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PRÓLOGO 


Una vez más en este año tengo el gusto de prologar un trabajo del doctor 
Jesús Ángel Solórzano Telechea, que al igual que en sus anteriores libros nos 
ofrece información inédita referente a la villa de Santander en la Edad Media. 
En su última obra publicada, había orientado nuestra lectura hacia la infor- 
mación contenida en la Corte castellana, concretamente, en la Real Audien- 
cia y Chancillería de Valladolid. Este nuevo libro sigue explorando los archi- 
vos reales, gracias al cual podemos adentrarnos en una sección del formida- 
ble Archivo General de Simancas, el Registro General del Sello, el cual aco- 
ge un volumen de documentación extremadamente rica desde el último cuar- 
to del siglo XV. 

Su riqueza e interés estriba, en primer lugar, en la variedad temática que 
contiene. Entre sus documentos podemos encontrar temas tan diversos como 
las reformas de los procedimientos de elecciones de cargos concejiles, el 
correcto pago del salario al corregidor, el cobro del pontazgo en Puente Arce, 
el robo de acémilas a vecinos de Santander, etc. Dicha diversidad radica no 
sólo en la temática, sino también en los destinatarios, su disparidad transita 
entre aquellos documentos que afectan a una sola persona, como el perdón 
real concedido en Viernes Santo a un culpable de homicidio, o los que van 
dirigidos a toda la colectividad para su obligado cumplimiento, como la licen- 
cia otorgada al concejo de Santander para poder imponer entre sus vecinos un 
repartimiento de 50.000 maravedís al objeto de proseguir los pleitos que esta 
institución mantenía pendientes en la Chancillería de Valladolid. 

Pero el aspecto más importante de la información contenida en la sección 
del Registro General del Sello reside en la panorámica que nos ofrece de las 
actividades que la villa o sus pobladores ejercen fuera del ámbito del conce- 
jo y su jurisdicción. Buena prueba de ellos son los numerosos seguros que se 
conceden a los vecinos de Santander para que salgan a mercadear bajo el 
amparo de una carta real. O los problemas que se recogen con ciertos merca- 
deres venecianos en el puerto de Sevilla. 

A través de este centenar de documentos podremos conocer todavía un 
poco mejor las inquietudes e intereses de los habitantes de la villa de Santan- 
der en los tiempos medievales. 


Beatriz Arízaga Bolumburu 
Profesora Titular de Historia Medieval. 
Universidad de Cantabria, 
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Introducción'. 


El objetivo fundamental del presente libro consiste en dar a conocer, a 
los ciudadanos de Cantabria y a la Comunidad Científica, una parte impor- 
tante del patrimonio documental del Santander medieval que se localiza, fue- 
ra de los límites de la actual Comunidad Autónoma de Cantabria, en el Archi- 
vo General de Simancas. 


1. El Archivo General de Simancas. 


La andadura de Simancas como archivo de la Corona de Castilla es tar- 
día respecto a otros archivo nacionales, como, por ejemplo, el de la Corona 
de Aragón. El Archivo General de Simancas comenzó a formarse como 
Archivo de Escrituras Reales en 1509, cuando el rey don Fernando nombró al 
bachiller Diego Salmerón para que depositase en un archivo e lugar püblico 
que yo mando hacer en la villa de Valladolid en la casa de audiencia y Chan- 
cillería, los previllejos e escripturas tocantes a la Corona Real e al bien e pro 
común destos regnos’ ... han estado siempre e están muy derramados e cuan- 
do son menester no se pueden haber ni hallar. Con todo, a pesar de la toma 


' La documentación que se transcribe en el presente volumen completa (con relación a 

la villa medieval de Santander), de manera definitiva, la empresa científica de recogida y 
edición de documentación de las villas medievales de Cantabria -como primera fase de 
aproximación al fenómeno urbano medieval de esta comunidad autónoma- que algunos 
investigadores comenzamos en el aiio 1993 bajo la dirección de la profesora Dra. D* Bea- 
triz Arízaga Bolumburu. 
Véase mi Tesis Doctoral: Santander en la Edad Media: patrimonio, parentesco y poder. 
1998 (inédita). Solórzano Telechea, J.A., Colección Diplomática del Archivo Municipal 
de Santander. Documentación medieval (1295-1504). Fundación Marcelino Botín, 1995. 
Solórzano Telechea, J.A.; Fernández González, L., Conflictos jurisdiccionales entre la 
villa de Santander y el Marquesado de Santillana en el siglo XV, Fundación Marcelino 
Botín, 1996. Fernández González, L., Archivo de la Catedral de Santander (ss. XII-XVI). 
Fundación Marcelino Botín, 1994. Solórzano Telechea, J.A., Patrimonio documental de 
Santander en los Archivos de Cantabria. Patrimonio documental (1253-1515). Conseje- 
ría de Cultura y Deporte del Gobierno de Cantabria. 1998. Id., Los conflictos del Santan- 
der medieval en el Archivo de la Real Audiencia y Chancillería de Valladolid. Patrimonio 
documental (1389-1504). Consejería de Cultura y Deporte del Gobierno de Cantabria. 
1999. 

? El Archivo de la Real Audiencia y Chancillería de Valladolid se creó en 1489 por 
orden de los Reyes Católicos, quienes mandaron que se archivasen todas las copias de los 
documentos en el Archivo, si bien el Registro funcionó desde 1476. Véase Solórzano 
Telechea, J.A., Los conflictos del Santander medieval en el Archivo de la..., op. Cit. 
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de conciencia del grave problema que planteaba la inexistencia de un archivo 
central, no parece que aquella orden pusiese remedio a tales carencias, las 
cuales no se solventarían hasta el 16 de septiembre de 1540, fecha en la que 
Carlos V, por medio de una cédula real escrita en Bruselas, ordenó el envío de 
documentos a Simancas. 


2. Los fondos documentales del Santander medieval en el Archivo Gene- 
ral de Simancas. 


Las 111 piezas documentales transcritas se inscriben en el intervalo 
comprendido entre los años 1475 y 1498 (los documentos anteriores a 1475 
se hallan en copia dentro de otros realizados en ese período), en clara coinci- 
dencia con los intentos de los Reyes Católicos de crear un archivo central. 
Con anterioridad a la primera de esas fechas, no existió un archivo o depósi- 
to documental, debido, fundamentalmente, al nomadismo de la Corte, la ines- 
tabilidad de las instituciones y la turbulencia de los siglos bajomedievales*. 
Todo lo cual ha impedido la llegada hasta nosotros de la mayor parte de la 
documentación anterior al reinado de los Reyes Católicos. 


Los fondos documentales medievales se han conservado en la Sección 
del Registro General del Sello o Registro de Corte, que comprende una de las 
colecciones más interesantes del Archivo de Simancas debido, fundamen- 
talmente, a lo variado de su temática. En el Registro del Sello de Corte, figu- 
ran todos los documentos expedidos por el rey con la autorización del sello 
mayor o grande de placa. Si bien el Registro ya existía en el reinado de 
Alfonso X, puesto que en las propias Partidas se legisla sobre este asunto, y, 
con posterioridad, los monarcas decretaron también al respecto (Cortes de 
Toro de 1371, Cortes de Toledo de 1462), los registros anteriores a 1475 son 
escasísimos. Se conserva, en Simancas, la documentación del Registro desde 
1475 a 1689, integrando una colección de 2.438 legajos. El patrimonio docu- 
mental, transcrito en el presente libro, ingresó en Simancas en septiembre de 
1592, formando parte de un conjunto total de 1.124 legajos de los años 1475 
a 1572 que se había conservado hasta ese año en el Archivo de la Chancille- 
ría de Valladolid*. 


* Alvarez Pinedo, FJ.; Rodríguez de Diego, J.L., Los archivos españoles: Simancas. 
1993, p. 16. 

* Plaza Bores, A. de la, Archivo General de Simancas. Guía del investigador. 1992, pp. 
167-171. 
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Los asuntos de estos fondos son muy variados. Se trata, casi en su tota- 
lidad, de provisiones reales o cartas que los organismos de Gobierno, Conse- 
jo, Cámara, Chancillería y Contaduría libraban para que los mandatos reales 
tuvieran el debido cumplimiento. Hay mercedes, donaciones, privilegios y 
confirmaciones sucesivas de los mismos, cartas de seguro, de perdón, de 
nombramiento de oficiales (corregidores, notarios, alcaides del Castillo de la 
villa), de concesión de juros de heredad y permiso para fundar mayorazgos. 
Los registros más numerosos son los referidos a asuntos judiciales, tales como 
reales cartas ejecutorias, de emplazamiento, de receptoria, comisiones y 
poderes a determinadas personas para que intervengan y fallen cuestiones de 
justicia y gobierno de la villa. Se trata, primordialmente, de pleitos que ofre- 
cen una variada tipología de asuntos judiciales: conflictos entre los diversos 
grupos por el control político de la villa; violencia cotidiana y conflictividad 
intra e inter clasista; quejas de la cofradía de San Martín de la Mar a causa de 
los abusos del concejo en su política ordenancística; pleitos por robos, secues- 
tros de bienes y personas, distribución de las herencias y homicidios; deman- 
das incoadas por los derechos de la villa de Santander sobre el puerto de San 
Martín de la Arena, y la defensa de su jurisdicción frente a las pretensiones 
expansionistas del marqués de Santillana; procesos judiciales entre los veci- 
nos del Marquesado de Santillana y los de Santander; litigios entre las Cuatro 
Villas de las Costa de la Mar y el conde de Salinas de Añana a causa del 
comercio de la sal, etc. 


En su conjunto, este patrimonio documental nos informa de aspectos 
fundamentales del sistema político del Santander de finales del siglo XV: la 
economía (comercio, abastecimiento de los vecinos, relaciones económicas 
de Santander y otros núcleos urbanos), la sociedad (estratificación social, 
conflictividad social), y del gobierno (formas de reparto del poder político 
urbano). 


El libro se completa con índices toponímico, antroponímico, de cargos, 
títulos y oficios, y de documentos. 


3. Modalidades de la edición y normas de transcripción. 


En el presente trabajo hemos seguido, en general, los criterios de edición 
y transcripción de Agustín Millares Carló y la Comisión Internacional de 
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Diplomática y Sigilografía perteneciente al Comité Internacional de Ciencias 
Históricas adscrito a la UNESCO. 


Con el fin de aclarar el encabezamiento de los documentos señalamos a 

continuación sus características: 

1. Cada documento, ya sea original o copia, tiene su entrada con nume- 
ro propio. 

2. Se han individualizado todas las piezas documentales, de manera que 
cada una sigue un estricto orden diacrónico en el libro. No obstante, 
aquellas que pertenecen a un documento dado se transcriben dentro 
del mismo con numeración propia al objeto de no romper el hilo con- 
ductor. 

3. En cada uno de las piezas figura la data cronológica y tópica del docu- 
mento, señalándose el año, mes, día y lugar en que fueron realizados, 
ya sean copias u originales. 

4. Le sigue un regestum, que resume brevemente el contenido del docu- 
mento. 

5. Bajo los regesta figura el aparato crítico del documento que contiene 
los siguientes elementos: 

a) La letra A se ha reservado para las piezas originales y la B, para las 

copias. ; 

b) La localización archivística del documento: A.G.S. (Archivo Gene- 

ral de Simancas), Registro General del Sello, vol. (Volumen), fol. 
(folio). 

c) Descripción física de los documentos originales: tipo de soporte, 

folios, medidas del documento, tipo de letra, y estado de conser- 
vación. 


Criterios de transcripción: 


* Se ha respetado la grafía original del texto. 
e Se ha modificado la arbitraria separación o unión de las palabras. 
* Se han acentuado todas las palabras. 


* Millares Carló, A., Tratado de Paleografía española. 3 vols. 1983. Y VV.AA. “Tra- 
vaux preliminaires de la Commission Internationale de diplomatique et de la Comission 
Internationale de sigillographie pour une normalisation internationale des éditions de 
documents et un Vocabulaire International de la Diplomatique et de la Sigillographie”, en 
Folia Caesaraugustana. Diplomatica et sigillographica. Zaragoza, 1983. 
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* Se utiliza sic con las palabras repetidas, la falta de letras y errores del 
escribano. 


* Las contracciones quél, dél, della, dello, etc. se han sustituido por: que 
él, de él, de ella, de ello, etc. 
* El cambio de folio se hace notar con doble barra, //. 
* Se sigue la puntuación actual, así como las mayúsculas para los nom- 
bres propios. 
* Se pone en nota a pie de página las palabras tachadas. 
* Se separan los párrafos según criterios personales. 
* Las palabras interlineadas aparecen entre angulares <>. 
* Las partes rotas, ilegibles, así como las restituciones personales del 
texto se ponen entre corchetes, []. 
* Las letras y palabras de dudosa lectura llevan el signo de interrogación 
Q). 
* Se han resuelto todas las abreviaturas, como Ihs: Jesus, mrs.: marave- 
dís, etc. 
* Respecto a las letras concretas se mantiene una transcripción literal: 
e Se mantienen:”g”, "c", "s" y “z” tal cual aparecen. 
e La “s sigmática" se transcribe como *s", y no como recomienda la 
Comisión Internacional como "Z", ya que esta letra la hemos reser- 
vado para la propia letra “z” cuando así aparece en el texto. 


e Se transcribe “n” antes de "p" 
abreviaturas se opta por la “ 
* El sonido “ñ” se transcribe por m n (nn). 


y "b" cuando así está escrito, en las 


[XUI 


* Se ha mantenido siempre la “y”. 
e La “u ” y la “v 39 
los casos dudosos en posición consonántica se opta por la 


* La “i” y la “j”, se ha optado por “i” cuando ocupa una posición b 


66799 


lica y “j” cuando es consonántica. 
* Los términos y expresiones latinos se incluyen en cursiva. 


se transcriben tal cual aparece en el documento, en 


“y 29 


“i ” 








COLECCIÓN DIPLOMÁTICA 








1; 
1326, mayo, 26. Burgos. 


Privilegio de Alfonso XI, dado al concejo de Santander, según el cual se 
le otorgaron ciertas exenciones en el pago de aduana de la ciudad de Sevilla, 
en agradecimiento de la ayuda prestada en Sevilla y Tarifa. 


B.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XI, fol. 120. 
Pieza documental transcrita en el documento 78, número 78.1. 


1419, enero, 23. Valladolid. 


Juan II ordena que los miembros de su casa e corte no emplacen a nin- 
gún concejo o persona de cualquier estado o condición para que comparez- 
can ante ellos en la chancillería, salvo en aquellos casos que establecen las 
Partidas. 


B.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. IX, fol. 319. 
Pieza documental transcrita en el documento 69, número 69.1. 


3. 
1451, julio, 8. Astudillo. 


Juan II modifica y aprueba unos capítulos de las ordenanzas de la 
cofradía de pescadores de San Martín de la Mar. 


B.- A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 129. 
Pieza documental transcrita en el documento 100, número 100.3. 


4. 
1451, julio, 31. Castrojeriz. 


Juan II confirma un privilegio por el que se aprueban y modifican unas 
ordenanzas de la Cofradía de San Martín de la Mar, y ordena que el concejo 
de Santander las respete. 


B.- A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 129. 
Pieza documental transcrita en el documento 100, número 100.2. 
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1475, marzo, 2. Olmedo 


Carta de seguro, dada por los Reyes Católicos, a favor de Fernando 
Sánchez de Herrera y de Alfonso de Santiago, vecinos de Santander gue van 
a la corte como procuradores de la villa a dar obediencia debida a sus alte- 
zas. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. I, fol. 237. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 270x193mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 











Don Ferrando e donna Ysabel, e etcétera. A los ynfantes, duques, prela- 
dos, marqueses, ricos omes, maestres de las hórdenes, priores, comendadores, 
subcomendadores, alcaydes de los castillos, e casas fuertes e llanas, e al nues- 
tro justigia mayor, e a los alcalldes e otras justigias qualesquier de la nuestra 
casa e corte e changillería, e a todos los concejos, corregidores, alcalldes, 
alguasiles, merinos, prevostes, regidores, jurados, caualleros, escuderos, 
oficiales e omes buenos de todas las cibdades, y villas e lugares de los nues- 
tros reynos e sennoríos, e a otras qualesquier personas, nuestros vasallos, e 
súbditos e naturales de qualquier estado e condición, preheminencia o degni- 
dad que sea, e a cada uno o qualquier de vos a quien esta nuestra carta fuere 
mostrada o el traslado de ella sygnado de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que el concejo, justicia, regidores, cavalleros, escuderos, oficia- 
les y omes buenos de la noble e leal villa de Santander nos enbiaron faser 
relación que ellos quieren enviar a nuestra corte a Fernand Sanches de Ferre- 
ra e Alfonso de Santiago, vesinos de la dicha villa, para que en su nombre nos 
den la obediencia que nos disen por su rey e reyna, e sennores naturales de 
estos nuestros reygnos, e a procurar algunos fechos e negocios tocantes a la 
dicha villa, e que se regelan que por causa que ellos han defendido e guarda- 
do la dicha villa para nuestra corona real, e la non han consentydo tomar ny 
ocupar a algunos cavalleros a quien el sennor rey don Enrrique, nuestro her- 
mano, que santa gloria aya, fiso merced, e porque ellos non han querido aceb- 
tar algunos maravedís que en los pedidos e monedas han seydo librados por- 
que la dicha villa //(fol. 1v?) es esenta, e tiene previllejo que no paguen, e por 
otras causas algunas que los tales cavalleros, e sus omes, e criados, e apani- 
guados e otras personas por su mandado, en la venida a la dicha nuestra cor- 
te, o en la estada en ella, o en la tornada a la dicha villa los ferirán, o mata- 
rán, obligarán o prenderán a ellos, o a sus omes e criados que con ellos vinie- 
ren, e fueren, e les tomarán o enbargarán sus bienes, e les farán o mandarán 
faser otro mal, o danno, o desaguisado alguno contra derecho, en lo qual, si 
asi ouiese a pasar, que ellos rescibían grand agravio e danno. E nos suplica- 
ron e pidieron por merced cerca de ello les mandásemos proveer, mandándo- 
les dar nuestro seguro e salvoconduto, e tomamos e rescibimos en nuestra 
guarda e seguro, e so nuestro anparo e defendimiento real a los dichos Fer- 
nando Sanches de Ferrera e Alfonso de Santiago, procuradores de la dicha 
villa de Santander, e a sus omes, e criados e apaniaguados, que con ellos 
vinieren, e fueren todos sus bienes e cosas que trageren, e los aseguramos de 
todos e qualesquier caualleros e personas de qualquier estado e condición que 
sean de quien dixeren que se recela e de cada uno de ellos para que en la veni- 
da a la dicha nuestra corte, ny en la estada en ella, ny en la tornada a la dicha 
villa a sus casas, ellos ni alguno de ellos los non maten, ny fieran, ny liguen, 
ny fieran, ny manden ferir, ny prender, ny matar, ny liguar, ny de detener, ny 
enbargar, ny tomar, ny ocupar sus bienes ny cosa alguna de lo suyo que tra- 
gesen e leuasen, ny les fagan, ny manden faser otro mal ny danno ny desa- 
guisado alguno contra derecho, porque vos mandamos a todos e a cada uno 
de vos que guardes e fagades guardar este dicho nuestro seguro e salvocodu- 
to que nos a los dichos Fernando Sanches de Ferrera e Alfonso de Santiago, 
procuradores de la dicha villa de Santander, damos en todo e por todo, segund 
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que en esta nuestra carta se contiene, e que contra el thenor e forma de ella les 
non vayades, ny pasedes, nyn consyntades yr ni pasar, e que vos las dichas 
nuestras justicias lo fagades luego asy pregonar públicamente por las plagas e 
mercados e otros lugares acostumbrados de esas dichas cibdades, e villas e 
lugares por pregón, e ante escrivano público, e fecho el dicho pregón sy algu- 
nos o algunas personas contra este dicho nuestro seguro fuera o pasare o que- 
siere yr o pasar, que ge lo //(fol. 21?) resistades e procedades contra ellos e 
contra cada vno de ellos, e contra sus bienes a las mayores penas ceviles e cri- 
minales que por derecho falláredes commo contra aquellos que pasan e que- 
brantan seguro puesto por carta e mandado de su rey e sennor natural. E los 
unos ni los otros non fagades ny fagan ende al por alguna manera so pena de 
la nuestra merced e de priuación de los oficios, e de confiscación de los bie- 
nes de los que lo contrario fesieren para la nuestra cámara. E demás, manda- 
mos al ome que vos esta nuestra carta mostrare que vos enplase que paresca- 
des ante nos en la nuestra corte do quier que nos seamos del dya que vos 
enplasare fasta quinse dyas primeros syguientes, so la qual dicha pena so la 
qual mandamos a qualquier escrivano público que para esto fuere llamado 
que dé ende al que vos la mostrare testimonio synado con su sygno, porque 
nos sepamos en cómmo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la villa de Olmedo, dos dyas de marco anno del nascimiento de 
nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e setenta e cinco anno. Yo 
el Rey. Yo la reyna. Pero Gaspar de Arinno, secretario del rey e de la Reyna 
nuestros sennores, la fise escribir por su mandado. Registrada. Diego San- 
ches. 


6. 
1475, marzo, 11. Medina del Campo. 


Carta regia dada a Juan Estúñiga y Álvaro de Castro, vecinos de Medi- 
na del Campo, a petición del concejo y vecinos de la villa para que no tomen 
prendas ni hagan represalias en Santander por razón de los maravedís de los 
que el Rey Enrique IV les mandó situar en la rentas de la villa. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. I, fol. 297. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 270x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


, Don Ferrando e donna Ysabel e etcétera. A vos Juan de Estúnnyga e 
Álvaro de Castro, vesinos de la villa de Medina del Campo, nuestros vasallos, 
e a otros qualesquier personas a quien lo en esta carta contenido atanne o atan- 
ner puede, e a cada uno de vos o qualquier de vos a quien esta nuestra carta 
fuere mostrada o el traslado de ella signado de escrivano público. Salud e 
gracia. 


Sepades que el concejo, alcalldes, alguasiles, regidores, caualleros, 
escuderos, oficiales e omes buenos de la villa de Santander nos enbiaron faser 
relación por su petición disiendo que el sennor rey don Enrique, nuestro her- 
mano, que santa gloria aya, mandó sytuar en las rentas de la dicha villa 
muchas quantyas de maravedís e algunas personas, demás e allende del valor 


=D 








de las dichas rentas, especialmente dis que mandó sytuar en las dichas rentas a 
vos el dicho Juan de Estúnnyga dies myll maravedís, e a vos el dicho Aluaro 
de Castro, ocho mill maravedís, e que asymismo mandó librar a otras personas 
por sus cartas de libramientos otras ciertas quantyas de maravedís; e que por- 
que ellos non han querido ni quieren acebtar los dichos maravedís, porque non 
caben en las dichas rentas de la dicha villa dis que avedes fecho e fasedes en 
la dicha villa e su tierra e los vesinos de ella muchas prendas e represarias e 
dannos, en lo qual dis que sy asy ouiese a pasar, que ellos rescibirían muchos 
agravios e danno. E nos suplicaron e pedían por merced cerca de ello con reme- 
dio de justigia les mandásemos proueer mandándoles dar nuestra carta para que 
de aquí adelante se non fesiesen, en la dicha villa e su tierra, ny a los vesinos 
de ella por los tales maravedís de los previllejos que asy el dicho //(fol. 1v?) rey 
don Enrrique, nuestro hermano, en las rentas de la dicha villa, mandó sytuar, 
ny por los maravedís que por estas cartas de libramientos en ellas mandó librar, 
prendas ny represarias en que las tales personas, cuyos son, los demanden por 
justicia ante quien e commo deuan, porque la dicha vylla e vesinos de ella e su 
tierra non fuesen más fatigados e commo la nuestra merced fuese. Lo qual vis- 
to en el nuestro consejo fue acordado que nos devyamos mandar dar esta nues- 
tra carta para vos en la dicha rasón. E nos tovymoslo por bien, porque vos man- 
damos a todos e a cada uno de vos que de aquí adelante non fagades ny man- 
dedes faser prendas ny represarias ny otro danno alguno en la dicha villa de 
Santander, ny a los vesinos de ella, ni alguno de ellos por maravedís algunos 
de los que el dicho sennor rey don Enrique, nuestro hermano, en las rentas de 
la dicha vylla vos mandó sytuar e librar, non enbargante qualesquier cartas e 
sobre cartas o de sus contadores mayores que para ello tengades, e vos ayan 
dado. E sy alguna atción o derecho, por causa de ello vosotros o qualquier de 
vos contra la dicha villa tenades o pretendedes aver, ge lo demandedes por jus- 
ticia ante los alcalldes e justigias ordinarios de ella, o do con derecho deuades, 
porque ellos contra derecho non sean más fatigados, so pena que qualquier o 
qualesquier que lo ansy non fisierdes, e de aquí adelante contra el thenor e for- 
ma de esta nuestra carta ny la dicha vylla ni su tierra o a qualesquier vesinos 
de ella algunas prendas o represarias fisiéredes que por el mismo fecho ayades 
perdido e perdades todo el derecho e atción que a los tales previllejos e mara- 
vedís librados tenades e pretendedes aver, e los non podades aver dende en 
adelante. E porque esto mejor sea conplido e guardado por esta nuestra carta 
mandamos a los nuestros alcalldes e justigias de la nuestra casa e corte e de 
todas las cibdades e vyllas e logares de los nuestros reygnos e sennoríos e a 
cada uno de ellos que sobre ello fueren requeridos que lo fagan luego asy pre- 
gonar primeramente por pregón e por ante escrivano püblico tres dyas conti- 
nuos, porque todos los sepades e de ellos non podades nyn puedan pretender 
ynorancia, e los vnos ny lo otros /(fol. 2r?) non fagades ny fagan ende al por 
alguna manera, so pena de la nuestra merced e de dies myll maravedís para la 
nuestra cámara. E demás mandamos al ome que les esta nuestra carta mostra- 
re que bos enplase que parescades ante nos en la nuestra corte do quier que nos 
seamos del dya que los enplasare fasta quinse dyas primeros siguientes, so la 
dicha pena so la qual mandamos a qualquier escrivano püblico que para esto 
fuere llamado que dé ende al que la mostrare testimonio signado con su signo, 
porque nos sepamos en cómmo se cumple nuestro mandado. 
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Dada en la vylla de Medina del Canpo, honse dyas del mes de marco, 
anno del nascimiento del nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos 
e setenta e cinco annos. Yo el Rey. Yo la Reyna. Yo Diego de Santander, 
secretario del Rey e de la Reyna, nuestros sennores, la fis escribir por su man- 
dado. E en las espaldas: Alfonsus. Rodericus, dotor. Registrada Diego San- 
ches. 


Ts 
1475, marzo, 11. Medina del Campo. 


Los Reyes Católicos hacen merced a la villa de Santander de mantener- 
la siempre en la Corona, ofreciéndose a no enajenarla en ningún tiempo. 


B.- A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. I, fol. 271. 

PUBLICADO: 

e Vaquerizo Gil, M.; Pérez Bustamante, R., Colección diplomática del 
Archivo Municipal de Santander. Documentos reales (XIII-XVI). 
1977, doc. 24. 


* Pérez Bustamante, R., Sociedad, economía, fiscalidad y gobierno en 
las Asturias de Santillana (s. XIII-XVI). 1979, pp. 424-426. 


8. 
1475, marzo, 13. Medina del Campo. 


Confirmación de los privilegios, buenos usos y costumbres del concejo 
e vecinos de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. I, fol. 221. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 266x192mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, por la graçia de Dios, Rey e Reyna de 
Castilla, de León, de Toledo, de Seçilia, de Galiçia, de Sevilla, de Córdoba, 
de Murçia, de Jaén, del Algarbe, de Algezira, de Gibraltar, prínçipes de Ara- 
gón, e sennores de Vizcaya e de Molina. 


Por quanto por parte de vos el conçejo, alcaldes, alguaçiles, regidores, 
jurados, caballeros, escuderos, ofiçiales e omes buenos de la noble e leal villa 
de Santander nos fue fecha relaçión, que vosotros tenedes algunos previllejos 
de la reyes de gloriosa memoria, nuestros progenitores, de algunas franque- 
zas e libertades que vos concedieron e otorgaron por serviçios que vuestros 
antepasados les ficieron, e de algunos buenos usos e costumbres en que esta- 
des, e nos suplicastes e pedistes por merced que pues vosotros esta merced [en 
blanco] nos disteis la obediencia e nos reconoscades e ovieres por vuestros 
rey e reyna, sennores naturales, a nuestra merced pluguiese de vos los confir- 
mar e dar nuestra escripta, e de aquí adelante vos fuesen guardados. Lo qual 
por nos visto, nos por vos faser bien e merced por los dichos servicios que 
vuestros antepasados a los dichos reyes de gloriosa memoria, nuestros proge- 
nitores, figieron e vosotros nos avedes fecho e faredes, e en alguna enmienda 
e remuneración de ellos, tuvímoslo por bien, e por la presente vos confirma- 
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mos e aprobamos e avemos por firmes e valederos todos los dichos vuestros 
previllejos, que así de los dichos reyes, nuestros progenitores, tenedes e vues- 
tros buenos usos e costumbres, en que estades, e queremos que de aquí ade- 
lante vos valan e sean guardados en todo e por todo, segund que en ellos se 
contiene, así e segund e en la manera que en tiempo de los reyes, nuestros pro- 
genitores, fasta aquí valieron, e sean usados e guardados, e por esta nuestra 
carta o por su traslado signado de escrivano público, mandamos a los ynfan- 
tes, duques, perlados, condes, marqueses, ricos omes, ministros de las órde- 
nes, priores, comendadores, e a los del nuestro consejo e oydores de la nues- 
tra abdiencia, alcaldes e otras justigias, qualesquier de la nuestra casa e corte 
e chancillerfa, e a los subcomendadores, alcaydes de los castillos, e casas 
fuertes e llanas, e a todos los concejos, alcaldes, alguaciles, regidores, caba- 
lleros, escuderos, oficiales e omes buenos de todas las cibdades e villas e 
logares de los nuestros (sic) e senoríos, e a otras qualesquier personas, nues- 
tros vasallos e súbditos e naturales de qualesquier estado, condición, prehe- 
minencia o dignidad, que sean e a cada vno de los que agora son o serán de 
aquí adelante, que vos guarden e fagan guardar esta merced e confirmación, 
que de los dichos vuestros previllejos e buenos usos e costumbres en que esta- 
des, vos facemos en todo e por todo, segund que en esta nuestra corte se con- 
tiene, e vos non vayan nin pasen nin consientan ir nin pasar contra ello, ago- 
ra ni de aquí adelante en tiempo alguno, ni por alguna manera, causa ni razón 
ni color, que sea o ser pueda, sobre lo qual nos mandamos al nuestro chance- 
ller e notarios e a los nuestros oficiales que estén en la tabla de los nuestros 
sellos, que vos den, e libren, e pasen e sellen nuestra carta de previllejo e con- 
firmación, la más firme e bastante, que les pidiéredes, e los unos nin los otros 
non fagades nin fagan ende al, por alguna manera, so pena de la nuestra 
merced e de dies mill maravedís para la nuestra cámara. E demás, mandamos 
al ome que vos esta nuestra carta mostrare, que los emplaze que parescan ante 
nos en la nuestra corte, do quiera que nos seamos, del día que los emplaze fas- 
ta quince días primeros siguientes, so la dicha pena, so la qual mandamos a 
qualquier escribano público, que para esto fuere llamado, que dé ende al que 
vos la mostrare testimonio signado con su signo, porque nos sepamos en cóm- 
mo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la villa de Medina del Campo, a trese días de marzo, anno del 
nascimiento de nuestro sennor Jesus Christo de mill e quatro cientos e seten- 
ta e cinco annos. Yo el Rey. Yo la Reyna. Yo Diego de Miranda, secretario del 
Rey e de la Reyna, nuestros sennores, la fige escrebir por su mandado. 


9, 
1475, abril, 6. Valladolid. 


Confirmación de la Ordenanzas de la Cofradía de pescadores de San 
Martín dadas por Juan II. 


B.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. I, fol. 385. 
Pieza documental transcrita en el documento 100, número 100.1. 
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10. 
1476, mayo, 20 Valladolid. 


Los Reyes Católicos nombran a Juan Simón, lombardero, alcalde del 
castillo de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. I, fol. 330. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 265x194mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera, acatando la grand lealtad e 
fianca de vos, Juan Ximón, nuestro lonbardero mayor, e los buenos e senna- 
lados servicios que nos avedes fecho e fasedes de cada día, e de aquí adelan- 
te nos faredes en el dicho vuestro oficio e en las otras cosas conplideras a 
nuestro servicio e por vos faser bien e merced e porque entendemos que así 
cumple a nuestro servicio e al pro e bien de la noble villa de Santander e de 
los vesinos e moradores de ella, tenemos por bien que agora e de aquí ade- 
lante para en toda vuestra vida ayades e tengades por nos e en nuestro nom- 
bre e para nos e para nuestro servicio el castillo e fortalesa de la dicha noble 
villa de Santander, e que ayades e leuedes para vos mismo todos los marave- 
dís e otras cosas que ouieron e leuaron los alcaydes que fueron del dicho cas- 
tillo e fortalesa para la dicha tenencia en los tiempos pasados que en él es- 
touyeron alcaydes, e vos guarden e sean guardadas todas las honras, e prehe- 
minencias, e prerrogativas, e esenciones e libertades que se guardan e son 
guardadas a los otros alcaydes que son de nuestros castillos e fortalesas. E por 
esta nuestra carta o por su traslado signado de escrivano público, mandamos 
al concejo, corregidor, alcalldes, merino, regidores, caualleros, escuderos, 
oficiales e omes buenos de la dicha villa, que agora son o serán de aquí ade- 
lante, que vos ayan e resciban por nuestro alcayde del dicho castillo e forta- 
lesa, e vos recudan e fagan recudir con todos los dichos derechos e rentas a la 
dicha tenencia pertenescientes este anno de la data de esta nuestra carta, e 
dende en adelante para en toda vuestra vida, e vos guarden e fagan guardar 
todas las dichas honrras, rentas e libertades, e esenciones que se guardaron en 
los tiempos pasados a los otros dichos alcyades que el dicho castillo e forta- 
lesa tovieron. Ca nos por esta dicha nuestra carta vos rescibimos e avemos 
por ruego desde agora para entonces por nuestro alcayde del dicho castillo e 
fortalesa. Ca para ello //(fol. 1v?) vos damos todo poder complido syn leuar 
ny mostrar otra nuestra carta ny ballo de mant (¿) ny portero de nuestra cáma- 
rà que vos lo entregue; saluo que para vos mesmo podades entrar e tomar el 
dicho castillo e fortalesa e lo tengades para nos e para nuestro servicio. E por 
quanto nos fesistes e nos de vos mandamos rescibir por el dicho castillo e for- 
talesa el pleito e omenage que los fijosdalgo acostumbran faser por las seme- 
jantes fortalesas, segund fuero e costumbre de Espanna en manos de Lope 
Sanjurjo de Montenegro, ome fijodalgo, que de vos lo ruego, e los unos nin 
los otros non fagan ende al por alguna manera, so pena de la nuestra merced 
e de privación de los oficios e de confiscación de los bienes que lo contrario 
fesieron para la nuestra cámara e fisco. E demás, mandamos al ome que les 
esta nuestra carta mostrare que los enplase que parescan ante nos en la nues- 
tra corte do quier que nos seamos del dya que los enplasare a quinse dyas pri- 
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meros siguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier escriva- 
no público que para esto fuere llamado que dé ende al que la mostrare testi- 
monio signado con su signo, porque nos sepamos en cómmo se cumple nues- 
tro mandado. 


Dado en la villa de Valladolid, a veynte dyas del mes de mayo, anno del 
nascimiento del nuestro salvador Jesu Cristo de myll e quatro cientos e seten- 
ta e seys annos. Yo el Rey. Yo la Reyna. Yo Pedro Camannas, secretario del 
Rey e de la Reyna, nuestros sennores, e del su consejo la fis ecrevir por su 
mandado. Registrada. Diego Sanches. 


11. 
1476, julio, 5. Tordesillas. 


Carta de la reina D* Isabel al concejo de la villa de Santander para que 
pongan a Diego de Escobedo y a García de Castillo en la posesión de los 
derechos de los alfolíes de hierro, acero de la villa, de los cuales se les había 
hecho merced. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. I, fol. 528. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 263x194mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Donna Ysabel e etcétera. Al concejo, corregidor, alcalldes, regidores, 
cavalleros, escuderos, ofisiales e omes buenos de la villa de Santander. Salud 
e gracia. 


Bien sabedes commo el sennor rey don Enrique, mi hermano, que santa 
gloria aya, por una su carta firmada de su nombre e sellada con su sello e 
sobre escripta e librada de los sus contadores mayores, fiso merced a Diego 
de Escobedo e a García del Castillo, mys vasallos, de los derechos del alfo- 
nín del fierro e asero e raya de esa dicha villa que vacaron por fin e muerte de 
Juan de Escobedo, hermano del dicho Diego de Escobedo, al qual primera- 
mente el dicho sennor rey don Enrique avya fecho merced de los dichos dere- 
chos por juro de heredad, e porque el dicho Juan de Escobedo para que los 
ellos tovyese e poseyese de merced de juro de heredad para syempre jamás, 
la qual dicha carta e merced el rey my sennor e yo les mandamos confirmar e 
confirmamos por una nuestra carta de confirmación firmada de nuestros nom- 
bres e sellada con nuestro sello e sobre escripta e librada de los nuestros con- 
tadores mayores en que la dicha carta de merced que asy el dicho rey don 
Enrique avía dado yua encorporada, por la qual vos enbiamos mandar que la 
viésedes e la guardásedes e cumplásedes en todo e por todo segund que en ella 
se contenya, con las quales paresce por testimonio sygnado de escrivano 
público que ante my en el my consejo fue presentado commo por parte de los 
dichos Diego de Escobedo e García del Castillo fuystes requeridos que las 
cumplásedes e guardásedes, e enguardando e cumpliéndolas, pusiésedes e en 
la posesión de los dichos derechos a los dichos Diego de Escobedo e García 
del Castillo, o a quien su poder ouyese, e de allí adelante //(fol. 1v?) les recu- 
diésedes e asyésedes recudir con los dichos derechos del dicho alfolí bien e 
cumplidamente segund que esto e otras cosas más largamente que en las 
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dichas cartas e testimonio se contiene, lo qual non enbargante del que voso- 
tros commo quier que obedescieses las dichas cartas e sobre cartas, dis que 
quanto al conplimiento de ellos respondiestes que las non podíades complir e 
disiendo que Juan de Agiiero, vesino de Trasmiera, avía parescido ante vos e 
mostrando ciertos previlegios de quantya de veynte myll maravedís, que ten- 
ya de merced por juro de heredad en los dichos derechos e los avya avido de 
Pero Gonsales de Agiiero, cuyos avía seydo e por quanto por el dicho Juan de 
Agüero avíades seydo requeridos, disiendo que pues él tenya posesión de los 
dichos veynte myll maravedís en los dichos derechos e por non saber a quien 
pertenesciesen que los requeryades e requerystes ante my para que vistos los 
derechos de la una parte e de la otra yo enbiase mandar my carta acudiésedes 
con los dichos derechos. Lo qual todo visto en el nuestro consejo fue acorda- 
do que yo devya mandar dar my carta de enplasamiento para que el dicho 
Juan de Agiiero venyese e paresciese ante my en la my corte en el dicho my 
consejo e traxese o enbiase al dicho my consejo el previllejo e derechos que 
asy dis que avya de los dichos veynte mill maravedís, porque visto se librase 
e determinase quien oviese de aver e lleuar los dichos derechos con la qual 
dicha carta de enplasamiento paresce commo el dicho Juan de Agiiero fue 
enplasado en esta dicha villa por ciertos pregones que en la placa de la dicha 
villa se dieron, por quanto en el dicho my consejo fue avida información que 
non traxiese en seguro al acesor para yr a ler e notificar la dicha carta a la casa 
del dicho Juan de Agüero, porque a ciertos plasos en la dicha carta conteny- 
dos paresciese en la manera que dicha es, e los dichos Diego de Escobedo e 
García del Castillo mostraran ante my en el dicho my consejo por testimonio 
sygnado de escrivano püblico commo el dicho Juan de Agüero fuera enplasa- 
do e porque non paresció a ninguno de los dichos términos en la dicha carta 
de enplasamiento contenydos e fueran acusadas sus rebeldías asy de los pla- 
sos en la dicha carta contenydos commo de los nueve dyas de corte en tiem- 
po //(fol. 2r^) e forma devydos, e fue atendido e pregonado tres dyas por tres 
plasos, e porque non paresció ninguno de los dichos términos él ny procura- 
dor por él fue avido por rebelde e en sus absencia e rebeldía en el dicho my 
consejo fue acordado que yo devya mandar dar my sobre carta para que toda- 
vía la dicha carta de merced que asy el dicho sennor rey don Enrique avía 
dado de los dichos Diego de Escobedo e García del Castillo, e la confirmación 
que sobre ello por nos fecha fuese complida e executada syn enbargo de las 
rasones por nosotros dichas e alegadas contra ella. E yo tóvelo por bien por- 
que vos mando a todos e a cada uno de vos que luego que con esta my carta 
fuéredes requeridos traedes la dicha carta de merged que asy el dicho rey don 
Enrique fiso de los dichos derechos del alfolí de fierro, e asero e raya de esa 
dicha vylla a los dichos Andrés (sic) de Escobedo e García del Castillo e la 
confirmación que el rey my sennor e yo sobre ello les dymos e mandamos dar 
e les guardedes e cumplades e executedes e fagades guardar e complir e exe- 
cutar en todo e por todo segün que en ellas e en cada una de ellas se contie- 
ne, e en contrario el thenor e forma de ellas non vayades ny pasedes ny con- 
sintades yr ny pasar en ningún tiempo ni por alguna manera, e enguardándo- 
las e cumpliéndolas pongades luego en la posesión de los dichos derechos a 
los dichos Diego de Escobedo, e García del Castillo, o al que su poder para 
ello oviere e de allí adelante les acudades e fagades recodir con los dichos 
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derechos bien e complidamente en guisa que les non mengiien ende cosa 
alguna, asy e según e por la forma e manera que en las dichas cartas de 
merced e confirmación se contiene, ny enbargue las rasones contra ellas por 
vosotros dichas e allegadas ny favor del dicho Juan de Agiiero, e los unos ny 
los otros non fagades ny fagan ende al por alguna manera so pena de la 
merced e de dies myll maravedís a cada uno por quien fuera de lo así faser e 
complir para la my cámara. E demás, mando al ome que vos esta my carta 
mostrare que vos enplase que parescades ante my en la my corte do quier que 
yo sea del dya que vos enplasare a quinse dyas primeros siguientes so la 
dicha pena so la qual mando a qualquier escrivano público que para esto fue- 
re llamado que dé ende al que la mostrare testimonio signado con su sygno 
porque yo sepa en commo se cumple my mandado. 


Dada en la vylla de Tordesillas, a ginco dyas del mes de jullio anno del 
nascimiento de nuestro saluador Jesu Cristo de myll e quatro cientos e seten- 
ta e seys annos. Yo la reyna. Yo Alonso de Avyla, secretario de la reyna nues- 
tra sennora, la fis escribir por su mandado. E en las espaldas de la dicha car- 
ta estava escripto esto que se sigue. El episcopus Cartajinensis. Rodericus, 
dotor. Munnius, dotor. Archidiaconus de Camora. Registrada, Diego Sanches. 


12. 
1476, noviembre, 28. Toro. 


Los Reyes Católicos dan un solar al maestre Simón, lombardero, para 
que edifique unas casas en agradecimiento de sus leales servicios. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. I, fol. 712. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 263x193mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. Por faser bien e merced a vos 
maestre Ximón, nuestro lonbardero, por los muchos e buenos e leales ser- 
vicios que nos avedes fecho e fasedes de cada dya e en alguna medida e reme- 
dio de ellos, por la presente vos fasemos merced por tiempo de vuestra vida 
e después de vos para vuestros hijos e herederos e subgesores para siempre 
jamás un solar para faser unas casas que es en la villa de Santander, que ha 
por aledannos, por arriba la calle de la Puente, por debaxo la calle de Somo- 
rrostro, e por la otra parte casas de Juan Rodrigues de Escalante, e por la otra 
parte agua corriente, que viene de las Ataracanas de la dicha villa. Las quales 
es my merced que podades faser en el dicho solar todas las cosas que vos que- 
sierdes e por bien tovierdes, para que podades vender e vendades el dicho 
solar a qualquier persona o personas. E porque lo podades dar e donar e tro- 
car e cambiar e faser de él e en él todo lo que quesierdes a vuestra voluntad 
commo de cosa vuestra propia, con tanto que lo non podades faser nyn faga- 
des con persona de fuera de nuestros regnos e sennoríos syn nuestra licencia 
e mandado. Et esta dicha merced vos fasemos del dicho solar non embargan- 
te que del sennor rey don Juan, nuestro padre, avya fecho merged a Martín 
Antonio, carpintero, por quanto el dicho fallescido e pasado de esta presente 
vida syn fijos herederos que lo podyesen heredar. E por esta nuestra carta o 
por el traslado de ella sygnado de escrivano público mandamos al concejo, 
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justicia, regidores, caualleros, escuderos, oficiales e omes buenos de la dicha 
vylla de Santander que luego que por vos o por vuestra parte sea requerido 
vos pongan en la dicha posesión del dicho solar, e vos dexen libre e desen- 
bargadamente obrar e faser en él casas e aquello que //(fol. 1v?) vos quesie- 
des e por bien tovyedes, e que ny cosa ny parte de ellos vos non pongan ny 
consientan poner enbargo ny contrario, antes que vos den e fagan dar todo el 
fauor e ayuda que les pidyedes e mester ovyedes en la dicha rasón. E los unos 
ny los otros non fagades ny fagan ende al por alguna manera so pena de la 
nuestra merced e de dyes mill maravedís para la nuestra cámara. E demás, 
mandamos al ome que vos esta nuestra carta mostrare que vos enplase que 
parescades ante nos en la nuestra corte do quier que nos seamos del dya que 
vos enplasare fasta quinse dyas primeros siguientes, so la dicha pena so la 
qual mandamos a qualquier escrivano público que para esto fuere llamado 
que dé ende al que vos la mostrare testimonio signado con su sygno, porque 
nos sepamos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la cibdad de Toro, a veynte e ocho dyas de nobiembre anno del 
del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e 
setenta e seys annos. Y esta merced vos fasemos syn perjuisio de tergero. Yo 
el rey. Yo la reyna. Yo Pero Camannas, secretario del rey e de la reyna, nues- 
tros sennores, la fis escribir por su mandado. Registrada Diego Sanches. 


13. 
1477, septiembre, 12. Sevilla. 


Carta de seguro de los Reyes Católicos dada a favor de Juan Gutiérrez 
de Santa Clara, vecino de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. I, fol. 524. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 268x197 mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Donna Ysabel, por la gracia de Dios, reyna de Castilla, de León, de 
Toledo, de Secilia, de Portugal, de Gallisia, de Sevylla, de Córdoua, de 
Murcia, de Jahén, de los Algarves, de Algesira, y de Gibraltar, pringesa de 
Aragón, sennora de Vyscaya y de Molina. A la my justigia mayor y a todos 
los corregidores asistentes, alcalldes, alguasiles, merinos, prebostes, presta- 
meros, y alcalldes de las hermandades, y otras justicias, e oficiales qua- 
lesguier de todas las cibdades, villas y lugares de los mys reynos y sennoríos 
que agora son e serán de aquí adelante e a cada vno y qualquier o qualesquier 
de vos a quien esta my carta fuere mostrada o el traslado de ella signado de 
escrivano público. Salud e grasia. 


Sepades que Juan Gutierres de Santa Clara, vesino de la muy noble y 
muy leal villa de Santander, me fiso relación por su petigión disiendo que por 
quanto en la dicha villa de Santander el sennor rey don Enrique, my herma- 
no, que santa gloria aya, ovo situado y situó ciertas mercedes de juro a cier- 
tos cavalleros e personas de los mys reynos en la dicha. E asimismo, el rey 
my sennor e yo avemos mandado echar y repartyr ciertos pedido y monedas, 
y otros pechos, y derecho, y derramas y repartymyentos por donde nos man- 
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damos faser ciertas librancas en la dicha villa, dis que se teme e recela que por 
cabsa de lo suso dicho, queriendo el dicho Juan Gutierres de //(fol. 1v?) San- 
ta Clara yr a tratar con sus mercaderías de unas partes a otras y de unos luga- 
res a otros por estos dichos mys reynos y sennoríos, le sería fecho algund mal 
o dapno, enbargándole su cuerpo o fecha represaria en los dichos sus bienes 
y mercaderías que así lleuase de unas partes a otras, y de unos lugares a otros 
commo dicho es, pidióme por merced que sobre ello le proueyese de remedio 
con justicia, mandando le dar my carta de seguro. Y yo tóuelo por bien y es 
my merced de le mandar dar esta dicha my carta de seguro en la dicha rasón, 
porque vos mando a vos las dichas mys justicias e a cada uno de vos que lo 
non consintades ny dedes lugar a que lo sudo dicho nyn parte de ello le sea 
fecho, por quanto yo le tomo e rescibo so my guarda y anparo y defendi- 
miento real e a los dichos sus bienes y mercaderías. E otrosí, mando a los 
recabdadores y arrendadores y reales cogedores y executores otras qua- 
lesquier personas que cogen y recabdan y ovieren de coger y de recabdar las 
rentas de las alcavalas y pechos y derechos y tributos y enprestidos que el 
dicho rey, my sennor, y yo ayamos mandado echar y repartyr en la dicha villa 
de Santander commo dicho es que le non demandedes ny consyntades deman- 
dar cosa alguna de lo sobre dicho al dicho Juan Gutierres de Santa Clara, ny 
enbarguedes ny consyntades enbargar, ny se faga execución en él ny en sus 
bienes y mercaderías, antes le defendades y anparedes con esta dicha my car- 
ta en todo y //(fol. 2r?) por todo, segund que en ella se contiene, non enbar- 
gante qualquier carta o cartas de libramyento o libramyentos dado de aquy 
adelante, ca en quanto a esto yo las revoco e anullo y do por ningunas. E por 
esta dicha my carta o por el dicho su traslado, signado commo dicho es, man- 
do a los duques, condes, marqueses, ricos omes, maestres de las órdenes, prio- 
res, comendadores y subcomendadores, alcaydes de los castillos y casas fuer- 
tes y llanas y otros aportellados y a otras qualesquier personas, mys vasallos 
y súbditos naturales de qualquier estado o condición, preheminencia o digni- 
dad que sean que le dé todo fauor e ayuda que él les pidiere y menester ovie- 
re. Ca qualquier o qualesquier personas que contra este seguro fuere o pasare 
cayan e yncurran en aquellas penas en que caen y yncurren aquellos que pasan 
y quebrantan seguro puesto por sus rey y reyna, y sennores naturales, excep- 
to que sy el dicho Juan Gutierres de Santa Clara deviere algunas quontías de 
maravedís asy por contratos y obligaciones que él tenga fecho a qualesquier 
personas sea obligado a los pagar, y non otra cosa ninguna. E los unos ny los 
otros non fagades ny fagan ende al por alguna manera so pena de la nuestra 
merced y de privación de los oficios y de confiscaciones de los bienes para la 
my cámara y fisco a cada uno por //(fol. 2v°) quien fincare de lo asy faser y 
conplir. E demás, mando al ome que vos esta my carta mostrare que vos 
enplase que parescades ante my en la my corte do quier que yo sea del dya 
que vos enplasare a quinse dyas primeros siguyentes so la dicha pena so la 
qual mando a qualquier escrivano público que para esto fuere llamado que dé 
ende al que vos la mostrare testimonyo sygnado con su signo, porque yo sepa 
en commo se cunple my mandado. 


Dada en la muy noble y muy leal cibdad de Seuylla, dose dyas del 
setienbre anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e qua- 
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tro cientos e setenta e siete annos. Yo la reyna. Yo Diego de Santander, secre- 
tario de la reyna, nuestra sennora, la fis escribir por su mandado. Rodericus 
dotor. Registrada. Diego Sanches. 


14. 
1477, diciembre, 2. Sevilla. 


Carta de seguro dada por los Reyes Católicos a favor de Juan Fernán- 
dez de Penagos, Diego de Penagos y Pedro Fernández de Penagos, vecinos 
de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. I, fol. 400. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 273x194mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A los ynfantes, duques, pre- 
lados, condes, marqueses, ricos omes, maestres de las hórdenes, priores, 
comendadores e subcomendadores, alcaydes de los castillos e casas fuertes e 
llanas, e a todos los concejos, corregidores, merinos, alcalldes, alguasiles, 
regidores, cavalleros, escuderos, oficiales e omes buenos de todas las cibda- 
des e villas e logares de los nuestros reynos e sennoríos, e a otras qualesquier 
personas, nuestros vasallos e súbditos e naturales de qualesquier ley, estado o 
condición, preheminencia o dignydad que sean e a cada uno de vos a quien 
esta nuestra carta fuere mostrada o el traslado de ella signado de escrivano 
público. Salud e gracia. 


Sepades que Juan Ferrandes de Penagos, e Diego de Penagos e Pero 
Ferrandes de Penagos, vesinos de la villa de Santander, nos fesieron relación 
por su petición desiendo que ellos e sus fatores han andado e andan por estas 
cibdades e villa e logares de estos dichos nuestros reynos e sennoríos a tratar 
e comprar e vender sus bienes e mercaderías e que se recelan que por algunas 
debdas que el concejo e omes buenos de la dicha villa o algunas personas syn- 
gulares de ella deuen e deuieren e son e fueren obligados a dar a otros qua- 
lesquier concejos e personas singulares o por fiangas que ayan fecho o por 
algunas prendas e represarias que de un concejo a otro o de unas personas sin- 
gulares a otras se ayan fecho o fagan ellos e los dichos sus fatores e bienes e 
mercaderías serán presos, detenydos, o enbargados e le será fecho otro mal o 
danno alguno ellos ny alguno de ellos non seyendo obligados a las tales deb- 
das ny represarias en lo qual dis que sy asy ouiesen a pasar que ellos rescibi- 
rían grande agravio e danno. E nos suplicaron e pidieron por merced cerca de 
ellos con remedio de justicia le mandásemos proueer mandándole dar my car- 
ta para que libremente pudiesen andar por estos dichos nuestros //(fol. 1v?) 
reynos e sennoríos a tratar los dichos sus bienes e mercaderías ellos e los 
dichos sus fatores e que non fuesen deternidos ny enbargados por tales deb- 
das e prendas que el concejo e omes buenos de la dicha villa ayan fecho o 
fagan saluo solamente por sus propias debdas conoscidas o por fianca que 
ayan fecho e non en otra manera o commo la nuestra merced fuese. E nos 
tovymoslo por bien porque vos mandamos a todos a e cada uno de vos en 
vuestros logares e juridiciones que de aquí adelante dexedes e consintades a 
los sobre dichos Juan Ferrandes de Penagos, e Diego de Penagos, e Pero 
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Ferrandes de Penagos e a sus fatores e a cada uno de ellos nadar por esas 
dichas cibdades e villas e logares a comprar e vender e tratar las dichas sus 
mercaderías e bienes e que los non prendades ny prendedes ny enbarguedes 
nyn consintades prender ny prendar ny enbargar los dichos sus bienes e mer- 
caderías e vestias que leuaren e truxieren ny cosa alguna de lo suyo por deb- 
da ny debdas que el concejo e omes buenos de la villa de Santander o qua- 
lesquier personas singulares de ella deuen e deuieren e han e ouieren a dar a 
otros qualesquier concejos e personas syngulares ny por prendas e represarias 
que de unos concejos a otros e de unas personas singulares a otras se ayan 
fecho o fagan saluo solamente por sus debdas propias conoscidas, o por 
fiancas que ellos ayan fecho, o sy ellos de fecho, o de derecho son, o fueren 
obligados a las tales debdas o sy las tales prendas e represarias fueren de 
maravedís de nuestra rentas e pechos e derechos que a nos sean devidos e non 
en otra manera, e que les non fagades ny consyntades que les sea fecho otro 
mal ny dapno ny detenymiento alguno contra derecho. Ca nos por esta nues- 
tra carta tomamos e rescibymos a los sobre dichos e a sus fatores e a todos sus 
bienes e cosas que leuaren e truxieren en nuestra guarda e so nuestro seguro 
e anparo e defendimiento real, el qual dicho nuestro seguro e todo lo en esta 
nuestra carta contenydo mandamos a vos las dichas nuestras justicias que lue- 
go fagades pregonar públicamente por las plagas e mercados e otros lugares 
acostumbrados de esas dichas cibdades e villas e logares por pregones e ante 
escrivano püblico; e fecho el dicho pregón si alguna o algunas personas fue- 
sen e pasaren o quesieren yr o pasar contra este dicho nuestro seguro o con- 
tra lo en esta nuestra carta contenido que vos las dichas nuestras justicias ge 
lo resistades e non dedes lugar a ello, e que pasedes e procedades contra los 
tales e contra cada uno de ellos a las mayores penas ceuiles e criminales que 
falláredes por derecho commo contra aquellos que quebrantan e pasan segu- 
ro puesto por carta e //(fol. 2r°) mandado de su rey e reyna e sennores natura- 
les. E los unos ny los otros non fagades ny fagan ende al por alguna manera 
so pena de la nuestra merced e de priuación de los oficios e de confiscación 
de los bienes de los que lo contrario fisieren para la nuestra cámara e fisco. E 
demás mandamos al ome que vos esta nuestra carta mostrare que vos enpla- 
se que parescades ante nos en la nuestra corte do quier que nos seamos del día 
que vos enplazare fasta quinse días primeros syguientes so la dicha pena so 
la qual mandamos a qualquier escrivano püblico que para esto fuere llamado 
que dé ende al que vos la mostrare testimonyo signado con su signo, porque 
nos sepamos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la noble cibdad de Sevilla, a dos dyas del mes de dizienbre anno 
del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e 
setenta e siete annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Diego de Santander, secreta- 
rio del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fis escribir por su mandado. E 
en las espaldas. Rodericus dotor. Registrada Diego Sanches. 


15. 
1478, enero, 27. Sevilla. 


Carta de seguro de los Reyes Católicos a favor de Juan Sánchez de la 
Riba, Juan Fernández de Pámanes y Fernando de Santiago, mercaderes, 
vecinos de Santander. 
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A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. I, fol. 93. Origi- 
nal. Papel. 2 folios. 278x201 mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A los ynfantes, duques, con- 
des, marqueses, ricos omes, maestres de las órdenes, priores, comendadores e 
subcomendadores, alcaydes de los castillos y casas fuertes e llanas, y a todos 
los concejos, alcalldes, corregidores, alguasiles, preuostes, merinos, regi- 
dores, caualleros, escuderos, oficiales y omes buenos de todas las cibdades y 
villas y logares de los nuestros reygnos e sennoríos, e a los alcalldes, e jus- 
ticias de las hermandades e a otras qualesquier personas, nuestros vasallos e 
súbditos e naturales de qualquier estado o condición que sean e a cada uno de 
vos a quien esta nuestra carta fuere mostrada e el traslado de ella sygnado de 
escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que Juan Sanches de la Riba, y Juan Fernandes de Pámanes, e 
Fernando de Santiago, mercaderos, vesinos de la villa de Santander, nos fes- 
yeron relación por su petición desiendo que ellos y sus criados e fatores an 
andado e andan por esas dichas cibdades, villas e logares de estos dichos 
nuestros reygnos e sennoríos y por alguna de ellas por mar e por tierra a tra- 
tar y vender e comprar sus bienes y mercadurías, e que se recelan que por 
algunas debdas que el concejo e omes buenos de la villa de Santander o algu- 
nas personas syngulares de ella deuan o deuyeren o son o fueren obligados a 
dar a otros qualesquier concejos e personas syngulares o por fiangas que ayan 
fecho o por algunas prendas e represarias que de unos concejos a otros y de 
unas personas syngulares a otras se ayan fecho o fesieron, los dichos sus fato- 
res e sus bienes y mercadurías serán presos o detenidos o enbargados o les 
será fecho otro mal //(fol. 1v°) o danno o desaguisado alguno a ellos ny los 
dichos sus factores ny alguno de ellos non seyendo obligados a las tales deb- 
das ny represarias, en lo qual dis que sy asu ovyese a pasar que ellos rescibi- 
rían grande agravio y danno. E nos suplicaron e pidieron por merced cerca de 
ello con remedio de justicia les mandásemos proueer, mandándoles dar nues- 
tra carta porque libremente podiesen andar por estos dichos nuestros reygnos 
a tratar los dichos sus bienes y mercadurías, ellos ny los dichos sus factores 
que non fuesen presos ny detenidos ny enbargados por las tales debdas e pren- 
das que el concejo e omes buenos de la dicha villa de Santander ayan fecho o 
qualesquier personas syngulares de ella deuan e ayan a dar a otros qualesquier 
concejos e personas syngulares ny por represarias algunas que ayan fecho o 
fagan, saluo solamente por su propia debda conoscida o por fianca que ayan 
fecho y non en otra manera, e commo la nuestra merged fuese. Y nos tovy- 
moslo por byen porque vos mandamos a todos y a cada uno de vos en vues- 
tros logares e jurediciones que de aquí adelante dexedes e consyntades a los 
dichos Juan Sanches de la Riba, e Iohán Fernandes de Pámanes e Fernando 
de Santiago y a sus fatores e a cada uno de ellos andar por esas dichas cibda- 
des, e villas e logares a tratar e comprar e vender las dichas sus mercaderías 
e bienes, e que los non prendades ny prendedes, ny enbarguedes ny consyn- 
tades prender ny enbargar los dichos sus bienes e mercadurías e cosas que 
leuaren e traxieren ny otra cosa alguna por debda ny debdas algunas que el 
concejo e omes buenos de la dicha villa de Santander o quales personas syn- 
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gulares de ella deuen o deuieren o an e ouieren a dar a otros qualesquier 
concejos e personas syngulares, ny por fiança al-//(2r°) guna que ayan fecho 
o fasen, saluo solamente por sus propias debdas conoscidas o por fianca que 
ayan fecho o sy ellos son o fueren obligados a las tales debdas o sy es o fue- 
ren de maravedís de nuestras rentas de estos nuestros reygnos que ellos non 
fueren obligados y non en otra manera, e que les non fagades nyn consynta- 
des que les sea fecho otro mal ny danno ny detenimiento alguno otra rasón e 
syn derecho. Ca nos por esta nuestra carta tomamos e rescibymos a los dichos 
Juan Sanches de la Riba, e Juan Fernandes de Pámanes e Fernando de San- 
tiago e a los dichos sus fatores e a todos sus bienes e cosas que leuaron e tro- 
xieren en nuestra guarda e so nuestro seguro e anparo e defendimiento real, el 
qual dicho nuestro seguro e todo lo en esta nuestra carta contenydo manda- 
mos a vos las dichas nuestras justigias que luego fuésedes pregonar pública- 
mente por las plagas y mercados y otros logares acostumbrados de esas dichas 
cibdades e villas y logares (sic) por pregonero e un escrivano público, e fecho 
el dicho pregón sy alguna o algunas personas contra este dicho nuestro segu- 
ro o contra lo en esta nuestra carta contenydo“ o contra cosa alguna o parte 
de ello fuere o pasare o quesyere yr o pasar que vos las dichas nuestras jus- 
ticias ge lo resistades e non dedes logar a ello, e que procedades contra ellos 
e contra cada uno de ellos, e contra sus bienes a las mayores penas ceviles y 
criminales que fallares por derecho commo contra aquellos que pasen e que- 
branten seguro puesto por carta y mandado de su rey e reyna y sennores natu- 
rales, y los unos e los otros con plasamiento e forma e etcétera. 


Dada en la muy noble e muy leal gibdad de Sevylla, a xxvii días de ene- 
ro anno de mcccclxxviii annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Juan Ruys del Cas- 
tillo, secretario del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fise escribir por su 
mandado, e en las espaldas. Rodericus, dotor. Registrada. Diego Sanches. 


16. 
1478, febrero, 6. Sevilla. 


Los Reyes Católicos ordenan que se haga justicia en el caso del fraude 
realizado por Francisco de Arce, Pedro Vélaz y Alfonso de Penagos, merca- 
deres y vecinos de Santander en la mercadería que para Venecia le confió 
Lorenzo Sacente, mercader veneciano, residente en Sevilla. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. II, fol. 86. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 285x196mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Ferrando e donna Ysabel, por la gracia de Dyos, rey e reyna de Cas- 
tilla, de León, de Toledo, de Cecilia, de Portogal, de Galisia, de Sevylla, de 
Córdova, de Murcia, de Jahén, del Algarbe, de Algesira, de Gibraltar, prínci- 
pes de Aragón, sennores de Vyscaya e de Molina. A los alcalldes de la nues- 
tra casa, e corte, e chancillería, e a los corregidores asystentes, alcalldes, 
alguaziles, merinos, e otras justicias e oficiales qualesquier, asy de esa cibdad 
de Sevylla, commo de la vylla de Santander, e de todas las otras cibdades e 
villas e lugares de los nuestros reynos e sennoríos, e a cada uno e qualquier 


*Tachado: mandamos a vos las dichas nuestras justicias que luego fagades pregonar. 
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de vos a quien esta nuestra carta fuere mostrada o el traslado de ella sygnado 
de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que Lorenco Sacente, mercador veneciano, estante en aquesta 
cibdad de Sevylla, nos fiso relación por su petyción que ante nos en el nues- 
tro consejo presentó, disiendo que puede aver un anno, poco más o menos 
tiempo, que él afletó en esta dicha cibdad vna nao de Francisco de Arse, vys- 
cayno, vesino de la dicha villa de Santander, la qual nao dys que se nombra- 
va Santa María de Gracia, que a la sasón estava surta al puerto de Barrameda 
para cargar en ella cierta contya de aseyte, la qual nao dys que el dicho 
Francisco de Arse le afletó por cierta contya segund que más largamente se 
contyene en la carta de afletamiento que el dicho Francisco de Arse le fiso, e 
que asy es porque él se receló que el dicho Francisco de Arse non conpliría, 
e Pero Velas, el viejo, e Alfonso de Penagos, mercadores vyscaynos estantes 
en esta dicha cibdad por otro recabdo público se le obligaron que el dicho 
Francisco de Arse, maestre, conpliría con la dicha su nao el dicho viaje e todo 
lo contenydo en la dicha carta de afletamiento, e que él ny su gente non le farí- 
an //(fol. 1v?) baratería de su mercaduría, so pena que ellos pagasen toda la 
dicha su mercaduría e más quinientas doblas castellanas de pena, segund que 
por la dicha obligación se contyene e paresce, e que asy es que por vigor del 
dicho afletamiento él fiso cargo e cargó en la dicha nao del dicho Francisco 
de Arse por la dicha cibdad de Venesia seys cientas jarras de aseyte, pocas 
más o menos, e más dos balas de cera de dyes quintales e de veynte e quatro 
costales de alcaparra, e más que dio al dicho Francisco de Arse cinguenta 
ducados árabes que ayan de pagar en la dicha cibdad de Venesia, segund que 
dys que paresce por dos sus letras de cambio. E que asy es que el dicho 
Francisco de Arse partydo del dicho puerto de Barrameda con la dicha mer- 
cadoría e llegado a la ysla de Cerdenna, al puerto que se llama de Callar, que 
fiso baratería, e con poco temor de Dyos e de nuestra justigia vendió ende 
todos los dichos sus aseytes e mercadurías, e aun otros ciertos torales de pes 
que en el puerto de la cibdad de Mallorca fue cargado e consynado a él el 
precio de todo lo qual él dys que apropió asy e se fue donde le plugo, en lo 
qual dys que cometyó furto e es reo e digno de grandes penas (sic), e más obli- 
gado a le pagar él e sus fiadores e aseguradores todas las dichas mercadurías 
e ducados de cambio e penas e yntereses e cosas. E que commo quier que 
sobre esto la Sennoría de la cibdad de Venesia nos escribe que la fagamos 
administremos justicia, e nos suplicó e pidió por merced que sobre ello le 
proueyésemos de remedio con justigia o commo la nuestra merced fuese. E 
nos tovymoslo por bien porque vos mandamos a todos e a cada uno de bos en 
vuestros lugares e juridiciones que luego con esta nuestra carta fuéredes 
requeridos ayáys nuestra ynformación cerca de lo sobre dicho, e sy falláre- 
des ser asy prendáys los cuerpos de los dichos Francisco de Arse, e Pero 
Veles, el viejo, e Alfonso de Penagos, e les secrestéys sus bienes, e asy fecho, 
llamadas e oydas las partes a quien atanne synplemente e de plano syn 
estripytu e figura de juysio solamente la verdad sabida libredes e determine- 
des sobre ello, lo que falláredes por derecho por manera que el dicho Lorengo 
Sacente aya alcance lo suyo e por defecto de justicia no se nos aya de venyr 
a quexar, e los vnos ny los otros non fagades ny fagan ende al por alguna 
manera so pena //(fol. 2r?) de la nuestra merced e de dyes myll maravedís 


Bey 


ee 





para la nuestra cámara, e qualquier de vos que lo contrario fisieren. E demás, 
mandamos al ome que vos esta nuestra carta mostrare que vos enplase que 
parescades ante nos en la nuestra corte, do quier que nos seamos del dya que 
los enplasare fasta quinse dyas primeros syguientes so la dicha pena so la qual 
mandamos a qualquier escrivano público que para esto fuere llamado que dé 
ende al que vos la mostrare testimonio sygnado con su 'sygno porque nos 
sepamos commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la muy noble e muy leal gibdad de (sic) de Sevilla, a seys dyas 
del mes de febrero anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll 
e quatro cientos e setenta e ocho annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Ferrando 
Álvares de Toledo, secretario del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fis 
escrevir por su mandado. E en las espaldas están escriptos estos nombres que 
se syguen. Rodericus, dotor. Johannes, dotor. Martinus, dotor. Antonius, 
dotor. Petrus, licenciatus. 


17. 
1478, febrero, 13. Sevilla. 


Carta de seguro de los Reyes Católicos a favor de Pedro Vélaz, hijo de 
Pedro Gutiérrez, y de Pedro Vélaz, hijo de Pedro Vélaz, mercaderes, vecinos 
de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. II, fol. 66. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 265x195mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando y donna Ysabel e etcétera. A los ynfantes, duques, con- 
des, prelados, condes (sic), marqueses, ricos omes, maestres de las órdenes, 
priores, comendadores e subcomendadores, alcaydes de los castillos y casas 
fuertes e llanas, e a todos los concejos, alcalldes, corregidores, alguasiles, 
preuostes, merinos, regidores, caualleros, escuderos, alguaziles, omes buenos 
de todas las cibdades, e villas, y logares de los nuestros reygnos e sennoríos, 
e a los alcalldes, e justicias de las hermandades e a otras qualesquier perso- 
nas, nuestros vasallos e súbditos y naturales de qualquier estado o condición, 
preheminencia o dignidad que sean e a cada uno de vos a quien esta nuestra 
carta fuere mostrada o el traslado de ella sygnado de escrivano püblico. Salud 
e gracia. 


Sepades que Pero Velas, fijo de Pero Gutierres, e Pero Velas, fijo de Pero 
Velas, mercaderos, vesinos de la villa de Santander, nos fisyeron relación por 
su petición diziendo que ellos e sus criados e factores han andado e andan por 
estas dichas cibdades e villas e logares de estos dichos nuestros reygnos e sen- 
noríos, e por algunos de ellos por mar e por tierra a tratar e vender e comprar 
sus bienes e mercaderías e que se recelan que por algunas debdas que el 
concejo e omes buenos de la dicha villa de Santander o algunas personas syn- 
gulares de ella deuen y deuyeron y son e fueron obligados a dar a otros qua- 
lesquier concejos e personas syngulares o por fiangas que ayan fecho o por 
algunas prendas e represalias que de unos concejos a otros e de unas personas 
syngulares a otras se an fecho o fagan, ellos o los dichos sus factores e sus 
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bienes e mercaderías serán presos o detenydos e enbargados, o les será echo 
otro mal o danno e desaguisado alguno ellos ny los dichos sus factores ny 
alguno de ellos non seyendo obligados a las tales //(fol. 1v?) debdas ny repre- 
sarias, en lo qual dis que sy asy oviese de pasar que ellos rescibirían grand 
agravyo e danno, e nos suplicaron e pedieron por merced cerca de ellos con 
remedio de justicia les mandásemos proueer, mandándoles dar nuestra carta 
para que libremente podiesen andar por estos dichos nuestros reygnos a tra- 
tar los dichos sus bienes e mercaderías, ellos e los dichos sus factores, e que 
non fuesen presos ny detenydos ny enbargados por las tales debdas e prendas 
que el concejo e omes buenos de la dicha villa de Santander aya fecho, o qua- 
lesquier personas syngulares de ella deuan e ayan a dar a otros qualesquier 
concejos e personas syngulares ny por represarias algunas que ayan fecho o 
fagan, saluo solamente por sus debdas propias conoscidas, particulares e por 
fiancas que ayan fecho e non en otra manera, commo la nuestra merced fue- 
se. E nos tovymoslo por bien, porque vos mandamos a todos e a cada uno de 
vos en vuestros logares e juridigiones que de aquí adelante dexedes e consyn- 
tades a los dichos Pero Velas, fijo de Pero Gutierres, e al dicho Pero Velas, 
fijo de Pero velas, e a sus factores e criados e a cada uno de ellos andar por 
esas dichas cibdades, y villas, y logares a traer e comprar e vender los dichos 
sus mercaderías e bienes, e que los non prendades, ny prendedes, ny enbar- 
gades, ny consyntades prender, ny enbargar los dichos sus bienes e mercade- 
rías e cosas que leuaren e troxieren, ny otra cosa alguna por debda ny debdas 
algunas que el concejo e omes buenos de la dicha villa de Santander o qua- 
lesquier personas syngulares de ella deuen o devyeren e an, e ovieren a dar a 
otros qualesquier concejos e personas syngulares, ny por fianca alguna que 
ayan fecho o fagan, saluo solamente por sus propias debdas conoscidas e por 
fianca que ayan fecho o sy a ellos son o fueren obligados a las tales debdas, 
o sy es o fuere de maravedís de nuestras rentas de estos nuestros reygnos, que 
ellos nos sean obligados y non en otra manera, e que les non fagades nyn 
consyntades que les sea fecho otro mal ny danno ny desaguisado alguno con- 
tra rasón e syn derecho. Ca nos por esta nuestra carta tomamos e rescebymos 
a los dichos Pero Velas, fijo de Pero Gutierres, e al dicho Pero Velas, fijo de 
Pero Velas, e a los dichos sus factores y a todos sus bienes e cosas que leva- 
ren e troxyeren en nuestra guarda e so nuestro seguro e anparo e defende- 
miento real, el qual dicho nuestro seguro e todo lo que en esta nuestra carta 
contenydo mandamos a vos las //(fol. 2r?) dichas nuestras justicias que luego 
fagan pregones primeramente por las plagas e mercados e otros logares acos- 
tumbrados de esas dichas cibdades, e villas e logares por pregonero e ante 
escrivano público, e fecho el dicho pregón sy alguna o algunas personas con- 
tra el dicho nuestro seguro o contra lo en esta nuestra carta contenido, man- 
damos a vos las dichas nuestras justigias que luego fagan pregones pública- 
mente, e contra cosa alguna de ello fueren o pasaren que vos las dichas nues- 
tras justigias ge lo resystades e non dedes logar a ello, e que procedades con- 
tra ellos e contra cada uno de ellos a las mayores penas ceviles e criminales 
que falláredes por fuero y por derecho commo contra aquellos que quebraren 
e pasen seguro puesto por carta e mandado de su rey e reyna e sennores natu- 
rales. E los unos ny los otros enplasamiento en forma e etcétera. 
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Dada en la muy noble e leal gibdad de Sevylla, a trese días de febrero de 
mill cccclxxviii annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Alfonso de Auyla, secreta- 
rio del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fis escrevyr por su mandado. 
Iohannes, dotor; Andreas, dotor. Registrada. Diego Sanches. 


18. 
1480, abril, 28. Toledo. 


Carta de seguro de los Reyes Católicos a favor de Pedro Fernández de 
Penagos y Pedro de Oznayo, vecinos de Santander, para que ellos ni sus fac- 
tores no sean presos ni se les tomen prendas por deudas de la villa. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. II, fol. 188. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 264x194mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Ferrando y donna Ysabel, e etcétera. Al nuestro justicia mayor e a 
todos los corregidores, alcaldes, merinos e justigias de todas las civdades, e 
villas e logares de los nuestros reynos e sennoríos, e a cada uno de vos a quien 
esta nuestra carta fuere mostrada o el traslado de ella signado de escrivano 
público. Salud e gracia. 


Sepades que Pero Ferrandes de Penagos, fijo de «Alonso» Ferrandes de 
Penagos, e Pedro de Osnayo, fijo de Ferrand Sanches de Osnayo, vesinos de 
la villa de Santander, nos fisieron relación que ellos son mercadores e andan 
con sus mercadurías por esas dichas cibdades, e villas e logares vendiendo e 
comprando, e non fasiendo nin disiendo mal nyn danno a persona alguna, e 
que se recelan que por debdas que la dicha villa de Santander o otros deuan a 
otros qualesquier personas que serán presos o detenidos o enbargados sus bie- 
nes e mercadurías, en lo qual sy asy pasase ellos regebierían mucho agravio e 
danno. E nos pidieron por merced que lo mandásemos proueer sobre ello de 
justicia, mandándoles dar nuestra carta para que non fuesen presos nin pren- 
dados ny enbargados ellos nin sus mercadurías nin bienes por debdas que la 
dicha villa o vesinos de ella deviesen por manera que ellos pudiesen andar 
seguros e tratar e vender sus mercadurías o commo la nuestra merced fuese. 
E nos tovímoslo por bien porque vos mandamos a todos e a cada uno de vos 
en vuestros logares e jurediciones que non prendades nin prendedes nin 
enbarguedes nyn fagades prender nin prendar a los dichos Pero Ferrandes, e 
Pedro de Osnayo nin //(fol. 1v?) a alguno de ellos, nin a sus factores e cria- 
dos e mercadurías nin a cosa alguna de ello por debda ni debdas que el conce- 
jo de la dicha villa de Santander o algunos vesinos e moradores de ella deuan 
o ayan a dar e pagar a qualesquier concejos o personas en qualquier manera, 
saluo por sus debdas propias conoscidas o por fiancas que ayan fecho o por 
maravedís de las nuestras rentas e pechos e derechos o por maravedís de la 
hermandad, e sy contra el tenor e forma de lo suso dicho algunos bienes e 
mercadurías les tenedes e prendades o enbargades ge las dedes e entreguedes 
libremente e non fagades ni mandades nin consyntades faser a los dichos Pero 
Ferrandes, e Pedro de Osnayo nin a alguno de ellos ni a los dichos sus fato- 
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res e onbres e criados nin algunos de ellos mal nyn danno alguno en sus per- 
sonas nin en sus bienes nin en sus mercadurías nin en cosa alguna de lo suyo 
contra rasón e derecho, so aquellas penas e casos que cahen los que pasan e 
quebrantan seguro puesto por carta e mandado de su rey e reyna e sennores 
naturales, e que lo asy fagades apregonar públicamente por las plagas e mer- 
cados e otros lugares acostunbrados de esas dichas cibdades e villas e logares 
e por cada una de ellas por pregonero e ante escrivano público, porque todos 
los <que> sepan que en ninguno non puedan pretender ynorancia. Ca nos por 
esta nuestra carta tomamos e rescibimos a los dichos Pedro de Osnayo, e Pero 
Ferrandes e a cada uno de ellos, e a sus bienes e mercadurías en nuestra guar- 
da e seguro e so nuestro anparo e defendimiento real, los quales serán nom- 
brados por sus nombres a vos las dichas justicias, e los aseguramos de todas 
e qualesquier personas de quien ante vos las dichas justigias dixere que se 
recelan, e fecho el dicho pregón sy algunas personas fueren e pasaren contra 
él, pasedes e procedades contra los tales e a cada uno de ellos a las penas suso 
dichas e a cada una de ellas, porque a los tales sea castigo, e a otros en exem- 
plo, que non se atreuan a faser lo tal ny semejante, e non fagades ende al, so 
pena de la nuestra merced //(fol. 21?) e de dies myll maravedís para la nuestra 
cámara. E demás, mandamos al ome que vos esta nuestra carta mostrare que 
vos enplase que parescades ante nos en el nuestro consejo del dya que vos 
enplasare a quinse dyas primeros syguientes so la dicha pena; so la qual dicha 
pena mandamos a qualesquier escrivano público que para esto fuere llamado 
que dé ende al que vos la mostrare testimonio sygnado con su signo porque 
nos sepamos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la noble cibdad de Toledo, a veynte e ocho dyas del mes de 
abril, anno del sennor de myll e quatro cientos e ochenta annos. Yo el rey. Yo 
la reyna. Yo Diego de Santander, secretario del rey e de la reyna, nuestros sen- 
nores, la fise escrevir por su mandado. Registrada Diego Sanches. 


19. 
1480, mayo, 17. Toledo. 


Suspensión, por orden del rey Fernando el Católico, de los oficios de las 
alcaldías de las villas de Laredo, Santander y San Vicente de la Barquera, 
prohibiendo que no usen de ellas salvo el corregidor, Juan de Torres, o quien 
él designara. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. II, fol. 136. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 261x198mm. Letra gótica siglo XV. Roto por los extre- 
mos. 


Don Fernando, por la gracia de Dyos, e etcétera. A vos los concejos, 
alcalldes, alguasyles, regidores, caualleros, escuderos, oficiales e omes bue- 
nos de la vylla de Laredo, e Santander, e San Bicente e a cada uno de vos a 
quyen esta my carta fuere mostrada o el traslado de ella sygnado de escriva- 
no püblico. Salud e gracia. 


Sepades que yo soy ynformado que por cabsa que las personas que tie- 
nen las varas de las alcaldías e alguasyladgos de ellas ser vesinos e naturales 
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de ellas e allegados a cavalleros e personas poderosas, la my justicia non es 
esecutada, segund cunple a servycio de Dios e myo, e al bien de esas dichas 
vyllas, e que por cabsa de ellos se han cometydo e cometen muchos ynsultos, 
e males e dannos, e aunque las tales personas, que los dichos delitos fasen, 
están e andan por esas dichas vyllas e logares non son punydos e castigados, 
ny el my corregidor de ellas por ser allegados a los tales cavalleros e perso- 
nas non pueden esecutar en ellos la dicha my justicia, e por escusar los dichos 
males e dannos e porque la dicha my justigia sea ygualmente esecutada, 
segund cumple a my servicio, e porque a my commo rey e sennnor en ello 
pertenesce prouer e medyar my merced e voluntad es de suspender, e por esta 
my carta suspendo de los dichos oficios de alcalldías e alguasyladgos de esas 
dichas vyllas e sus tierras a las personas qe agora las tyenen, e que Juan de 
Torres, my corregidor de ellas e su logartenyente, tenga por my e en my nom- 
bre la vara de la my justicia de los dichos oficios. Porque vos mando a todos 
e a cada uno de vos en vuestros logares e jurediciones que luego //(fol. 1v?) 
vista esta my carta syn otra luenga ny tardanca ny escusa alguna e syn sobre 
ellos me requerir ny consultar ny esperar otra my carta ny segunda ny terce- 
ra jusyo dedes e entreguedes las varas de la dicha my justigia de los dichos 
ofigios de alcaldías e alguasyladgos de ellas al dicho Juan de Torres, my 
corregidor, e usedes con él e con los [mancha] e en su nombre pusyera en los 
dichos ofigios e non con las personas que agora los tyenen. Ca yo por esta my 
carta los suspendo e he por suspendidos de los dichos ofigios de alcalldías e 
alguasyladgos, en tanto que el dicho Juan de Torres toviere por my e en my 
nombre el dicho ofigio de corregimiento de esas dichas villas, e les mando 
que non usen más de ellos so las penas en que caen los que usando oficios 
para que non tyenen poder nyn facultad, e sy para usar e exercer los dichos 
oficios el dicho Juan de Torres e su logartenyente favor e ayuda oviere menes- 
ter por esta my carta vos mando que ge la dedes e fagades dar, e que en ello 
y a pedimiento alguno le non pasedes nyn consyntades pasar. E los unos nyn 
los otros non fagades ende al por alguna manera so pena de la my merced e 
de privación de los ofigios e de confiscación de los bienes de los que lo con- 
trario fisiérades para la my cámara. E demás, mando al ome que vos esta my 
carta mostrare que vos enplase que parescades ante nos en la nuestra corte do 
quier que nos seamos del dya que vos enplasare fasta qiunse dyas primeros 
syguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier escrivano públi- 
co que para esto fuere llamado que dé ende al que vos la mostrare testimonio 
sygnado con su sygno, porque yo sepa en commo se cunple my mandado. 


Dada en la muy noble cibdad de Toledo, a dies y syete de mayo de myll 
e quatro cientos e ochenta annos. Yo el rey. Luys Gonsales, secretario del rey, 
nuestro sennor, la fis escribir por su mandado en forma acordada sennalada. 
Dotor de Villariel. [Registrada] 


20. 
1480, mayo, 17. Toledo. 


Provisión real en la que se ordena al corregidor de las Cuatro villas de 
la Costa de la Mar que no permite que los pescadores y otras personas de 
estas villas se alleguen a caballero alguno ni pertenezcan a los bandos y par- 
cialidades, bajo pena de destierro. 








A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. II, fol. 214. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 262x194mm. Letra gótica siglo XV. Regular estado de 
conservación. Roto por el centro. 


Don Fernando, por la gracia de Dios, e etc. A vos Juan Torres, myo vasa- 
llo e del nuestro Consejo e a my corregidor de las vyllas de Laredo, e San- 
tander, e Sant Bicente, e Castro de Urdiales, salud e gracia. 


Sepades que yo soy ynformado que por cabsa que los pescadores e otros 
oficiales que en las dichas villas e logares e cada una de ellas biuen e moran 
e son allegados e se allegan a caualleros e personas poderosas de las dichas 
villas e a los vandos e parcialidades de ellas en ellas e en cada una de ellas se 
syguen muchos ruydos e muertes de onbres e estando los males e dannos e 
que la my justigia non es esecutada segund cunple a my servicio porque de 
lo tal a my se ha seguido e sygue deservicio e en las dichas villas e su tierra 
escándalos e dannos e a my commo rey e sennor en ello pertenesce poner e 
remediar, mandé dar esta my carta para vos en la dicha rasón, por la qual vos 
mando que de aquy adelante mandedes e defendades de my parte a todos los 
pescadores e otros qualesquier oficiales que en esas dichas villas e en 
qualquiera de ella biuen e moren que de aquy adelante non sean osados de se 
allegar nyn alleguen a ningund cauallero nyn persona poderosa //(fol. 1v*) de 
ellas nyn de alguna de ellas ny a ningunos vandos nyn parcialidades de ellas; 
mas que estén e biuan llanamente por sus oficios; a los quales dichos pesca- 
dores e oficiales, yo por la presente mando que lo asy fagan e cunplan syn 
poner en ello escusa nyn dilación e sy los suso dichos o algunos de ellos [roto] 
non quisyeren faser por esta mi carta [man]do que los desterredes de la dicha 
villa e su tierra e les pongades e asygnedes plaso para que parescan e se pre- 
senten personalmente ante my. E asy venidos que se non partan de my corte 
syn mi licencia e especial mandado so las penas que vos de my parte les pus- 
yerdes, las quales yo por la presente les pongo. E porque esto venga noticia 
de todos e non puedan de ellos pretender ynorancia, por esta my carta vos 
mando que lo fagades luego asy pregonar püblicamente por las placas e mer- 
cados e otros logares acostumbrados de ella por pregones e ante escrivano 
püblico. 


Dada en la cibdad de Toledo, a dyes y syete dyas de mayo anno del 
nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll quatro cientos e ochenta 
annos. Yo el rey. Yo Luys Gonsales, secretario del rey, nuestro sennor, la fis 
escrivir por su mandado, acordada, justa, sennalada del dotor de Villalón. 
Registrada. Diego Sanches. 


21. 
1480, mayo, 29. Toledo. 


Los Reyes Católicos emplazan, a petición de Juan Ruiz de la Hedilla, a 
Juan de Agüero, quien pretende tener los derechos del herraje de las herrerías, 
pertenecientes al alfolí de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. II, fol. 146. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 264x194mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. Roto en la parte inferior. 
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Don Ferrando e donna Ysabel, e etcétera. A vos Juan de Agiiero, vesi- 
no del valle de Trasmiera. Salud e gracia. 


Sepades que Juan Ruis de la Hedilla nos fiso relación por su petición, 
que ante nos en el nuestro consejo presentó, disiendo que el sennor rey don 
Enrique, de gloriosa memoria, que aya santa gloria, nuestro hermano, dis que 
le ovo fecho e fiso merced para en toda su vida de los derechos del herraje de 
la ferrerías, pertenescientes al alfolí de la villa de Santander con ciertas facul- 
tades segund que dis que más largamente en la dicha merced que de los dichos 
derechos le fue fecha e él tyénese tocante con la qual dicha merced dis que lo 
ovo requerido e requerió e la presentó al concejo, alcalldes, regidores, omes 
buenos de la dicha villa de Santander, e les pedió que la obedesciesen, e com- 
pliesen e la mandasen recudir con los dichos derechos so ciertas protestacio- 
nes que contra el dicho concejo dis que fiso, e dis que vos opusystes contra la 
dicha merced que él asy presentó, disiendo vos tener título e derecho a los 
dichos derechos e ferraje, sobre lo qual el dicho concejo dis que fiso cierta 
resmysión para ante el dicho sennor rey don Enrique con la qual por su parte 
dis que fue presentada ante los contadores mayores que a la sasón eran, e dis 
que después a cabsa de los grandes bollicios e leuantamientos en estos dichos 
nuestros regnos acaecidos, e por la mudanca de contadores e oficiales que en 
ellos ha avydo la dicha escriptura de remysión, que asy por su parte dis que 
fue presentada, non parece, por cabsa de lo qual sy sobre ello non le mandá- 
semos remediar quedaría dapnificado y non gosaría de la dicha merced. 


Por ende, que nos suplicava e pedya por merced que cerca de ello le 
proueyésemos de remedio con justicia mandándole dar nuestra carta para vos 
para que viésedes e paresciésedes ante nos en el nuestro consejo en segui- 
miento de la dicha remysión por el dicho concejo asy fecha, e asymismo nues- 
tra carta compulsoria para Pero Alonso de Escalante, escrivano, por ante 
//(fol. 1v?) quien pasó la dicha escriptura para que él se pudiese presentar con 
ella ante nos en el nuestro consejo que cerca de ello le proueyésemos com- 
mo la nuestra merced fuese e por quanto lo suso dicho depende de merced 
emanada del dicho rey don Enrique, e de ello a nos pertenesce conoscer, toví- 
moslo por byen, porque vos mandamos que del día que con esta nuestra car- 
ta fuedes requerido en vuestra persona, sy pudierdes sea avido, e sy non ante 
las puertas de las casas de vuestra morada donde más continuamente beuides 
e moradores disiendo e fasiendolo saber a vuestra muger e fijos sy los avedes, 
e sy non a vuestros omes e criados e vesinos más cercanos para que vos lo 
digan e fagan saber, e de ello non podades pretender ynorancia, disiendo que 
lo non sopistes nin vino a vuestra noticia fasta treinta días primeros siguien- 
tes, los quales vos damos e asignamos por tres términos dando vos los pri- 
meros veinte e quatro días por primero plaso, e los otros tres días segundos 
por segundo plaso, e los otros tres días terceros por tercero plaso e término 
perentorio acabado vengades e parescades ante nos en el nuestro consejo en 
seguimiento de la dicha remysión e negocio por ves e por vuestro procurador 
suficiente con vuestro poder bastante bien yncrito e ynformado a lo desir e 
mostrar e a responder e alegar sobre ello de vuestro derecho todo lo que desir 
e alegar querades e a concluir e cerrar rasones e a oyr e se presentar a todos 
los actos del dicho pleito principales, acesorios y yncidentes, dependientes, 
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emergentes, anexos, e conexos, uno en pos de otro fasta la sentencia definiti- 
va ynclusiente, para la qual oyr e para tasación de costas sy las y ouiere, e para 
todos los otros avtos que especial citación requieren vos llamamos, e citamos 
e ponemos plaso perentoriamente por esta dicha nuestra carta con apercibi- 
miento que vos fasemos que sy en los dichos términos o en qualquier de ellos 
paresciéredes, los del nuestro consejo vos oyrán e guardarán en todo vuestro 
derecho, en otra manera vuestra avsencia e reueldya non enbargante avyén- 
dola por presencia oyrán al dicho Juan Ruys o a su procurador en su nonbre 
todo lo que desir e allegar quesiere en guarda de su derecho cerca de lo suso 
dicho, e librarán e determinarán sobre todo lo que la nuestra merced fuere e 
se fallare por derecho syn vos más llamar ny citar sobre ello. Otrosy, por esta 
nuestra carta mandamos so pena de la nuestra merced e de dies mill marave- 
dís para la nuestra cámara al dicho Pero Alonso de Escalante, escrivano por 
ante quien pasó la dicha remysión de esta dicha cabsa que luego la dé y entre- 
gué //(fol. 21?) al dicho Juan Ruys o a su procurador en su nombre, signado 
de su signo, cerrado y sellado en manera que faga fee, pagándole su justo e 
devido salario que por ello ha de aver para que lo él traya e presente ante los 
del nuestro consejo, para en guarda de todo su derecho e de commo esta dicha 
nuestra carta vos fuere leyda e notyficada, e la cunplardes mandamos so la 
dicha pena a qualquier escrivano püblico que para esto fuere llamado que dé 
ende al que vos la mostrare testimonio sygnado con su signo porque nos sepa- 
mos en commo cumplides nuestro mandado. 


Dada en la muy noble cibdad de Toledo, a veynte e nueve días del mes 
de mayo anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro 
cientos e ochenta annos. Don Sancho. Petrus, licenciatus. Martín, dotor. Vis- 
ta. Alfonsus. Yo Juan Peres de la Ruarte, escrivano de cámara del rey e de la 
reyna, nuestros sennores, la fis escribir por su mandado con acuerdo de los del 
su consejo. 


22. 
1480, diciembre, 12. Medina del Campo. 


Comisión al bachiller Miguel Sánchez, a petición de Juan de Torres, a 
quien Sancho de Barcenilla, vecino de Santander, había prometido entregar 
a Francisco Pérez de Mier, acusado de la muerte del corregidor, Juan de las 
Casas, sin que lo hubiera hecho. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. III, fol. 234. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 250x 191mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Donna Ysabel, por la gracia de Dios, reyna de Castilla, de León, de Ara- 
gón, de Cecilia, de Toledo, de Balencia, de Galisia, de Mallorcas, de Sebilla, 
de Cerdenna, de Córdoba, de Córcega, de Murcia, de Jahén, del Algarbe, de 
Algesira, de Gibraltar, condesa de Barcelona e sennora de Biscaya e de Moli- 
na, duquesa de Atenas e de Neopatria, condesa de Rusellón e de Cerdanya, 
marquesa de Oristán e de Gociano, a bos el bachiller Myguel Sanches, besi- 
no de Castro. Salud e gracia. 
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Sepades que Juan de Torres, my basallo e corregidor de esa dicha villa, 
me fiso relación que él obo sentenciado a Francisco de Arse a que perdiese 
una carabela que él tenía por ciertos delitos que él tenya, la qual dicha cara- 
bela con sus aparejos el dicho Juan de Torres tenya en su poder, e dis que San- 
cho de Barsenylla, besino de Santander, le obo dado una carta fyrmada de su 
nombre que ante my presentó por la qual le prometió e seguró e se obligó que 
sy él le diese la dicha carabela e fyn e quito de ella para dar al dicho Francis- 
co de Arse que el dicho Francisco de Arse daría e entregaría preso en poder 
del dicho Juan de Torres a Francisco Peres de Mier que fue en la muerte de 
Juan de las Casas, my corregidor que fue de esa dicha villa en fin del mes 
jullio que agora pasó, e que sy non ge la diese e entregase que al dicho plaso 
le diese e entregase la dicha carabela commo ge la dio*. E dis que commo 
quier que el dicho plaso pasó que el dicho Francisco de Arse no le dio ny 
entregó al dicho Francisco Peres ny el dicho Sancho de Barsenilla le dio la 
dicha su carabela commo en la dicha su carta se contiene, e me suplicó e pidió 
por merced cerca de ello con remedio de justicia le probeyese, e yo tóbelo 
por byen e confiando de bos que soys tal persona que guardares my serbicio 
e su derecho a cada una de las partes, e bien e deligentemente farés lo que por 
my bos fuere encomendado, hes my merced de bos encomendar e cometer lo 
suso dicho, e por esta my carta bos lo encomiendo e cometo porque bos man- 
do que luego beades la dicha fe e carta fyrmada del dicho Sancho de Barse- 
nilla que dio e prometió al dicho Juan de Torres, e llamada la parte syn 
dilación alguna sabida solamente la verdad libredes e determinedes cerca de 
aquello todo lo que fallardes por derecho por vuestra sentencia o sentencias, 
asy ynterlocutorias commo difinitibas, las quales e el mandamiento e manda- 
mientos que en la dicha rasón dierdes e pronunciardes lleguedes e fagades lle- 
gar a debida esecución con efeto quanto con fuero e con derecho debades. E 
mando a las partes a quien lo suso dicho atanne e a otras personas que para 
ello deben ser llamadas que bengan e parescan ante bos a vuestros llamam- 
yentos e enplasamientos a los plasos e so las penas que les bos pusyerdes e 
mandardes poner de my parte, las quales //(fol. Iv?) yo por esta my carta les 
pongo e he por puestas, para lo qual bos doy poder por esta my carta con todas 
sus yncidencias e dependencias, emergencias e conexidades e non fagades 
ende al. 


Dada en la villa de Medyna del Campo, a dose días del mes de desiem- 
bre anno del nascimiento del nuestro salbador Jesu Cristo de myll e quatro 
cientos e ochenta annos. Yo la reyna. Yo Diego de Santander, secretario de la 
reyna, nuestra sennora, la fys escribir por su mandado. Rodericus, dotor. 


23. 
1480, diciembre, 12. Medina del Campo. 


La reina D“ Isabel ordena a todas las villas, valles y merindades que, 
mientras esté ausente de su corregimiento Juan de Torres, respeten a Diego 
Sánchez de Alfaro, Juan Martínez, y Francisco de Arévalo como sustitutos 
del dicho corregidor. 


* Tachado: e entregó. 





A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. III, fol. 233. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 251x190mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Donna Ysabel, por la gracia de Dios, reyna de Castilla, de León, de Ara- 
gón, de Cecilia, de Toledo, de Balencia, de Galisia, de Mallorcas, de Sevylla, 
de Cerdenna, de Córdoba, de Córcega, de Murcia, de Jahén, de los Algarbes, 
de Algesiras, de Gibraltar, condesa de Barcelona e sennora de Biscaya e de 
Molina, duquesa de Atenas e de Neopatria, condesa de Rusellón e de Cerda- 
nia, marquesa de Oristán e de Gociano, a bos los concejos, e alcalldes, algua- 
siles, regidores, escuderos, oficiales, e omes buenos de las villas de Laredo, e 
Santander, e San Bicente de la Barquera, e Castro de Ordyales, e de las villas 
e logares de la merindad de Trasmiera, e de las Juntas de Sámano con Bal de 
Besio, e sus aderentes, e los valles de Pennamellera, e Penna Lamasón, e Pen- 
narrubia, e Bal de las Herrerías con sus aderentes, e a cada uno de bos a quien 
esta my carta fuere mostrada o su traslado sygnado de escrivano público. 
Salud e gracia. 


Byen sabedes que yo mandé probeer e probey a Juan de Torres, my basa- 
llo e del my consejo, del oficio de corregimiento e jusgado de esas dichas 
villas, e lugares e balles por tiempo de un anno, e de ello le mandé dar e dí 
mys cartas e probysyones e porque yo he mandado al dicho Juan de Torres 
entender en algunas cosas complideras a my serbicio, e por el presente non 
puede yr a resydir en el dicho oficio de corregimiento enbié allá con su con- 
sejo dar bastante al bachiller Diego Sanches de Alfaro, e al bachiller Juan 
Martines de Albelda, e al bachiller Frangisco de Arévalo, o qualquier de ellos 
para que entre tanto que él ba en su lugar hasen e exercen el dicho oficio de 
corregimiento e jusgado de esas dichas villas e lugares e merindades e balles. 


Por ende, yo bos mando a todos e cada uno de bos en vuestros lugares e 
jurediciones recibades en su lugar a los dichos bachilleres Diego Sanches de 
Alfaro, e Juan Martines, e Francisco de Arébalo, e a qualquiera de ellos en el 
oficio de corregimiento, e les dexedes e consyntades libremente husar «de él» 
en todo lo a él concerniente por sy e por sus oficiales e lugares tenientes e 
punar e castigar los delynquentes e esecutar en ellos e en sus bienes e perso- 
nas my justicia civil e criminal, e oyr e librar todos los pleitos e cabsas ansy 
cebiles commo criminales que en esas dichas villas, e lugares, e balles e 
merindades están pendientes e comencadas e mobidos, e que durante el tiem- 
po que Juan de Torres, my corregidor, e los dichos bachilleres en su nombre 
tubieren el dicho oficio se escomencaren e mobieren e acudades e fagades 
acudir los maravedís del salario //(fol. Iv?) contenydos en la carta e probes- 
yón que al dicho Juan de Torres mandé dar del dicho oficio e con la quitación 
e derechos e salarios al dicho oficio pertenescientes segund que mejor e más 
complidamente fesistes acudir a los otros corregidores que antes fueron en 
esas dichas villas, e merindades e balles bien e complidamente en guisa que 
le non mengüen ende cosa alguna. Ca yo por la presente los recibo a ellos o 
a qualquier de ellos al dicho oficio, e les doy poder e facultad para lo husar e 
exercer en nombre del dicho Juan de Torres, my corregidor, e los unos nyn los 
otros non fagades ny fagan ende al por alguna manera so pena de la my 
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merced e de prybación de los ofigios e confiscación de los bienes de los que 
lo contrario fesiéren para la my cámara. E demás mando al ome que bos esta 
my carta mostrare <que bos enplase> que parescades ante my en la my corte 
do quier que yo sea del día que bos enplasare a quinse días primeros siguien- 
tes, so la dicha pena so la qual mando a qualquier escrivano público que para 
esto fuere llamado que dé ende al que la mostrare testymonio synado con su 
sygno, porque yo sepa en commo se cumple my mandado. 


Dada en la villa de Medyna del Canpo, a dose días del mes de setyenbre 
anno del nascimiento del nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos 
e ochenta annos. Yo la reyna. Yo Diego de Santander, secretario de la reyna, 
nuestra sennora, la fys escribir por su mandado. Rodericus, dotor. 


24. 
1484, febrero, 19.Tarazona. 


Provisión a petición de Juan de Ortega, provisor de Villafranca, ampa- 
rándole la jurisdicción que como abad de Santander tiene sobre los vasallos 
de su Abadía, y emplazando a los que intenten usurpársela. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. III, fol. 252. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 266x193mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A los alcalldes e otras justigias 
qualesquier de la nuestra casa e corte e changillería, e a todos los otros corre- 
gidores e alcalldes e merinos e otras justigias qualesquier de todas las cibda- 
des e villas e logares de los nuestros reynos e sennoríos e a cada uno e 
qualquier de vos a quyen esta nuestra carta fuere mostrada o el traslado de ella 
signado de escrivano püblico. Salud e gracia. 


Sepades que don Iohán de Ortega, provysor de Villafranca, abad de San- 
tander, nuestro sacristán mayor e del nuestro consejo, nos fiso relación disien- 
do que él e la dicha su abadía asy de derecho commo de costumbre antigua 
usada e guardada e non otra persona ny personas algunas, e que agora algu- 
nos caualleros e otras personas e concejos en su grand agravio e perjuysio non 
lo podiendo ny devyendo faser de derecho se han entremetido e quieren entre- 
meter a vsar e querer exercer la justicia e juredición de los dichos vasallos de 
la dicha abadía e de sacarlos de su fuero e juredición, non lo podiendo ny 
deviendo faser de derecho, en lo qual dis que sy asy pase que él e la dicha su 
yglesia e vasallos rescibirían grand agravio e danno, e nos suplicó e pidió por 
merced cerca de ello con remedio de justicia le proueyésemos mandándole 
defender y anparar en la dicha su //(fol. 1v?) su posesión o commo la nuestra 
merced fuese. E nos tovymoslo por bien porque vos mandamos a todos e a 
cada uno de vos en vuestros logares e juredigiones que de aquy adelante 
defendades e anparedes al dicho provisor de Villafranca e a la dicha su aba- 
día de Santander en la posesión de la juredición de los dichos sus vasallos, e 
que non consyntades ny dedes logar que persona ny personas ny concejos 
algunos sean despojados ny desapoderados de la dicha su posesión, ny que 
sobre ellos les molesten ny ynquieten contra derecho fasta tanto que primera- 
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mente sean sobre ello llamados a juysio e oydos e vencidos por fuero e por 
derecho ante quien e commo deuan, pero sy de lo suso dicho algunas perso- 
na o personas o concejos se sintieren por agraviados, por quanto el dicho 
provysor es nuestro sacristán mayor e tiene de nos ración e quitación con el 
dicho oficio e anda continuamente en nuestro servicio, por lo qual él puede 
traer todos sus pleitos e cavsas ante nos a la nuestra corte, asy en demandan- 
do commo en defendiendo, por lo qual a nos pertenesce de ello conoscer. Por 
esta nuestra carta, les mandamos que dentro de quinse dyas primeros seguien- 
tes parescan ante nos en el nuestro consejo a lo desir e mostrar porque nos los 
mandamos oyr sobre ellos con el dicho provisor e librar sobre lo que la nues- 
tra merced fuere e se fallare por derecho. E otrosy, por esta dicha nuestra car- 
ta tomamos e rescibimos en nuestra guarda e seguro e so nuestro anparo e 
defendimiento real a los dichos vasallos de la dicha abadía, para que por per- 
sona ny personas algunas ny concejos de fecho ny contra derecho no les sea 
fecho mal ny danno ny desaguisado alguno en sus personas e bienes, e los 
unos ny los otros non fagades ny fagan ende al por alguna manera so pena de 
la nuestra merced e de privación de los oficios e de confiscación de los bie- 
nes de los que lo contrario fisieren para la nuestra cámara. E demás, manda- 
mos al ome que vos esta nuestra carta //(fol. 2r?) mostrare que vos enplase que 
parescades ante nos en la nuestra corte do quier que nos seamos del dya que 
bos enplasare fasta quinse dyas primeros siguientes, so la dicha pena so la 
qual mandamos a qualquier escrivano püblico que para esto fuere llamado 
que dé ende al que vos la mostrare testimonio signado con su signo porque 
nos sepamos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la cibdad de Taracona, a dies e nueve dyas del mes febrero anno 
del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e 
ochenta e quatro annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Pedro de Camannas, secre- 
tario del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fise escribir por su mandado. 
El episcoupus Palentinus. Iohannes, dotor. Gundisavuls, licenciatus. 


25. 
1484, septiembre, 3. Córdoba. 


Pragmática de los Reyes Católicos por la cual se prohibe meter sal pro- 
veniente de fuera de sus reinos. 


B.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 233. 
Pieza documental transcrita en el documento 34, número 34.1.1. 


26. 
1485, febrero, 7. 


Los Reyes Católicos autorizan a doña Leonor de Bracamonte a hacer 
mayorazgo de parte de sus bienes y de 500 doblas de oro de juro de heredad 
que posee sobre las rentas de Santander. 


B.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. IV, fol.8. 
PUBLICADO: 
Vaquerizo Gil, M.; Pérez Bustamante, R., Colección diplomática del 


49. 





Archivo Municipal de Santander. Documentos reales (XIII-XVI). 1977, 
doc. 28. 


27. 
1485, abril, 7. Córdoba. 


Provisión dirigida a Diego Osorio, corregidor, para que administre jus- 
ticia a Gonzalo de Pámanes, vecino de Santander, quien reclama la posesión 
de un heredamiento de la iglesia que tuvieron a censo su abuelo y su padre. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. IV, fol. 79. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 264x193mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos Diego Osorio, nuestro 
corregidor de la villa de Santander. Salud e gracia. 


Sepades que Goncalo de Pámanes, natural de la dicha villa, nos fiso 
relación por su petyción que ante nos en el nuestro consejo presentó disyen- 
do que en la dicha villa Martín Peres de Pámanes, su avuelo, ovo tenido a cen- 
so por su vida de la yglesia de la dicha villa cierto heredamiento de montes e 
tierras e vinnas que se dise de Santyuste e Santa María de Consolación. E des- 
pués de mucho tiempo que el dicho su avuelo ovo tenydo el dicho hereda- 
miento de consentymiento expreso de la dicha yglesia e prior e cabillo de ella 
fue traspasado, e dis que se traspasó el dicho censo en Martín Peres de Páma- 
nes, su padre, fijo del dicho su avuelo, con condición que casase con María 
García de Medina, madre, muger legítyma que dis que fue del dicho Martín 
Peres, su padre, para que lo toviese e gosase del dicho censo en todos los dyas 
de su vida. E después quedase al su fijo o fija, nyeto o nyeta que del dicho 
Martín Peres e de la dicha María García quedase. Después de lo qual dis que 
el dicho su avuelo fallesció, e asymismo la dicha María García, su madre, e 
que el dicho censo quedó en poder del dicho Martín Peres, su padre, //(fol. 
1v?) e que usó e se aprovechó de él en todos los dyas de su vida, el qual dis 
que se casó segunda ves con Ynés Goncales, de la qual dis que ovo seys fijos 
e fijas, e que al tiempo de su fallescimiento e aun antes nombró e sennaló por 
subcesor en el dicho censo e heredamiento a Juan de Pámanes, su fijo mayor 
de la segunda muger, lo qual dis que fue contra toda rasón e derecho, avyen- 
do commo dis que avya del dicho Martín Peres consumido e gastado todos 
sus bienes muebles e rayses que ovo heredado e heredó de la dicha María 
García, e asymismo los bienes que heredó de María Gonsales, su avuela, e 
avyendo rescibido a la dicha su segunda muger syn dote ny cabdal alguno, e 
que por ser el dicho su padre obligado a le sennalar a él por subcesor en el 
dicho censo por ser fijo legytimo suyo e de la dicha Mari García, su legytima 
muger primera, e que en non lo aver fecho ha rescibido en ello muy grande 
agravyo e danno. E nos suplicó e pidió por merced que le mandásemos poner 
en las posesyón del dicho heredamiento o que sobre ello le proueyésemos de 
remedio con justicia o commo la nuestra merced fuese. E nos tovímoslo por 
bien, porque vos mandamos que veades lo suso dicho, e llamadas e oydas las 
partes a quien atanne los más brevemente que ser pueda syn dar logar a luen- 
gas ny dilaciones de malicia fagades e adminystredes cerca de ellos cunpli- 
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miento de justicia al dicho Goncalo de Pámanes, por manera que sobre lo 
suyo e la aya e alcance e por //(fol. 21?) defeto de ella non aya cabsa ny rasón 
de se nos más venir ny enviar a quexar sobre ello. E non fagades ende al por 
alguna manera so pena de la nuestra merced e de dyes myll maravedís para la 
nuestra cámara, e demás mandamos al ome que esta nuestra carta mostrare 
que vos enplase que parescades ante nos en la nuestra corte do quier que nos 
seamos del dya que vos enplasare fasta quynse dyas primeros syguientes so 
la dicha pena so la qual mandamos a qualquier escrivano püblico que para 
esto fuere llamado que dé ende al que vos la mostrare testimonio sygnado con 
su signo, porque nos sepamos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la muy noble cibdad de Córdova, a syete dyas de abril anno del 
nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e ochenta 
e cinco annos. Dotor episcopus palentinus. Iohannes, dotor. Diego, dotor. 
Santius, dotor. Yo Alonso del Mármol, escrivano de cámara del rey e de la 
reyna, nuestros sennores, la fise escribir por su mandado, con acuerdo de los 
del su consejo. 


28. 
1485, septiembre, 5. Córdoba. 


Provisión a las justicias de las Cuatro Villas de la Costa, para que 
durante el pleito que tratan con el conde de Salinas de Añana, sobre el sacar 
y vender sal por los lugares de Palencia, Carrión, Valladolid y Tierra de 
Campos, les dejen usar del privilegio que les permite hacerlo. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. IV, fol. 205. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 264x193mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A todos los concejos, justicia, 
regidores, caualleros, escuderos, oficiales, y omes buenos asy de las villas de 
Santander, y Laredo, y Castro de Urdiales y San Vicente de la Varguera, com- 
mo de todas las otras cibdades, vyllas y lugares de los nuestros reynos e sen- 
noríos, y a cada una e qualquier de vos en vuestros lugares y jurediciones a 
quien esta nuestra carta fuere mostrada o el traslado de ella sygnado de escri- 
vano público. Salud e gracia. 


Sepades que por parte de las dichas vyllas y lugares de Santander, e 
Laredo, y Castro de Urdiales y San Vigente de la Barquera nos fue fecha 
relación por su petyción que ante nos en el nuestro consejo fue presentada 
disiendo que ellos tratan cierto pleito ante nos en el nuestro consejo contra el 
conde de Salinas e el concejo, justicia, regidores, oficiales e omes buenos de 
las vyllas de Salinas de Annana sobre rasón del vender y sacar la sal de las 
dichas vyllas por los lugares de Palencia, e Carrión, e Valladolid, e Tierra de 
Campos e sus términos, e que los dichos concejos //(fol. 1v?) disen que tye- 
nen previllejos e sentencias para lo haser e vsos e costumbres, e el dicho con- 
de e la dicha vylla de Salinas de Annana le ha puesto ynpedimiento para que 
lo non fagan e sobre las otras cabsas e rasones en el proceso del dicho pleito 
contenydas, e dis que ellos se temen e recelan que el dicho conde o el dicho 
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concejo o otras personas en su nombre e por su mandado, durante la pen- 
dencia del dicho pleito e en perjuysyo de aquella non lo podiendo ny dev- 
yendo faser de derecho, ynovarán en la dicha cabsa e non les dexarán ny 
consyntyrán libremente sacar e vender la dicha sal, segund que lo han fecho 
fasta aquí, en lo qual sy asy ouiese de pasar dis que los dichos concejos y 
vesynos y moradores de ellos recibirían muy grand agravio e danno. E nos fue 
suplicado e pedido por merced que le mandásemos dar nuestra carta para que 
durante la dicha pendencia del dicho pleito e fasta en él ser acabado el dicho 
conde ny el dicho concejo ny otras qualesquier personas de la dicha vylla de 
Salinas de Annaya (sic) ny otra persona alguna non ynovase cosa alguna ny 
les molestasen en la dicha posesyón e les dexen libremente sacar e vender la 
dicha sal segund que lo han fecho fasta aquy, porque de otra manera los 
dichos concejos rescibirían grand agravio e danno e la dicha sal non se ven- 
dería /(fol. 21”) ny ellos non ternyan nyn podrían aver mantenimientos de pan, 
e los derechos que nos tenemos en los alfolíes se perderían, o que sobre ello 
les proueyésemos de remedyo con justicia o commo la nuestra merced fuese. 
E nos tovymoslo por bien porque vos mandamos que durante la litispen- 
dencia del dicho pleito y en perjuysyo de aquella non ynovedes ny consyn- 
tades que ynoven cosa alguna contra los dichos concejos, justicia, regidores, 
oficiales y omes buenos de la dicha vyllas de Santander, y Laredo, e Castro 
de Urdiales e San Vicente de la Varquera e los dexéys vsar de los dichos pre- 
villejos e sentencias sy e segund que los vsavan e acostumbrauan antes e al 
tiempo que el dicho pleito se comencó, e después acá, e los unos ny los otros 
non fagades ny fagan ende al por alguna manera, so pena de la nuestra merced 
e de priuación de los oficios e confiscación de los bienes de los que lo con- 
trario fysiéredes para la nuestra cámara e fisco. E demás mandamos al ome 
que vos esta nuestra carta mostrare que vos enplase que parescades ante nos 
en la nuestra corte do quier que nos seamos del dya que vos enplasare fasta 
quynse dyas primeros syguientes so la dicha pena so la qual mandamos a 
qualquier escrivano püblico que para esto fuere llamado que dé ende al que 
vos la mostrare testimonio sygnado con su signo //(2v?) porque nos sepamos 
en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la muy noble cibdad de Córdova, a cinco dyas de setyenbre 
anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos 
e ochenta e cinco annos. Dotor episcopus palentinus. Iohannes, dotor. Diego, 
dotor. Santius, dotor. Yo Alonso del Mármol, escrivano de cámara del rey e 
de la reyna, nuestros sennores, la fise escribir por su mandado, con acuerdo 
de los del su consejo. 


29. 
1485, diciembre, 2. Alcalá de Henares. 


Provisión al obispo, deán, y cabildo de la Iglesia de Burgos, y al abad 
de Santander, don Juan Ortega, que por ruego de sus altezas había tenido 
silla en tal iglesia de cuyas cargas quedaba libre. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. IV, fol. 55. Ori- 
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ginal. Papel. 1 folio. 252x191mm. Letra gótica siglo XV. Pésimo estado de 
conservación. El primer folio es casi ilegible. Roto por los extremos. Restos 
de humedad. 


Don Ferrando e donna Ysabel e etcétera. A vos el reuerendo, yn Cristo 
padre, obispo de Burgos del nuestro consejo, e a vos los venerables deán y 
cabillo de la dicha mesa, e a vos don Juan de Ortega, provisor de Villa Fran- 
ca, abad de Santander, nuestro sacristán mayor e del nuestro consejo e a cada 
uno e a qualquier de vos a quien esta nuestra carta fuere mostrada o su tras- 
lado sygnado de escrivano público. Salud e gracia. 


Bien sabedes commo entendiendo ser complimidero a servicio de Dios 
e nuestro acrecentamiento de honrra de la dicha abadía de Santander que es 
de nuestro patronazgo que nos ovimos asynado porque mandamos a vos los 
dichos obispo, deán [...] sylla [...] de la dicha en esa dicha iglesia de Burgos 
porque fuese una de las dinidades que en ella ay, la qual posesyón asy en dini- 
dad [...] dicha sylla e la posesión de ella dé el dicho provisor. E ansy infor- 
mados que la dicha abadía [...] que en la dicha iglesia ay tantos cargos tan 
onerosos [...] quando vacan o por muerte o por synple renunciación que toue- 
des [...] los frutos e renta a las dichas abadía. E asymismo, de llevar las dádi- 
vas de la dicha abadía de los abades que non estovieren presentes el diesmo 
de todo lo que rentara quando unos e otros derechos de altar e cargos de lo 
qual sy asy fuésemos ynformados vos non [...] rogar ny mandar [...] e nuestra 
merced e voluntad es que los [...] que los reyes de //(fol. 1v?) gloriosa memo- 
ria, nuestros progenitores nos dexaron libres en nuestros tiempos non les sea 
puesta subjeción ny cargo alguno, antes aquellos ternán en toda libertad com- 
mo antes estaua puesta por esta nuestra carta o por el dicho su traslado signa- 
do commo dicho es, mandamos a vos los dichos obispo, déan y cabillo y pro- 
visor e a cada uno de vos que luego desatéys e déys por ninguna la escriptu- 
ra que cerca de ello fesistes, pues que en ella se contiene que non conplién- 
dose sea en sy ninguna e de ningund efeto, vos los dichos obispo, deán y cabi- 
llo amovyendo e quitando e desencorporando la dicha abadía de la dicha igle- 
sia commo de antes lo era, y vos el dicho provisor non pagando ni su tributo 
en carga de los suso dichos por manera que la dicha abadía quede en su liber- 
tad commo de antes estaua. Lo que vos mandamos que asy fagades e cum- 
plades luego syn poner en ello inpedimento alguno, por quanto esta es nues- 
tra determinada voluntad. 


Dada en la villa de Alcalá de Henares, a dos dyas del mes de desienbre 
anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos 
e ochenta e cinco anno. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Ferrando Alvares de Tole- 
do, secretario del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fise escribir por su 
mandado. Rodericus dotor. 


30. 
1486, marzo, 29. Medina del Campo. 


Iniciativa al corregidor de Trasmiera y de Santander sobre razón de las 
ordenanzas hechas por esta última, referentes al ganado, a petición del con- 
vento de Santa Clara de aquella villa. 


== 
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A.- A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. IV, fol. 151. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 274x195mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. Roto por los extremos. 


Don Ferrando e donna Ysabel e etcétera. A vos Diego Osorio, nuestro 
corregidor de la merindad de Trasmiera, de la villa de Santander, o a vuestro 
logar tenyente. Salud e gracia. 


Sepades que por parte de la abadesa e monjas e convento del monaste- 
rio de Santa Clara de esa dicha villa de Santander nos fue fecha relación por 
su petyción que ante nos en el nuestro consejo fue presentada disiendo que el 
concejo de la dicha villa quesiéndoles faser mal e danno, fysieron cierta hor- 
denanca en que mandaron que qualquier cabeca del ganado que hallasen, asy 
en lo realengo commo en las lyndes de los términos commo en lo que esto- 
viese adeto que lo tomasen y prendasen e pagasen de pena seys cientos mara- 
vedís, lo qual dis que es en su grande agravio e perjuisyo, y por las destruyr 
e por le echar <a parte> cierto ganado que ellas tyenen para proveymiento de 
la dicha casa monasterio. E por su parte, nos fue suplicado y pedido por 
merced que sobre ello les proveyésemos de remedio con justigia o commo la 
nuestra merced fuese. E nos tovímoslo por bien y mandamos dar esta nuestra 
carta para vos en la dicha razón, porque vos mandamos que luego veáys lo 
suso dicho de ella de desir ny desir las partes sy agora hordenanca ay fecha 
agora nuevamente en perjuysio de la dicha abadesa, monjas y convento lo 
desfagáys y desatéys, y sobre ello fagáys buenamente cumplimiento de jus- 
ticia, de manera que el dicho monasterio non regiba agravio ny aya razón de 
se más quexar, y non fagades ende al por alguna //(fol. Iv?) manera so pena 
de dies myll maravedís y enplasamiento de dar. 


En la vylla de Medina del Canpo, a xxix de marco de ochenta e seys 
annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Diego de Santander, secretario del rey e de 
la reyna, nuestros sennores, la fyse escrivyr por su mandado. Clerorus Pala- 
frés. Don Alvarus. Iohannes, dotor. Andreas, dotor. Martín, dotor. 


31. 
1487, enero, 28. Salamanca. 


El concejo de la villa de Salinas de Añana se queja de que varias per- 
sonas están introduciendo sal de fuera del reino. 


B.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 233 
Pieza documental transcrita en el documento 34, número 34.1. 


32. 
1487, julio, 24. Salamanca. 


Emplazamiento a petición de las villas de Santander y San Vicente, en 
el pleito contra el conde de Salinas de Añana, por la sal que mandan a Cas- 
tilla. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. IV, fol. 104. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 273x195mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 








Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos [en blanco] Colina [en 
blanco] alcaydes de la fortaleza de la villa de Vallejela. Salud e gracia. 


Bien sabedes commo cierto pleito que ante el presydente e oydores de la 
nuestra abdiencia está pendiente entre los concejos e omes buenos de las 
villas de Santander e Sant Vicente de la Varquera de la una parte, e el [en blan- 
co] conde de Salinas de la otra, sobre las cavsas e rasones en el proceso del 
dicho pleito contenidos, <en el qual dicho pleyto> nos <ovimos dado> e 
dimos una nuestra carta sellada con nuestro sello e librada de los del nuestro 
consejo, en que en efeto mandamos que durante la pendencia del dicho plei- 
to entre los dichos concejos e el dicho conde de Salinas non se fesyese ny 
ynovase en el dicho negocio cosa alguna. E asymismo, mandamos que syn 
ynpedimiento del dicho conde ny de otra persona alguna los dichos concejos 
de Santander e Sant Vicente pudiesen vender e sacar por las cibdades e villas 
e lugares de Palencia, e Valladolid, e Carrión, e Tierra de Canpos e sus tér- 
minos la sal de las dichas villas, segund que lo avyan usado e acostumbrado 
faser en los tiempos pasados, segund que esto e otras cosas más largamente 
en la nuestra carta se contiene. <E agora por parte de los dichos concejos e 
omes buenos de las villas de Santander e Sant Vigente nos fue fecha relación 
por su petición que ante el presydente e oydores de la nuestra abdiencia pre- 
sentada dis que la> dicha nuestra carta fue notificada e pregonada por los 
lugares suso dichos, e por la dicha Tierra de Canpos, e avya seydo obedesci- 
da e cumplida e usada e guardada del tiempo que se dio fasta agora, que dis 
que vos por fuerca e ynjustamente e en quebrantamiento de la dicha nuestra 
carta dis que tomastes ciertos rogines cargados de sal que dis que venyan de 
las salinas de Sant Vicente //(fol. 1v?) disyendo que la sal de las dichas sali- 
nas de Sant Vigente non podyan pasar <por> el dicho lugar de Cervera, saluo 
la sal de las salinas de Annana, las quales dichas bestias e sal dis que non les 
quesystes boluer ny tornar ny restituyr commo vyera que sobre ellos por ellos 
fuiste requeridos, e <que> para ynformación de lo suso dicho presentauan 
ante los dichos nuestro presydente e oydores la dicha nuestra carta e notyfi- 
cación de ella, que avya seydo fecha en la dicha villa de Cervera. Por ende, 
que nos suplicauan e pedyan por merced que les mandásemos dar nuestra 
sobrecarta y poner las mayores e más grandes penas a los que fueren o vin- 
yeren contra la dicha nuestra carta, o pusyesen enbargo o ynpedimiento en el 
traer e vender de la dicha sal por los dichos lugares durante la dicha pen- 
dencia. E vos mandamos punyr e castigar porque contra el thenor y forma de 
la dicha nuestra carta tomastes e prendistes las dichas bestias e sal, e vos com- 
peliésemos e apremyásemos a que luego ge lo tornásedes e restituyésedes con 
más las costas e dannos que sobre ello se les avya recrescido e que sobre ellos 
les proveyésemos commo la nuestra merced fuese. E por los dichos nuestro 
presydente e oydores, visto lo suso <fue por ellos acordado que nos devya- 
mos mandar dar nuestra carta para vos para> que luego <que con ella fuése- 
des requerido> tornásedes e restituyedes a los dichos concejos e omes buenos 
e vesinos e moradores de ellos los rogines e sal que asy les avyades tomado. 
E asymismo, que vos <devyades venyr en seguimiento del dicho negocio que 
ante ellos estaua pendiente sobre> aver de declarar aver caydo e yncurrido en 
las penas contenidas en la dicha nuestra carta. E nos tovymoslo por bien por- 
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que vos mandamos que veáys lo que por los dichos nuestro presydente e 
oydores fue acordado e lo guardedes e cumplades e fagades guardar e com- 
plir en todo e por todo, segund que en ello se contiene, e en guardándolo e 
cunpliéndolo tornéys e restituyádes a los dichos concejos e omes buenos de 
Santander e San Vigente o a quien su poder para ello ovyera los dichos rogi- 
nes e sal que asy les tomastes <pero que sy alguna rasón ténes porque lo non 
devades asy faser e complir por esta nuestra carta> vos mandamos que del dya 
que con ella fuéredes requerido en vuestra personas, sy pudiéredes ser avido, 
synon diziendo o fasyéndolo saber a vuestra muger e fijos sy los avedes //(fol. 
21?) synon a vuestros omes e cryados e vesinos más cercanos para que vos lo 
dygan e fagan saber, e de ellos non podades pretender ynorancia, disyendo 
que lo non sopistes fasta [en blanco] dyas primeros syguientes, los quales vos 
damos e asygnamos por tres términos, dándovos los primeros [en blanco] 
dyas por primer plaso, e los otros dyas por segundo plaso e los otros [en blan- 
co] dyas por tercero e plazo e término perentorio acabado vengades e pares- 
cades ante los dichos nuestro presydente e oydores a desyr por quál razón non 
soys Obligado a tornar e restituyr los dichos rocines e sal a los dichos conce- 
jos e omes buenos de Santander e Sant Vicente e a vos ver e declarar aver 
caydo e yncurrido en las penas contenidas en la dicha nuestra carta e a desyr 
e alegar sobre ello de vuestro derecho todo lo que desyr e alegar quesyerdes 
en guarda de vuestro derecho e a concluyr e cerrar rasones e a oyr e ser pre- 
sente a todos los otros abtos del dicho pleito, yncidentes, dependientes, emer- 
gentes, anexos e conexos subcesyve uno en pos de otro fasta la sentencia difi- 
nitiva ynclusyve, e después de ella para tasación de costas sy las y ouiere, e 
para todos los otros abtos del dicho pleito que especial tasación se requiera 
vos llamamos e citamos e enplasamos por esta nuestra carta con apercibi- 
miento que vos fasemos que sy en los dichos términos o en qualquier de ellos 
venyerdes o parescierdes los dichos nuestro presydente e oydores vos oyrán 
e guardarán todo vuestro derecho, en otra vuestra absencia e avyéndola por 
pedida oyrá a la parte de los dichos concejo e omes buenos de Santander e San 
Vicente todo lo que desir e alegar quesyeren e sobre //(fol. 2v?) todo librarán 
e determinarán lo que la nuestra merced fuere e se fallare por fuero e por dere- 
cho, e de commo esta nuestra carta vos fuere leyda e notificada e la com- 
plierdes mandamos so la dicha perna a qualquier escrivano püblico, etcétera. 


Dada en la cibdad de Salamanca, a veynte e quatro dyas de jullio de 
ochenta e syete annos. Los dotores Martyn de Auyla, e Gonsalo Gomes de 
Villasendyno, e el dotor de Venabente, oydores de la abdiencia de sus altesas 
e etcétera. Yo Francisco del Mármol, escrivano, etcétera. 


33, 
1487, julio, 28. Burgos. 


Carta de los Reyes Católicos ordenando a Martín Sánchez Jarafe, veci- 
no de Santander, que se presente ante el Consejo Real en un plazo determi- 
nado. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 45. Origi- 
nal. Papel. 1 folio. 266x193mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 





Don Fernando e donna Ysabel e etcétera: A vos Martín Sanches Jarafe, 
vesino de la villa de Santander. Salud e gracia. 


Sepades que porque nos queremos ynformar de vos sobre algunas cosas 
complideras a nuestro servicio, por ende por esta nuestra carta vos mandamos 
que del dya que vos fuere leyda e notyficada fasta ocho días primeros siguien- 
tes vengades e parescades personalmente ante nos en nuestro consejo, e veni- 
do vos mandamos que non vos partades ny avsentedes de nuestra corte syn 
nuestra licencia e especial mandado o de los del nuestro consejo, e non fase- 
des ende al por alguna manera so pena de cinguenta myll maravedís, en los 
quales desde agora sy lo asy non fesyéredes e conpliéredes vos condenamos 
e avemos por condenado, e los mandaremos esecutar en vos e en vuestros 
byenes syn preceder a ello ny para ello otra sentencia ny declaración alguna, 
e mandamos so pena de dies myll maravedís para la nuestra cámara a 
qualquier escrivano público que para esto fuere llamado que dé ende al que 
vos esta nuestra carta mostrare testimonio testimonio sygnado con su syno, 
porque nos sepamos en commo conplides nuestro mandado. 


Dada en la muy noble cibdad de Burgos, a veynte e ocho días del mes 
de jullio anno del sennor de myll e quatro cientos e ochenta e syete annos. El 
condestable, don Pero Ferrandes de Velasco, condestable de Castilla, por vir- 
tud de los poderes que tiene del rey e de la reyna, nuestros sennores, la man- 
dó dar. Yo Sancho Ruys, secretario de sus altesas, la fise escrevir por su man- 
dado con acuerdo de los del su consejo. Gundisalvus, licenciatus. Franciscus, 
dotor. 


34. 
1487, agosto, 4. Burgos. 


Mandamiento real dado a Juan Ruiz de Escalante, vecino de Santander, 
para que suspenda la causa que sigue contra la villa de Cervera por saca y 
venta de sal. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 233. Ori- 
ginal. Papel. 4 folios. 280x192mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos Juan Ruys de Escalan- 
te, vesyno de la villa de Santander. Salud e gracia. 


Sepades que el procurador del concejo, justicias, regidores, oficiales e 
omes buenos de la vylla de Cervera se presentó ante nos en el nuestro conse- 
jo en seguimiento de un enplasamiento muy ynjusto que por vos el dicho Juan 
Ruys de Escalante dis que les fue fecho por virtud de una nuestra carta sella- 
da con nuestro sello e librada de algunos de los del nuestro consejo en segui- 
miento de un enplasamiento muy ynjusto. El thenor de lo qual avydo por 
repetido dis que el dicho enplasamiento avía seydo e hera en grand e muy 
ynjusto e tal que segund derecho e leys de nuestros reynos non se podía ny 
pudo faser segund dis que parescía e paresce claro por las rasones de nulidad 
que desprenden e deuen colegir, porque dis que non se avya fecho ny fiso a 
pedimiento de parte bastante ny con cabsa justa ny verdadera porque dis que 
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el dicho concejo e omes buenos, sus partes ny alguno de ellos non vos toma- 
ron ny mandaron tomar los dichos rocines e sal e las otras cosas que dixistes 
ny fueron en consejo de ello, por lo qual dis que non les podistes faser el dicho 
enplasamiento por virtud de la dicha carta, porque aquella non se estendía ny 
pudo estender al dicho concejo e omes buenos sus partes. Por lo qual dis que 
vos el dicho Juan Ruys de Escalante caystes e yncurristes en las penas del mal 
enplasamiento ynpuestas por las leys de nuestros reynos, en las quales ante 
todas cosas nos suplicó vos mandásemos condenar e condenásemos especial 
porque dis que non venistes ante nos al nuestro consejo en prosecución del 
dicho enplasamiento segund hérades obligado por nos que la dicha carta por 
cuyo vigor aviades fecho el dicho enplasamiento avya hemanado de los del 
nuestro consejo e que ally avíades de venir a le proseguir. E pues non lo avéys 
fecho ny fesystes asy que avyades seydo e hérades rebelde e contumace. Por 
ende, que nos suplicava por tal rebelde vos mandásemos declarar e condep- 
nar //(fol. 1v?) en la dicha pena e en las costas, e mandásemos enviar a los 
dichos sus partes licenciados del nuestro juyzio. Lo otro porque diz que sy 
alguna sal e rocines fueron tomados sería e fue por Juan de Colina, alcayde 
de la dicha villa de Cerbera, commo executor nuestro por vigor de ciertas 
nuestra carta e sobre carta firmadas de nuestros nombres e sobre escriptas de 
nuestros contadores mayores fundadas sobre una ley e premática sanción por 
nos fecha e hordenada por la qual se defiende espresamente que personas 
algunas non sean hosados de traher ny meter sal de fuera de nuestros regnos 
ny traerlo a vender por las tierras e términos que están limytados a la sal de 
las nuestras salinas de Atyenca e Annana, e sy lo fizieren que lo ayan perdi- 
do con las carretas e vestias e rocines e otras cosas en que lo traxyeren e que 
aquello les pueda ser tomado e lebado. E demás de lo aver pedido que cayan 
e yncurran en pena de muerte de saeta e que sea avydo por caso de herman- 
dad, e en otras penas en la dicha ley e premátyca contenydas, por vyrtud de 
la qual diz que nos mandamos dar e dymos la dicha nuestra carta e sobre car- 
ta para que la dicha premátyca fuese e sea executada e llebada a pura e devy- 
da execución por virtud de las quales diz que el dicho alcayde fue ellegydo 
por executor e pudiera proceder a mayor rygor contra vos el dicho Juan Ruys 
de Escalante e contra las otras personas que metyeron sal de fuera por la mar 
de nuestros regnos, e lo trayan a vender por las probyncias e límytes de las 
dichas nuestras salinas contra nuestro defendymiento, temyendo las dichas 
penas por la ley e premátyca establegidas. Por ende, que nos suplicaba en el 
dicho nombre mandásemos anular el dicho enplazamiento e fazer la dicha 
condenación. E otrosy, nos suplicó porque a su notycia era venydo que vos el 
dicho Juan Ruys de Escalante abyades ydo e fuiste a seguyr el dicho enplasa- 
miento ante el nuestro presidente e oydores de la nuestra abdiencia e chanci- 
llería, lo qual segund derecho dis que non podistes faser, pues que la dicha 
carta por cuyo vigor avyades enplasado a los dichos sus partes avyan hema- 
nado del nuestro consejo le mandásemos dar nuestra carta ynibitoria para los 
dichos nuestros oydores para //(fol. 2r?) que non conosciesen de la dicha cab- 
sa e lo remytyesen ante nos al nuestro consejo, porque los dichos sus partes 
non fuesen ny serán destruydos e fatygados contra justicia, o mandásemos 
provar cerca de ello, lo que la nuestra merced fuese. E por quanto nos ovy- 
mos dado vna nuestra carta e sobre carta commo e de que manera se avya de 
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echar la sal por estos nuestros reynos, su thenor de la qual es esta que se 
sygue. 


Doc. 34.1 
1484, septiembre, 3. Córdoba. 


Pragmática de los Reyes Católicos por la cual se prohibe meter sal 
proveniente de fuera de sus reinos. 


A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 233. 


Don Fernando e conna Ysabel e etcétera. A todos los concejos, 
alcalldes, alguaziles, e regydores, caballeros, escuderos, oficiales e omes 
buenos de todas las cibdades e villas e lugares de los límites de las Sali- 
nas de Annana e a otras qualesquier personas a quien lo de suso en esta 
nuestra carta atapne o atanner puede, en qualquier manera a quyen fue- 
re mostrada o su treslado sygnado de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que nos mandamos dar e dimos el anno que pasó de myll 
e quatro cientos e ochenta e quatro annos una carta e premátyca firma- 
da de nuestros nombres e sellada con nuestro sello e librada de los nues- 
tros contadores mayores e está asentada en los nuestros libros fecha en 
esta guysa: 


Doc. 34.1.1. 
1484, septiembre, 3. Córdoba. 


Pragmática de los Reyes Católicos por la cual se prohibe 
meter sal proveniente de fuera de sus reinos. 


A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. Y, fol. 
233. 


Don Fernando e donna Ysabel, por la gracia de Dyos, rey e 
reyna de Castilla, etcétera. Por quanto por las leys de nuestro qua- 
derno con que antyguamente se solían arrendar las salinas de nues- 
tros regnos e sennoríos fue hordenada la forma e horden que se aví- 
an de tener en el vsar e comer e gastar de la sal que se fazya en las 
dichas salinas de Atyenca y por qué límites se avya de comer e gas- 
tar la dicha sal y por las dichas leys se proybía e defendía e está 
proybido e defendydo que otra sal alguna non entrase de los reyg- 
nos comarcanos dentro de los dichos límites so pena que qualquier 
que metyese la dicha sal oviese perdido e perdiese la dicha sal que 
asy metyese e más los bueys e carretas e vestias e otros aparejos con 
que la traxesen, e yncurriesen en pena de seys cientos maravedís. 
Lo qual todo fuese para los nuestros arrendadores e recabdadores 
que fuesen de las dichas salinas, e esto se fesiese e guardase asy non 
enbargante gualesguier previllejos e cartas e mercedes e sobre car- 
tas que qualesquier concejos e personas toviesen para poder meter 
la dicha sal segund más largamente en las dichas leys se contiene, 
las quales commo quier que por ser commo heran en acrecenta- 
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miento de nuestras rentas e derechos fueron sytuadas e guardadas, 
e somos ynformados que a cabsa de los movimientos e escándalos 
pasados en estos nuestros reynos e acaecidos e con el poco fabor 
que las dichas nuestras rentas tenyan en aquellos tiempos algunas 
personas e concejos con grand osadía pasaron //(fol. 2v?) contra las 
dichas leys e fueron en meter la dicha sal de fuera de los dichos rey- 
nos e en dar logar que se metyese; e agora, commo quier que las 
dichas salinas de Atyenca están arrendadas por nuestro mayordomo 
a ciertos arrendadores con ciertas condiciones en las quales entran 
las del dicho nuestro quaderno, e ellos an requerido e requieren a 
los prelados e grandes caualleros e concejos e personas syngulares 
que non metan la dicha sal de fuera de los dichos nuestros reygnos, 
no lo an querido faser commo quier que les presentan las dichas 
leys del dicho quaderno e nuestras cartas para que las guarden pon- 
yendo a ello sus escusas e dilaciones non devidas por cabsa de lo 
qual los nuestros arrendadores e recabdadores nos an pedido e 
piden que les guardásemos las dichas condiciones con que asy ren- 
dauan de vos las dichas salinas, o que sy damos logar a que la dicha 
sal se meta les recibamos en quenta qualquier quiebra o menoscabo 
que por cabsa de lo suso dicho se les recresciese, la qual es en tan- 
ta suma que sy oviese de pasar a nos se seguirá deservicio e grand 
dapno e diminuyción en la dicha nuestra renta de las dichas nues- 
tras salinas, lo qual todo por nos visto e platycado con algunos de 
nuestro consejo e con los nuestros contadores mayores fue acorda- 
do que conformándonos con las dichas leys antyguas del dicho 
nuestro quaderno consyderadas las cabsas que movyeron a los que 
las hordenaron que devíamos mandar e hordenar e por la presente 
mandamos e hordenamos la qual hordenanca queremos e manda- 
mos que vala e sea guardada, e avida por ley bien asy e tan compli- 
damente commo sy fuese fecha e promulgada en cortes a petición 
de los procuradores de las cibdades e villas e logares de los nues- 
tros reygnos, e de aquí adelante persona ny personas algunas de 
qualquier ley, estado, prehemynencia, dinidad que sea non sean osa- 
dos de meter ny dar logar que metan por tierra sal alguna en estos 
nuestros reygnos e sennoríos de los reygnos e sennoríos comarca- 
nos a ellos so pena que qualquier o qualesquier que metyere la 
dicha sal o diere logar que se meta ayan perdido e pierdan la dicha 
sal que asy se metyere e las carretas e bueys e azémilas e asnos e 
aparejos en que la metiere. E demás que yncurran cada uno de los 
que asy fueren en meter e dar logar que se meta la dicha sal en pena 
de seys cientos maravedis, lo //(fol. 3r°) qual todo sea para los nues- 
tros arrendadores e recabdadores mayores que agora son o fueren 
de aquí delante de las salinas de Atienca, los quales e quien su 
poder oviere pueda tomar e tome por su abtoridad la dicha sal e bes- 
tias e carretas e bueys e aparejos e prendas por los dichos seys cien- 
tos maravedís, e sea todo para ellos. E demás, que las personas que 
fueren en meter o metieren la dicha sal cayan e yncurran en pena de 
muerte de saheta e sea caso de hermandad, ca nos lo avemos por 
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tal e queremos e es nuestra merced e voluntad que por tal sea avido 
de aquí adelante, e mandéys que los alcalldes, e esecutor, e diputa- 
dos e quadrilleros de la hermandad por cuya juredigión metieren la 
dicha sal sean tenudos syendo requeridos por los dichos recabda- 
dores, o por quien su poder oviere, asy por los que agora son com- 
mo por los que fueren de aquí adelante que prendan a los tales que- 
brantadores de nuestros mandamientos e leys e progedan contra 
ellos fasta los condepnar a la dicha pena de muerte de saeta, la qual 
esecutad en sus personas, lo qual todo queremos e mandamos que 
se faga e cumpla asy non enbargante qualesquier prevyllejos o car- 
tas o sobre cartas que qualesquier concejos o personas partyculares 
tengan para poder meter la dicha sal de fuera de los dichos nuestros 
reygnos ny qualquier posesyón, vso ny costumbre en que digan que 
de ella están por quanto los tales previllegios e la tal costumbre 
sería e es contra el thenor e forma de las dichas leys y en grand dap- 
no e dimynuyción de nuestras rentas e derechos, asy para faser e 
complir lo suso dicho y qualquier cosa y parte de ello los dichos 
nuestros arrendadores e recabdadores mayores que agora son o fue- 
ren de aquí delante de las dichas salinas o quien su poder oviere o 
los dichos diputados, e alcalldes, e esecutores e quadrilleros de la 
hermandad fabor e ayuda oviere menester por esta nuestra carta 
mandamos a los prelados, duques, condes, marqueses, ricos omes, 
maestres de las hordenes, priores, comend todos los concejos, 
alcalldes, alguaziles, caualleros, escuderos, oficiales, e omes bue- 
nos de todas las cibdades e vyllas e logares de los nuestros reygnos 
e sennoríos e a cada uno de ellos que agora son o serán de aquí ade- 
lante que ge lo den e fagan dar, e que en ello ny en cosa alguna ny 
parte de ello enbargo ny contrario alguno les non pongan ny cons- 
yentan poner e porque lo suso dicho venga a notycia de todos e nyn- 
guno ny alguno de ellos non pueda pretender ynorancia por esta 
nuestra carta o por su traslado sygnado de escrivano público man- 
damos a los alcalldes e otras justicias de la nuestra casa e corte e 
changillería e a todos los corregidores e justicias //(fol. 3v?) suso 
dichas e a cada uno de ellos que cerca de ello fueren requeridos que 
fagan pregonar esta nuestra carta públicamente por las plagas e 
mercados e otros logares acostumbrados de nuestra corte e de las 
dichas cibdades e villas e logares por pregón e ante escrivano públi- 
co e por esta dicha nuestra mandamos a los nuestros contadores 
mayores que pongan e asyenten el traslado de ella en los nuestros 
libros e sobrescrita esta oreginal para que por ella o por el dicho su 
traslado sygnado de escrivano público se guarde e cumpla todo lo 
en ella contenydo, e mandamos a los del nuestro consejo dé las con 
las de la hermandad, que den nuestras cartas fyrmadas de sus nom- 
bres para todos los juezes e esecutores de la provyncia de nuestros 
reygnos e para los alcalldes e quadrilleros e otros oficiales de la 
dicha hermandad que cada e quando fueren requeridos con esta 
dicha nuestra carta o con el dicho su traslado commo dicho es, que 
la esecuten e fagan esecutar en las personas e bienes que delinquie- 
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ren en las cosas suso dichas, o en qualquier parte de ellas so las 
penas contenydas en la dicha hermandad contra los oficiales que 
non esecutan lo que les es mandado. E los unos ny los otros non 
fagades ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced e 
de priuazión de los ofigios e de confiscación de los bienes para la 
nuestra cámara. E demás, mandamos al ome que vos esta nuestra 
carta mostrare que vos enplase ante nos en la nuestra corte do quier 
que nos seamos del dya que los enplasare fasta quinse dyas prime- 
ros syguientes so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier 
escrivano público que para esto fuere llamado que dé ende al que 
vos la mostrare testimonio sygnado con su sygno porque nos sepa- 
mos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la cibdad de Córdoua, a tres dyas del mes de setiem- 
bre anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e 
quatro cientos e ochenta e quatro annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo 
Ferrando Álvares de Toledo, secretario del rey e de la reyna, nues- 
tros sennores, la fise escribir por su mandado. Concejos, corregi- 
dores, alcalldes, alguaziles, regidores, caualleros, escuderos, oficia- 
les, e omes buenos de todas las cibdades e vyllas e lugares de los 
reygnos e sennoríos del rey e la reyna, nuestros sennores, e a otras 
personas qualesquier de a quien lo contenydo en esta carta atanne o 
atanner puede, ved esta carta de sus altesas e complidla e fasedla 
complir e esecutar en todo e por todo segund que en ella se contie- 
ne e sus altesas por ella lo enbían a mandar. Goncalo Ferrandes. 
Francisco Martines. Juan Rodrigues. Rodrigo de Alcácar. Diego 
Sanches. Pedro de Castrillo. Francisco de Salmerón. Chanciller. 


[Sigue el documento 34.1] 


E agora, por parte del dicho concejo e omes buenos de la vylla de 
Salinas de Anaya (sic) nos fue fecha relación deziendo que algunas per- 
sonas con grand osadía e quebrantamiento de la dicha nuestra premáty- 
ca suso encorporada an metydo e meten sal de fuera de estos nuestros 
reygnos por las villas e logares de las límites de las dichas salinas de 
Annaya, e que algunas personas partyculares de ellas an metydo //(fol. 
41%) e meten e sacan la dicha sal de fuera de estos nuestros reynos en 
perjuyzio de las dichas salinas de Annana que asy dysen que recibyrían 
mucho agravio e dapno, e nos suplicaron e pedieron por merced que les 
proueyésemos de remedio commo la nuestra merced fuese, e nos tovy- 
moslo por bien e mandamos dar esta nuestra carta en la dicha rasón, por 
lo qual mandamos a todas e qualesquier personas de las dichas villas e 
lugares de los límites de las dichas salinas de Annana e a otras qua- 
lesquier personas de qual<quier> ley e estado o condición que sean non 
sean osados de meter ny metan sal ninguna de fuera de estos dichos 
nuestros reynos ny lo toman ny sacan en las dichas villas y lugares de 
los dichos límites de las dichas salinas de Annana so las penas que la 
dicha nuestra carta premátyca suso encorporada contenydas, apercy- 
biéndovos que lo contrario fasyendo, mandáremos dar nuestra carta ese- 
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cutoria contra los tales concejos e personas que asy metyeren e ovieren 
e sacasen la dicha sal de fuera de estos dichos nuestros reynos para ese- 
cutar las penas en la dicha nuestra carta premátyca contenydas, pero sy 
contra esto que dicho es alguna cosa las suso dichas personas e conce- 
jos quesyeren desir e alegar previllejos algunos tovieren contra los suso 
dichos, mandamos que tengan e los muestren ante los nuestros contado- 
res mayores para que ellos lo vean e fagan aquello que fuere justicia e 
los unos ny los otros non fagades ende al por alguna manera so pena de 
la nuestra merced e de las penas e enplasamiento contenidas en la dicha 
carta premátyca suso encorporada. 


Dada en la cibdad de Salamanca, a veynte e ocho días del mes de 
henero anno de myll e quatro cientos e ochenta e syete annos. Yo el rey. 
Yo la reyna. Yo Alfonso de Avyla, secretario del rey e de la reyna, nues- 
tros sennores, la fise escribir por su mandado. Mayordomo, el ligencia- 
do Coalla. Juan Rodrigues. Francisco Nunnes. Rodrigo Días, chanciller, 
e en las espaldas de la dicha carta desya registrada. 


[Sigue el documento 34] 


Lo qual todo vysto por los del nuestro consejo fue acordado que devya- 
mos mandar dar esta nuestra carta en la dicha rasón e nos tovímoslo por byen 
por la qual vos mandamos a vos el dicho Juan Ruys de Escalante que non 
prosygáys vos ny otro por vos en vuestro nombre el dicho enplasamiento que 
asy fesystes al dicho concejo, justicia, regidores e omes buenos de la dicha 
villa de Cervera ante el nuestro presydente, e oydores de la nuestra abdiencia 
e changillería en nuestra corte ny ante otras personas algunas, salvo ante los 
nuestros contadores mayores segund e commo en la dicha nuestra carta de 
suso en esta nuestra carta encorporada se contiene, lo qual vos mandamos que 
fagades e cumplades asy so pena de perder e que ayáys perdido qualquier 
derecho o abción que por vuestras partes agáys sobre lo suso dicho e más so 
pena de cient myll maravedís para la guerra de los moros, en los quales des- 
de agora sy lo contraryo fesyéredes vos condenamos e avemos por condena- 
dos e vos mandaremos esecutar en vos e en vuestros byenes syn proceder a 
ello ny para ello otra persona ny declaración alguna e syn vos más llamar ny 
citar ny acudir sobre ello, e de //(fol. 4v?) commo esta nuestra carta vos sea 
leyda e notyficada e la cumplades, mandamos so pena de la nuestra merced e 
de dies myll maravedís para la nuestra cámara a qualquier escrivano público 
que para esto fuere llamado, que dé ende al que vos esta nuestra carta mos- 
trare testimonio sygnado con su sygno porque nos sepamos en commo se 
cumple nuestro mandado. 


Dada en la muy noble cibdad de Burgos, a quatro dyas del mes de agos- 
to anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cien- 
tos e ochenta e syete annos. El condestable don Pero Fernandes de Velasco, 
condestable de Castilla, por virtud de los poderes que tiene del rey e de la rey- 
na, nuestros sennores, la mandó dar. Yo Sancho Ruys de Cuervo, secretario 
del su consejo. Gundisalvus, ligenciatus. Sancius, dotor. Franciscus, dotor, e 
Abas. 
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35. 
1487, agosto, 14. Salamanca. 


Emplazamiento real dado al conde de Salinas de Añana sobre el pleito 
que sostiene con las villas de Santander y San Vicente de la Barquera a cau- 
sa de la venta de sal en Tierra de Campos. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 138. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 275x191mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos el conde de Salinas e a 
vos el concejo, justicia, regidores, ofigiales e omes buenos de la villa de Sali- 
nas, e a cada uno e qualquier de vos a quyen esta nuestra carta fuere mostra- 
da. Salud e gracia. 


Bien sabedes en commo está pendiente ante nos en el nuestro consejo 
entre vosotros de la una, e los concejos e omes buenos de las villas de San- 
tander e Sant Vigente de la Varquera de la otra, sobre razón del sacar de la sal 
de las salinas de las dichas villas de Sant Vigente e Santander para los luga- 
res de Tierra de Campos e sobre las otras cavsas e rasones en el proceso del 
dicho pleito contenidos vos mandamos, revysar e reviséis el dicho pleito e 
negocio ante los dichos nuestro presydente e oydores en la revysión que nos 
mandamos faser e fesymos del dicho negogio e de todos los otros pleitos e 
negocios que estavan pendientes en el nuestro consejo. E agora el procurador 
de las dichas villas de Sant Vigente e Santander paresció ante los dichos nues- 
tro presydente e oydores e les pedió que tomasen el proceso del dicho pleito 
//(fol. 1v?) en el estado en que estava pendiente ante los del nuestro consejo, 
e viesen el proceso del dicho pleito e fesiesen lo que fuese justicia e que sobre 
ello les proveyésemos commo la nuestra merced fuese. E por los dichos nues- 
tro presydente e oydores visto lo suso dicho, por quanto vosotros deviéredes 
ser llamados e oydos cerca de ello, fue por ellos acordado que nos devíamos 
mandar dar esta nuestra carta para vosotros en la dicha rasón. E nos tovímos- 
lo por bien porque vos mandamos que del dya que con ella fuéredes requeri- 
dos vos el dicho conde en vuestra persona sy pudiéredes ser avido, synon dis- 
yéndolo o fasyéndolo saber a vuestros porteros e mayordomos para que vos 
lo digan e fagan saber, e vos el dicho concejo de la dicha villa de Salinas, jun- 
tos en vuestro consejo, sy pudiéredes ser avidos, synon dysiéndolo o fasyén- 
dolo saber a un alcallde o a un regidor de esa dicha villa para que vos lo dygan 
e fagan saber e de ello non podades pretender ynorancia, diziendo que lo non 
sopistes ny vino a vuestras conciencias fasta [en blanco] dyas primeros 
syguientes, los quales les damos e asygnamos por tres términos, dándoles pri- 
mero [en blanco] dyas por primer plaso e los otros [en blanco] dyas por 
segundo plaso, e los otros [en blanco] dyas por tercero plazo e término peren- 
torio acabado vengades e parescades por vosotros o por //(fol. 2r?) vuestros 
procuradores suficientes con vuestros poderes bastantes bien ynstrutos e 
ynformados en seguimiento del dicho negocio, e a desyr e alegar sobre ello 
de vuestro derecho, todo lo que desyr e alegar quesyéredes e a concluir e 
cerrar razones e a oyr e ser presentes a todos los otros abtos del dicho pleito, 
principales, acesorios, yncidentes, dependientes, emergentes, anexos e cone- 
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xos, subsyguiente uno en pos del otro fasta la sentencia dyfynitiva ynclusyve 
para la qual oyr e protestación de costas sy las ovyere, e para todos los otros 
abtos del dicho pleito que especial citación se requiere, e a que de derecho 
devades ser presente he llamado vos llamamos e citamos e ponemos plaso 
perentoriamente por esta nuestra carta con apercibimiento que vos fasemos 
que sy en los dicho términos o en qualquier de ellos paresciéredes los dichos 
nuestro presydente e oydores vos oyrán e guardarán en todo vuestro derecho, 
en Otra manera vuestras absencias e rebeldías non enbargante aviéndoles por 
presencias oyrán al procurador de los dichos concejos de Santander e Sant 
Vigente en todo lo que desyr e alegar quesyeren, e syn vos más llamar ny citar 
ny atender sobre ello librarán e determinarán sobre todo lo que la nuestra 
merced fuere e se fallare por derecho. E de commo esta nuestra carta vos fue- 
re leyda e notificada e la cumplardes, mandamos so pena de diez mill mara- 
vedís a qualquier escrivano público que para esto fuere lla-//(fol. 2v?) mado 
que dé ende al que vos la mostrare testimonio sygnado con su sygno porque 
nos sepamos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la cibdad de Salamanca, a xiiii dyas del mes de agosto de 
ochenta e syete annos. El dotor Juan de Avyla. E Juan de la Vylla, e Pero Fer- 
nandes, escrivano, Francisco del Mármol. 


36. 
1488, junio, 30. Murcia. 


Perdón real de Viernes Santo, a favor de Pedro Manuel, vecino de Tole- 
do, culpable de la muerte de Gonzalo de Santander, vecino de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 190. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 285x200m. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. El segundo folio se encuentra roto. 


Donna Ysabel e etcétera. Por quanto en tal dya commo el vyernes de la 
Crus, nuestro sennor Jesu Cristo recebió muerte e pasyón por salud e alum- 
bramiento del nuestro criminal linaje, e perdonó su santa muerte e pasyón e 
porque a él plega, por la su santa myserycordia e piedad, perdonar las ánymas 
del sennor rey don Juan, my padre, e del sennor rey don Enrique , my herma- 
no, que santa gloria aya, e aluengue las vidas del rey my sennor e mya, e 
ensalce nuestra corona e estado real, e quiera perdonar nuestras ánymas guan- 
do de este mundo pereciéremos, por ende por faser bien e merced a vos Pedro 
Manuel, vesyno de la cibdat de Toledo, por esta my carta vos perdono e remy- 
to toda la my justicia asy cevil commo crimynal, que yo he e podría aver con- 
tra vos o contra vuestros byenes, en qualquier manera o por qualquier rasón 
por cabsa e rasón de la muerte de Goncalo de Santander, vesyno de la villa de 
Santander, en que dis que vos fallastes e acaescistes e fuystes culpado aunque 
sobre ello e ayáys seydo acusado e sentenciado e dado por fechor e condena- 
do a pena de muerte, o a otra qualquier pena. E esta merced e perdón vos fago 
salvo sy en la dicha muerte ovo aleve o trayción o muerte segura o sy fuese 
fecha con fuego o con saeta o en la my corte, o sy después de por vos fecha 
la dicha muerte vos el dicho Pero Manuel entrastes en la my corte, la qual cor- 
te declaró con cinco leguas enderredor, e sy soys perdonado de vuestros ene- 
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migos, parientes del muerto, e sobre esto mando a los del my consejo e oydo- 
res de la my abdiencia e al my justicia mayor e a los alcallde e alguasyles de 
la //(fol. 1v°) my casa, e corte, e chancillería, e a todos los corregidores asis- 
tentes, alcalldes, alguasyles, e otras justigias e oficiales qualesquier, asy de la 
dicha cibdad de Toledo commo de todas las otras cibdades e villas e logares 
de los mys reynos e sennoríos, que agora son o serán de aquí adelante, que 
por causa o rasón de lo suso dicho de su oficio ny a pedimiento de parte ny 
del my procurador fiscal e promotor de la my justicia vos non prenda el cuer- 
po, ny fieran, ny maten, ny ligien, ny tomen, ny enbarguen ningunos ny algu- 
nos de vuestros byenes, ny vos fagan, nyn consyentan faser otro mal ny dan- 
no ny desaguysado alguno en vuestra persona, ny en los dichos vuestros bye- 
nes, ca yo vos lo perdono e remyto todo commo dicho es, e vos restituyo en 
toda vuestra buena fama, segund e en el primero estado que hérades e estaua- 
des antes que lo suso dicho vos acaesciese, e sy algunos de vuestros byenes 
dela por la dicha causa vos están entrados o tomados e ocupados vos los den 
e tornen e restituyan luego syn costa alguna, non enbargante qualesquier 
procesos e sentencias e encartamientos e querellas e otros abtos sobre ello 
contra vos fechos, lo qual todo yo por la presente revocase e anullo e do por 
ninguno, e de ningund efecto e valor, e sin enbargo de ello quiero e es my 
merced que este perdón e merced que vos fago en todo vos conplido e guar- 
dado non enbargante las leys de mys reynos que dan cierta forma e orden en 
los perdones, ny ansy mismo enbargante otras qualesquier leyes, e ordenancas 
e premáticas senciones que en contrario de lo suso dicho sean o ser puedan 
con lo qual todo e cada una cosa e parte de ello dispenso e lo abrogo e dero- 
go en quanto a esto atanne, e en todo vos guarden e cumplan e fagan guardar 
e ocmplir esta my carta e todo lo en ella contenydo, e contra el thenor e for- 
ma de ella ny de lo en ella contenydo non vayan ny pasen ny consyentan yr 
ny pasar en tiempo alguno ny por alguna manera, causa o rasón ny color que 
sea o ser pueda. E los vnos ny los otros non fagades, ny fagan ende al por 
alguna manera so pena de la my merced e de dies myll maravedís para la mi 
cámara a cada vno por quien fyncare de lo asy faser e complir. E demás, man- 
do al ome que les esta //(fol. 2r^) my carta mostrare que los enplase que pares- 
can ante my en la my corte do quier que yo sea del dya que los enplasare a 
quinse días primeros syguientes, so la dicha pena so la qual mando a 
qualquier escrivano püblico que para esto fuere llamado que dé ende al que la 
mostrare testimonio sygnado con su sygno, porque yo sepa commo se cum- 
ple my mandado. 


Dada en la cibdad de Murcia, a treynta días del mes de junio anno del 
nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e ochenta 
e ocho annos. Yo la reyna. Yo Alfonso de Avyla, secretario de la reyna nues- 
tra sennora, la fise escribir por su mandado. Episcopus malagensibus. En for- 
ma, Rodericus, dotor. 


31. 
1488, julio, 12. Burgos. 


Los Reyes Católicos ordenan al corregidor de Santander, Diego Sán- 
chez de Quesada y su lugarteniente, que se inhiban en el conocimiento de 
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cierta causa incoada por Pedro Calderón y Gonzalo de Solórzano, vecinos 
del barrio de la Rúa Mayor de la Puebla Vieja, contra Juan de Escalante y 
sus consortes. 


A.- A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 78. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 273x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos Diego Sanches de Que- 
sada, nuestro corregidor en la vylla de Santander, e a vos Francisco de Madri- 
gal, su lugartenyente e a vos Juan de Escalante, vesino de la dicha villa, e a 
los otros vuestros consortes en el ruydo acaescido en la dicha villa con Pedro 
Calderón e Goncalo de Solórzano, vezinos de la dicha villa, a cada vno de vos 
a quyen esta nuestra carta fuere mostrada o su traslado sygnado de escrivano 
püblico. Salud e gracia. 


Sepades que ante nos paresció en el nuestro consejo los dichos Pedro 
Calderón e Goncalo de Solórzano, vezinos de la dicha villa, e nos fizieron 
relación por su petición desyendo que en vn dya del mes de abril pasado de 
la data de esta «nuestra» carta que estando ellos en sus casas que dys que son 
en barryo de la Ráa Mayor de la Puebla Vyeja de la dicha vylla, non fazien- 
do nin deziendo por qué mal ny danno devyesen recebyr que dys que vos el 
dicho Juan de Escalante, vesino de la dicha vylla con fasta dies onbres arma- 
dos de dyversas armas e con poco temor de Dyos e menosprecio de la nues- 
tra real justicia los fuystes a buscar a sus casas e barryos por los matar e feryr, 
lo qual posyérades en obra synon por Dyos que non dyera lugar a ello, pon- 
yendo mano a las armas e deziendo “mueran, mueran”, rascando cuchilladas 
e langadas e sahetas en ellos por los matar e feryr, e dis que ellos veyéndose 
asy afrontados e sometydos non podiendo otra cosa fazer ny escapar de otra 
manera syn defender e anparar que dis que defendiendo sus bydas por saluar- 
se fyzieron aquello que les convenya fazer defensa, e que sobre dys que vos 
el dicho nuestro corregidor e vuestro lugarteniente deziendo que fueron dies 
onbres en el dicho roydo que dyeron ofycio a pedimiento de partes, dys que 
procedyese contra ellos e los pregonáys e fazéys proceso contra ellos, e dys 
que non avyendo en el dicho ruydo culpa ny entervyno ny ovo muerte, e si 
algunos avyan seydo ferydos //(fol. 1 v?) que no avya sydo nada e sanaron lue- 
go, e dys que a cavsa que ellos tyenen grandes henemystades e defirencias 
algunos principales en la dicha villa que non les es caro ny seguro el aceso de 
la dicha villa ante vos el dicho nuestro corregydor e vuestro tenyente dis que, 
commo sus enemygos son muy poderosos e cavdalosos en la dicha vylla, se 
temen que recebyresen muerte o lysiones o danno de sus personas, e que non 
les serya guardada su justigia mayormente que dis que vos el dicho nuestro 
corregidor e vuestro tenyente que soys muy sospechosos e muy favorables a 
sus enemygos, e juraron ante nos en el dicho nuestro consejo la sospecha en 
forma de derecho recusados por tales deziendo que era cosa muy peligrosa 
letygar ante jueses sospechosos e muy favorables, e que por aquellas cavsas 
suso dichas nos elegían e tomavan por sus jueses e se ponyan so nuestra pro- 
tesión e anparo, e se presentavan ante nos commo más alto avdytoryo e ansy 
presentados nos pedyan e suplicavan vos mandásemos ynybyr. A vos el dicho 
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nuestro corregidor e al dicho vuestro lugartenyente mando que non conoscié- 
sedes ny entremetyésedes a conoscer más de la dicha cavsa contra ellos o 
contra sus byenes, e que si alguna persona o personas los quesyesen deman- 
dar o acusar, que paresciera ante nos e que ellos estavan prestos de los conplyr 
de derecho e de estar con ellos ante nos a derecho con ellos, sobre todo ped- 
yéndoles mandásemos remedyar con justicia o commo la nuestra merced fue- 
se, lo qual todo vysto por nos en el nuestro consejo fue acordado de lo man- 
dar cometer e cometymos por nuestra carta de comysión dada a los nuestros 
alcalldes que con nos resyden en la dicha nuestra corte en esta cibdad de Bur- 
gos con la qual dicha nuestra comysión paresce que por parte de los dichos 
Pedro Calderón e Goncalo de Solórzano los dichos nuestros alcalldes fueron 
requerydos, e por ellos visto el negocio e la nuestra dicha comysión e el poder 
que para traerles dymos ante todas cosas, los mandaron que se presentasen en 
la nuestra cárcel pública en la dicha nuestra corte e ellos se presentaron en 
ella, e non dieron e entregaron a los nuestros alguaziles y por ante el escriva- 
no de la dicha nuestra cárcel los echaron cadenas e prisyones a donde queda- 
ron e están presos e fesieron e acordaron faser. E nos tovímoslo por bien por- 
que vos mandamos a vos el dicho Diego Sanches de Quesada, nuestro corre- 
gidor, //(fol. 2r°) e el dicho vuestro lugartenyente que pues los dichos Pedro 
Calderón e Goncalo de Solórzano están e quedan presos en la dicha cárcel de 
nuestra corte donde se fará de ellos complimiento de justicia, que luego con 
esta dicha nuestra carta fuéredes requeridos vos dexedes de conocer e non 
conoscades más de la dicha cavsa, e vos ynibades del conogimiento de ella, 
agora lo fagades o procedez en el dicho negocio a pidimiento de partes o de 
vuestro ofycio, por quanto vos mandamos que se conosca de ello en la dicha 
nuestra corte. E por esta nuestra carta vos ynybymos e avimos por ynybydo 
de todo ello, e vos mandamos que sy a pedymiento de partes conozcáys o 
entendáys en el proceder de ello lo remytáys luego ante los dichos nuestros 
alcalldes, porque vengan ante ellos en seguimiento del dicho negocio, porque 
venydos los dichos nuestros alcalldes les farán todo complimiento de justicia. 
E, ansymysmo, mandamos al dicho Juan de Escalante e a otros qualesquyer 
personas de los dichos sus consortes o los que an acusado o tyenen de acusar 
a los dichos Pedro Calderón e Goncalo de Solórzano que del dya que con esta 
nuestra carta fuéredes requerydos en sus personas pudyendo ser avydos e 
synon ante las puertas de sus moradas faziéndolo saber a sus mugeres o fijos 
o criados, sy los an, e synon a sus vezinos más cercanos para que ge lo dygan 
o fagan saber fasta quinse dyas prymeros syguientes, los quales vos damos e 
synamos por tres términos e término perentoryo vengan e parescan personal- 
mente ante los dichos alcaldes a seguyr qualquiera acusación que contra los 
dichos Pedro Calderón e Goncalo de Solórzano tengan dada o los acusar de 
nuevo sy quisyeren, porque venydos los dichos nuestros alcalldes los oyrán 
commo dicho es, e los farán complimiento de justicia; en otra manera, 
paresciendo por la pesquisa e proceso que el dicho nuestro corregidor e vues- 
tro logartenyente ayáys fecho los dichos nuestros nuestros alcalldes farán e 
lybrarán todo lo que fallaren por fuero e por derecho. E, ansymysmo, manda- 
mos al escrivano ante quien a pasado e pasa el dicho progeso que desde el dya 
que con esta dicha nuestra carta fuere requerydo fasta seys prymeros segu- 
yentes dé e entregue fecha en lynpio a la parte de los dichos Pedro Calderón 
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e Gongalo de So-//(fol. 2v°) lórzano todo el proceso e abtos que por ante él 
an pasado todo sinado de su sygno, cerrado e sellado en manera que faga fe, 
pagándole su justo e devydo salario so pena de privación del oficio e de dies 
myll maravedís para la guerra que nos tenemos con los nuestros enemigos de 
nuestra santa fe católica, para que lo trayan e presenten ante los dichos nues- 
tros alcalldes. E por virtud de ello fagan e determynen aquello que fallaren ser 
justo, e los unos ny los otros non fagades ende al so pena de la nuestra merced 
e de dyes myll maravedís a cada uno para la nuestra cámara. E demás, man- 
damos so pena de privación del ofigio e de otras dies mill maravedís a 
qualquier escrivano püblico que para esto fuere llamado que la notifique a 
cada una de las dichas partes e de ello testimonio sygnado con su syno, por- 
que nos sepamos en commo se cumple nuestro mandado. E de esto manda- 
mos dar esta nuestra carta sellada con nuestro sello e librada de los nuestros 
alcalldes. 


Dada en la muy noble cibdad de Burgos, a doze días del mes de julyo 
anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos 
e ochenta e ocho annos. Va escrito sobre rayado do dize vos mandamos, vala. 
Lycenciatus de Baeca. Dydacus, bacalarius. Juannes, bacalarius. Yo Francis- 
co Fernandes de Paredes, escrivano de cámara del rey e de la reyna, nuestros 
sennores, e escrivano de la cárcel de sus altezas la fise escrivir con acuerdo 
de los dichos alcalldes. Francisco Ferrandes. 


38. 
1488, agosto, 8. 


Los Reyes Católicos ordenan, de nuevo, al corregidor de Santander, 
Diego Sánchez de Quesada y su lugarteniente que se inhiban en el conoci- 
miento de cierta causa incoada contra Pedro Calderón y Gonzalo de Solór- 
zano por Juan de Escalante y sus consortes, según que ya se lo habían orde- 
nado con anterioridad. 


A.- A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 142. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 274x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos Dya Sanches de Que- 
sada, nuestro corregidor en la vylla de Santander, e a vos Francisco de Madri- 
gal, lugartenyente, e a vos Juan de Escalante, vesino otrosy de la dicha vylla, 
e cada vno e qualquier de vos en lo que vos toca e atanne a quyen esta nues- 
tra carta fuere mostrada o el traslado de ella synado de escrivano público. 
Salud e gracia. 


Byen sabedes commo por otra nuestra carta sellada con nuestro sello, 
lybrada de los nuestros alcalldes de la nuestra casa e corte vos ovymos enb- 
yado mandar e mandamos a vos el dicho nuestro corregidor e vuestro logarte- 
niente que vos ynybyésedes e ovyésedes por enebydos del proceso e abtos 
que se fazen en la dicha vylla contra Pero Calderón e Goncalo de Solórzano 
que estauan presos en la nuestra cárcel de la nuestra corte, e se avyan en ella 
presentado por temor que ovieron que non les serya caro ny seguro vuestro 
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juyzio e por ciertas sospechas ante nos alegadas que juraron en el nuestro con- 
sejo, e agora se fyziese el proceso de vuestro oficio o a pedimiento de partes 
lo remytyésedes a los dichos nuestros alcalldes con todo lo progesado e por- 
que ally todo vysto se fyziese lo que fuese justo, pues ellos avyan venydo a la 
dicha nuestra cárcel commo nuestro tribunal a traer ante nos a derecho con 
qualesquier personas que les quysiesen pedyr o demandar. E ansymismo, 
mandamos al dicho Juan de Escalante que los acusava vyniese ante los dichos 
nuestros alcalldes a les acusar e mandaron a vos Juan del Valle, nuestro escri- 
vano, que en cierto término dyésedes e entregásedes a la parte de los dichos 
Pedro Calderón e Gongalo de Solórzano todo lo procesado cerrado e sellado 
pangándovos vuestro justo e devydo salaryo, e apercibyendo con ella a todas 
otras qualesquyer personas que las quesyesen venyr a demandar o acusar que 
les serya de ello fecho complimiento de justicia, segund que esto e otras cosas 
más largamente con ciertas comynaciones e penas en la dicha nuestra carta se 
contenya, con la qual paresce segund //(fol. 1v?) los testymonios que ante los 
dichos nuestros alcalldes fueron traydos que fuystes todos requerydos cada 
uno en lo que le tocava, e que commo quiera que por vosotros fuera obe- 
descido, dexistes e alegastes ciertas razones porque la poderyades complyr en 
especial vos el dicho nuestro corregidor prometyendo la respuesta al dicho 
vuestro tenyente e él por vos, e él respondió muchas razones a la dicha nues- 
tra carta por donde se devyan complyr, las quales se devyan de escusar segund 
que por la dicha su respuesta paresce, ca pues los dichos Pedro Calderón e 
Goncalo de Solórzano estando ante nos presentados en la dicha nuestra cárcel 
e que aquy seryan castigados esecutada la dicha justicia por ser commo es 
lugar a todos seguro e caro e commo por una patria es avyda a todos los de 
nuestros reynos, e ellos por tal lo escogieron e se venyeron a ello a se salvar 
e estar a derecho con quyen les quysyese pidir e acusar oviera de cesar las 
razones por el dicho vuestro lugarteniente alegadas e obedescer e complir lo 
que por nos le hera mandado. E ansymismo mostraron e presentaron ante nos 
la respuesta que por vos el dicho Juan del Valle, nuestro escrivano, dystes, 
dyziendo que estava el proceso fecho con otras personas e non le podyades 
devedyr e apartar lo vno de lo otro, e que avyades menester más tiempo para 
lo sacar en lynpio, e vos el dicho Juan de Escalante pydiendo traslado e non 
curado más del dicho negocio segund que más largamente en las dichas vues- 
tras respuestas se contyene e paresce por los testymonios que ante los dichos 
nuestros alcalldes se presentaron por los dichos Pedro Calderón e Goncalo de 
Solórzano, por las quales fue dicho e pedydo ante ellos que pues vos el dicho 
nuestro corregidor e vuestro lugartenyente non quesystes complyr nyn com- 
plistes la dicha nuestra carta ny averos por ynybidos de la dicha cavsa ny 
remetyrla ante ellos pues eran jueses comysaryos por nos para ello dados, mas 
antes todavya dezís que syguiendo contra ellos el odyo e parcialidad por ellos 
alegado avéys tentado e tentáys de proceder contra ellos estando commo están 
presentados ante nos e presos en la dicha nuestra cárcel e que por ella avye- 
des caydo e yncurrido en las penas en la dicha nuestra carta contenydas, e por 
vos el dicho Juan del Valle, nuestro escrivano, non aver querydo dar el dicho 
proceso segund e commo fue mandado dys que perdystes el ofycio e 
encurrystes en las otras penas //(fol. 2r?) en la dicha nuestra carta contenydas. 
Por ende, que nos pedya que sobre todo e sobre cada cosa de ello les mandá- 
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semos fazer e fyziésemos complimiento de justicia, e faziéndolo mandásemos 
esecutar e esecutásemos las dichas penas e cada una de ellas contra vos el 
dicho nuestro corregidor e lugarteniente, e contra vos el dicho nuestro escri- 
vano, pues non avedes querydo dar el dicho proceso e mandásemos proceder 
contra personas que son [rotoJobylioras (¿) e rebeldes a los mandamyentos, 
mandando todavya a vos el dicho nuestro corregidor e a vuestro lugartenyen- 
te que vos ovyésedes por enybidos de la dicha cavsa la remytyésedes ante los 
dichos alcalldes so nuestras mayores e más graves penas, e mandando 
asymysmo a vos el dicho escrivano que todavya dyésedes e pagásedes todas 
las costas e dannos que por non ge lo aver dado quando por nos vos fue man- 
dado se les avya recregido segund que esto e otras cosas más largamente en 
el dicho su pedymiento se contyene, lo qual todo vysto por los dichos nues- 
tros alcalldes fue acordado que nos devyamos mandar dar esta nuestra carta 
para vosotros e para cada uno de vos en la dicha razón por lo que a cada uno 
toca en la forma sobre dicha, e en las seguiente. E nos tovímoslo por bien por- 
que vos mandamos a vos el dicho nuestro corregidor e al dicho vuestro 
lugarteniente so pena de pryvación de los oficios e de cada cien myll mara- 
vedís para la guerra que nos tenemos con los moros, enemygos de nuestra 
santa fe católyca, que luego que con esta nuestra carta fuéredes requerydos o 
con el dicho su traslado vos ynybáys e ayáys por ynybidos del dicho negocio 
e cavsa tocante a los dichos Pero Calderón e Gongalo de Solórzano ante voso- 
tros pedieron e non vos entrometáys más a conoscer ny proceder contra ellos 
en esta dicha cavsa, e lo remytades todo con los poderes que fallares ante los 
dichos nuestros alcalldes a la dicha nuestra corte donde ellos están e quedan 
presos para que ally se faga todo lo que fuere justo. Ca nos por esta nuestra 
carta e segund juizio vos ynybimos e avemos por ynybidos del dicho negocio 
e cavsa a ellos tocante e damos por ningunos e de ningund efeto e valor todos 
guales-//(fol. 2v?) quyer avtos que de aquí adelante fagáys en la dicha razón 
commo a vosotros fechos por non jueses, e mandamos esecutar las dichas 
penas contra vosotros e contra vuestros byenes. E asymismo, mandáremos a 
vos el dicho Juan del Valle, nuestro escrivano, que aunque el dicho proceso 
esté junto con otros qualesquyer avtos o se faga mynción de otras personas en 
el proceso del dicho vuestro corregydor o su lugarteniente, lo déys e entre- 
guéys todo fecho en lynpyo sygnado e cerrado, pagados vuestro justo e devy- 
do salario, quedando en vos entretanto para que el dicho nuestro corregidor e 
su lugarteniente puedan fazer e administrar justicia contra los otros o contra 
quyen proceda demás de los dichos Pero Calderón e Goncalo de Solórzano, 
desde el dya que a esta nuestra corte fuéredes requerydos fasta seys dyas pri- 
meros seguyentes so pena de privación del ofycio e de veynte myll marave- 
dís para la dicha guerra con apercebymiento que vos fazemos que el contrar- 
yo faziendo enbyaremos a vuestra costa un alguazil de la dicha nuestra corte 
para esecutar la dicha pena e que vos traya presos a la dicha nuestra corte a 
dar razón por qué non complydes nuestro mandado, e de cómmo esta dicha 
nuestra carta vos fuere notyficada en la manera que dicha es a vos el dicho 
nuestro corregidor e lugartenyente e a vos el dicho Juan del Valle, nuestro 
escrivano, e al dicho Juan de Escalante para que sy quesyeren venyr a seguyr 
la dicha acusación o acusar de nuevo él o otras personas sobre esta cavsa de 
los dichos Pero Calderón e Goncalo de Solórzano mandando a qualquyer 
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escrivano público que para esto fuere llamado que so pena de pryvación del 
oficio e de dyes myll maravedís para la nuestra cámara que dé ende al que vos 
la mostrare testymonio sygnado con su sygno porque nos sepamos en commo 
se cumple nuestro mandado. E de esto mandamos dar esta nuestra carta e 
segund juyzio sellada con nuestro sello e lybrada de los dichos nuestros 
alcalldes. : 


Dada en la muy noble cibdad de Burgos, a ocho dyas del mes de agosto 
anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos 
e ochenta e ocho annos. Lycenciatus de Baeca. Dydacus, bacalarius. Juannes, 
bacalaryus. Yo Francisco Fernandes de Paredes, escrivano de cámara del rey 
e de la reyna, nuestros sennores, e escrivano de la cárcel de sus altezas, la fize 
escribir por su mandado con acuerdo de los dichos sus alcalldes. Francisco de 
Paredes. 


39. 
1488, agosto, 26. Burgos. 


Receptoría de testigos en el pleito de Juan Monasterio con Pedro de 
Oznayo, por razón de la muerte de Gutierre de Hedías, ocurrida en Santan- 
der, de la que es acusado el segundo. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 53. Origi- 
nal. Papel. 2 folios. 263x191mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Ferrando e donna Ysabel, por la gracia de Dios, rey e reyna de Cas- 
tilla, y etcétera. A vos García Gutierres de Guarniso e vuestra muger, e Pedro 
de Herrera, sastre, e Pedro de Camargo, e vuestra muger, vesinos de la villa 
de Santander, e a vos Tristán de Cienca, vesino de Villaescusa, e quatro 
onbres vuestros, los que por parte de Pedro de Hosnayo fueren nombrados e 
sennalados para lo que de yuso en esta nuestra carta será contenydo, cuyos 
nombres al presente el dicho Pedro de Hosnayo non sabe, e a vos Diago de la 
Torre, vesino de la Llanilla, e la muger de Ruy Gutierres de Eras, e a cada uno 
e qualquier de vos a quien esta nuestra carta fuere mostrada o el traslado de 
ella sygnado de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades qué pleito crimynal está pendiente e se trata en la nuestra corte 
ante los nuestros alcalldes de ella, el qual por nuestro mandado les fue come- 
tido entre Juan de Monasterio e el dicho Pedro de Hosnayo, sobre rasón de la 
muerte de Gutierre de Hedías, difunto, que dis que fue muerto en la dicha villa 
de Santander de que el dicho Pedro de Osnayo es acusado, e sobre la dicha 
acusación han seydo allegadas ciertas rasones de ynocencia por el dicho 
Pedro de Osnayo, e replicado ante los dichos nuestros alcalldes por el dicho 
Juan de Monasterio fasta tanto que amas las dichas partes concluyeron e los 
dichos nuestros alcalldes ouyeron el dicho pleito por concluso, e dieron e pro- 
nunciaron en él cierta sentencia en que rescibieron a amas las dichas partes a 
prueva en forma de derecho, e con cierto término dentro del qual el dicho 
Pedro de Osnayo vos nombró e presentó por testigos para en prueva de su 
entención, e pidió a los dichos nuestros alcalldes le mandasen dar nuestra car- 
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ta de enplasamiento para vos pedir llamar e traer a jurar ante ellos e a desir 
vuestros dichos en la dicha //(fol. 1v?) cavsa porque su derecho non perescie- 
se. E por los dichos nuestros alcalldes, vista la dicha presentación e nombra- 
miento por el caso ser graue e sobre muerte e de derecho los dichos nuestros 
alcalldes han de ver e esaminar los testigos que presentara para mejor saber 
la verdad, fue acordado que nos devyamos mandar dar esta nuestra carta para 
vosotros e para cada uno de vos en la dicha rasón, e nos tovymoslo por bien, 
porque vos mandamos que desde el día que con ella fuéredes requeridos fas- 
ta dies días primeros syguientes vengades e parescades personalmente en la 
dicha nuestra corte ante los dichos nuestros alcalldes de ella, que al dicho 
estarán e resydirán con nos en la villa de Valladolid, para que allí los dichos 
nuestros alcalldes tomen e resciban de vosotros el juramento e solepnydades 
que en tal caso se requeiren e resciban vustros dichos e depusyciones e vos 
esamynen en la dicha cavsa commo sea derecho e se guarde el derecho de las 
partes. Lo qual vos mandamos que asy fagáys e cunpláys syn poner en ello 
clásula alguna so pena de cada dies myll maravedís a cada uno que lo contra- 
rio fisiere para la guerra que nos tenemos con los moros enemigos de nuestra 
santa fee católica, en los quales desde agora vos avemos por condenados lo 
contrario fasiendo con apercibimiento que vos fasemos que a vuestras costas 
enbiáramos un alguasil de la dicha nuestra corte que execute en vosotros las 
dichas penas. E es nuestra merced e mandamos que ayades e levedes e vos sea 
dado e pagado para vuestro mantenimiento a cada persona cada un día de los 
que estouiéredes en venir a la dicha nuestra corte, e tardáredes en estar en ella 
a desir vuestros dichos fasta la tornada a vuestra casas el que viniere a pie 
treynta maravedís cada día, e el que vinyere caualgando, quarenta maravedís 
cada día. E que de esto se cosa, dé, e pegue luego en vuestras casas lo que 
ouyéredes de aver por seys días porque sobre aquello venydos los dichos 
nuestros alcalldes vos mandara acabar de pagar lo que ouyéredes de aver ente- 
ramente. E de commo esta dicha nuestra carta vos fuere noteficada mandamos 
so pena de priuación del oficio e de dies mill maravedís para la nuestra cáma- 
ra a qualquier nuestro escrivano püblico que para esto fuere llamado que dé 
ende al que ge la mostrare testimonio sygnado con su sygno porque nos sepa- 
mos //(fol. 2r°) en commo se cumple nuestro mandado. E de esto mandamos 
dar esta nuestra carta sellada con nuestro sello e librada de los dichos nues- 
tros alcalldes. 


Dada en la muy noble cibdad de Burgos, a veynte e seys días de agosto 
anno del nascimiento del nuestro saluador Jesu Cristo de myll e quatro cien- 
tos e ochenta e ocho annos. Licenciatus de Baega. Didacus, bachiller, Iohan- 
nes, bachiller. Yo Francisco Ferrandes de Paredes, escrivano de cámara del 
rey e de la reyna, nuestros sennores, e escrivano de la cárcel de sus altesas, la 
fise escrevir por su mandado, por acuerdo de los dichos sus alcalldes. Francis- 
co Ferrandes. 


40. 
1488, septiembre, 12. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan a Hurtado de la Vega que revoque públi- 
camente cierto mandato dado por él en que prohibía meter mantenimientos 
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en la villa de Santander, y que los vecinos del Marquesado de Santillana 
contratrasen con los de la villa de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 125. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 280x199mm. Letra gótica siglo XV. Regular estado de 
conservación, restos de humedad, roto por los extremos. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos Furtado de la Vega, 
nuestro vasallo, salud e gracia. 


Sepades que por parte del concejo, justicia, cavalleros, regidores, escu- 
deros, oficiales, omes buenos de la villa de Santander, nos fue fecha relación 
por su petición que ante nos en el nuestro consejo fue presentada disiendo que 
de tiempo inmemorial a esta parte la dicha villa tiene la posesión de un puer- 
to que disen de Sant Martín de la Arena, el qual dis que está junto con el mar- 
quesado de Santillana, e dis que la dicha villa tiene por previllejo que ningu- 
na carga ny descarga se pueda faser en el dicho puerto syn lo facer saber 
primeramente en la dicha villa de Santander, e pagar allí los derechos porque 
dis que sy la carga o descarga o pescado en el dicho puerto se oviese de des- 
cargar syn liçençia de la dicha villa todas las mercadurías e trato de la dicha 
villa se perdería, e nuestras rentas e pechos e derechos se desminuyrían, e dis 
que los marqueses que an seydo del dicho marquesado de Santillana syenpre 
guardaron e fisieron guardar el dicho preuillejo a la dicha villa, e dis que ago- 
ra de poco tiempo a esta parte dis que vos avéys tentado de tener el dicho 
puerto e que pedís que los derechos que a nos se an de pagar en la dicha villa 
de Santander que se paguen al duque del ynfantadgo, e que demás de esto dis 
que avéys fecho poblar e pobláys vn lugar en el dicho puerto, el qual dis que 
sy se poblase será cabsa que la dicha villa e vesinos de ella se pasarían a beuyr 
a él e se despoblaría la dicha villa de Santander, e que vyendo el dicho danno 
dys que para continuar la dicha su posesión del dicho puerto commo syenpre 
se acostumbró e que a cavsa de lo suso dicho dis que vos el dicho Furtado de 
la Vega mandastes que ningán mantenimiento del dicho marquesado ny de 
otras partes Ileuase a la dicha villa de Santander pan, ny vyno, ny lenna, ny 
madera, ny toneles, ny otra mercaduría alguna, ny los dexasen moler en sus 
/I(fol. 1v?) molinos ny en los molinos que los vesinos de la dicha villa tenyan 
en el marquesado, segund que paresciera por un mandamiento que ante nos 
en el nuestro consejo presentava, en lo qual dis que sy ansy ovyese de pasar, 
la dicha villa rescibiría mucho agravyo e danno; e por su parte nos fue supli- 
cado e pedydo por merced mandásemos dar nuestra carta, por la qual mandá- 
semos remediar lo suso dicho, e proceder en ello commo la nuestra merced 
fuese. E nos tovímoslo por bien, porque vos mandamos que desde el día que 
con esta nuestra carta fuéredes requerido fasta tres días primeros syguientes, 
revoquéys por pregonero, y ante escrivano <público> el mandamiento que 
asy disteis en que mandastes que non se metyesen los dichos bastimentos a 
la dicha villa de Santander, e dexés e consyntáys a los vesinos del dicho mar- 
quesado e de otras partes contratar libre e desenbargadamente con los vesinos 
de la dicha villa, e moler en sus molinos, e faser todas las otras cosas que solí- 
an faser e costumbrauan, ca nos por la presente sy vos ansy non lo fasierdes 
e complierdes, reuocamos e damos por ninguna e de ningún efecto y valor el 
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dicho mandamiento, y mandamos a los concejos y personas del dicho mar- 
quesado de Santillana que libremente contraten con los vesinos de la dicha 
villa de Santander, e los den mantenimientos e lenna e madera e otras cosas 
necesarias e vos dexen moler en sus molinos syn pena ny calunnia alguna, e 
syn enbargo de las penas e calunas del dicho mandamiento. Ca nos por la pre- 
sente tomamos e recebymos a los vesinos de la dicha villa de Santander e del 
dicho marquesado que ansy contrataren con la dicha villa de Santander, so 
nuestra guarda e anparo e defendimiento real para que por cavsa de yr e pasar 
contra el dicho mandamiento non les sea fecho mal ny danno ny otro desa- 
guysado alguno en sus personas e byenes, so aquellas penas que cahen los que 
quebrantaren seguro puesto por carta <o mandado> de su rey e reyna e sen- 
nores naturales, e que sea pregonado públicamente por las plagas y mercados 
y otros lugares acostumbrados de la dicha villa de Santander, e del dicho mar- 
quesado. E otrosy, mandamos enbargar e que sean enbargados qualesquier 
maravedís de juro e de por vyda que en nuestro libros tyenen e sytuados en 
nuestras rentas mandamos que desde aquy en adelante non vos sea acudido 
con ellos, e mandamos a qualesquier arrendadores e fieles e cogedores de las 
nuestras rentas donde touyeren sytuados los dichos maravedís que vos non los 
den ny acudan con ellos e que los tengan en sy para faser de ellos lo que por 
nos vos fuere mandado, so pena que los perderán e tornarán a pagar otra ves 
a nos. Asymismo, mandamos que del día que con esta nuestra carta fuéredes 
//(fol. 2r?) requeridos en vuestra presencia sy pudiéredes ser avydo, synon 
ante las puertas de vuestra morada, fasyéndolo saber a vuestra muger e fijos 
e omes e criados e vesinos más cercanos que vos lo digan e fagan saber por 
manera que venga a vuestra noticia e de ello non podáys pretender ynorancia 
fasta treynta días primeros syguientes, los quales vos damos e asynamos por 
tres plasos, dándovos los x días primeros por primero plaso, los x días 
siguientes por segundos por segundo plaso, e los x días terceros por tercero 
plaso e término perentorio, e acabado vengáys e parescáys «personalmente 
ante nos» en la nuestra corte, e asy venido, vos non partáys ni avsentéys syn 
nuestra licencia e especial mandado a ver la acusación e demanda que nues- 
tro procurador fiscal sobre ello vos entiende poner e a desyr e alegar cerca de 
ello en guarda de vuestro derecho todo lo que responder e alegar e desir quy- 
siéredes e a poner execiones e defensyones sy las por vos avéys e a presentar 
e ver presentar e a conocer testigos e ynistrumentos e prouancas, e pedyr e oyr 
publicación de ellas e concluyr e cerrar rasones e oyr e ser presente a todos 
los autos del pleyto principal, acesorios, anexos, e conexos, e dependientes, 
emergentes, e sycesyve uno en pos del otro fasta la sentencía definitiva y con- 
clusyve para la qual oyr e tasación de costas sy las y oviere e para todos los 
otros abtos del pleyto a que de derecho deuáys ser citado he llamado, e que 
especial citación se requyere vos citamos e llamamos e ponemos plaso peren- 
toriamente por esta nuestra carta con apercibimiento que vos fasemos que sy 
pareciedes los del dicho nuestro consejo oyrán en uno con el dicho nuestro 
procurador fiscal todo lo que desyr e alegar quyxierdes en guarda de vuestro 
derecho, en otra manera vuestra avsencia e rebeldía non enbargante avyéndo- 
la por presencia oyrán al dicho procurador fiscal todo lo que desyr e alegar 
quysiere en guarda de su derecho, e sobre todo librarán e determinarán lo que 
la nuestra merced fuere e se fallare por derecho syn vos más citar ny llamar 
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ny atender sobre ello, e non fagades ende al so pena de la nuestra merced e 
de dies myll maravedís para la nuestra cámara. E demás, mandamos so la 
dicha pena a qualquier escrivano público que para esto fuere llamado que dé 
ende al que vos la mostrare testymonyo synado con su syno para que nos 
sepamos en commo se //(fol. 2v?) cumple nuestro mandamiento. 


Dada en la noble villa de Valladolid, a xii días del mes de setiembre anno 
del nascimiento de nuestro saluador Jesu Cristo de myll e quatro cientos e 
ochenta e ocho annos. Yo el rey. Yo la reyna. Don Alvaro. Diego, dotor. Anto- 
nius, dotor. Yo Diego de Santander, secretario del rey e de la reyna nuestros 
sennores, la fiz escribir por su mandado. 


41. 
1488, septiembre, 22. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos al corregidor del condado de Vizcaya y las 
Encartaciones para que dé al maestre Simón y a García de Orejo, lombar- 
deros, vecinos de Santander, lo que necesitasen para la fabricación de arti- 
llería y pólvora. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 122. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 258x191mm. Letra gótica siglo XV. Regular estado de 
conservación, restos de humedad, roto por los extremos. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos el nuestro corregidor del 
nuestro muy noble e leal condado de Viscaya e Encartaciones o vuestros loga- 
restenientes. Salud e gracia. 


Sepades que para cosas muy conplideras a nuestro servicio por nos y por 
nuestro mandado se a dado cargo a maestre Ximón e a García de Orejos (sic), 
nuestros lonbarderos, vezinos de la villa de Santander para hazer y labrar 
algunos tyros de póluora e artillería asy grandes commo medianos e menudos 
para lo qual ellos han nescesario muchas cosas asy oficiales que los ayuden a 
labrar commo para la obra e edificio de los fierros, e azerón, e otros metales, 
e carbón, e lenna e maderas de diversas maneras, a los quales avemos man- 
dado que vayan al dicho condado e Encartaciones a fazer la dicha artillería. 
Por ende, mandamos a vos el dicho nuestro corregidor e a vuestros logareste- 
nientes que cada e quando por parte de los dichos artylleros fuéredes requeri- 
dos sobre ello fagades darles la madera que ovieren menester para la dicha 
labor de los montes en que la ouieren, ynformedes del dapno que resciben por 
ello los duennos de los dichos montes, e sy son tales montes de que se acos- 
tumbran pagar la madera e mandando que sean satysfechos de ello por los 
dichos nuestros artylleros commo a vos bien vysto fuere, por manera que la 
dicha labor se faga lo más syn dapno de la tierra que ser podyere. E otrosy, 
vos mandamos que les dedes e fagades //(fol. 1v*) dar todos los oficiales, asy 
ferreros commo carpinteros, e hacheros, e otros oficiales e onbres con sus 
farramihentas que ellos vos pidieren e menester ouyeren para faser lo suso 
dicho aunque con otras personas estén asoldados e alquilados, asy para labrar 
los dichos peltrechos e tyros commo para faser labrar e cortar la dicha made- 
ra, pagando los dichos maestre Ximón e García de Orejo, nuestros lonbarde- 
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ros, a cada uno por su jornal, segund es costumbre de ese dicho condado o 
commo por vos el dicho corregidor o por qualquier de vuestros logareste- 
nientes fuere determinado, asymismo, les dexedes e consyntades tomar car- 
bón de qualquier persona o personas que lo tengan fecho por prescio rasona- 
ble, do quier que se fallare. E otrosy, les dexedes e consyntades libremente 
labrar e aseruar los dichos tyros e pertrechos en qualesquier ferrerías e rea- 
guas que ellos vieren e entendieren que mejor e más convenyblemente lo pue- 
dan haser labrar, e asymysmo, les dedes e fagades dar guías, e omes, e bes- 
tias, e bueyes, e azémilas e carros, los que menester ovyeren para llevar la 
dicha madera e carbón e fierro e azero e los otros pertrechos e aparejos de un 
logar a otro e de una parte a otra, donde fuere menester, e ellos vyeren que 
cunple pagando los dichos maestre Ximón e García de Orejo por cada día el 
salario que a vos bien vysto fuere, segund dicho es. E asymismo, les dedes e 
fagades dar a los dichos maestre Ximón e Garcia de Orejo, e a los omes e 
oficiales e criados que consygo llevare buenas posadas donde posen syn dine- 
ros e las viandas e otras cosas que ovieren menester por sus dineros a prescio 
rasonable. //(fol. 2r“) E otrosy, vos mandamos que les non llevedes ny deman- 
dedes ny consyntades lleuar ny pagar por cosa alguna de lo suso dicho por 
cargo, ny peaje, ny portaje, ny barcaje ny otra ynpusición alguna. Otrosy, vos 
mandamos que tratedes e fagades tratar bien a los dichos maestre Ximón e 
García de Orejo e a las personas que consygo truxieren e llevaren, e non 
consyntades que con ellos se rebuelba ruydo ny les sea fecho mal ny dapno 
ny otro desaguysado alguno en sus personas e bienes e syn rasón ny syn dere- 
cho. Ca nos por esta nuestra carta los tomamos e rescibimos so nuestra guar- 
da e anparo e defendimiento real, lo qual todo vos mandamos que asy faga- 
des luego que por los dichos maestre Ximón e García de Orejo, nuestros lon- 
barderos, fuéredes requeridos o por quien su poder ouyere syn poner en ellos 
escusa ny dilación alguna, porque asy cumple a nuestro servicio. E, asymis- 
mo, vos mandamos que sy los oficiales e otras personas que para la suso dicha 
labor asy ouyeren menester los dichos maestre Ximón e García de Orejo 
devieren algunas debdas a algunas personas del dicho condado e de las dichas 
Encartaciones que durante el término de la dicha labor que se cunple media- 
do el mes de marco primero que viene esté sobre seyda la esecución de las 
dichas debdas non enbargante que los plasos a que se avya de pagar sea cum- 
plido, e sy asy faser e conplir non lo quesyéredes e remysos e negligentes fué- 
redes o alguna dilación o escusa en ello posyéredes, por esta nuestra carta 
mandamos poder complido a vos el dicho //(fol. 2v“) nuestro corregidor e a 
vuestros logarestenientes e a cada uno de vos, asy de la Tierra Llana del dicho 
condado commo de las villas e cibdades de él commo de las dichas Encar- 
taciones que vos apremyen a faser complir todo lo suso dicho, so las penas 
que de nuestra parte vos pusyeren, las quales nos por la presente vos ponemos 
e avemos por puestas e damos poder conplido a vos el dicho corregidor e a 
qualesquier vuestros logarestenientes para las executar en las personas que en 
ellas cayeren. E sy para lo suso dicho menester oviéredes fauor e ayuda, man- 
damos a los alcalldes, alguasiles, merinos, prebostes, e otras qualesquier jus- 
ticias e otras qualesquier personas, nuestros vasallos, súbditos e naturales que 
sobre ello fueren requeridos que ge lo den y fagan dar todo lo que de nuestra 
parte les pidiere e menester ouyere, e los unos ny los otros non fagades ny 
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fagan ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced e de diez myll 
maravedís a cada uno por quien fincare de lo asy faser e complir para la nues- 
tra cámara e fisco. E demás mandamos al ome que vos esta nuestra carta mos- 
trare que vos enplase que parescades ante nos en la nuestra corte do quier que 
nos seamos del dya que vos enplazare fasta quinze dyas primeros syguientes, 
so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier escrivano público que para 
esto fuere llamado que dé ende al que vos la mostrare testimonio signado con 
su sygno porque nos sepamos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la villa de Valladolid, a xxii dyas del mes de setyenbre anno del 
nascimiento del nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e ochen- 
ta e ocho annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Juan de Colonia, secretario, e etcé- 
tera. 


42. 
1488, septiembre, 22. Valladolid. 


Carta misiva al rey de Inglaterra, rogándole mande se devuelvan las 
mercaderías tomadas a Sancho de Barcenilla, y a Fernando de Santiago de 
Santander, por ciertos vecinos de Bristol. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 137. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 256x 188mm. Letra gótica siglo XV. Roto por los extre- 
mos. 


<Carta mensajera al rey de Ynglaterra> 


Muy esclarecido rey, nuestro caro e muy amado primo, nos el rey e la 
reyna de Castilla, de León, de Aragón, de Cesilia, e etcétera, vos enbiamos 
mucho a saludar commo aquel que mucho amamos e apreciamos, e para quien 
querríamos que Dios diese cara vida, salud e honrra, quanto vos mysmo dese- 
áys, fazemos vos saber que Sancho de Bárzena e Ferrando de Santiago, vesi- 
nos de la villa de Santander, nuestros síndicos, nos han fecho relación que 
ciertos súbditos vuestros, vesynos de la vuestra villa de Bristol, avrá quatro 
annos poco más o menos tiempo, que les tomaron ciertas mercaderías de lo 
qual no han podido fasta agora alcançar complimiento de justicia, aunque 
sobre ello requerieron al mayre e otras justigias de la dicha villa de Bristol. E 
después nos ovimos escripto sobre ello, e nos suplicaron que pues non les 
hera fecha justigia en vuestro reyno les mandásemos dar nuestra carta de 
represaria, e commo quier que segund derecho ge la pudiéramos mandar dar, 
pero acatando el debdo e amor que entre nosotros ay, acordamos de vos lo 
faser saber creyendo que vos lo mandaréys desagravyar commo nos en seme- 
jante caso faríamos e enbiaríamos mandar al dotor de Pueblo del nuestro con- 
sejo e a Juan de Sepulueda, nuestros enbaxadores, que vos ynformen de la jus- 
ticia que estos nuestros súbditos tyenen. Afectuosoamente, vos rogamos 
fagáys ver la justicia que éstos tienen e mandéys que sean satisfechos e desa- 
graviados de lo que asy les fue tomado por los dichos vesinos de Bristol, para 
que mejor puedan contratar y conversar nuestros süditos e los vuestros. Lo 
qual rescibi-//(fol. 1v?) remos en mucho agradescimiento. Sobre lo qual vos 
fallaran más largo los dichos nuestros enbaxadores, mucho vos rogamos les 
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dedes fee. Muy esclarecido rey, nuestro muy caro e muy amado primo, Dios 
nuestro sennor todos tiempos vos aya en su especial recomienda. 


Da la villa de Valladolid, a xxii dyas de setyembre de myll e quatro cien- 
tos e ochenta e ocho annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Juan de Colonia. 


43. 
1488, octubre, 15. Valladolid. 


La reina doña Isabel ordena a Juan del Valle, escribano, que entregue a 
Juana Gutiérrez de la Calleja toda las escrituras que le solicite para seguir 
el pleito que sostiene contra el corregidor Día Sánchez de Quesada, al que 
acusa criminalmente de la muerte de su marido, Francisco de Arce. 


B.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VI, fol. 391. 
Pieza documental transcrita en el documento 47, número 47.1. 


44. 
1488, octubre, 25. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan a Hurtado de la Vega que revoque cierto 
mandamiento dado en contra de los intereses de los vecinos de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 55. Origi- 
nal. Papel. 1 folio. 285x200mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


B.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 204. 
Se transcribe A, y la B, en el documento 47, número 47.1. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos Hurtado de la Vega, 
gouernador del marquesado de Santillana. Salud e gracia. 


Bien sabedes en commo por causa que la vylla de Santander se nos ovo 
quexado que vos avíades dado vuestro mandamiento para que los vesinos del 
dicho marquesado non contratasen sus mercadurías con los de la dicha vylla 
nyn moliesen en sus molinos y otras ciertas cosas contenidas en vuestro man- 
damiento. Vos enviamos mandar so ciertas penas que luego reuocásedes el 
dicho vuestro mandamiento y dexásedes a los vesinos de la dicha villa con- 
tratar los unos con los otros, segund que lo fasían antes del dicho defendi- 
miento e degrado por vos fecho, y que vos vinyésedes e paresciésedes ante 
nos dentro de cierto término. E otrosy, vos mandamos secrestar los maravedís 
de juro y de por vida que en nuestros libros teníades, segund que más larga- 
mente en la dicha nuestra acrta se contiene. Después de lo qual, vos el dicho 
Hurtado de la Vega vinistes a nuestra corte e en ella reuocastes el dicho man- 
damiento , y vos mandamos que dentro de cierto término fisiésedes pregonar 
la dicha reuocación por vos fecha e mostrásedes consentimiento de los conce- 
jos del dicho marquesado, por manera que los unos contratasen con los otros, 
segund y por la forma e manera que lo fasían antes del dicho degrado y 
defendimiento, e fecho y complido esto vos fuese acudido con los dichos 
maravedís de juro, segund que más largamente en la dicha nuestra carta se 
contiene. 
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E agora, por parte de la dicha villa de Santander //(fol. 1v°) nos es fecha 
relación que a causa del dicho vuestro mandamiento les están fechas algunas 
prendas e represarias por los del dicho marquesado y fechos otros agravios e 
synrasones suplicándonos y pidiéndonos por merced que sobre ello mandáse- 
mos proueer e remediar commo la nuestra merced fuese. E nos tovímoslo por 
bien porque vos mandamos que guardéys y cumpláys y pongáys en obra todo 
lo que por la dicha nuestra carta que a vos fue dada vos llenastes vos man- 
damos por manera que los de la dicha villa de Santander puedan contratar e 
contraten sus mercadurías y las otras cosas que fasían antes que el dicho man- 
damiento por vos fuese dado, y les fagades tornar y restituyr a los vesinos de 
la dicha villa todos qualesquier prendas que a causa de lo suso dicho les ten- 
gades entradas y tomadas y ocupadas de todo bien y complidamente, en gui- 
sa que les non mengüe ende cosa alguna, so las penas contenidas en la dicha 
nuestra carta, y non fagades ny fagan ende al so pena de la nuestra merced e 
de dyes myll maravedís para la nuestra cámara e etcétera. 


Dada en la noble villa de Valladolid, a veynte y cinco dyas del mes de 
otubre, anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de mill e quatro 
cientos e ochenta y ocho annos. Don Alvaro. Joanes, dotor. Alfonsus, dotor. 
Antonius, dotor. E yo Luys del Castillo e etcétera. 


45. 
1488, noviembre, 26. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al licenciado Cornejo para que 
entienda en ciertas diferencias que tiene el gobernador del Marquesado de 
Santillana con el concejo de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 218. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 282x199mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos el licenciado Cornejo. 
Salud e gracia. 


Sepades que por cabsa que el concejo, alcalldes, alguazil, regidores, 
cavalleros, escuderos, ofigiales y omes buenos de la vylla de Santander se nos 
ovieron quexado que Hurtado de la Vega, governador del marquesado de 
Santyllana, avya dado ciertos mandamientos en perjuysio de la dicha villa e 
vesinos de ella, en que mandó que los vesinos de las dichas villas non trata- 
sen con los vesinos de la dicha vylla ny fuesen a moler a sus molinos, segund 
que esto y otras cosas en los dichos mandamientos se contiene, ovimos man- 
dado parescer ante nos al dicho Hurtado de la Vega y mandamos reuocar los 
dichos mandamientos y que dende en adelante contratasen los unos con los 
otros segund que lo fasían antes del dicho deviedo, el qual dicho Hurtado de 
la Vega vino a parescer ante nos en nuestra corte e reuocó los dichos manda- 
mientos e el dicho devyedo que ansy estaua puesto e se obligó e ofreció de 
lo ansy pregonar por todo el dicho marquesado e que se guardase e cunpliese 
ansy, por manera que dende en adelante los vesinos de las dicha vylla pudie- 
sen contratar con los de la dicha villa de Santander, segund que lo fasían antes 
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del dicho devyedo, segund que esto e otras cosas más largamente en la dicha 
nuestra carta se contiene, lo qual diz que non se complió ni guardó, antes diz 
que después acá se an fecho otras //(fol. 1v?) ynovaciones, e mandamientos, e 
tomado e ocupado las heredades que tienen los vesinos de la dicha villa de 
Santander, y non dando logar que las tengan e posean segund que las tenyan 
e poseyan antes que el dicho devyedo fuese puesto, e fasiéndoles otros agra- 
vios e synrazones. E ansymismo, diz que agora nuevamente el duque del 
Infantadgo a los vesinos de la dicha vylla en su grand agravio y perjuysio diz 
que han tentado de haser un puerto en el logar de Sant Martín de la Arena, que 
es junto la dicha villa de Santander, non lo podiendo ny devyendo haser de 
derecho, en lo qual todo dis que sy ansy pasase que la dicha vylla de Santan- 
der de todo punto sería destroyda e despoblada, e nos suplicaron e pidieron 
por merced cérca de ello con remedio de justicia le proueyésemos o commo 
la nuestra merced fuese. E nos tovímoslo por bien e confiando de vos que 
soys tal persona que guardaréys nuestro servicio e bien fielmente faréys lo 
que por nos vos fuere encomendado, es nuestra merged de vos encomendar y 
cometer lo suso dicho, porque vos mandamos que luego vades al dicho mar- 
quesado de Santillana e a la dicha villa de Santander e a otras qualesquier par- 
tes que entendiéredes que cunple a nuestro servicio, e ante todas cosas revo- 
quéys e déys por ningunos qualesquier mandamientos e devyedos que por las 
dichas partes o por qualquier de ellas estén puestos, los quales nos por la pre- 
sente reuocamos y damos por ningunas e de ningund efecto y valor mandéys 
de nuestra parte, e nos por la presente damos que de aquí adelante los vesinos 
de las dichas villas y logares del dicho marquesado e los vesinos de la dicha 
villa de Santander contraten los unos con los otros, e vayan a moler a sus 
molinos segund e commo lo fasyan antes que el dicho devyedo fuese puesto, 
e qualesquier heredades que los unos e los otros tengan en las dichas vyllas e 
en qualquier de ellas para que las tengan y posean libremente, segund e com- 
mo las tenyan y poseyan antes que les fuesen tomadas por virtud del dicho 
devyedo, le mandéys de nuestra parte, e nos por la presente mandamos que lo 
tengan e guarden anbas las dichas partes e cada una de ellas so las penas que 
vos de nuestra parte les pusyéredes o mandáredes //(fol. 2r°) poner, las qua- 
les nos por la presente le ponemos e avemos por puestas. E otrosy, restaura- 
des e fagades tornar e restituyr todas e qualesquier de ellas o a los vesinos y 
moradores estén fechas por virtud del dicho deviedo libremente e syn costa 
alguna, e a lo que toca e atanne al dicho puerto que ansy se fase veades por 
vysta de ojos el logar donde ansy se fase, e que cabsa e razón tyene la dicha 
villa de Santander porque non se puede faser rescibiendo qualesquier escrip- 
turas e previllejos e sentencias e prouancas que por la dicha vylla de Santan- 
der o por las dichas villas vos serán presentadas. E, ansymismo, ayades vues- 
tra ynformación sy el dicho puerto es antyguo o de qué tantos annos a esta 
parte se fizo, e sy el dicho duque o las dichas vyllas del dicho marquesado han 
tenydo o poseydo el dicho puerto o sy agora nuevamente lo han fecho. E la 
dicha información que sobre ello oviéredes cerrada e sellada la traed o enbiad 
ante nos, porque lo mandemos ver, e en ello se prouea segund cumple a nues- 
tro servicio. E entre tanto que lo suso dicho se vee e determyna porque cese 
entre ellos los dichos debates e questyones e proueades sobre la dicha poses- 
yón commo vyéredes que más cumple al byen y buen despacho de la dicha 
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cabsa. E mandamos a las dichas partes a quyen lo suso dicho atanne, e a otras 
qualesquier personas de quien entendiéredes ser ynformados cerca de lo suso 
dicho, que vengan y parescan ante vos a vuestros llamamientos e enplasa- 
mientos e a los plasos e so las penas que vos les pusyéredes, las quales nos 
por la presente les ponemos e avemos por puestas para lo qual todo que dicho 
es e para cada cosa e parte de ello con sus incidencias, anexidades, e conexi- 
dades, vos damos poder complido por esta nuestra carta y es nuestra merced 
que estéys en faser lo suso dicho corryda e tornada a nuestra corte quarenta 
dyas los quales corran e se cuenten desde el día de la data de esta nuestra car- 
ta, e que ayades de salario para vuestra costa y mantenimiento cada uno de los 
dichos quarenta dyas tresientos maravedís, e para un escrivano que con vos 
vaya ante quien pase lo suso dicho ochenta maravedís, los quales vos sean 
dados e pagados la mytad por la dicha vylla de Santander e la otra mytad por 
el dicho marquesado de Santyllana y vesinos de él, para los quales aver e 
cobrar ansymismo vos damos poder complido, e sy para faser y complir lo 
suso dicho menester oviéredes favor e ayuda por esta nuestra carta mandamos 
a todos los concejos, justigias, regidores, cavalleros y escuderos, oficiales y 
omes buenos de todas las cibdades, vyllas y logares de la comar-//(fol. 2v?) 
ca que vos lo den y fagan dar, e que en ello ny en parte de ello enbargo ny 
contrario alguno vos non pongan ny consyentan poner, e los unos ny los otros 
non fagan ende al, e etcétera. 


Dada en Valladolid, a xxvi dyas del mes de noviembre, anno de 
meccclxxxviii annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Diego de Santander, secreta- 
rio, e etcétera. 


46. 
1488, diciembre, 20. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos al licenciado Cornejo, a petición de Alon- 
so de Santiago, sobre ciertas diferencias existentes entre los vecinos de San- 
tander y los del Marquesado de Santillana a causa de un mandato que había 
dado Hurtado de la Vega, gobernador de dicho marquesado. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 204. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 285x203mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando y donna Ysabel e etcétera. A vos el ligenciado Antonyo 
Cornejo. Salud e gracia. 


Sepades que Alonso de Santiago, vesino de la vylla de Santander, en boz 
y en nombre de la dicha vylla de Santander, nos fiso relación por su petición 
que ante nos en el nuestro consejo presentó desyendo que a ynstancia de la 
dicha vylla vos dimos una nuestra carta para Hurtado de la Vega, governador 
del marquesado de Santillana, e para las nuestras justicias del dicho marque- 
sado, para que luego reuocase todos e qualesquier mandamientos que oviese 
dado para que los vesinos del dicho marquesado non oviesen de haser ny fes- 
yesen vesindad alguna a la dicha vylla e vesinos e moradores de ella, ni se tra- 
tasen con ellos, ni moliesen en sus molinos, ny llevasen bastimentos algunos 
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e les boluyesen todos e qualesquier prendas que les oviesen tomado e secres- 
tado y donde no que mandávamos se tratar e le fuesen secretados todos e qua- 
lesquier maravedís de juro que el dicho Hurtado de la Vega toviese segund 
que más largamente se contiene en la dicha nuestra carta que para ello man- 
damos dar se contiene con la qual fue requerido el dicho Hurtado de la Vega 
e las justigias del dicho marquesado e a mayor abondamiento de la dicha car- 
ta fue apregonada y non la quysieron complir ny cosa alguna de lo en ella con- 
tenido, antes diz que en menosprecio de ella dieron otros mandamientos en 
contrario de la dicha nuestra carta sobre //(fol. 1v?) lo qual nos ovimos man- 
dado dar y dimos nuestra sobre carta sellada con nuestro sello e librada de los 
del nuestro consejo, su thenor de la qual es este que se sygue: 


Doc. 46.1 
1488, octubre, 25. 


Los Reyes Católicos ordenan a Hurtado de la Vega que revoque 
cierto mandamiento dado en contra de los intereses de los vecinos de 
Santander. 


A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. V, fol. 204. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos Hurtado de la Vega, 
gouernador del marquesado de Santillana. Salud e gracia. Bien sabedes 
en commo por causa que la vylla de Santander se nos ovo quexado que 
vos avíades dado vuestro mandamiento para que los vesinos del dicho 
marquesado non contratasen sus mercadurías con los de la dicha vylla 
nyn moliesen en sus molinos y otras ciertas cosas contenidas en vuestro 
mandamiento. Vos enviamos mandar so ciertas penas que luego reuo- 
cásedes el dicho vuestro mandamiento y dexásedes a los vesinos de la 
dicha villa contratar los unos con los otros, segund que lo fasían antes 
del dicho defendimiento e degrado por vos fecho, y que vos vinyésedes 
e paresciésedes ante nos dentro de cierto término. E otrosy, vos manda- 
mos secrestar los maravedís de juro y de por vida que en nuestros libros 
teniades segund que más largamente en la dicha nuestra carta se contie- 
ne. E después de lo qual vos el dicho Hurtado de la Vega vinistes a nues- 
tra corte e en ella reuocastes el dicho mandamiento, y vos mandamos 
que dentro de cierto término fisiésedes pregonar la dicha reuocación por 
vos fecha e mostrásedes consentimiento de los concejos del dicho mar- 
quesado, por manera que los unos contratasen con los otros segund y por 
la forma e manera que lo fasían antes del dicho degrado y defendi- 
miento, e fecho y complido esto vos fuese acudido con los dicho mara- 
vedís de juro segund que más largamente en la dicha nuestra carta se 
contiene. 


E agora, por parte de la dicha villa de Santander nos es fecha 
relación que a causa del dicho vuestro mandamiento les están fechas 
algunas prendas e represarias por los del dicho marquesado y fechos 
otros agravios e synrasones suplicándonos y pediéndonos por merced 
que sobre ello //(fol. 2r? mandásemos proueer e remediar commo la 
nuestra merced fuese. E nos tovímoslo por bien porque vos mandamos 
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que guardéys y cumpláys y pongáys en obra todo lo que por la dicha 
nuestra carta que a vos fue dada vos llenastes vos mandamos por mane- 
ra que los de la dicha villa de Santander puedan contratar e contraten sus 
mercadurías y las otras cosas que fasían antes que el dicho mandamien- 
to por vos fuese dado, y les fagades tornar y restituyr a los vesinos de la 
dicha villa todos qualesquier prendas que a causa de lo suso dicho les 
tengades entradas y tomadas y ocupadas de todo bien y complidamente 
en guisa que les non mengiie ende cosa alguna, so las penas contenidas 
en la dicha nuestra carta, y non fagades ny fagan ende al so pena de la 
nuestra merced e de dyes myll maravedís para la nuestra cámara e etcé- 
tera. 


Dada en la noble villa de Valladolid, a xxv dyas del mes de otubre, 
anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de mill e quatro 
cientos e ochenta y ocho annos. Don Alvaro. Joanes dotor. Alfonsus 
dotor. Antonius dotor. E yo Luys del Castillo, escrivano de cámara del 
rey e de la reyna, nuestros sennores, la fis escribir por su mandado con 
acuerdo de los del su consejo. Registrada. Dotor Goncalo Fernandes. 


[Sigue documento 46] 


La qual dicha nuestra carta que de suso fase minción en la dicha nues- 
tra carta que de suso va encorporada diz que non ovieron complido efeto e por 
el dicho Alonso de Santiago, en el dicho nombre, nos fue suplicado e pedido 
por merced cerca de ello con remedyo de justigia le mandásemos proueer 
commo la nuestra merced fuese, e nos tovímoslo por bien e mandamos dar 
esta nuetsra carta para vos en la dicha rasón, por la qual vos //(fol. 2v?) man- 
damos que luego que con ella fuéredes requerido ayades vuestra información 
de las prendas que en la dicha nuestra carta suso encorporada se hase mynción 
que an seydo fechas e tomadas a los vesinos de la dicha vylla de Santander e 
atento el tenor e forma de ella fagades tornar e restituyr e tornedes e restitu- 
yades a la dicha vylla de Santander e a los vesinos e moradores de ella e a 
cada uno de ellos todas e qualesquier prendas e bienes e mercaderías e otras 
cosas qualesquier que les están tomadas e ocupadas e secretadas e enbargadas 
por virtud de los dichos mandamientos del dicho Furtado de la Vega, o de otra 
qualquier persona o personas con más los frutos e rentas y esquylmos que por 
virtud de ellos les pertenescía syn costa alguna de todo bien y complidamen- 
te en guysa que les non mengiie ende cosa alguna que para todo ello e para 
cada una cosa e parte de ellos vos damos todo nuestro poder complido por 
esta nuestra carta con todas sus incidencias e dependencias, emerjencias, ane- 
xidades e conexidades e sy para haser e complir y executar lo suso dicho e 
para alguna de ello fauor e ayuda menester oviéredes por esta nuestra carta 
mandamos al corregidor, alcalldes, e otras justigias qualesquier ansy de la 
dicha vylla de Santander commo de todas las otras cibdades e vyllas e loga- 
res de los nuestros reynos e sennoríos que vos la den e fagan dar todo quanto 
de nuestra parte les pidiéóredes e menester oviéredes en guysa que se faga e 
compla esto que nos mandamos, e contra ello ny contra parte de ello enbargo 
ny contrario alguno vos non pongan nyn consyentan poner, e los unos ny los 
otros non fagades ny fagan ende al, e etcétera. 
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Dada en Valladolid, xx dyas de desyenbre anno de mill cccclxxxviii 
annos. Don Álvaro. Diego dotor. Alfonso dotor. El abad de Husyllos. E yo 
Alonso del Mármol, y etcétera. 


47. 
1489, enero, 22. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos, a petición de Juana Gutiérrez de la Calle- 
ja, viuda de Francisco de Arce, para que se le den ciertas escrituras con las 
que pueda acusar criminalmente de la muerte de su marido a Diego Sánchez 
de Quesada, corregidor. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VI, fol. 391. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 275x194mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos Juan del Valle, escri- 
vano, vesino del Valle de Renosa, salud e gracia. 


Bien sabedes en commo yo la reyna ove mandado dar e dy una my car- 
ta firmada de my nombre sellada con my sello, su thenor de la qual es este que 
se sygue. 


Doc. 47.1 
1488, octubre, 15. Valladolid. 


La reina doña Isabel ordena a Juan del Valle, escribano, que entre- 
gue a Juana Gutiérrez de la Calleja toda las escrituras que le solicite 
para seguir el pleito que sostiene contra el corregidor Día Sánchez de 
Quesada, al que acusa criminalmente de la muerte de su marido, Fran- 
cisco de Arce. 


A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VI, fol. 391. 


Donna Ysabel e ectétera. A vos Juan del Valle, escrivano, vesino 
del Valle de Renosa, salud e gracia.Sepades que Juana Gutierres de la 
Calleja, vezina de la vylla de Santander, me fiso relación por su petyción 
deziendo que Francisco de Arze, su marido, fue muerto ynjustamente 
por Dya Sanches de Quesada, nuestro corregidor, e que ella lo quería 
acusar criminalmente e que commo quier que ella vos ha pedydo e 
requerido que le desdes copia e traslado de ciertas escrituras que ante 
vos pasaron sobre la dicha cabsa que ella vos quería pagar vuestro justo 
e devydo salario que por ella ayades de aver, diz que lo non avedes que- 
rido ny queredes faser, ponyendo a ellos vuestras escusas e dilaciones 
yndevydas e que a cabsa de ello se le han seguido grandes costas e dan- 
nos e su justo prescio. E me suplicó e pedió por merced cerca de ello con 
remedio de justicia le proueyésemos commo la my merced fuese, e yo 
tóuelo por bien porque vos mando que luego vysta esta my carta dedes 
e entreguedes //(fol. 1v?) a la dicha Juana Gutyerres, o al que su poder 
ouyere, todas las escrituras que ante vos pasaron tocantes a lo suso 
dicho, aquéllas que a ella pertenescan sygnadas de vuestro sygno e 
cerradas en püblica forma pagándovos vuestro justo e devydo salario 
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que para ello ayades de lo aver por manera que ella pueda seguir su jus- 
ticia. E non fagades ende al por alguna manera so pena de la my merced 
e de dyez myll maravedís para la my cámara, pero sy contra esto que 
dicho es alguna cosa quesiéredes desir e alegar porque lo asy non deua- 
des faser e complir por quanto dicho es en el negocio de vuestro oficio, 
por esta my carta vos mando que del dya que fue noteficado fasta dyez 
días primeros syguientes parescades ante nuestros oydores de la my 
abdiencia a lo desir e mostrar porque ellos lo vean e fagan sobre ello lo 
que sea justigia e de commo esta my carta vos fuere leyda e noteficada 
e la cumpliéredes mando so la dicha priuación a qualquier escrivano 
público e etcétera. 


Dada en la noble vylla de Valladolid, a quinse dyas de otubre anno 
del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos 
e ochenta e ocho annos. Yo la Reyna. Yo Fernando Alvares de Toledo, 
secretario de la reyna nuestra sennora, la fise escribir por su mandado. 
Don Alvaro. Johannes, dotor. Diego, dotor. Ferrando, doctor. Abas. 
Registrada de Rodrigo Dyas, chanciller. 


[Sigue el documento 47] 


E agora, la dicha Juan Gutierres nos fiso relación diziendo que commo 
quier que la dicha carta de my la reyna //(fol. 2r?) suso encorporada vos fue 
presentada, e vos fue pedido e requerido que le desdes el traslado del dicho 
proceso segund e commo ante vos avya pasado, e que ella estava presta de vos 
pagar vuestro justo e devydo salario, diz que lo non quesystes faser, ponyen- 
do a ello vuestra escusas e dylaciones yndevydas especialmente deziendo que 
en el dicho proceso están ciertos escriptos oreginales que non se podían fiar 
de la parte, e que aquéllas que ovo menester que oreginalmente paresciesen 
porque en aquéllas dezíades que avya cierta falsedad, segund que en un cos- 
tado de la dicha vuestra respuesta se contiene, en lo qual diz que sy asy pasa- 
se que ella rescebiera mucho agravio e danno, e nos suplicó e pedyó por 
merced cerca de ello con remedio de justicia le proueyésemos o commo la 
nuestra merced fuere. E nos tovímoslo por bien porque vos mandamos que 
veades la dicha carta de my la reyna que suso va encorporada e la guardedes 
e cumplades e fagades guardar e complir en todo e por todo segund que en 
ella se contiene, e en guardándola e cumpliéndola desde el dya que en esta 
nuestra carta fuéredes requerido fasta veynte dyas primeros syguientes 
enbiéys ante nos al nuestro consejo el dicho proceso oreginal que sobre lo 
suso dicho ha pasado, signado e cerrado e sellado e a buen recabdo //(fol. 2v?) 
a costa de la dicha Juana Gutierres, el qual dicho proceso mandamos al nues- 
tro corregidor e a su alcallde que ansymismo faga enbyar ante nos porque asy 
venyéndose faga sobre ella lo que por justicia, e non fagades ende al por algu- 
na manera so pena de la nuestra merced e de privación del oficio e de diez 
myll maravedís, e en enplazamiento e etcétera. 


Dada en la noble vylla de Valladolid, a veynte e dos dyas de enero anno 
de myll e guatrocientos e ochenta e nueve annos. Don Álvaro. Iohannes, 
dotor. Diego, dotor. Antonius, dotor. Franciscus, dotor. Abbas. Yo Luys del 
Castillo, e etctétera. 





48. 
1489, enero, 23. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al Corregidor Diego Sánchez de 
Quesada, para que determine, a petición de Gonzalo de Colindres, vecino de 
Santander, sobre el cumplimiento del testamento de su padre. 


A,- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VI, fol. 330. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 271x194mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos Día de Quesada, nues- 
tro corregidor de las villas de Laredo e Santander e Merindad de Trasmiera e 
nuestro alcallde en el dicho ofigio. Salud e gracia. 


Sepades que Goncalo de Colindres, vesino de la villa de Santander, nos 
fiso relación por su petición diziendo que al tiempo que Juan de Colindres, su 
padre, fallesció e pasó de esta presente vyda, fiso e ordenó su testamento e 
postrimera voluntad en el qual dexó por sus universales herederos a vosotros 
sus herederos, fijos del dicho su padre en todos los bienes que quedaron, e que 
para complimiento de ányma del dicho su padre dexó por sus albaceas e tes- 
tamenterios ciertos vesinos de la dicha villa de Santander, entre ellos que le 
dexó a uno que se dize Martín Ferrandes de Liencres, vesino otrosí de la dicha 
villa de Santander, entre lo quales bienes diz que quedaron unas casas que son 
en la dicha //(fol. 1v?) villa en que el dicho su padre morava, las quales diz 
que le pertenescían e le pertenescen asy por virtud del dicho testamento com- 
mo por sucesión e traspasación que Pedro de Colindres, su hermano en él 
avya fecho de la parte que le pertenescía de las dichas casas. E diz que estan- 
do él en nuestro servicio e avsente de la dicha villa, diz que el dicho Martín 
Ferrandes se viendo albacea e testamentario del dicho su padre conpró las 
dichas casas de los otros albaceas e testamentarios del dicho su padre, non lo 
podiendo ny deviendo faser de derecho, seyendo proyvido e defendido por las 
leys de nuestros reynos, por lo qual diz que el dicho Martín Fernandes yncu- 
rrió en graues e grandes perjurios ante el caso establecidos, e que la dicha 
venta e compra de las dichas casas fuese en sy ninguna e que le deuen ser tor- 
nadas e restituidas las dichas casas o que el dicho albacea e testamentario es 
obligado a ge las dexar. Por ende que nos suplicava e pedya por merced cer- 
ca de ello con remedio de justicia le proveyésemos mandándole tornar e res- 
tituyr las dichas casas o commo la nuestra merced fuese. E nos tovimos //(fol. 
21?) por bien e confiando de vos que soys tal que guardaréys nuestro servicio 
e se dio a cada unas de las partes, e bien e deligentemente faréys los que por 
nos vos fuere encomendado e cometydo de nuestra merced de vos encomen- 
dar e cometer lo suso dicho, porque vos mandamos que luego lo veades e lla- 
medes e oygades las partes a quien atanne lo más brevemente e syn dilación 
que ser pueda non dando lugar a luengas ny dilaciones de malicias libredes e 
administredes cerca de ello todo lo que falláredes por fuero e por derecho, asy 
en el negocio punyción commo en la pena en que el dicho Martín Ferrandes 
cayó e yncurrió por aver comprado las dichas casas, seyendo cabacalero por 
nuestra sentencia o sentencias asy ynterlocutoryas commo difinitivas, las qua- 
les e el mandamiento o mandamientos que en la dicha razón diéredes e pro- 
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nunciáredes lleguedes e faser llegar a devida esecución con efeto, quanto e 
commo con fuero e a derecho deuedes. E mandamos a las partes a quien lo 
suso dicho atanne e a otras qualesquier personas que para ello devan ser lla- 
madas que vengan e parescan ante vos a vuestros llamamientos e enplaza- 
mientos a los plazos e sobre las penas que para ello vos pusiéredes e mandá- 
redes poner //(fol. 2v?) de nuestra parte, los quales nos por la presente les 
ponemos e avemos por propia sentencia para lo qual todo que dicho es e para 
cada una e cosa e parte de ello, asy faser e complir e executar vos damos 
poder complido por esta nuestra carta con todas sus yncidencias e depen- 
dencias, emergencias e conexidades, e non fagades ende al. 


Dada en la noble vylla de Valladolid, a veynte e tres dyas de enero anno 
de ochenta e nueve annos. Don Alvaro. Johannes, dotor. Diego, dotor. Anto- 
nius, doctor. Ferrando, doctor. Abas. Yo Luys del Castillo, escrivano de cáma- 
ra, e etcétera. 


49. 
1489, febrero, 4. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan a Día Sánchez de Quesada, corregidor, 
que no se entrometa en poner merino en ciertos valles de su corregimiento 
donde el conde de Castañeda y su hijo el marqués de Aguilar tienen privile- 
gio para nombrarlos. 


B.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VIII, fol. 266. 
Pieza documental transcrita en el documento 64, número 64.1. 


50. 
1489, febrero, 11. Medina del Campo. 


Los Reyes Católicos ordenan que Fernando de Escalante y Juan de 
Agiiero, su hermano, sean prendidos con motivo del robo de dos naos vene- 
cianas cargadas de algodón y otras mercaderías. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VI, fol. 324. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 255x193mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos Pero Sánchez de Arbo- 
lancha, nuestro escribano, salud e gracia. 


Sepades que nos somos ynformados que veniendo Fernando de Esca- 
lante e Iohán de Agüero, su hermano, e otros que con ellos venían de la sen- 
noría de Venecia por la mar en una su barcha, ovieron encontrado con dos 
naos venecianas cargadas de algodonos e de otras mercaderías, e que los 
dichos Fernando de Escalante e Juan de Agiiero, su hermano, se fueron para 
ellas e tovieron tales formas e maneras que tomaron las dichas dos naos e se 
apoderaron en ellas por fuerca e contra voluntad de los capitanes, e maestres 
e otras gentes que en ellas venían, tomando e robando todas las mercaderías 
e bastimentos que en las dichas naos trayan. E porque nos entendemos pro- 
veer e remediar lo suso dicho, confiando de vos que soys tal que guardaréys 
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nuestro servicio e bien e diligentemente faréys lo que por nos vos fuere enco- 
mendado e cometido, es nuestra merced de vos encomendar e cometer e por 
la presente vos encomendamos e cometemos lo suso dicho, porque vos man- 
damos que luego vades a la dicha villa de Santander e a otras qualesquier par- 
tes e logares donde fuere nescesario e entendiéredes que cunple ante todas 
cosas prendáys los cuerpos a los dichos Fernando de Escalante e Juan de 
Agüero, e sepáys verdad e vos ynforméys por quantas partes e maneras pudié- 
redes quien e quales personas son los que con ellos acaescieron e fueron en 
tomar las dichas naos e robar las dichas mercaderías e a los tales, asymismo, 
prendades los cuerpos e a todos e a cada uno de ellos les secrestedes sus bie- 
nes muebles e rayses e semovientes e debdas que falláredes que les devan 
qualesquier personas por do quier que los ayan e tengan e les sean devidas, e 
ponedlos en secretación e de manifiesto en poder de buenas personas llanas e 
abonadas para que los tengan en la dicha secretación e non acudan con ellos 
ni con parte de ellos a persona alguna syn nuestra licencia e mandado e a ellos 
presos e a buen recabdo a su costa los traed a la nuestra corte, do quier que 
nos seamos e entregadlos a los nuestros alcaldes de ella, etcétera. 


Dada en la villa de Medina del Campo, honse días del mes de febrero 
anno del nascimiento de nuestro sennor jesu Cristo de mill e quatro cientos e 
ochenta y nueve annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Luis Gongales, secretario e 
etcétera. 


51. 
1489, marzo, 14. Medina del Campo. 


Carta a petición de Clara Gutiérrez de Barcenilla, vecina de Santander; 
para que se le devuelvan unos bienes que le habían sido embargados a cau- 
sa de un secuestro de mercancías que su hijo había realizado en un carracón 
veneciano proveniente de Turquía. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VI, fol. 53. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 258x189mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera, e otras justigias qualesquier de 
la villa de Santander e a vos Pedro de Ar[bo]lancha. Salud e gracia. 


Sepades que Clara Gutierres de Barzinylla, vesina de esa vylla, nos fizo 
relación por su petyción que ante nos en el nuestro consejo fue presentada 
desyendo que a pedimiento de vos el dicho Pedro de Arbolancha le an seydo 
enbargados todos sus bienes muebles e rayzes e plata e otras cosas desyendo 
que porque Hernando de Escalante, su fijo, avya tomado un carracón que venya 
de Turquía, que hera de venecianos, non a querido ella avydo de los bienes 
que ansy venyan en el dicho carracón cosa alguna, antes avyendo él lleuado 
el dicho su fijo más de ciento e cinquenta myll maravedís e non syendo ella 
obligada por el danno que el dicho su fijo fiso. E nos suplicó e pedyó //(fol. 
1v?) merced sobre ello le proveyésemos de remedyo de justicia mandándole 
dar nuestra carta para que los dichos sus bienes fuesen sueltos e commo la 
nuestra merced fuese. E nos tovymoslo por bien, porque vos mandamos que 
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sy ansy es que de los bienes que el dicho su fijo tomó en el dicho carracón 
non vynieron algunos a poder de la dicha Clara Gutierres ny ella los tyene, le 
desenbarguéys, e tornéys, e restituyáys, e fagáys tornar e restituyr syn costa 
alguna todos los bienes e cosas que por rasón de lo suso dicho le fueron 
enbargados e non fagades ende al y etcétera. 


Dada en Medyna del Campo, a xiiii dyas del mes de marco anno de myll 
e quatro cientos e ochenta e nueve annos. Don Alvaro. Joannes, dotor. Anto- 
nius, dotor. Franciscus, dotor. Abas. Yo Alonso del Mármol, e etcétera. 


52. 
1489, marzo, 18. Medina del Campo. 


Carta regia para que se les devuelvan, a Sancho de Barcenilla y Pedro 
Fernández los bienes que les están tomados si dan las oportunas fianzas. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VI, fol. 237. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 264x192mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos el corregidor e alcalldes 
e otras justicias qualesquier de la vylla de Santander. Salud e gracia. 


Sepades que Sancho de Barzenilla, e Juan de Escalante, e Pero Ferran- 
des el cordonero, vesinos de la dicha vylla, nos fiso relación por su petición 
que ante nos en el nuestro consejo fue presentada desyendo que puede aver 
un mes poco más o menos que Pero Sanches de Arbolancha fue a la dicha 
villa por virtud de una nuestra carta, diz que le secrestó todos sus bienes des- 
yendo que [blanco] fijo de Clara Gutierres avya tomado a navíos de Cos- 
tantynopla una carraca e un carracón con ciertas mercaderías de venecianos, 
e que de ello avya cabydo parte a los suso dichos, non seyendo él //(fol. 1v?) 
ansy ny avyendo venydo a su poder cosa alguna de los dichos bienes, ny aver 
recebtado en su casa al dicho [en blanco], ny se podiendo dar la dicha carta 
sin ser ellos llamados ny oydos porque non heran onbres que podían foyr, por- 
que caso que ellos fuyeran, dexaban bienes en muy mayor cantidad e valor de 
lo que les hera demandado. Por ende nos suplicavan e pedían por merced 
mandásemos dar nuestra carta para que pues ellos no heran en cargo e culpa 
de lo que asy les heran puesto, mandásemos que los dichos sus bienes fuesen 
desenbargados e tornados e restituydos sin costa alguna o commo la nuestra 
merced fuese. E nos tovímoslo por bien porque vos mandamos que dando los 
dichos Sancho de Barcenilla, e Pero Fernandes, cordonero, fiancas llanas e 
abonadas de estar a derecho ante los del nuestro consejo, y pagarlo jusgando 
con qualquier persona que demandare los bienes que ansy fueron tomados y 
robados en la dicha carraca e carracón le déys, tornéys e restituyades todos 
e qualesquier bienes que por cabsa e razón de lo suso dicho le tengan entra- 
dos y enbargados, los qual mandamos que ansy se faga e entienda la carta que 
mandamos dar e dimos a la dicha Catalina Gutierres para que le «sean torna- 
dos» e restituydos sus dichos bienes; e los unos ny lo otros //(fol. 21?) non 
fagáys ny fagan ende al so pena de la nuestra merced e de dies myll marave- 
dís para la nuestra cámara. E demás, mandamos al home que vos esta nuestra 
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carta vos mostrare que vos enplaze que parescáys ante nos en la nuestra cor- 
te del día que vos enplasare fasta quinse días primeros siguientes, so la qual 
dicha pena mandamos a qualquier escrivano público que para esto fuere lla- 
mado que dé ende al que vos la mostrare testimonio sygnado con su sygno 
porque nos sepamos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la villa de Medina del Canpo, a dies e ocho días del mes de 
marco anno de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e ochenta 
e nuebe annos con apercibimiento que sy non tomáys las dichas fiancas lla- 
nas e abonadas commo dicho es que a vosotros nos tomaremos e a vuestros 
bienes sobre ello. Don Alvaro. Diego, dotor. Antonius, dotor. Abas. Yo Alon- 
so del Mármol, escrivano de cámara del rey e de la reyna, nuestros sennores, 
la fise escribir por su mandado con acuerdo de los del su consejo. 


53. 
1489, julio, 3. Jaén. 


La reina D" Isabel concede licencia a la villa de Rentería y tierra de 
Oyarzún para poder sacar el pan que necesitasen para su mantenimiento de 
Galicia, Asturias, San Vicente de la Barquera y Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VI, fol. 1. Origi- 
nal. Papel. 1 folio. 283x193mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Donna Ysabel, por la gracia de Dios reyna de Castilla, e etcétera. A vos 
don Diego Lopes de Haro, my governador del reyno de Galizia, e a vos el 
dotor Sancho García del Espynar, my alcallde mayor del dicho reyno, e a 
todos los otros corregidores e alcalldes e otras justigias qualesquier de la cib- 
dad de la Crunna e de todas las otras cibdades e villas e lugares del dicho rey- 
no de Galizia e del nuestro principado de Asturias, e de las villas de Sant 
Bicente de la Varquera e Santander, e a cada uno e qualquier de vos en vues- 
tros lugares e juridigiones a quyen esta nuestra carta fuere mostrada o su tras- 
lado sygnado de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que por parte de la dicha villa de la Renterría e tierra de 
Oyarcun me es fecho relación desiendo que ellos solían ser proueydos de pan 
del reyno de Francia, e agora les está defendido e non les quieren dar pan para 
su provisyón e mantenimiento commo fasta agora, a cabsa de lo qual ellos 
tyenen mucha carestía e de cada dya se les encarece más el dicho pan e non 
lo fallan, sobre lo qual me suplicaron e pedieron por merced les mandase dar 
my carta para que libremente pudyesen sacar de esas dichas cibdades e villas 
todo el pan que ouyeren menester para proveimiento e mantenimiento o com- 
mo la nuestra merced fuese. E yo tóvelo por bien, porque vos mando a todos 
e a cada uno de vos en vuestros logares e juridiciones que dexedes e consyn- 
tades libremente sacar de esas dichas cibdades e villas e logares a los vesinos 
de la dicha villa de Rentería e tierra de Oyarcu todo el pan que ovieren menes- 
ter para su proveimiento e mantenimiento de las personas que ge lo quisieren 
vender aunque en esas dichas cibdades e villas e lugares e qualquier de ellos 
esté vedada la saca del dicho pan. E sobre ello tengades puestas qualesquier 
penas, jurando las personas que ansy sacaren el dicho pan que lo lievan para 
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la villa de Rentería e tierra de Oyarcu, e non para otra parte, e mostrando la 
persona que asy sacare certificación de la dicha villa de Rentería e tierra de 
Oyarcu commo dicho es para la dicha villa e que en lo suso dicho nin en cosa 
alguna de ello enbargo ny ynpedimento alguno vos non pongan ny consyen- 
tan poner, e los unos ni los otros non fagades ny fagan ende al por alguna 
//(fol. 1v?) manera so pena de la my merced e de dies myll maravedís e etcé- 
tera. 


Dada en la cibdad de Jahén, a tres dyas del mes de julio anno de myll e 
quatro cientos e ochenta e nueve anno. Yo la reyna. Yo Diego de Santander, 
secretario, e etcétera. Joan decanus espalyensys. Diego dotor. 


54. 
1489, noviembre, 30. Real sobre Baza. 


Los Reyes Católicos ordenan que las justicias de Santander y las otras 
villas de la Costa prendan a Fernando de Escalante, Juan de Agiiero, su her- 
mano, y a otros vecinos de Santander por haber robado dos naos venecianas. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VI, fol. 269. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 266x195mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A todos los concejos, corre- 
gidores, alcaldes, alguasiles, e etcétera, asy de las villas de Santander, e Lare- 
do, e Santa María del Puerto, e Escalante, e San Bigente de la Barquera, com- 
mo de otras qualesquier etcétera. 


Sepades que nos somos ynformados que por cabsa que Fernando de 
Escalante, e Iohán de Agüero, su hermano, e los hijos de Sancho de Barseni- 
lla, e Goncalo e Diego, fijos de Pero Ferrandes, cordonero, e Gongalo de Hos, 
fijo de Pero Gomes de Hos, carnicero, e otros ciertos vesinos de la villa de 
Santander e de sus comarcas fueron en tomar e robar dos naos benecianas car- 
gadas de mercaderías de grand valor, andan fuydos e absentados por algunas 
de esas dichas cibdades e villas e logares a donde los regebtan, defienden e 
acogen a cuya cabsa dos que los danificados a que fue fecho el dicho robo non 
han podido nin pueden alcancar complimiento de justigia nin aquella se ha 
podido esecutar en ellos, lo qual redunda en grand menosprecio de la nuestra 
justicia, e que otros se atrevan a fazer semejantes, e porque nos entendemos 
sobre ello proveer e remediar commo cumpla a nuestro servicio e a esecución 
de nuestra justicia, mandamos dar esta nuestra carta para vos en la dicha 
rasón, por la qual vos mandamos a todos e a cada uno de vos en especial a vos 
las dichas justigias en vuestros logares e juridigiones que do quier e en qua- 
lesquier de esas dichas villas e logares que pudierdes aver a los suso dichos o 
a qualquier de ellos les prendades los cuerpos e les secrestedes los bienes que 
tovieren e presos los entreguedes a Día Sanches de Quesada, nuestro corregi- 
dor de Trasmiera, a quien nos avemos cometido la esecución e conoscimien- 
to de lo suso dicho, e etcétera. 


Dada en el Real sobre Baca, a xxx días de noviembre de mill xxxxlxx- 
xix annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Luys Gongales, secretario, etcétera. 
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55. 
1490, marzo, 26. Sevilla. 


Los Reyes Católicos ordenan al doctor Plazuela que haga el juicio de 
residencia del corregidor Día Sánchez de Quesada. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VII, fol. 170. 
Original. Papel. 2 folios. 277x198mm. Letra gótica siglo XV. Regular estado 
de conservación. Restos de humedad. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos el dotor [en blanco] de 
la Placuela. Salud e gracia. 


Sepades que a nos es fecha relación que al tiempo que fue proveydo Dya 
Sanches de Quesada del ofigio de corregidor de Santander, e Sant Vicente, e 
Laredo, e Castro de Ordiales, e la merindad de Trasmyera, e Valle de Vegio e 
Pennamellera e las otras villas e logares que suelen andar en corregimiento, 
es ya conplido o se cumple muy presto e por quanto nuestra merced e volun- 
tad es de saber commo el dicho Día Sanches de Quesada a vsado e exercido 
el oficio de corregimiento durante el tiempo que lo a tenydo que faga ante vos 
él e sus oficiales la resydencia que la ley por nos fecha en las Cortes de Tole- 
do en tal caso manda, e mandamos dar esta nuestra carta para vos en la dicha 
razón, porque vos mandamos que vades a las dichas villas de Santander, e 
Sant Vicente, e Laredo, e Castro de Ordiales, e la merindad de Trasmyera, e 
Valle de Vegio, e Pennamellera y las otras vyllas e logares que suelen andar 
en corregimiento, e toméys en vos las varas de la justicia de alcalldías e algua- 
ziladgo de las dichas villas y logares asy tomadas recebyd del dicho Dya San- 
ches de Quesada e de sus oficiales la dicha resydencia por término de treynta 
dyas segund que la ley lo dispone, la qual dicha resydencia mandamos al 
dicho Dia Sanches de Quesada e a sus oficiales que la fagan ante «vos» 
segund que dicho es. Otrosy, vos ynformad de vuestro oficio cómmo e de qué 
manera el dicho Dya Sanches de Quesada e sus oficiales an vsado e exercido 
el dicho oficio de corregymiento, e executado la nuestra justicia, especial- 
mente en los procuradores püblicos, e cómmo se guardan las leys por nos 
fechas en las cortes de Toledo. Otrosy, vos ynformad sy a vysytado los tér- 
minos de las dichas vyllas, e logares, y fecho guardar e complir e esecutar las 
sentencias que son dadas a favor [de esas] dichas //(fol. 1v?) vyllas y logares 
sobre restytución de los términos, e sy no estovyeren, esecuten de las penas 
que el dicho corregidor a sus oficiales, condenando a qualesquier concejos, e 
personas pertenescientes a nuestra cámara e fisco coblaldas de ellos y de 
vuestra justicia fasta que nos proueamos del dicho ofigio de corregimiento 
commo la nuestra merced fuere, y es nuestra merced que trayades de salaryo 
cada vn día de los que toviéredes los dichos oficios otros tantos maravedís 
commo dan e pasavan al dicho Día Sanches de Quesada. E mandamos al 
dicho Dya Sanches de Quesada e a sus oficiales e al concejo, justicia e regi- 
dores y cavalleros e escuderos e oficiales e omes buenos de las dichas villas 
e logares que luego que con esta nuestra carta oviéredes requeridos, reciban 
de vos el juramento y solenydad que en tal caso se acostunbra, el qual por vos 
fecho vos entreguen las varas de justicia e alcaldya y alguazilazgo de las 
dichas villas y logares para que vos los tengades e vsedes de ellas durante el 
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tiempo de la resydencia. E después fasta que ayáys proueydo el dicho oficio 
de corregimiento e conozcades de todos los negocios e cabsas ceviles y cri- 
minales de las dichas villas e logares e hazer e fagades todas las otras cosas e 
cada una de ellas que el dicho corregidor podía e devya fazer, que nos por la 
presente vos damos otro tal e tan conplido poder commo el dicho Día Sanches 
tenya para vsar el dicho oficio de corregimiento, e sy para lo asy fazer e com- 
plir e esecutar menester oviéredes favor e ayuda por esta nuestra carta man- 
damos a todos los concejos, justicia, regydores, caualleros, escuderos, oficia- 
les e omes buenos de las dichas villas de Santander, e Sant Vicente, y Laredo, 
y Castro de Ordiales, y la meryndad de Trasmiera, e Valle de Vesyo, e Pen- 
namellera, y las otras villas y logares que suelen andar en corregimiento y de 
las otras cibdades y villas y logares de la comarca, que vos lo den e fagan dar, 
e que en ello ny en parte de ello e enbargo ny contraryo alguno vos non pon- 
gan ny consyentan poner, y los unos ny los otros e cada, etcétera. 


Dada en la cibdad de Sevilla, a veynte e seys días del mes de marco anno 
de noventa annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Fernando [restos de humedad] 
secretario. 


56. 
1490, agosto, 17. Córdoba. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al corregidor para que haga cum- 
plir una carta que habían dado a favor de los vecinos de Santander y ponga 
fin a ciertos agravios que recibían del duque del Infantado. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VII, fol. 310. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 278x199mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos [Fernando de Ribera] 
corregidor de la merindad de Trasmyera e villas de la Costa. Salud e gracia. 


Sepades que por parte del concejo, justicia, regidores, oficiales e omes 
buenos de la villa de Santander nos fue fecha relación por su petición y ante 
nos en el nuestro consejo fue presentada diziendo que ellos se ovieron que- 
xado otras vezes de los agravios, males e dannos que rescibían del duque del 
Ynfantadgo e de Diego de Barreda e de otros criados e fatores del dicho 
duque, e de Hurtado de la Vega, governador del marquesado de Santyllana 
por cabsa que contra él tratavan sobre el puerto de Sant Martín e sobre las 
prendas e enbargos que avían fecho faser en los bienes e faziendas y hereda- 
des y debdas de los vesinos de la dicha villa que tenyan e tienen en tierra del 
dicho marqués, sobre lo qual diz que ovymos proveydo e dado nuestra carta 
por la qual nos diz que mandamos alcar todo e qualesquier deviedos que esto- 
viesen fechos de una parte a otra e tornar e restituyr todos los bienes que de 
los vesinos de la dicha villa están tomados e enbargados con los frutos e ren- 
tas de ellos, e porque non se hizo ny cumplió dis que nos enbiamos al 
licenciado Antonyo Cornejo para que lo fiziese complir y esecutar e que sobre 
ello dio sus mandamientos para que el dicho deviedo fuese alcado e tornadas 
las dichas prendas e restituydas las dichas heredades con los frutos e rentas de 
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ellas, lo qual dis que hasta agora non se ha fecho ny complido, mas dis que 
los dichos governador e Diego de //(fol. 1v?) Barreda e los criados de fatores 
del dicho duque dis que syn temer las penas por nos contra ellos puestas e las 
otras en que por lo faser yncurren dis que continúan en faser las dichas tomas 
e represarias e enbargos en contrario de las dichas nuestras cartas e de los 
mandamientos del dicho juez, lo qual dis que nos devíamos mandar remed- 
yar, mandamos traer presos ante nos a los dichos governador e Diego de 
Barreda commo rebeldes contra nuestros mandamientos e mandamos execu- 
tar en ellos e en cada uno de ellos las penas contenydas en las dichas nuestras 
cartas e las otras penas en que cahen e yncorren los que son rebeldes a nues- 
tras cartas e mandamientos. E por quanto nuestro mandado estauan enbarga- 
dos ciertos maravedís de juro que el dicho Hurtado de la Vega tiene en la 
dicha vylla de Laredo, nos fue suplicado e pedido (sic) por merced mandáse- 
mos que de ellos fuesen pagados todas las costas e dannos que a su culpa e 
cabsa han fecho e fazen (sic) los vesinos de la dicha villa por non debolver 
sus bienes e faziendas que asy les están tomados en el dicho marquesado que 
puede todo montar fasta c mill, mandando a unas buenas personas a su costa 
de lo suso dichos para que asy lo faga complir o commo la nuestra merced 
fuese. E nos tovymoslo por bien porque vos mandamos que veades las dichas 
cartas que asy por nos fueron dadas cerca de lo suso dicho, e requyráys al 
dicho governador que las guarde e cumpla e faga guardar e complir, e enguar- 
dándolas e cunpliéndolas desenbarguen los bienes que en el dicho marque- 
sado están enbargados de los vesinos de la dicha villa de Santander, e les 
fagáys acodyr con los frutos e rentas de ellos, asy con lo pasado commo con 
lo que de aquy adelante ovyeren de aver, y sy luego non lo fiziéredes, ayáys 
ynformación quánto montan los //(fol. 21?) dichos bienes que asy enbargados 
e tomados por cabsa de lo suso dicho a los vesinos de la dicha villa de San- 
tander e los frutos e rentas de ellos, e la ynformación avida lo fagáys pagar de 
los maravedís de juro que el dicho Hurtado de la Vega en la villa de Laredo 
están enbargados, e en ella sytuados para lo qual vos damos poder complido 
por esta nuestra carta con todas sus yncidencias e dependencias, anexidades e 
conexidades, e non fagades ende al. 


Dada en la ciudad de Córdoua, a xvii dyas del mes de agosto anno del 
nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e noventa 
annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Felipe Clemeynte. 


57; 
1490, agosto, 27. Córdoba. 


Los Reyes Católicos confirman la sentencia del licenciado Antonio Cor- 
nejo concediendo a la villa de Santander el privilegio de no admitir carga y 
descarga sin su permiso en el puerto de San Martín de la Arena. 


B. A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VII, fol. 31. 

PUBLICADO: 

Vaquerizo Gil, M.; Pérez Bustamante, R., Colección diplomática del 
Archivo Municipal de Santander. Documentos reales (XIII-XVI). 1977, doc. 
31. 


Dime 


58. 
1490, septiembre, 28. Córdoba. 


Ejecutoria en el pleito incoado por Micer Ulises Salvador, mercader 
veneciano, por sí y en nombre de otros mercaderes, contra Sancho de Barce- 
nilla y sus consortes, vecinos de Santander, acusados de haber robado cier- 
tas mercancías de una nave veneciana. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VII, fol. 64. Ori- 
ginal. Papel. 8 folios. 282x200mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A los alcalldes e alguaziles e 
otras justicias qualesquier de la nuestra casa e corte e chancillería, e a todos 
los corregidores, alcalldes e otras justigias qualesquier asy de la villa de San- 
tander commo de todas las otras cibdades e villas e logares de los nuestros 
reynos e sennoríos, e a cada uno e qualquier de vos en vuestros lugares e 
juridyciones a quien esta nuestra carta fuere mostrada o su traslado sygnado 
de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que pleito se trató ante nos en el nuestro consejo entre partes. 
De la una Mycer Vlixes Saluador, mercader veneciano, por sy e en nombre de 
otros ciertos venecianos e su procurador en su nombre, e Sancho de Barzeni- 
lla e Clara Gutierres, vesinos de la dicha villa de Santander e su procurador 
en su nombre de la otra, el qual dicho pleito primeramente se trató ante Dya 
Sanches de Quesada, nuestro corregidor de la dicha villa de Santander, por 
virtud de una nuestra carta de comysión que para él mandamos dar sobre 
razón que por parte del dicho Mycer Vlixes fue presentado un escrito e 
demanda ante el dicho Dya Sanches de Quesada, nuestro corregidor, en que 
dixo que él por sy e nombre de otros sus consortes demandava ante él en el 
juyzio en la mejor vya e forma que podya e de derecho devya a Sancho de 
Barzenylla e Clara Gutierres de Barsenylla, su hermana, vesinos que heran de 
la dicha villa de Santander commo a partycioneros e personas que tyengn par- 
te. Conviene a saber: cada uno de ellos un tymón de la nao con que se fizo vn 
robo a él e a los dichos sus partes por Juan de Agüero, e Ferrando de Esca- 
lante, fijos de la dicha Clara Gutierres e por otras ciertas personas de dos naos 
e ciertas mercaderías que podyan valer fasta treynta myll ducados de oro, 
poco más o menos, non derogando ny se partiendo de qualquier abción e 
derecho que toviese o le pertenesciese contra otras qualesquier personas que 
//(fol. 1 v?) fueron en fazer el dicho robo en qualquier manera, e dezía que asy 
por ser partycioneros e tener cada uno de ellos su parte en la dicha nao com- 
mo porque fueron e eran consyntidores del dicho robo e que para aver avydo 
e recibido parte de ello heran thenudos e obligados a dar e pagar a él e a los 
dichos sus partes cada uno de ellos la tergera parte del dicho robo que por los 
dichos fijos de la dicha Elvyra (sic) Gutierres con la dicha su nao les fue 
fecho. Por ende, que les pedya e requería que enformándose con los poderes 
que sobre este dicho negocio tenya de nos lo más breuemente que ser pudye- 
se costrinyese e apremiase por todo rigor de justigia a los dichos Sancho de 
Barzenylla e Clara Gutierres a que le dyese e pagase cada uno de ellos el valor 
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del tercio del dicho robo, condepnándolos en ello por su sentencia, e sy otro 
más pedymiento le era nescesario sobre este caso le pedía e requería le fizie- 
se e administrase a él e a los dichos sus partes cuyo poder tenya breue e ente- 
ro conplimiento de justicia, segund que nos ge lo avíamos enbyado a man- 
darlo, e que se ofresciese a provar todo aquello que le bastase e cumpliese 
para lo que dicho tenya, e non a otra prueva alguna que fuese superflúa, 
segund que esto e otras cosas más largamente en la dicha su demanda se con- 
tiene, de la qual el dicho Dya Sanches mandó dar copya e traslado a los dichos 
Sancho de Barzenylla e Clara Gutierres. Contra la qual Juan de la Puebla, en 
nombre e commo procurador de ellos, fue respondyendo, en que dixo que él 
en nombre e commo procurador abtor e defensor que era de los dichos San- 
cho de Barzenilla e Clara Gutierres de Barzenylla, sus hermanos, parescía 
ante él allegando de su derecho, e suyo en su nombre, respondyendo a un 
escripto de demanda e pedymiento fecho e yntentado que ante él diz que fue 
presentado por Vlixes Saluador, beneciano, por sy e en nombre de otros mys 
consortes, e dezía que el dicho pedimiento al dicho corregidor fecho non aver 
avydo ny aver lugar ny los dichos sus partes ser tenydos ny obligados a cosa 
alguna de ello ny poder ser a ello por el dicho nuestro corregidor los dichos 
sus partes apremyados por defeto de persona suficiente, e porque para ello 
non avyan parescido ny presentádose ante los dichos partes contrarias, he 
dicho mycer Ulixes en su nombre poderes bastante, e porque negava los 
dichos sus partes ny algunos de ellos aver sydo consyntientes del que dezían 
robo ny diz que averlo ellos recibido ny mucho menos aver sydo sabydores 
ny fazedores ny yncobridores ny partycipantes de él, ny que tal podyan 
parescer, e porque para corroboración e fyrmeza de aquello parescía claro sy 
clara e linpya ynocencia de los dichos sus partes por nuestra carta al dicho 
corregidor de- //(fol. 2r?) regyda, en que diz que por los del nuestro consejo 
fue vista e esamynada una pesquysa que fue fecha por Pero Sanches de Arbo- 
lancha, nuestro escrivano, e que por ella non parescía ny se prouó ny prova- 
ría clara ny manifiestamente ny ser culpantes ny atenados los suso dichos sus 
partes, e que asy por tales devyan ser declarados e dados por quitos por el 
dicho corregidor, e condepnar en costas a la dicha parte adversa, que asy lo 
pedya porque el dicho corregidor sabía por verdad e que era cierto e notorio 
en la dicha villa de Santander e que por tal lo alegava, e que asy parescía por 
verdad que al tiempo e sazón que el dicho Ferrando de Escalante, su parte, 
vyno a la dicha villa de Santander, e al tiempo que el dicho Pero Sanches de 
Arbolancha fue a fazer la dicha pesquisa sobre la dicha razón a la dicha villa 
e a prender al dicho Ferrando de Escalante e a los otros dos sus consortes por 
nuestro mandado, el dicho Sancho de Barzenilla non estava en la dicha villa 
de Santander, e que muchos dyas antes e después porque estava en la dicha 
villa de Valladolid pleyteando en nuestra abdiencia con nuestro fyscal, e por- 
que los dichos sus partes non sabían cosa alguna del dicho robo e vyolencia, 
ny sy la dicha presa fecha por el dicho Ferrando de Escalante e sus consortes, 
sus partes, ny sy avya sydo o hera justa o ynjustamente fecha ny tal se podya 
saber ny presumyr fasta que fuese sentenciado e declarado por nos e por los 
del nuestro consejo. Lo otro porque estando todo lo sobre dicho en su fuerca 
e vigor commo estava por notoriedad püblica boz e fama constó a todos en 
todas aquellas tierras de la comarca el dicho Ferrando de Escalante aver fecho 
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la dicha presa lícita e jurídycamente dentro de tierra de moros en la mar e abra 
de la cibdad de Costantynopla porque las dichas dos naos que dezía la parte 
adversa fueron cargadas de bytuallas anvas e provysyones e bastycimientos 
para los moros turcos de la Turquía, henemygos de nuestra santa fe católica, 
e porque asy por derecho canónygo commo por la sentencia bagante fecha por 
nuestro santo padre Paulo de felic recordación, los tales eran papalmente des- 
comulgados, e por tales se declaravan en cada anno por los pontístyces roma- 
nos el jueves de la gena, e que asymismo los tales son syervos de los que los 
toman, e asymismo que avyan perdydo todos sus byenes, e que con aquella 
dubdosa gendilidad pues esto non confensado que los dichos sus partes a esto 
supiesen non se les devya ny avya ynputar culpa alguna para que fuesen obli- 
gados a cosa alguna de lo contra ellos pedydo, pues non avyan sydo culpan- 
tes en cosa alguna de lo suso dicho contra ellos, e puesto tan ynjustamente 
//(fo1. 2v?) ny menos partycipantes en dicho ny en fecho ny consejo dyrete ny 
yndyrete, e porque negavan los dichos sus partes ser aparceros con el dicho 
Ferrando de Escalante en la dicha nao ny por la vya e forma <e manera> que 
lo dezía e afyrmava dicha parte adversa, e que puesto non confesado que fue- 
se asy que non era aquello non parava ny podría parar perjuyzio a los dichos 
sus partes para que ellos ny alguno de ellos fuesen obligados de pagar parte 
del que dezían robo e ducados porque al tiempo e sazón que el dicho Ferran- 
do de Escalante e los que lo con él yvan en la dicha nao salieron por el puer- 
to e mar de la dicha villa de Santander, e yvan a tratar sus mercaderías e a fle- 
tar la dicha nao e que la fletaron a ciertos mercaderes al dicho Ferrando de 
Escalante para la cibdad de Venecia, e para otros puertos de la mar, e que 
andovieron anno e medio tratando e mercadeando en son de pas commo era 
costumbre de maestres de naos e non de otra manera, ny faziendo toma, 
fuerca ny robo ny otra cosa desaguysada alguna, porque sy el dicho Ferrando 
de Escalante e Juan de Agiiero, fijos de la dicha Clara Gutierres, e el dicho 
Sancho de Barzenilla e los que con ellos yvan avyan fecho algund robo e cosa 
desaguysada de la contenyda en su pedymiento, lo que negava e non creya 
aquello, non obligava a los dichos sus partes pues non avyan sydo dylin- 
quentes, e más que aquello se devya e deue mandar al dicho Ferrando de 
Escalante e sus consortes contra los quales estaua fecho proceso e pleito 
pendyente, asy cevil commo creminal, e aquello estante cesava contra los 
dichos sus partes la dicha demanda puesta por el dicho parte adversa. Lo otro 
porque era cierto e notorio en la dicha villa de Santander y sus comarcas, e 
por tal lo allegava que los dichos sus partes non solamente non avyan sydo 
culpantes ny partycipantes ny consyntientes en cosa alguna de lo que diz que 
se fizo por el dicho Ferrando de Escalante e sus consortes, mas aun dezía que 
los dichos sus costytuyentes e cada uno de ellos avyan perdydo de sus propias 
faziendas las partes sy algunas heredavan en la dicha nao, la qual se avya se 
avya perdydo en la mar más de trezientas leguas de la dicha villa de Santan- 
der, e sobre perder lo suyo aver de pagar lo que non devya ny avya fecho ny 
cometydo delito obrando ny mandando ny consejando cosa alguna de mal que 
era cosa desaguysada e agona de toda razón, e porque la dicha demanda e 
pedimiento del dicho parte adversa o quienquier que era allende de ser herra- 
do e careciente (sic) de verdadera relación non declarava las cosas e merca- 
derías que diz que fueron robadas por poderse //(fol. 3r°) averiguar el cierto 
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valor de ellas, porque dis que non se cree qué naves era (sic) ny de traer las 
dichas naos e mercaderías los que dezían valer treynta myll“ ducados, e que 
negava lo tal mayormente que por el dicho nuestro corregidor segund era el 
negocio arduo e de tan grand ynpurtunancia non avya sydo dado a los dichos 
sus partes e a él en su nombre más de un dya para responder tenyendo nueve 
dyas segund las leys lo dysponen e con más otros veynte dyas para alegar sus 
exepciones e defensyones, lo qual dis que por el dicho nuestro corregidor non 
le podya ser negado, porque por nos le avya sydo mandado, e que procedye- 
se en la dicha cabsa llamadas e oydas las partes e guardado a cada una su 
derecho, e que en fazer lo contrario parescía que les querya agraviar manif- 
yestamente a los dichos sus partes, lo que non se devya fazer pues que él sabía 
byen que por carta e mandado nuestro que para él avya traydo la dicha Clara 
Gutierres después de venydo a la dicha villa el dicho Pero Sanches de Arbo- 
lancha, nuestro escrivano e pesquesydor, sobre dicho caso le fueron desen- 
bargados todos sus byenes que avya enbargado e secretado el dicho Pero San- 
ches de Arbolancha por nuestro mandado, e que asy mandamos fazer commo 
se fizo justa e legytimamente. Lo otro porque negava la dicha demanda con 
ánymo e yntención de la contestar, protestando más largamente sus exebcio- 
nes e defensyones en el término de la ley, e todavya le pedya en el dicho nom- 
bre que le concediese los términos e justas dylaciones que el derecho le dava 
para dezir e alegar de su derecho de las dichas partes e que aquello por él no 
le fuese negado, synon que protestava que todo el danno e perjuyzio que por 
esto se le cabsase non les feziese danno ny perjuyzio a los dichos sus partes e 
byenes e personas e que su derecho fynque e sea a salvo. E que, asymysmo, 
pedya que a los dichos sus partes dyese por quitos de lo contra ellos pedydo 
de los dichos ducados, condenando en costas al dicho mycer Vlixes, parte 
contraria, e sus consortes, e que asymismo le pusyese perpetuo sylencio. Lo 
qual todo pidyó e requirió segund que esto e otras cosas más largamente en la 
dicha su respuesta se contiene, de la qual por parte del dicho mycer Ulixes fue 
respondydo en que dyxo que él por sy e en nombre de los dichos sus consor- 
tes parescía ante el dicho corregidor afyrmándose en lo //(fol. 3v?) conteny- 
do en la dicha su demanda por él en nombre de los dichos sus consortes pues- 
ta contra los dichos Sancho de Barzenilla e Clara Gutierres, su hermana, e que 
respondiendo contra un escripto contra él presentado ante el dicho nuestro 
corregidor por Juan de la Puebla, en nombre e commo procurador que se 
dezía ser de los dichos sus partes contrarias, dezían que el dicho nuestro 
corregidor que él syn enbargo de cosa alguna de ello que non consentía en 
fecho ny avya lugar de derecho, devya mandar de derecho sentenciar e decla- 
rar segund e commo por él era pedydo e requerido por las cabsas e razones 
syguientes. Porque él era parte sufigiente para aver de yntentar la dicha su 
demanda por él e por su poder bastante que tenya de los dichos danyficados, 
e que tal se mostraría cada que fuese nescesario, e por el dicho corregidor le 
fuese demandado, e que el dicho Juan de la Puebla, procurador que se dezía 
ser de los dichos partes adversas, non se avya mostrado parte para se poner en 
juisyo ante él, e que por tal devya ser declarado a los dichos Sancho de Bar- 
zenylla e Clara Gutierres por confesos en la dicha su demanda contra él e sus 


* Tachado: maravedís. 
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partes puesta. Lo otro porque la negatyva que fazía en nombre de los que 
publicava ser sus partes, ellos ny alguno de ellos non aver sydo consyntydo- 
res del dicho robo, ny sabydores, ny yncobridores de él, ny aver avydo ny 
recebido parte de ello, non avía lugar porque se provaría lo contrario, e que 
commo dicho tenya los dichos partes adversas tenya cada uno su tercia parte 
en la dicha nao con que se avya fecho el dicho robo, e esperava aver e here- 
dar cada uno de ellos su tercia parte de la ganancia e pérdyda que se les 
recreciese de ella, e que puesto caso que el dicho Ferrando de Escalante, al 
tiempo que partyó de la dicha villa con la dicha nao saliese de merchandya, 
lo que negava, antes que era de creer que segund la dicha nao yva vazía y la 
conpannía que llevaua yvamos con propósyto de andar de armada que de mer- 
chandya, e que cierto e manyfiesto era que avya venido notycia de los dichos 
adversos commo avyan armado yncurciva e yva de armada en la nao que non 
podían negar que non lo avyan ellos sabido //(fol. 4r?) esto por caso del dicho 
mesmo Ferrando de Escalante, e que lo ovieron por bueno, e que lo avyan 
consentido en ello, e que asymismo, supieron después commo el dicho 
Ferrando de Escalante e sus consortes avyan tomado e robado ynjusta e non 
devydamente las dichas naos e mercaderías de él e de los dichos sus partes, e 
que pues saben ser fecho el dicho robo a benecianos, e la buena pas e admis- 
tad que a la sazón avya, e asy entre nos e nuestros reynos e la dicha comony- 
dad de Benecia e súbdytos de ella e cierto hera que lo saben e era notorio la 
dicha toma e robo ser fecho ynjustamente segund que por la confesyón del 
dicho Ferrando de Escalante e de otros testigos paresció, e non por otros des- 
pués e al tiempo que el dicho Ferrando de Escalante e Iohán de Agüero, su 
hermano, e Ferrando de Barzenylla, venieron a la dicha villa, diz que dexaron 
de los acoger e recibir con el dicho robo en sus casas e de les encobrir e de 
comunicar e contratar e de ser de acuerdo con ellos, a fyn de se quedar con el 
dicho robo, e de aver e levar parte de él commo avyan fecho, segund paresció 
e se mostraría por confesyón de los dichos Sancho de Barzenilla e Clara 
Gutierres, lo qual todo les condenava a lo contra ellos pedydo porque sy ellos 
non consintyeran en el dicho robo al tiempo que supieron de él, fezieran 
segund abtos judyciales e dyligencias non consentyan ny eran en ello tiempo 
commo dicho hera por él parescía aver sydo su propósyto e obra en contrario 
e que pues fueron consyntidores e los recebtaron e consyntieron e encobrie- 
ron con el dicho robo e leuado parte de él commo dicho tenya era justa cosa 
fuesen obligados commo lo eran a le dar e pagar lo por él contra ellos pedy- 
do, e que era cierto que fazientes e consyntientes, pare pena ponintur, quanto 
más que por todas las leys derechas hordenaciones de consoladgos de todas 
las cibdades e tierras marítimas hera estituydo que quando quier que un 
patrón de qualquier navyo o fusta fazía robo, ynjusticia, o otra cosa que non 
devyera, diz que todos los porcioneros de la tal nao o fusta eran tenydos a 
pagar cada uno su raeta parte del danno e que esto fallara el dicho corregidor 
e justicia, asy por verdad ser justa cabsa porque de otra manera ninguno osa- 
ra cargar sus mercaderías en ninguna fusta sy non fuese con seguridad //(fol. 
4v?) de los particioneros que en ella tuviesen parte porque el tal patrón non 
sería fiable en la cantydad que se le fyava, e que puesto caso que commo 
concejo que tal hordenación non oviese lo que oviese toda razón dyvina e 
natural quiere quien espera parte de beneficio devya ser obligado a estar por 
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la parte que le veniese del malificio, e que asy los dichos Sancho de Barzeni- 
lla e Clara Gutierres, su hermana, partes contrarias esperavan beneficio por su 
parte de la dicha nao commo paresciera e que eran obligados a le satysfazer a 
él e a los dichos sus partes, cada uno de su raeta parte del danno con la dicha 
nao a ellos fecho. E que asy por estas razones suso dichas e por cada una de 
ellas, el dicho corregidor los devya condenar por su sentencia, segund por él 
estava pedydo, e que esto non enbargaua lo que la parte adversa dezía, por- 
que por nuestra carta paresció su clara e limpia ynocencia en non conceder a 
su suplicación en quanto aberlos presos e fazerlos parescer personalmente en 
esta nuestra corte para que estovyese a derecho con él, porque aquello se 
entendya que nos quesymos mandar porque parescía a los del nuestro conse- 
jo que vieron la dicha pesquisa e su abgión e recurso contra los dichos adver- 
sos ser cremynal e que para les pedyr cevilmente constava que se comytiera 
el caso al dicho nuestro corregidor por menos fatyga de las partes commo lo 
fezieron, e que sy al dicho corregidor paresciese se devya remityr a nos e 
remytiese, e synon que lo determinase e fiziese sobre ello justicia, segund por 
nuestra comysión le avya sydo mandado, e que sy a nos parescía que los 
dichos adversos avyan culpa, diz que los absolvyéramos luego, e non fuera 
nescesario cometer a él el dicho negocio, e commo lo cometymos e que por 
esto non avya tentado contra ellos su demanda ceuil e non creminal ante el 
dicho corregidor commo por ella parescía ny menos el dicho Sancho de Bar- 
zenilla se podya escusar de lo por él contra él pedydo, por lo que dezía que al 
tiempo que el dicho Ferrando de Escalante vino a la dicha villa, él non estaua 
en ella, synon en Valladolid, negociando en la chancillería, porque fallaría que 
al tiempo que el dicho Ferrando de Escalante venya por esta tierra falló al 
dicho Sancho de Barzenilla en Valladolid, e estovieron //(fol. 51”) e posaron 
muchos dyas en una posada que lo tobo ende recebtado e escondydo por mye- 
do de la justicia el dicho Sancho, e que negociava él por sus negocios, estan- 
do nos en la dicha villa e sabiendo que el dicho robo por él fecho hera ynjus- 
to, e que sobre ello avya venydo enbaxador de Benecia a se nos guexar de los 
dichos robadores, e aun que el dicho Sancho, dineros, e del dicho Ferrando, e 
que después de venido a la dicha villa, el dicho Ferrando e el dicho Juan de 
Agiiero, su hermano, estavan e posavan en casa de la dicha Clara Gutierres, e 
que ella e el dicho Sancho les avyan recebtado e acogidos a sus casas a ellos 
e al dicho Sancho de Barzenylla con dyneros e joyas e fazienda que trayan del 
dicho robo commo dicho avya, e que en quanto a lo que la dicha parte adver- 
sa dezía que la dicha presa avía sydo fecha justamente por el dicho Ferrando 
de Escalante e sus consortes por aver reptado las dichas naos que avyan ydo 
cargadas de bytuallas, armas, provisyones e bastigimientos a tierra de moros, 
aquello non absolvya de penas a los dichos partes contrarias, porque non hera 
cosa justa la dicha toma e robo para que caso puesto non conceso que asy fue- 
se lo que negava el dicho ferrando de Escalante, que non tenya poder de exe- 
cutar vasallos de la dicha Sennoría de Benecia por vygor de tal proybyción 
commo la dicha parte adversa dezía, quanto más que por confusyón del dicho 
Ferrando de Escalante e de otros muchos de su conpannya parescía lo con- 
trario e averse fecho la dicha toma ynjustamente, y porque no es de creer que 
la dicha naos benecianas llevarían bastegimientos e armas a tierra de moros 
commo la parte adversa dezía, pues las tomaron veniendo de Bruejas para 
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Benecia non las truxieran ny ge las fallaran a nos, diz que ge las ovyeron 
dexado o vendydo a los dichos moros, e que sy el dicho Ferrando de Esca- 
lante e sus conpanneros ovieran fecho la dicha presa justamente quando fue- 
ron enplazados e llamados por el dicho Pero Sanches de Arbolancha, nuestro 
pesquisydor, para que paresciese e se presentase en la nuestra corte dentro de 
cierto término a estar a derecho con los dichos danyficados paresciera 
entonces, e agora ante el dicho juez que los llamara a su pedymiento, e non 
se absentara commo se avyan absentado de tierra commo primeros robadores 
e malfechores, e que en quanto a lo que la dicha parte adversa dezía que allen- 
de que sus consyntyentes non avyan sydo consyntyentes ny partycipantes en 
cosa alguna de lo por el dicho Ferrando de Escalante e sus consortes //(fol. 
5v?) fecho perdyeron de sus propias faziendas las partes que tenyan en la (sic) 
dicha nao, porque se perdyó en la mar dezían que en verdad pasava lo con- 
trario que la dicha nao se vendyó por algunos ducados, que el vino de Sevy- 
lla que él traya por el dicho Ferrando de Escalante en el reyno de Valencia por 
cierta suma de ducados commo se prouara sy nescesario fuese, e que en quan- 
to a la declaración que dezía que non avya fecho de los dichos byenes e mer- 
caderías que en las dichas naos fueron tomadas, dyxo que su valor estaua 
declarado en la dicha su demanda (sic) e ser fasta treynta myll ducados, e asy 
lo prouaría seyéndole nescesario, e que el dicho corregidor non devya dar 
lugar a las largas e dylaciones de términos que la parte adversa dezía que le 
dava el derecho para allegar de su justigia más de quanto nos mandamos por 
nuestra carta, que syn pleito e syn fygura de juyzio sumariamente sabyda la 
verdad determinaríase en este negocio lo que fallase por justicia, e asy lo ped- 
ya e requería, declarando e pronunciando lo por él pedydo e demandado ante 
él aver sydo justo, e aver lugar por su sentencia defynityva, condenando a los 
dichos Sancho de Barzenylla e Clara Gutierres, su hermana, a que le dyese e 
pagase cada una de ellas la tercera parte del dicho robo e danno que a él e a 
los dichos sus partes fue fecho por los dichos sus fijos con los dichos su nao, 
para lo qual ynplorava su oficio, e negándolo pidyó a él concluya. Contra lo 
qual por anvas las dichas partes fueron dichas e alegadas otras ciertas razones 
fasta tanto que concluyeron e por el dicho Dya Sanches fueron recebidos a 
prueva de lo por ellos dicho y alegado, e les dyo e asygnó cierto término para 
ello dentro del qual anvas partes fizieron sus prouancas e las presentaron ante 
él, e por él fue fecho publicación de las dichas prouangas e por anvas partes 
fueron dichas e alegadas ciertas razones fasta que fue concluso. E estando en 
este estado el dicho Dya Sanches lo remytió a nos al nuestro consejo e asyg- 
nó cierto término a las partes para que veniesen a syguimiento del dicho plei- 
to, del qual anvas partes parescieron e presentaron ciertas provancas ante nos 
fasta tanto que concluyeron. 


E por los del nuestro consejo fue avydo el dicho pleito e cabso por con- 
cluso, e dixeron e pronunciaron en él sentencia en que dixeron que fallavan 
que los dichos mycer Vlixes e sus partes non provaron su yntención e deman- 
da, e dámosla e pronunciámosla por non provada, e que los dichos Clara 
Gutierres e Sancho de Barzenilla e su procurador en su nombre provaron sus 
exedciones e defensyones tanto quanto conplía e damos e pronunciamos su 
yntención por byen //(fol. 6r?) prouada. Por ende, que los devemos absolver 
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e absolvemos de lo contra ellos (sic) pedido e demandado por el dicho mycer 
Vlixes e por sy e en nombre de los dichos sus partes, e dámosles por libres e 
quitos de ellos e ponémosles perpetuo sylencio, porque sobre la dicha cabsa 
non les demande nyn ynquieten en juyzio ny fuera de él, e por algunas cabsas 
e razones que a ellos nos mueve non fazemos condenación de costas a ningu- 
nas de las partes, e por esta nuestra sentencia juzgando lo pronunciamos e 
mandamos en estos escriptos e por ellos, de la qual por parte del dicho mycer 
Vlixes e de sus consortes fue suplicado para ante los del nuestro consejo. E 
presentaron ante ellos un escripto en que dixieron que suplicavan de una sen- 
tencia dada por los del nuestro consejo, por lo qual en efeto pronunciaron la 
yntención de los dichos sus partes por non provada e la yntención de los 
dichos Clara Gutierres e Sancho de Barzenilla por byen prouada. Por ende, 
que los devyan absoluer e absoluieron de lo contra ellos pedydo segund que 
por estenso en la dicha sentencia se contiene el efeto de la qual avya por 
repetydo que dezía fablando con el acatamiento e reuerencia devyda la dicha 
sentencia ser ynjusta e agravyada por todas las cabsas de ynjusticia e agravio 
que de ella e de lo procesado se colijen e podyan ser recolegydas que avya por 
repetydas, e se refería y, en especial, por la syguientes: porque el dicho proce- 
so no estava en tales términos ny estado en que se devyese ny podyese dar en 
él sentencia. Lo otro porque los dichos sus partes avyan (sic) pedydo e pydie- 
ron que los dichos Sancho de Barzenylla e Clara Gutierres feziesen juramen- 
to de calunya e so cargo de aquel declarasen a ciertos artyculos e posyxones 
que por los dichos sus partes le serían puestos a lo qual non se fizo mención 
ny fizieron el dicho juramento ny respondyeron a las dichas posyciones, e 
porque los dichos sus partes provaron su demanda, a lo menos parte de ella, 
por donde les devyera ser deferido juramento, porque los dichos Clara Gutie- 
rres e Sancho de Barzenylla se ofrecieron mostrar e provar aver sydo 
consyntydores en que se armase la dicha nao e se posyese en ella gente al 
principio so color de mercadería, e aver sabydo e non contradicho que las per- 
sonas que en ella estauan andovyesen de guerra que fueron los mysmos que 
al principio en ella posyeron. E asy, fueron consentydores e perpetradores del 
dicho robo que desde ella se fizo, e porque puesto que quando se puso de 
armada non lo oviera sabido, es costumbre vsada e guardada e provada en 
estos nuestros reynos e en todos los comarcanos en los lugares donde ay puer- 
tos de mar, que aquellos que arman naos e ponen en ellas gentes son theny- 
dos //(fol. 6v?) e obligados de recibir syguridad que desde la tal nao no será 
fecho robo ny fuerca, e que la pagarán por sy e por sus byenes, e pues que lo 
non fizieron serían e son tenydos por las partes que en la dicha nao tenyan a 
todo lo que fue tomado e robado a los dichos sus partes, e porque las perso- 
nas que fezieron el dicho robo desde la dicha nao eran subgetos a ellos e a los 
que pudyeran mandar que desde la dicha nao non robasen en lo non aver 
fecho dyeron consentimiento al dicho robo, e porque el dicho Sancho de Bar- 
zenylla ovo confesado por confesyón estrajudicial muchas vezes germinada 
que tenya parte del dicho robo que asy lo fueron traydos los dichos quinien- 
tos ducados por el dicho Pedro Córdova, asy que non solamente fueron 
consyntydores en el dicho delito partyciparon e lo ovieron por rato, pues lo 
que a ellos prevyno ninguna razón sería que se pudyese escusar de lo aver de 
pagar, e porque se ofreció mostrar e prouar los dichos Clara Gutierres e San- 
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cho de Barzenylla aver recebtado e escondydo e tenydo en su casa e poder a 
los dichos Ferrando de Escalante e Juan de Agiiero e a muchos de los byenes 
que a los dichos sus partes ovieron sydo tomados e robados, seyendo manda- 
do pregonar de nuestra parte por las justigias de la dicha villa que ninguno non 
fuese osado de lo regebtar so pena de ser tenydos a todo lo que fue robado a 
los dichos sus partes, puesto que non fuese esto especifycado en la dicha 
demanda dezía e pedya que commo tales recebtadores e ocultadores fuesen 
condenados asy en la dicha quantía que a ellos vyno commo a poder de los 
dichos robadores recebtadores, e porque los dichos Sancho de Barzenylla e 
Clara Gutierres fueron e son thenydos puesto que non fuera pedydo por los 
byenes asy heredytarios e patrimoniales de los dichos Ferrando de Escalante 
e Juan de Agüero, pues que aquellos ovyeron sydo e están condenados por 
principales dylinquentes e por los byenes que en su poder están devyeran e 
devyeron ser condenados, pues que fue e está por él pedydo e sy nescesario 
es agora lo pedya que son en mucha suma e quantía. Lo otro porque los dichos 
sus partes ovo sydo e fue puesto contra los testigos por las dichas partes 
adversas presentados tachas en dicho e en personas commo quier que ellos 
mysmos confesavan sus tachas e parentescos e ser criados, pero allende de lo 
suso dicho se ofrecía prouar los dichos testigos en contrario presentados ser 
debdos dentro del quarto grado de los dichos Clara Gutierres e Sancho de Bar- 
zenylla e Ferrando de Escalante e Juan de Agüero, principales delinquentes, 
aver sydo e traydos con dádyvas para que se perjurasen //(fol. 71”) e enduci- 
dos e sobornados. Las quales dichas tachas parescían (sic) parescieron al 
tiempo que juraron e deposyeron e fueron presentados por testigos. Lo otro 
porque los dichos sus partes e en su nombre fue pedydo que pues que la dicha 
cabsa se remytió al nuestro consejo e para que la verdad fuese sabyda e 
esamynada porque al tiempo que se fizo la dicha provanca en la dicha villa 
non podían los dichos sus partes presentar los testigos que tenyan de que se 
avyan de aprovechar porque algunos de ellos estauan en la cibdad de Benecia 
e otros andavan por la mar e otros estauan en la cibdad de Sevylla e en otras 
partes, porque sy nescesario fuese los dichos sus partes los trayrían e presen- 
tarían a lo qual menos le fue dado lugar, e porque por la dicha sentencia fue 
puesto perpetuo sylencio a los dichos sus partes concorriendo muchas e 
dyversas cabsas que porque cada vna de ellas las dichas partes adversas serí- 
an e son thenidos es casy delito a pagar las dichas sus partes, asy por la cabeca 
contenyda en la dicha demanda commo por aver dado consyntimiento al deli- 
to por aver armado la nao syn tomar fyancas por aver avydo rato e grato el 
dicho delito e por aver recebtado e escondydo en sus casas a los dichos mal- 
fechores, por aver tenido en su poder parte de los byenes robados, por aver 
quebrantado el pregón fecho por la dicha justicia de nuestra parte, por aver 
avido parte del dicho robo que fueron los dichos quynientos ducados, por 
tener commo la dicha Clara Gutierres tyene en su poder los byenes de los 
dichos Juan de Agüero e Ferrando de Escalante por cada una de las quales 
cabecas eran e son tenydos quanto más por todas juntas, e sy aquestas non 
fueron especifycadas en la dicha demanda en el dicho nombre por todas e por 
cada una de ellas, e por aquellas que más suficiente fue e devyeran ser con- 
denados, asy lo pydió e suplicó en todo lo que fue tomado e robado de los 
dichos sus partes. Lo otro porque el fyn e quito dado a la dicha Clara Gutie- 
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rres fue en fabor de delito commo se mostrara e provara, e porque la dicha 
Clara Gutierres se avya ofrescido de dicho que ella daría e pagaría por los 
byenes que tenya de los dichos sus fijos, pero que eran pocos, lo qual enbió a 
dezir al dicho mycer Vlixes, que estando en la dicha villa pleyteando con ella 
e porque puesto que esta cabsa no se oviese seguydo contra los dichos Ferran- 
do de Escalante e Juan de Agiiero, principales robadores de la dicha nao e 
mercaderías bastaba saber la verdad e constar por lo procesado ser culpantes 
por quien quiera que toviese sus bienes fuesen por ellos tenydos a pagar por 
las quales sobre dichas cabegas e por otras que dezían e alegavan, ofrescién- 
dose a provar lo nescesario //(fol. 7v?) e nuevamente alegado por aquella 
manera de prueva que lugar aya de derecho. Nos pedya e suplicava mandáse- 
mos anular e reuocar la sentencia, faziendo lo que fazer se devya, mandáse- 
mos condenar e condenásemos a los dichos Clara Gutierres e Sancho de Bar- 
zenylla commo a consyntidores e cabsadores del dicho robo e delito, por aver- 
lo avydo rato e por aver regebtado a los suso dichos sus personas e byenes, e 
por aver avydo parte del dicho robo, e por aver fecho contra el dicho pregón, 
e por tener bienes de los suso dichos en poder, e por todas las dichas calida- 
des e cada una de ellas, que más sufigiente sea para que los suso dichos sean 
tenydos e obligados a los dichos byenes quedaron tomados a los dichos sus 
partes, faziéndoles cerca de todo conplimiento de justicia, condenándoles más 
en las costas, las quales pedya e protestó e por lo nescesario ynplorava nues- 
tro real oficio contra la qual por la otra parte fue replicado por otra su petición 
que ante nos en el nuestro consejo presentó, en que dixo que la sentencia dada 
e pronunciada por los del nuestro consejo en quanto por ella pronunciaron la 
yntención del dicho micer Vlixes por non provada e la yntención e exebcio- 
nes de los dichos sus partes por byen provada, e los absolvyeron e dyeron por 
quitos de la demanda contra ellos yntentada por el dicho mycer Vlixes, e le 
pusyeron perpetuo sylencio para que sobre lo contenido en la dicha su deman- 
da non yntentase ny molestase a los dichos sus partes, en quanto toca todo lo 
suso dicho. E la dicha sentencia fuera buena, justa e derechamente dada, e de 
ella nos devyamos mandar dar carta executoria de la dicha sentencia syn 
enbargo de la suplicación ynterpuesta por mosén Tolosa, procurador que se 
dize del dicho mycer Vlixes, e de las razones a manera de agravios conteny- 
dos en su petyción que no son jurédycas nyn allegadas por parte bastante ny 
tyene tal poder el dicho mosén Tolosa, y sy lo tyene a la dicha suplicación 
respondiendo, dezía que el proceso estava concluso a pedymiento del dicho 
micer Vlixes, en tal estado non se pudo ley en dar la dicha sentencia, e los 
artyculos e posyciones sy algunos fueron puestos por el dicho mycer Vlixes 
eran e fueron pertynentes, fueron desechados e non admetydos, e a ellos está 
sastyfecho, e respondyendo e provó el dicho mycer Vlixes cosa alguna en su 
demanda, por donde justamente syn otra prouanca sus partes, asy commo reos 
pudyeron e devyeron ser absueltos e dados por quitos todo lo que agora ale- 
ga fue traydo en la primera ynstancia, e sobre ello las partes fueron recebidas 
a la prueva e fue artyculado e non provado por el dicho mycer Vlixes en lo 
que toca al dicho Juan de Agiiero en su proceso non se a fecho alguna 
mención ny al dicho mycer Vlixes ge lo demandaron, porque es notorio que 
el dicho Juan de Agüero, antes e al tiempo que //(fol. 81?) dize que fue fecha 
la dicha presa, era de tal hedad en que non pudo tener culpa que le obligase a 
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la restitución de ella ny parte de ella. Las tachas non fueron admetydas por- 
que non provando el abtor poca consyderación era nescesaria de la provanca 
de sus partes, el sylencio fuera justamente puesto, segund la natura del reme- 
dio contra sus partes yntentado todo lo demandó, se dyze e alega con 
yntención de suterseguyr e dylatar la dicha esecutoria. Por ende, syn enbargo 
de la dicha suplicación que tenía ynterpuesta por parte bastante ny en caso de 
derecho prevysto podya segund syso e en que por la dicha sentencia non fezi- 
mos condenación de costas los dichos sus partes recebieron agravyo many- 
fiesto. E el dicho mycer Vlixes temerariamente e commo non devya letygó, 
por ende en el caso que la dicha suplicación aya lugar e non en otra manera 
allegándose a ella, e en quanto toca a las dichas costas pido e suplico a vues- 
tra alteza que mande enmendar la dicha sentencia engrandar la dicha supli- 
cación e en las costas de anvas ystancias mande condenar e condene al dicho 
mycer Vlixes e al dicho mosén de Tolosa para lo qual y en lo nescesario con- 
cluya e concluyó contra lo qual fueron dichas e alegadas otras ciertas razones, 
fasta tanto que concluyeron. 


E por los del nuestro consejo fue avydo el dicho pleito por concluso e 
dyeron e pronunciaron en él sentencia, en que dyxieron que fallauan que para 
mejor e más breue expedyción de este pleito que ante todas cosas devyan 
recebir e recibieron al dicho mycer Vlixes e sus consortes a prueva de lo por 
él nuevamente alegado, e de lo alegado e non prouado en la primera ystancia 
e para lo provar por aquella manera e forma que de derecho en tal avya lugar, 
salvo jure inpertinencium et non admitendorum, por la qual prueva fazer e tra- 
her e presentar ante nos le dyeron e asignaron plazo e término perentorio aca- 
bado con apercibimiento que le fizieron que otro plazo ny término alguno 
para fazer la dicha provanca non le sería dado ny se le sería prorrogado, el 
qual dicho término, asymismo, dyeron e asynaron a la parte de los dichos Cla- 
ra Gutierres e Sancho de Barzenylla para que prouasen lo contrario sy ques- 
yesen. E mandaron a la parte del dicho mycer Vlixes e sus consortes que prue- 
ve todo aquello que se ofresció a provar a nuestra parte de ello, que baste para 
fundar su yntención en esta dicha cabsa so pena de dyes myll maravedís para 
los estrados del consejo en los quales non lo prouando por él mismo fecho los 
condenaron e ovieron por condenados e mandaron a los dichos Clara Gutie- 
rres e Sancho de Barzenylla que faga el juramento de calunya que por la par- 
te del dicho mycer Vlixes es pedydo e responda a los artyculos e posyciones 
//(fol. 8v°) que le fueron puestas desde el dya que fueron requeridos por par- 
te del dicho mycer Vlixes fasta ocho dyas primeros syguientes por la forma y 
so la pena de la ley, e mandaron al dicho mycer Vlixes e a sus consortes e a 
su procurador en su nombre que saquen la carta de recebtoria para fazer la 
dicha provanca so pena que no gozen del dicho plazo. E otrosy, le mandaron 
que dentro de este término de cinco dyas trayan e presenten fyadores llanos e 
abonados para que sy yncurriere en las dichas penas que la pagara llanamen- 
te e sus fiadores, e sy non fezieren e conplieren que no goze del dicho térmi- 
no. E por su sentencia asy lo pronungiavan e mandavan, la qual dicha sen- 
tencia fue notyficada a anvas las dichas partes e a sus procuradores en su 
nombre, e porque dentro del dicho término non traxieron las dichas fyancas 
ny sacaron la dicha carta de recebtoria segund que por la dicha sentencia suso 
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encorporada les fue mandado, por parte de los dichos Sancho de Barzenilla e 
Clara Gutierres nos fue suplicado e pedydo por merced que pues que non avya 
conplido lo contenido en la dicha sentencia les mandásemos dar nuestra car- 
ta esecutoria de la dicha sentencia que por los del nuestro consejo fue dada 
que suso va encorporada o commo la nuestra merced fuese. E nos tovímoslo 
por bien porque vos mandamos a todos e a cada uno de vos que veades la 
dicha sentencia que por los del nuestro consejo fue dada que suso va encor- 
porada e la guardedes e cunplades e executedes e fagades guardar e complir 
e esecutar en todo e por todo segund e por la forma e manera que en ella se 
contiene, e contra el thenor e forma de ella non vayades ny pasedes ny 
consyntades yr ny pasar en tiempo alguno ny por alguna manera. E los unos 
ny los otros e etcétera. 


Dada en Córdova, a veynte e ocho dyas de setyenbre anno de myll e qua- 
tro cientos e noventa annos. Don Álvaro. lohannes, dotor. Diego, dotor. Anto- 
nuys, dotor. Dydacus, dotor. Yo Luys del Castillo, escrivano de cámara. 


59, 
1490, octubre, 25. Córdoba. 


Los Reyes Católicos ordenan que se guarde la pragmática de los oficiales, 
dada por Juan II en 1419, a petición de García de Orejo, lombardero del rey. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VII, fol. 288. 
Original. Papel. 2 folios. 277x191mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Ferrando e donna Ysabel e etcétera. A todos los corregidores, asys- 
tentes, alcalldes, alguaziles, merinos, e otras justigias qualesquier, asy de la 
villa de Santander commo de todas las otras cibdades, vyllas, e logares de los 
nuestros reynos e sennoríos que agora son o serán de aquy adelante, a quyen 
esta nuestra carta fuere mostrada o el traslado de ella synado de escrivano 
público. Salud e gracia. 


Sepades que el sennor rey don Juan, nuestro sennor e padre, cuya ány- 
ma Dios aya, mandó dar una su carta premática sanción fyrmada de su nom- 
bre, sellada con su sello, su thenor de la qual es esta que se sygue. 


Doc. 59.1 
1419, enero, 23. Valladolid". 


Juan II ordena que los miembros de su casa e corte no emplacen a 
ningún concejo o persona de cualquier estado o condición para que 
comparezcan ante ellos en la chancillería, salvo en aquellos casos que 
establecen las Partidas. 


A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VII, fol. 288. 

Don Juan, por la gracia de Dios e etcétera. A los oydores de la my 
abdiencia e a los mys alcaldes mayores e a qualquier o qualesquier de 
vos a quyen esta my carta fuere mostrada. Salud e gracia. 


" Esta pieza documental se halla completa con su data en el documento 69, n“ 69.1 


== 





Sepades que yo entendiendo ser cumplidero a my servicio e al byen 
común de mys reynos e sennoríos fue e es my mandado mandar e hor- 
denar, e por esta my carta mando e hordenó, la qual horden e carta qui- 
to e mando que aya fuerca e vygor de ley, asy commo sy fuese fecha e 
proveyda en corte, que vos ny alguno de vos non dedes ny libredes ny 
pasedes ny selledes mys cartas de enplasamientos contra qualesquier 
concejos e personas de qualquier estado e condición que sean para que 
vengan e parescan ante vos, ny alguno de vos en el dicho my consejo e 
changillerfa, ny que otros casos ny sobre otras cosas //(fol. 1v?) que las 
mys leys de las partydas e hordenancas de mys reynos lo quieren e man- 
dar que los tales pleitos e cabsas ceuiles e creminales que los del my 
consejo e el chanceller mayor, el my mayordomo mayor e oydores de 
la my abdiengia e los mys consejeros mayores de las mys cuentas e 
otrosy, los contadores mayores e el my contador mayor de la despensa e 
alcalldes e oidores e otros oficiales de la my corte e casa e chancillería 
e del my rastro que tyenen ración e quisyeren poner e mover qualesquier 
concejos e personas en qualquier manera vystos puedan traer e trayan 
sus pleitos a la dicha my corte e contra el thenor e forma de ello non 
dedes ni enbiedes mys cartas ny las registredes ny pasedes ny selledes, 
vos ny alguno de vos, e sy las diéredes e libráredes mando que non valan 
e sean obedescidas e non complidas, e que ellos a quien se dirigieren 
por las non complir non cayan ny yncurran en pena alguna ny vos ny 
alguno de vos lo prendades ny mandedes prender ny enbargar ello ny 
parte de ello, e los vnos ny los otros, e etcétera. 


[Sigue el documento 59] 


E agora, sabed que García de Orejo, vesino de la dicha villa de Santan- 
der, lonbardero de my el rey, anda contino en la nuestra corte en nuestro ser- 
vicio que él segund la carta del dicho sennor rey don Juan, nuestro padre, suso 
encorporada e segund las leys y ordenancas en ella contenydas, asy en deman- 
dando commo en respondiendo puedan traer sus pleitos e causas ceviles ante 
los oydores de la nuestra corte e non pueden ny deven ser demandado ante vos 
ny alguno de vos en la dicha cibdades e villas e logares e que se recelan que 
vosotros o algunos de vos contra el tenor e forma de la dicha carta del dicho 
sennor rey, nuestro padre, suso encorporada e de la dicha ordenanca en ella 
contenyda vos entremetiésedes de conoger e conociésedes de sus pleitos y 
causas ceviles en lo qual dis que sy asy pasase él recibiría grand agravio e 
danno, e nos suplicó e pidió por merced que sobre ello le proueyésemos de 
remedio con justigia o commo la nuestra merced fuese. E nos tvymoslo por 
bien porque vos mandamos a todos e a cada uno de vos en vuestros lugares e 
juridiciones que mostrando el dicho García de Orejo, commo es lonbardero 
de my el rey e tiene de my ración con el dicho ofigio cada día e me ha servy- 
do //(fol. 21?) e syrve en el tiempo por my hordenado que veades la dicha car- 
ta del dicho sennor rey e la ordenanca en ella contenyda e la guardes e cum- 
plaes e fagaes guardar e complir en todo e por todo segund e por la forma que 
en ella se contiene, e en guardándola e cumpliéndola contra el thenor e forma 
de ella non conoscades ny vos entremetades de conoscer ny conoscaes de 
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pleitos algunos ceviles que contra él ante vos sean movydos e quieran mover 
qualesquier concejo e personas, mas que los enbies e remytaes ante los oydo- 
res de la nuestra avdiencia segund en la dicha carta de suso encorporada se 
contiene, saluo sy los dichos pleytos o alguno de ellos son o fueren cremyna- 
les o cremynalmente yntentados o demandados o contestados ante vos syn 
declinación de vuestra juridición o sobre maravedís de las nuestras rentas e 
pechos e derechos de contía de tres myll maravedís e de a de ayuso, o sy son 
o fueren de biudas o giiérfanos o de otro que tenga este mesmo previllejo, e 
los unos ny los otros e etcétera. 


Dada en la cibdad de Córdova a veynte e cinco días de otubre anno de 
myll e quatro cientos e noventa annos. Don álvaro. Iohán, dotor. Diego, dotor. 
Antonius, dotor. García, dotor. Filipus, dotor. Didacus, dotor. Yo Cristóval de 
Bitoria, e etcétera. 


60. 
1490, diciembre, 17. Sevilla. 


Provisión real para que Gonzalo de Herrera, vecino de Santander, cobre 
los bienes confiscados por el delito de herética pravidad en el obispado de 
Osma y arciprestazgo de Peñafiel. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VII, fol. 101. 
Original. Papel. 1 folio. 268x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Ferrando y donna Ysabel, e etcétera. A vos Gonsalo de Herrera, 
vesino de la villa de Santander. Salud e gracia. 


Sepades que nuestro muy Santo Padre viendo ser complidero a servicio 
de Dios y acrencentamiento de nuestra santa fee católica a nuestra suplicación 
mandó dar e dio sus bullas e provisiones para que el devoto padre fray Tomás 
de Torquemada, prior del monasterio de Santa Crus de Segovia, nuestro con- 
fesor y del nuestro consejo, fuese ynquisidor general en todos nuestros reynos 
y sennoríos contra los culpantes en el delito de la herétyca pravidad, por vir- 
tud de las quales dichas bullas y provisiones el dicho padre prior subdelegó 
ciertos jueses para en el obispado de Osma e arciprestadgo de Pennafiel y su 
diócesis para que hagan la dicha ynguisición e pesquisa contra los culpantes 
en el dicho delito y procedan contra ellos, segund que más largamente se con- 
tiene en la bulla y provisión que para ello dio nuestro muy santo padre y en 
la sudelegación y poder que dio el dicho padre prior a los dichos ynquisydo- 
res, por virtud de los quales dichos poderes los dichos jueses van a entender 
en ello e faser la dicha ynguisición en el dicho obispado de Osma y arcipres- 
tadgo de Pennafiel. E porque segund derecho todos los bienes muebles e ray- 
ses e semovyentes de los que fueren hallados culpantes en el dicho crymen de 
heregía e apostasya pertenescen a nos e a nuestra cámara y fisco e nuestra 
merced y voluntad es de los mandar recebir y cobrar e confiando de vos el 
dicho Goncalo de Herrera que soys tal que guardaréys nuestro servicio e bien 
y diligentemente faréys lo que por nos os fuere mandado, es nuestra merced 
de vos encomendar y cometer la dicha recabdación, porque vos mandamos 
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que cobredes y recibades todos e qualesquier bienes muebles e rayses y 
semovyentes, oro, y plata, e joyas, y moneda amonedada, e pan e rentas y 
debdas y ganados y otras qualesquier cosas que han seydo e fueren confisca- 
do por los dichos ynquisidores de qualesquier persona o personas que fueren 
culpantes en el dicho delito de heregía e apostasya en el dicho obispado de 
Osma e arciprestadgo de Pennafiel e su diócesis que fuere judgado perte- 
nescernos. E otrosy, vos mandamos que los dichos bienes muebles y rasyses 
que por rasón del dicho delito fueren confiscados los podiéredes tomar e ocu- 
par donde quier y en qualquier tiempo e lugar que los halláredes y pudiéredes 
aver, //(fol. 1v?) syendo primeramente averyguado y declarado pertenescernos 
los tales bienes. E mandamos a qualesquier cavalleros y otras personas, que 
ansy tovieren los tales bienes muebles y rayses e semovientes e qualesquier 
parte de ellos que después que ansy fuere sentenciado y declarado lo suso 
dicho por los dichos ynquisydores que luego que por vuestra parte fueren 
requeridos syn otra luenga ny tardanca alguna vos los den y entreguen, y 
fagan dar y entregar syn esperar para ello otra nuestra carta ny mandamiento 
ny juysio, so las penas que vos de nuestra parte los pusyéredes o mandáredes 
poner, las quales nos por la presente las ponemos y avemos por puestas. E vos 
damos poder e facultad para las esecutar en los que remysos e y no diligentes 
fueren, para lo qual todo que dicho es y cada cosa e parte de ello, e lo de ello 
dependiente ansy haser y cumplir y esecutar, por esta nuestra carta damos 
poder cumplido a vos el dicho Goncalo de Herrera o a quien vuestro poder 
ouyere firmado de vuestro nombre y sygnado de escrivano püblico con todas 
sus yncidencias, y dependencias, y mergencias, anexidades y conexidades; e 
sy para faser y cumplir y esecutar lo suo dicho e cada cosa o parte de ello 
favor e ayuda ouyéredes menester, por esta dicha nuestra carta, mandamos a 
todos los concejos, corregidores, alcalldes, alguasiles, merinos, regidores, 
cavalleros, escuderos, ofigiales y omes buenos de todas las cibdades, y villas 
y lugares de los nuestros reynos e sennoríos, y a otras qualesquier personas, 
nuestros vasallos, súbditos e naturales de qualquier ley o condición, premi- 
nencia o dignidad que sean que vos lo den y fagan dar y que en ello ny en par- 
te de ello enbargo ny contrario ny enpedimiento alguno vos non pongan ny 
consyentan poner, y que cerca de ello fagan y cumplan todas las cosas y cada 
una de ellas que vos de nuestra parte les pusyéredes o mandáredes o enbiáre- 
des desir o mandar so las penas que vos les pusyéredes o mandáredes poner 
de nuestra parte, las quales nos por la presente les ponemos e avemos por 
puestas, e revocamos el poder del recebtor que para en el dicho obispado e 
arciprestadgo tenemos dado a Ferrando de Herrera, y queremos que non val- 
ga saluo éste que a vos el dicho Goncalo de Herrera damos. 


Dada en la noble cibdad de Seuilla, a dies y siete días del mes de disiem- 
bre, anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cien- 
tos e noventa annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Juan de la Parra, secretario del 
rey e de la reyna, nuestros sennores, la fis escribir por su mandado. Filipus, 
dotor. Petrus, bachalarius. 








61. 
1491, enero, 29. Sevilla. 


Carta para que a los pescadores de San Vicente de la Barquera, Lare- 
do, Santander, Castro Urdiales, Llanes y Ribadesella, que van a pescar a 
Finisterre, no les obliguen a comprar sal en esta villa sino que continúen en 
la costumbre de hacerla traer de Muros y Noya. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VIII, fol. 198. 
Original. Papel. 2 folios. 267x191mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Ferrando e donna Ysabel. A vos don Diego Lopes de Haro, nues- 
tro gouernador del reyno de Galisia, e a otros qualesquier nuestras justigias 
del dicho reyno de Galisia, que agora son o serán de aquí adelante e a cada 
uno e qualquier o qualesquier de vos a quien esta nuestra carta fuera mostra- 
da o el traslado de ella sygnado de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que Juan Martines Bretón, en nombre de los concejos, justicias, 
regidores, caualleros, escuderos, oficiales e omes buenos de las villas de San 
Vicente de la Varquera, e Santander, e Castro de Ordiales e Laredo que son en 
la provincia de Castilla Vieja e de las villas de las villas de Llanes, e Riba de 
Sella, e sus comarcas e juridiciones que son en el nuestro principado de Astu- 
rias de Ouiedo, nos fiso relación por su petición que ante nos en el nuestro 
consejo presentó disiendo que los vesinos de las dichas villas e logares e sus 
antecesores de veynte e treynta e quarenta e cinquenta annos a esta parte e de 
tanto tiempo que memoria de omes no es en contrario syenpre ouyeron e están 
en posesión pacífica vel casy de yr a pescar con sus varcos e nauíos e tranca- 
das sus pescados a la costa e puerto de la mar de la vylla de Finysterre, e de 
allí lo trahen a sus casas para bastimento e proveymiento de los nuestros rey- 
nos, e para otras partes donde lo lleuan e nunca se usó e acostumbró lo con- 
trario. E asymismo, que del dicho tiempo acá los vesinos e moradores de las 
dichas vyllas e logares solían traher sal para salar sus pescados de las vyllas 
de Muros e Noya, e que de poco tiempo acá los vesinos de la dicha villa de 
Finysterre e //(fol. 1v?) de otras partes non ge lo dexar traher synon que lo 
compren de ellos al pregio que entren, que es el trasdoble del prescio porque 
lo compran en las dichas villas de Muros e Noya. E asymismo, que de poco 
tiempo acá por fuerca e contra su voluntad de los vesinos e moradores de las 
dichas villas e logares el concejo e moradores de la dicha villa de Finysterre 
les fasen pagar de qualquier vino que trahen a la dicha villa en sus varcas para 
su bastecimiento tocaje de cada pipa dos acunbres de vyno e de con él quatro 
acunbres de vino en lo qual las dichas villas e logares de San Vicente, e San- 
tander, e Castro de Ordiales, e Laredo, e Llanes, e Ribadesella, e sus comar- 
cas e juridciones e los vesinos e moradores de ellas avyan recebido e recibir 
mucho agravio e dapno, e nos suplicó e pidió por merced cerca de ello con 
remedio de justicia lo mandásemos proueer e commo la nuestra merced fue- 
se. E nos tovímoslo por bien, porque vos mandamos a todos e a cada uno de 
vos en vuestros logares e juridiciones que veades lo suso dicho e procurades 
en ello de tal manera a los vesinos e moradores de las dichas villas e logares 
de Sant Vicente, e Santander, e Castro de Ordiales, e Laredo, e Llanes, e Riba 
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de Sella e sus comarcas e juridiciones commo se les guarden el vso e antygua 
costumbre que cerca de esto tyenen, e non les lleuen tributos e nuevas ynpu- 
siciones e sean en todo desagraviados e non tengan causa ny rasón de venyr 
ny enviar a se quexar más «o menos» a se quexar sobre ello, e que los unos 
nyn los otros enplasamiento en forma con pena de dyes myll maravedís, e 
quinse dyas, e etcétera. 


Dada en la muy noble cibdad de Seuilla, a veynte e nueve dyas de ene- 
ro anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cien- 
tos e noventa e un annos. Yo el rey. Yo la reyna. 


Yo Dyego de Santander, secretario del rey e de la reyna, nuestros sen- 
nores la fis escrevir por su mandado. Iohannes, licenciatus. Iohannes, dotor. 
Antonius, dotor. Andreas, dotor. Felipe, dotor. 


62. 
1491, marzo, 21. Sevilla. 


Comisión a petición de unos venecianos contra Fernando de Escalante, 
vecino de Santander, que viniendo en una nave con Juan de Agüero, su her- 
mano, como capitán, les tomó sus mercancías. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VIII, fol. 263. 
Original. Papel. 1 folio. 266x195mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos los alcaldes de la nues- 
tra casa e corte. Salud e gracia. 


Sepades que por cabsa que micer Ulixes Salvador, por sy y en nombre 
de otros mercaderes venecianos nos ovo fecho relación que viniendo ellos sal- 
vos y seguros por la mar con ciertos navíos y mercaderías suyas so el seguro 
de la paz e amistad que entre nos e estos nuestros reynos e la comunidad de 
venecianos, que recudió contra él Fernando de Escalante, vecino de la villa de 
Santander, con una nao de armada en la qual venía por capitán Fernado de 
Escalante, e por maestre de la dicha naho Juan de Agüero, su hermano, e por 
fuerca e contra su voluntad tomaron la dicha naho con todas las mercaderías 
que en ella venían, e que a justa estimación diz que podían valer treynta mill 
ducados de oro. Nos ovimos mandado dar nuestra carta para el corregidor de 
la dicha villa que feziese pesquisa sobre ello, y prendiese los culpables y 
procediese contra ellos y contra sus bienes. El qual corregidor ovo su ynfo- 
mación e por parte de los dichos venecianos fue puesta su acusación contra 
el dicho Fernando de Escalante e Juan de Agüero, e en el negocio del dicho 
Hernando de Escalante procedió fasta lo condepnar a muerte e a restitución 
de las dichas nahos y mercaderías o de su justo valor que más largamente en 
la dicha sentencia se contiene, e en lo que toca al dicho Juan de Agiiero reme- 
tió el dicho negocio a los del nuestro consejo para que lo viesen y fiziesen 
sobre ello lo que de justicia deviesen, e asignó término a las partes para que 
viniesen a se presentar ante nos en seguimiento del dicho pleito, dentro del 
qual paresció el dicho Iohán de Agüero, e por parte de los dichos venecianos 
nos fue pedido complimiento de justicia e fue procedido en el dicho negocio 
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fasta tanto que fue concluso por ambas partes. E visto en el nuestro consejo 
fue acordado que por quanto el dicho Juan de Agiiero hera menor de hedad 
de veynte e cinco annos que le devía ser dado curador ad liten para que por él 
y en su nombre proseguiese la dicha cabsa. E que asy dado el dicho curador, 
que devíamos mandar que la otra parte le pusiese de nuevo su acusación, sy 
quisiese ante vos los dichos nuestros alcaldes a quien nos lo devíamos remi- 
tir para que lo viésedes y fiziésedes sobre ello complimiento de justigia, e que 
devíamos mandar dar esta nuestra carta en la dicha rasón, y nos tovímoslo por 
bien, e confiando de vosotros que soys tales, e etcétera. 


Dada en la cibdad de Sevilla, a xxi días de margo de xci annos. Don 
Alvaro. Diego, dotor. Antonius, dotor. Filipus, dotor. Yo Luis del Castillo, e 
etcétera. 


63. 
1491, abril, 7. Sevilla". 


Carta dirigida al concejo de Murcia para que pague lo que le corres- 
ponde del tercio primero de la contribución de la Hermandad de este año, a 
petición de los tesoreros generales de dicha Hermandad: Luis de Santangel y 
Francisco Pinelo. 


A,- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VIII, fol. 45. 
Original. Papel. 1 folio. 264x193mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, por la gracia de Dios rey e reyna de Cas- 
tilla, de León, de Aragón, e Secilia, de Toledo, de Valencia, de Galizia, de 
Mallorcas, de Seuylla, de Cerdena, de Córdoua, de Córcega, de Murcia, de 
Jahén, de los Algarbes, de Algesyra, de Gibraltar, conde e condesa de Barce- 
lona, e sennores de Byscaya e de Molina, duques de Atenas e de Neopatria, 
condes de Rusellón e de Cerdannya, marqueses de Oristán e de Gociano. A 
vos el concejo, corregidor, alcalldes, alguaziles, regidores, caualleros, escu- 
deros, oficiales e omes buenos de la muy noble cibdad de Muricia. Salud e 
gracia. 

Sepades que por parte de Luys de Santangel e Francisco Pinelo, nues- 
tros thesoreros generales de la hermandad, nos fue fecha relación que de los 
maravedís que vos caben a pagar de la contribuyción de la hermandad de este 
presente anno avedes detenydo e detenéys en vos treze mill maravedís por el 
tercio primero, deziendo que los avedes de aver de lo que tenemos mandado 
consygnar en estos nuestros reynos e sennoríos para el seguimiento de los 
malfechores, e porque en la declaración que mandamos dar de cómmo se 
avya de repartir los dichos maravedís e en qué partes se contienen, que en la 
dicha prouincia de Murcia ayan de estar treze myll maravedís para lo suso 
dicho de los <quales han de estar> la tercia parte de ellos en esta dicha cib- 


" Aunque esta pieza documental pertenece al concejo de Murcia, la transcribimos por- 


que, al final de la misma, se dice: Diéronse otras tres semejantes como ésta, una para San- 
tander, e otra para Laredo, e otra para Castro, fechas el mismo e día e mes e año suso dicho. 
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dad, e los otros dos tercios en las cibdades de Chinchilla e Lorca, e el tercio, 
que a esta dicha cibdad cabe ha de estar en poder del recebtor de la herman- 
dad que en esa dicha cibdad está por los dichos nuestros thesoreros para que 
él pague lo que fuere nescesario para la dicha prosecución, conforme a nues- 
tras leys cerca de ello establecidas. Por ende, nos vos mandamos que le dedes 
e fagades dar e pagar luego a los dichos nuestros thesoreros todos los mara- 
vedís que a vos caben a pagar de la dicha contribuyción hordinaria de la dicha 
hermandad de este dicho anno syn le descontar de ellos los dichos treze myll 
maravedís ny parte alguna de ellos, e syn les poner //(fol. 1v?) en ello dilación 
ni escusa alguna. E sy lo fazer e conplir non quysyéredes, mandamos al 
licenciado Pero Sanches Belmonte, nuestro juez esecutor de la dicha herman- 
dad de esta dicha cibdad e su provincia, que faga en vosotros e en vuestros 
bienes por ello todas las esecugiones, e presyones, e remates de bienes que 
fueren nescesarios de se fazer fasta tanto que los dichos nuestros thesoreros 
sean enteramente pagados de los dichos maravedís. E los unos ny los otros 
non fagades ny fagan ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced 
e de diez mill maravedís para la nuestra cámara por quien fincare de lo asy 
fazer e cunplir. E demás, mandamos al ome que vos esta nuestra carta mos- 
trare que parescades ante nos en la nuestra corte do quier que nos seamos e 
del día que vos enplazare a quinze días primeros siguientes so la dicha pena 
so la qual mandamos a qualquier escrivano público que para esto fuere lla- 
mado que dé ende al que vos la mostrare testimonio sygnado con su sygno 
porque nos sepamos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la noble cibdad de Seuylla, a syete dyas del mes de abril, anno 
del nascimiento del nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e 
noventa e un annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Fernando Aluares de Toledo, 
secretario del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fize escribir por su man- 
dado, e en las espaldas: Alonso de Quyntanylla. 


Diéronse otras cartas semejantes commo ésta, una para Santander, e otra 
para Laredo, e otra para Castro de Hurdiales, fechas el dicho día e mes e anno 
suso dichos. 


4. 
1491, abril, 27. Burgos. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida a Fernando de Ribera, corregidor 
en Laredo, Castro Urdiales, Santander y Merindad de Trasmiera, para que 
que guarde una carta inserta, referente a la facultad de poner merino en 
aquellos valles. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VIII, fol. 266. 
Original. Papel. 2 folios. 264x193mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 

Don Ferrando y donna Ysabel e etcétera. A vos Ferrando de Ribera, 
nuestro corregidor de las villas de Laredo, e Castro, e Santander, e merindad 
de Trasmiera. Salud e gracia. 


Sepades que nos ovimos mandado dar e dimos para Día Sanches de 
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Quesada, nuestro corregidor que fue de las dichas villas e merindad, una 
nuestra carta firmada de nuestros nombres e sellada con nuestro sello e sen- 
nalada en las espaldas de algunos del nuestro consejo, su thenor de la qual es 
este que se sygue: 


Doc. 64.1 
1489, febrero, 4. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan a Día Sánchez de Quesada, corregi- 
dor, que no se entrometa en poner merino en ciertos valles de su corre- 
gimiento donde el conde de Castañeda y su hijo el marqués de Aguilar 
tienen privilegio para nombrarlos. 


A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VIII, fol. 266. 


Don Ferrando e donna Ysabel e etcétera. A vos Diego Sanches de 
Quesada, nuestro corregidor de las villas de Laredo, e Castro, e Santan- 
der e merindad de Trasmiera. Salud e gracia. 


Sepades que Gutierre Dyas de Pumar, en nombre commo procura- 
dor de don Iohán Manrique, conde de Castanneda, e de don Garcia Fer- 
nandes Manrique, marqués de Aguilar, su fijo, nos fiso relación por su 
petición disiendo que de tiempos muy antyguos a esta parte por justo 
tytulo el dicho conde e marqués tovieron puestos sus merinos en ciertos 
valles y lugares solariegos suyos e en otros ciertos logares en realengos, 
e que en tiempo de los otros corregidores que fueron de los valles cerca 
de Sant Bicente de la Barquera, que se disen las Quatro Villas de la Mar 
con su partydo consentyeron vsar de sus oficios a los merinos que esta- 
van puestos de mano de los dichos conde y marqués, e agora vos diz que 
de fecho vos removistes los dichos merinos que estavan puestos por los 
dichos conde de Castanneda e marqués de Aguilar, su fijo, e que posis- 
tes otros en vuestro nombre despojando e priuando a los dichos sus par- 
tes en la posesión en que estavan de los dichos oficios de merindad en 
los dichos valles, en lo qual sy asy pasase que ellos recebirían mucho 
agravio e dapno, e nos suplicó e pedió merced que cerca de ello de reme- 
dio con justicia le proveyésemos commo la nuestra merced fuese. E nos 
tovimoslo por bien porque vos mandamos //(fol. 1v?) que en lo que toca 
e atanne a lo suso dicho tengáys e guardéys la horden que los otros nues- 
tros corregidores han tenydo e que de aquello non hegedáys ny ynnovéys 
cosa alguna, por manera que los dichos conde e marqués non reciban ny 
le sean fecho agravio alguno, e non fagades ende al por alguna manera 
so pena de la nuestra merced e de dies myll maravedís para la nuestra 
cámara. E demás, mandamos al ome que vos esta nuestra carta mostra- 
re que vos enplaze que parescades ante nos en la nuestra corte do quier 
que nos seamos del dya que vos enplazare fasta quinze dyas primeros 
seguyentes, so la qual dicha pena mandamos a qualquier escrivano 
püblico que para esto fuere llamado que dé ende al que vos la mostrare 
testimonio sygnado con su sygno, porque nos sepamos en commo se 
cumple nuestro mandado.Dada en la noble villa de Valladolid, a quatro 
dyas del mes de febrero anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu 
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Cristo de myll e quatro cientos e ochenta e nueve annos. Yo el rey. Yo la 
reyna. Yo Diego de Santander, secretario del rey e de la reyna, nuestros 
sennores, la fis escribir por su mandado. Don Alvaro . Don Diego, dotor. 
Antonius, dotor. Alfonso Dyas, chanciller. Registrada. 


[Sigue el documento 64] 


E agora, sabed que por parte del dicho marqués de Aguilar nos fue fecha 
relación por una petigión que en el nuestro consejo fue presentada disiendo 
que él e el dicho conde de Castanneda, su padre, de diez annos a esta parte e 
mucho más tiempo avían tenydo e poseydo e tenyan e poseyan con justo e 
suficientes e verdaderos títulos e buena fee la merindad de los valles de Pen- 
narruvia, e Pennamellera, e Val de Lamasón, e el Valle de las Herrerías que 
son en la merindad de Asturias de Santyllana, ponyendo e quitando merino 
según querían, e llevando los derechos devidos e pertenescientes a la dicha 
merindad pacíficamente, syn contradición alguna, e diz que podía aver anno 
e medyo poco más o menos que el dicho Diego Sanches de Quesada tentó de 
los ocupar de fecho e contra toda justigia las merindades de los dichos valles 
por la qual cabsa a su pedimiento mandamos dar e dimos para el dicho Die- 
go Sanches de Quesada la dicha nuestra carta suso encorporada en que le 
enbiamos mandar que non fesiese novedad alguna en la dicha merindad, e que 
se oviese en ella según que lo avían fecho los otros corregidores antepasados 
por manera que los dichos conde e marqués non recibiesen agravio por virtud 
//(fol. 21”) de la qual dicha nuestra carta diz que el dicho Diego Sanches de 
quesada, nuestro corregidor que fue de la dicha merindad, dexó libre e pací- 
fica la dicha merindad a él a al dicho conde, su padre; e agora, diz que vos syn 
enbargo de lo suso dicho e de lo contenydo en esta nuestra carta avedes ten- 
tado e tentáys de los ocupar las dichas merindades de los dichos valles e poner 
merino de vuestra mano de nuestra parte en ellos, quitando el merino que 
estava puesto de mano del dicho marqués, non lo podiendo nyn deviendo 
faser de derecho. Por ende, que nos suplicava e pedía por merced cerca de ello 
le remediasemos con justicia, mandado vos que le dexásedes libre e desen- 
bargadamente la merindad de los dichos valles, e vos non entremetiésedes a 
la perturbar nyn molestar en la dicha su posesión en que asy diz que avía esta- 
do y estava o commo la nuestra merced fuese. Lo qual, visto en el nuestro 
consejo, fue acordado que devíamos mandar dar esta nuestra carta para voso- 
tros en la dicha razón. E nos tovímoslo por bien por la qual vos mandamos 
que veades la dicha nuestra carta que de suso va encorporada e la guardedes 
e cumplades e fagades guardar e la guardedes e cumplades e fagades guardar 
e cunplir al dicho marqués de Aguilar en todo e por todo segün e por la for- 
ma e manera que en ella se contiene, e contra el thenor e forma de ella non 
vayades nin pasedes nin consyntades yr ni pasar (sic) agora ny de aquí ade- 
lante, e non fagades ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced 
e de diez myll maravedís para la nuestra cámara. E demás, mandamos al ome 
que vos esta nuestra carta mostrare que vos enplaze que parescades ante nos 
en la nuestra corte do quier que nos seamos del dya que vos enplazare fasta 
quinze dyas primeros siguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a 
qualquier escrivano püblico que para esto fuere llamado que dé ende al que 
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vos la mostrare testimonio sygnado con su sygno porque nos sepamos en 
commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la noble cibdad de Burgos, a veynte e syete dyas del mes de 
abril anno del nascimiento del nuestro saluado Jesu Cristo de myll e quatro 
cíentos y noventa e un annos, lo qual vos mandamos //(fol. 2v?) que asy faga- 
des y cumplades, saluo sy tenéys nuestro especial mandamiento para suspen- 
der las dichas merindades. El condestable Pero Fernandes de Velasco, con- 
destable de Castilla, conde de Haro, por virtud de los poderes que del rey e de 
la reyna, nuestros sennores tyene la mandó dar. Yo Iohán de Cehynos, escri- 
vano de cámara de sus altesas, la fis escribir con acuerdo de los del su conse- 
jo. Franciscus. Abbas. 


65. 
1491, junio, 15. Real de Santa Fe. 


Poder dado a Gonzalo de Herrera, vecino de Santander, para ejecutar, 
cobrar y recaudar los bienes confiscados por los inquisidores a los culpables 
de herejía en el obispado de Calahorra. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VIII, fol. 29. 
Original. Papel. 2 folios. 266x195mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando y donna Ysabel, e etcétera. A vos Gonsalo de Herrera, 
nuestro vasallo, vesino de la villa de Santander. Salud e gracia. 


Sepades que nuestro muy Santo Padre, veyendo ser complidero al ser- 
vicio de Dyos e acregentamiento de nuestra santa fee católica a nuestra supli- 
cación mandó dar e dyo sus bullas y provysiones que el devoto padre fray 
Tomás de Torquemada, prior del monasterio de Santa Crus de Segovia, nues- 
tro confesor e del nuestro consejo, fuese inquisidor general en todos nuestros 
reynos y sennoríos contra los culpantes en el delito de la herétyca pravedad, 
por virtud de las quales dichas bullas y provisiones el dicho padre prior sub- 
delegó ciertos juezes para en el obispado de Calahorra e su diócesis para que 
fagan la dicha inguysición e pesquisa contra los culpados en el dicho delito y 
crimen de heregía, e procedan contra ellos, segund que más largamente se 
contiene en la bulla e provisión que para ello dio nuestro muy santo padre y 
en la susdelegación y poder que dyo el dicho reverendo padre prior a los 
dichos ynquisydores, por virtud de los quales dichos poderes los dichos jue- 
zes van a entender en la dicha ynquisición e faserla en el dicho obispado de 
Calahorra e su diócesis. E porque segund derecho todos los bienes muebles e 
rayzes e semovyentes de los que fueren fallados culpantes en el dicho crimen 
de //(fol. 1v?) heregía e apostasya pertenescen a nos e a nuestra cámara y fis- 
co e nuestra merced y voluntad es de los mandar recibir y cobrar e confiando 
de vos el dicho Goncalo de Herrera que soys tal que guardaréys nuestro ser- 
vicio e bien e diligentemente faréys lo que por nos vos fuere mandado, es 
nuestra merced de vos encomendar e cometer la dicha recabdación, porque 
vos mandamos que cobredes e recibades todos y qualesquier bienes muebles, 
e rayzes e semovyentes, oro, e plata, y joyas, y moneda amonedada, e pan e 
rentas e debdas e ganados y otras qualesquier cosas que han seydo e fueren 
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confiscados por los dichos inquysidores de qualquier persona o personas que 
fueren culpantes en el dicho delito de heregía e apostasya en el dicho obispa- 
do de Calahorra e su diócesis que fuere jusgado pertenescernos. E otrosy, vos 
mandamos que los dichos bienes muebles e rayzes que por rasón del dicho 
delito fueren confiscados los podades tomar e ocupar donde quier e en 
qualquier tiempo e lugar que los falláredes e pudiéredes aver, seyendo prime- 
ramente averyguado y declarado pertenescernos los tales bienes. Y manda- 
mos a qualesquier cavalleros e otras personas, que asy tovieren los tales bie- 
nes muebles e rayzes e semovyentes o qualquier parte de ellos que después 
que asy fuere sentenciado y declarado lo suso dicho por los dichos ynquisy- 
dores que luego que por vuestra parte fueren requeridos syn otra luenga ny 
tardanca alguna vos los den e entreguen, e fagan dar e entregar syn esperar 
para ello otra nuestra carta ny mandamiento ny juysio, so las penas que vos 
de nuestra parte los pusyéredes o mandáredes poner, las quales nos por la pre- 
sente les ponemos y avemos por puestas. Y vos damos poder e facultad para 
las executar en los que remysos e ynobedientes //(fol, 21?) fueren, para lo qual 
todo que dicho es e para cada cosa e parte de ello, e lo de ello dependiente asy 
faser y cumplir y esecutar, por esta nuestra carta damos poder cumplido a vos 
el dicho Goncalo de Herrera o a quien vuestro poder ouyere firmado de vues- 
tro nombre y sygnado de escrivano público con todas sus yncidencias e 
dependencias y mergencias anexidades e conexidades, e sy para faser e cum- 
plir y executar lo suso dicho e cada cosa e parte de ello, favor e ayuda ouyé- 
redes menester, por esta dicha nuestra carta mandamos a todos los concejos, 
corregidores, alcalldes, alguasyles, merinos, regidores, cavalleros, escuderos, 
oficiales e omes buenos de todas las cibdades, e villas e lugares de los nues- 
tros reynos e sennoríos, y a otras qualesquier personas, nuestros vasallos, 
sáditos e naturales de qualquier ley o condición, preheminencia o dinydad que 
sean que vos lo den e fagan dar, e que en ello ny en parte de ello enbargo ny 
contrario ny enpedimiento alguno vos non pongan ny consyentan poner, y que 
cerca de ello fagan e cumplan todas las cosas e cada una de ellas que vos de 
nuestra parte les dixiéredes o mandáredes o enbiáredes desyr o mandar so las 
penas que vos les pusyéredes o mandáredes poner de nuestra parte, las quales 
nos por la presente les ponemos y avemos por puestas. 


Dada en el Real de Santa Fe, a xv dyas del mes de junyo de xci annos. 
Yo el rey. Yo la reyna. Yo Juan de Colonia, secretario del rey e de la reyna, 
nuestros sennores, la fis escribir por su mandado. //fol. 2v^) Franciscus, dotor. 
Martinus, bacalarius. Felipus, dotor. 


66. 
1491, agosto, 18. Córdoba. 


Los Reyes Católicos ordenan que se ejecute una sentencia contra Fer- 
nando de Escalante a causa de haber robado dos naos venecianas. 


A.- A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VIII, fol. 203. 
Original. Papel. 1 folio. 267x194mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos Fernando de Ribera, 
nuestro corregidor de las villas de Santander e Laredo con las otras villas de 
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las Costa de la Mar e Merindad de Trasmiera, o a vuestro alcalde en el dicho 
oficio. Salud e gracia. 


Sepades que micer Ulixes Salvador, embaxador de Venecia, nos hiso 
relación e etcétera, diziendo que él ovo tratado cierto pleito ante Diego San- 
ches de Quesada, nuestro corregidor, que fue de esas dichas villas con Fer- 
nando de Escalante, sobre rasón de cierto robo que le hizo de dos naos carga- 
das de mercaduría en la mar, en el qual dicho pleito fue dada sentencia por el 
dicho Diego Sanches de Quesada en que condenó al dicho Fernando de Esca- 
lante a pena de muerte e restitución del dicho robo, la qual diz que pasó e es 
pasada en cosa juzgada, e que a cabsa del dicho Fernando de Escalante andar 
absentado no ha podido ser esecutada aquella dicha sentencia. E agora es 
venido a su noticia que era venido y estava en esas dichas villas o algunas de 
ellas, e nos suplicó e pidió por merced le mandásemos dar nuestra carta para 
que el dicho Fernando de Escalante fuese preso e esecutada en él la dicha sen- 
tencia, o commo a nuestra merced fuese. E nos tovímoslo por bien porque vos 
mandamos que veades la dicha sentencia que de suso se hase mención, e sy 
es tal que pasó y es pasada en cosa juzgada la guardéys, e cumpláys, y ese- 
cutéys, e fagades guardar e complir e esecutar en todo e por todo segün que 
en ella se contiene, quanto y commo con fuero e con derecho devades, guar- 
dando la ley de Briviesca que sobre ese caso habla, y non fagades ende al, e 
etcétera. 


Dada en Córdova, a dies y ocho días de agosto de noventa y un annos. 
Don Alvaro, el chanciller, el dotor, etcétera. 


67. 
1491, septiembre, 28. Real de la Vega de Granada. 


Los Reyes Católicos nombran a Diego Vela administrador del hospital 
de San Lázaro, llamado de San Nicolás de Santander, en agradecimiento de 
los servicios prestados. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VIII, fol. 138. 
Original. Papel. 2 folios. 268x194mm. Letra gótica siglo XV. Mal estado de 
conservación. Roto por los extremos. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. Por quanto a nos es fecha 
relación que en la villa de Santander ay una casa e ospital de Sant Lázaro que 
se llama Sant Nicolás, e que por ser de nuestro patronadgo real pertenesce a 
nos proveer de persona que tenga cargo de administrar la dicha casa e los pro- 
pios e rentas de ella, por ende, sy asy es que a nos pertenesce la provysyón e 
Sy otra persona non tyene de nos merced de la dicha administración de la 
dicha casa, por fazer bien e merced a vos Diego Vela, vesino de la dicha vylla 
de Santander, confiando de vuestra buena conciencia e fidelidad e enmyenda 
e remuneración de algunos buenos servicios que fesystes al sennor rey don 
Juan, nuestro padre, que santa gloria aya, e avéys fecho e fazéys a nos 
especialmente en esta santa guerra de los moros enemigos de nuestra santa fee 
católica, tenemos por bien e es nuestra merced que agora e de aquí adelante 
tanto quanto nuestra merced e voluntad fuere tengades cargo de la adminis- 
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tración de la dicha casa e ospital de San Lázaro, llamada Sant Nicolás, de la 
dicha villa de Santander, e de los propios e rentas de ella e de todo lo a la 
dicha casa anexo e pertenesciente que ayades e levedes por ello el salario e 
derechos e otras cosas devidas al mayoral e administrador de la dicha casa. E 
por esta dicha nuestra carta e por su traslado sygnado de escrivano público, 
mandamos //(fol. 1v?) al concejo, corregidor, alcalldes, [roto], oficiales e 
omes buenos de la [dicha villa] [roto] que luego que con ella fueran re[queri- 
dos] [roto] segund que lo han de vso e [de costumbre] [roto], [re]ciban de vos 
el juramento y s[roto] caso se requyeren, el qual por vos fecho vos ayan e 
resciban al dicho cargo e ofisio de administrador de la dicha casa, e vos dexen 
e consyentan libremente vsar de él e que en ello enbargo ni contrallo alguno 
vos non pongan nyn consyentan poner, e los unos ny los otros non fagan ende 
al por alguna manera so pena de la nuestra merced e de dies myll maravedís 
a cada uno que lo contrario fisyeren para la nuestra cámara. 


Dada en el nuestro Real de la Vega de Granada, a veynte e ocho dyas del 
mes de setiembre anno del nascimiento de nuestro saluador Jesu Cristo de 
myll e quatro cientos e noventa e un annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Juan de 
la Parra, secretario del rey e de la reyna nuestros sennores, la fis escribir por 
su mandado. Acordada en forma. Licenciatus Calderón. 


68. 
1491, octubre, 17. Córdoba. 


Los Reyes Católicos ordenan a Juan de Agüero, vecino de Santander, 
que comparezca ante ellos a petición de micer Ulixes, veneciano, en nombre 
de otros mercaderes venecianos que apelaban una sentencia. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. VIII, fol. 226. 
Original. Papel. 2 folios. 286x193mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Ferrando e donna Ysabel e etcétera. A vos Iohán de Agüero, fijo de 
Iohán de Agüero, ya defunto, vesyno de la villa de Santander. Salud e gracia. 


Sepades que mycer Olixes Salvador, veneciano, por sy e en nombre de 
otros venecianos, mercaderes, se presentó ante" nos en el nuestro consejo con 
un proceso de pleito en grado de apelación nulidad e agravio o en aquella 
mejor forma e manera que podía e de derecho devya de una sentencia que en 
vuestro favor e contra él e los dichos sus partes dis que dio e pronunció el 
bachiller Gonsalo Sanches de Castro, nuestro alcallde en la nuestra casa e cor- 
te, la qual dicha sentencia dixo ser ninguna e do alguna contra ellos muy 
ynjusta e agraviada e digna de reuocación, e por tal nos suplicó la mandáse- 
mos pronunciar e declarar, o que sobre ello le proueyésemos de remedio con 
justicia commo la nuestra merced fuese. Lo qual visto en el nuestro consejo 
fue acordado que devyades vos ser llamado e oydo para ello, e que devyamos 
mandar dar esta nuestra carta para vos en la dicha rasón. E nos tovymoslo por 
bien porque vos mandamos que del dya que con esta nuestra carta fuéredes 
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requerido en vuestra presencia sy pudiéredes ser avydo, e synon ante las 
puertas de las casas donde más continuamente faséys vuestra abitación e 
morada, fasiéndolo saber a vuestra madre o parientes o otros vesinos más cer- 
canos para que vos lo digan e fagan saber, o seyendo puesto el traslado de esta 
nuestra carta sygnado //(fol. 1v?) de escrivano público por edito fixo en las 
puertas de la yglesia de los Cuerpos Santos de esa dicha villa, por manera que 
venga a vuestra noticia, e de ello non podades pretender ynorancia fasta xxx 
dyas primeros siguientes, los quales vos damos e asygnamos por tres plasos, 
dándovos los xxiiii días primeros por primero plaso, e los otros iii dyas 
segundos por segundo plaso, y los otros tres dyas por tercero plaso e término 
perentorio acabado vengades e parescades ante los del nuestro consejo que en 
nuestra corte resyden por vos o por vuestro procurador suficiente con vues- 
tro poder bastante bien ynstruto e ynformado cerca de lo suso dicho a desir e 
alegar todo lo que quesiéredes de vuestro derecho, e a poner vuestras esebcio- 
nes e defensyones sy las por vos avedes, e a presentar e ver presentar jurar e 
conoscer los testigos e prouancas que por la otra parte serán presentados, e a 
pedir e ver e oyr faser publicación de ellas, e a oyr e ser presente a todos los 
otros actos del pleito principales acesorios anexos, e conexos, dependyentes, 
e mergentes, subcesyve uno en pos de otro fasta la sentencia difinitiva 
ynclusyve, para la qual oyr e para tasación de costas sy las y ovyere vos cita- 
mos e llamamos e ponemos (sic) plaso perentoriamente por esta nuestra car- 
ta con apercibimiento que vos fasemos que sy paresciéredes, los del dicho 
nuestro consejo os oyrán en uno con el dicho mycer Olixes en todo lo que 
desir e alegar quesiéredes en guarda de vuestro derecho, en otra manera vues- 
tra absencia e rebeldía non enbargante antes avyéndola por presencia oyrán al 
dicho mycer Olixes en todo lo que desir e alegar quesiere dar su derecho e 
sobre todo librarán e determinarán lo que la nuestra merced fuere e se fallare 
por derecho syn vos más citar ny llamar ny atender sobre ello. //(fol. 21?) E de 
commo esta nuestra carta vos fuere notyficada e puesto el dicho su «traslado 
por edyto> a donde e segund e commo dicho es, la cumpliéredes mandamos 
so pena de la nuestra merced e de x mill para la nuestra cámara a qualquier 
escrivano püblico que para ello fuere llamado que dé ende al que vos la mos- 
trare testimonio sygnado con su sygno porque nos sepamos commo se cum- 
ple nuestro mandado. 


Dada en la muy noble cibdad de Córdova, a xvii de octubre de mill 
cecexci annos. Don Alvaro. Iohannes, dotor. Andrés, dotor. Antonius, dotor. 
Franciscus, licenciatus. Yo Alfonso del Mármol e etcétera. 


69. 
1492, abril, 3. Córdoba. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida a las justicias de Santander, para 
que se guarde a maestre Simón, lombardero, vecino de Santander, la prag- 
mática de los oficiales reales dada por Juan II, la cual se inserta. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. IX, fol. 319. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 276x188mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 
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Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A los alcalldes e otras justicias 
qualesquier de la nuestra casa e corte e changillería e a todos los corregidores, 
asystentes, alcalldes, e alguasyles, merinos e otras justicias qualesquier asy de 
la villa de Santander commo de todas las otras cibdades e villas y lugares de 
los nuestros reynos e sennoríos que agora son o serán de aquí adelante a quien 
esta nuestra carta fuere mostrada o el traslado de ella synado de escrivano 
público. Salud e gracia. 


Sepades que el rey don Juan, nuestro sennor e padre, cuya ányma Dyos 
aya, mandó dar una su carta premátyca sanción firmada de su nombre e sella- 
da con su sello, su thenor de la qual es este que se sygue: 


Doc. 69.1 
1419, enero, 23. Valladolid. 


Juan II ordena que los miembros de su casa e corte no emplacen a 
ningún concejo o persona de cualquier estado o condición para que 
comparezcan ante ellos en la chancillería, salvo en aquellos casos que 
establecen las Partidas. 


A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. IX, fol. 319. 


Don Juan por la gracia de Dyos rey de Castilla, de León, de Tole- 
do, de Sevylla, de Córdova, de Murcia, de Jahén, de los Algarbes, de 
Algezira, e sennor de Vyscaya e de Molina. A los oydores de la my 
avdiencia e a los mys chancilleres mayores asy del sello mayor commo 
del sello de la poridad, e a vuestros lugarestenientes, e alcalldes, e meri- 
nos e otras justigias qualesquier de la my casa e corte e chancillería e a 
qualquier o qualesquier de vos a quien esta my carta fuere mostrada. 
Salud e gracia. 


Sepades que yo entiendo ser complidero a my servicio e al bien e 
pro común de mys reynos e sennoríos fue y es my merced de mandar e 
ordenar, e por esta my carta mando e hordeno, la qual ordenanca quiero 
e mando que aya fuerga e vygor de ley, asy commo sy fuese fecha e 
ordenada e promulgada en cortes que vos ny algunos de vos no dedes, 
ny libredes, ni pasedes, ny selledes mys cartas de enplasamiento contra 
qualesquier concejos e personas de qualquier estado e condición que 
sean para que vengan e parescan ante vos ny algunos de vos en el dicho 
my consejo e changillería en otros casos ny sobre otras cosas algunas 
civiles ny criminales, saluo en aquellos casos e sobre aquellas cosas 
//(fol. 1v?) que las leys de las partydas e hordenancas de mys reynos lo 
quieren e mandar que los tales pleitos e cabsas ceviles e criminales que 
los del my consejo e el my changiller mayor e el mayordomo mayor e 
oydores de la my avdiencia e los mys contadores mayores de las mys 
cuentas, e asymismo los contadores mayores e el my consejero mayor 
de la despensa e facienda de la my casa e alcalldes e merinos e otros 
oficiales de la my corte e casa e chancillería e del my rastro que tyene 
ración e quisiere yr e mover contra qualesquier concejos e personas en 
qualquier manera que estos puedan traer e trayan sus pleitos a la dicha 
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my corte contra el thenor e forma de ella non dedes ny libredes mys car- 
tas ny la registredes ny pasedes ny alledes vos hy algunos de vos, e sy 
las dyéredes e libréredes mando que valan e sean obedescidas e non non 
complidas e aquellos a quien se diera por las non complir non caygan ny 
yncurran en pena ny en rebeldía, ny vos ny algunos de vos los prendedes 
ny mandedes ny consyntades prender ny enlargar por ello ny por parte 
de ello, e los unos ny los otros, e etcétera. 


Dada en Valladolid, a xxiii dyas del mes enero, de myll e quatro 
cientos e dyes e nueve annos. Yo el rey. Yo Sancho Recuero la fis escri- 
bir por <su> mandado del rey nuestro sennor con acuerdo de los del su 
consejo. Registrada. 


[Sigue el documento 69] 


E agora, sabed que maestre Ximón, vesino de la villa de Santander, dis 
que es nuestro lonbardero e consyenten en el dicho ofigio lo por nos ordena- 
do, e tiene de nos ración cada dya con el dicho oficio, por lo qual según la car- 
ta del dicho sennor rey don Juan, suso encorporada, según las leys e horde- 
nancas en ella contenidas, asy en demandando commo en defendiendo, pue- 
de traer sus pleitos e cabsas asy ceviles commo criminales ante los oydores 
de la nuestra audiencia, e no puede ny debe ser demando ante vos ny algunos 
de vos en esas dichas cibdades, e villas e lugares e que se recelan que voso- 
tros o algunos de vos en esas dichas cibdades, e villas e lugares contra el the- 
nor e forma de la dicha carta del dicho sennor nuestro padre, suso encorpora- 
da, vos entremetiéredes de//(fol. 21?) conoscer e conosciéredes de sus pleitos 
e cabsas ceviles e criminales, en lo qual dis que sy asy pasase que él rescibi- 
ría grande agravio e danno, e nos suplicó e pidió por merced que sobre ello le 
proveyésemos de remedio con justigia o commo la nuestra merced fuese. E 
nos tovímoslo por bien porque vos mandamos a todos e a cada uno de vos en 
vuestros lugares e juridigiones que mostrándovos el dicho maestre Ximón 
commo es nuestro lonbardero e tyene ración de nos con el dicho ofigio cada 
dya e nos ha servydo e syrve el erro por nos hordenando, que veades la dicha 
carta del dicho sennor rey que suso va encorporada, e la guardéys, e cunpláys, 
e fagáys guardar e complir en todo e por todo según e por la forma e manera 
que en ella se contyene, e enguardándola e compliéndola contra el thenor e 
forma de ella no vos entrometades de conoscer ny conoscades de pleitos algu- 
nos ceviles e criminales que contra él ante vos son movydos o quieran mover 
qualesquier concejos o personas, mas que los enbiedes e remytades ante los 
oydores de la nuestra audiencia, según que en la dicha carta suso encorpora- 
da se contiene, salvo sy los dichos pleitos o algunos de ellos son o fuesen cri- 
minales o criminalmente yntentados, o syendo ceviles sy no fueren demanda- 
dos o consentydos ante otra deliveración de vuestra juridición o sobre mara- 
vedís de las nuestras rentas e pechos e derechos e de contía de mill o dende 
ayuso, o sy son o fueren de biudas o d huérfanos o de otras myserables per- 
sonas, o de otros que tengan ese mismo servicio, e los unos ny los otros, e 
etcétera. 


Dada en Córdova, a iii dyas de abril de noventa e dos. Don Álvaro. 
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Iohannes, dotor. Antonius, dotor. Franciscus, licenciatus. Yo Alonso del Már- 
mol, etcétera. 


70. 
1492, julio, 30. Córdoba. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida a los alcaldes de Santander para 
que ejecuten una sentencia dada contra Alonso García y consortes, vecinos 
del valle de Ordejón, por el robo de una acémila a Sancho de Barcenilla, 
vecino de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. IX, fol. 169. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 269x191mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A los nuestros alcalldes de la 
villa de Santander e de los lugares del valle de Hordejón, e a las otras justicias 
e juezes de todas las cibdades e villas e lugares de estos nuestros reygnos e 
sennoríos, e a cada uno e qualquier de vos a quyen esta nuestra carta fuere 
mostrada o su traslado synado de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que por parte de Sancho de Barcenilla, vesino de la villa de 
Santander, nos fue fecha relación por su petyción que en el nuestro consejo 
fue presentada deziendo que Alonso García e Juan Martín, vezinos del dicho 
valle de Hordejón, ovieron hurtado al dicho Sancho de Barzenilla ciertas 
azémylas, e que el dicho alcallde de la dicha villa de Santander fizo progeso 
contra ellos, e en su rebeldía diz que los condepnó en las dichas azémylas o 
treynta myll maravedís por ellas con el doblo y en las sentencias e costas 
segund que más largamente en la dicha sentencia se contyene, de la qual dixo 
que hazía e hizo presentación en el nuestro consejo, la qual diz que es pasada 
e pasó en cosa juzgada, e que los suso dichos condepnados están acogidos en 
algunas vyllas e lugares de algunos cavalleros e en otras partes donde non 
pueden ser avidos para esecutar en ellos la //(fol. 1v?) dicha sentencia. Por 
ende, que nos suplicava e pedía por merced que mandásemos dar nuestra car- 
ta esecutorya de la dicha sentencia, mandando a vos que la esecutedes en las 
personas e bienes de los dichos Alonso García e Juan Martín y en cada vno 
de ellos, segund y por la forma y en la manera que en la dicha sentencia se 
contyene, por manera que él ouiese y alcancase complimiento de justicia e le 
mandásemos proueher en otra manera commo nuestra merced fuese, lo qual 
visto en el nuestro consejo fue acordado que ante todas cosas porque asy cum- 
ple a nuestro servicio e a la esecución de nuestra justigia que devíamos man- 
dar prender los cuerpos a los dichos Alonso García e Juan Martín, e traherlos 
ante nuestra corte para que de ellos se faga lo que justo sea. E nos tovymoslo 
por bien porque vos mandamos a vos las dichas nuestras justigias e a cada vno 
de vos en vuestros lugares e juridigiones do quyer que podiéredes aver a los 
dichos Alonso García e Juan Martín los prendades los cuerpos, e presos a 
buen recabdo e a su costa los trayades e ynbiedes a esta nuestra corte ante los 
del nuestro consejo, porque allí se vea lo suso dicho e se faga en ello lo que 
justo sea, e non fagades ende al por alguna manera so pena de la nuestra 
merced e de diez myll maravedís a cada vno que lo contraryo fezieren para la 
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nuestra cámara. E demás, //(fol. 2r°) mandamos al ome que vos esta nuestra 
carta mostrare que vos enplaze que parescades ante nos del día que vos enpla- 
zare en quinze dyas primeros seguientes, so la dicha pena so la qual manda- 
mos a qualquier escrivano público que para esto fuere llamado que dé ende al 
que vos la mostrare testimonio sygnado con su sygno porque nos sepamos en 
commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la muy noble vylla de Valladolid, a treynta dyas del mes de 
jullio anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro 
cientos e noventa e dos annos. Licenciatus de Calupus. Guldisalvus, licencia- 
tus. Franciscus, dotor, et Abbas. Filipus, dotor. Yo Fernando de Cisneros, e 
etcétera. 


71. 
1492, agosto, 6. Ágreda. 


Comisión a Sancho de Barrionuevo, a petición del duque del Infantado, 
sobre que en los puertos de San Martín de la Arena y Cuchía algunos vecinos 
les tomaron sus barcos y redes, y además sobre que Francisco de Ulloa, pes- 
quisidor, azotó sin causa a un vasallo del dicho duque en el puerto de Comi- 
llas. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. IX, fol. 178. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 280x195mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos Sancho de Barrionuevo, 
contyno de nuestra casa. Salud e egracia. 


Sepades que Gongalo de Covarrubias, en nombre del duque del Ynfan- 
tadgo, nos hizo relación por su petyción, que ante nos en el nuestro consejo 
presentó, diziendo que estando el dicho duque en pacífica posesyón vel casy 
del puerto de San Martín de la Arena, diz que muchos vezinos de la villa de 
Santander fueron al dicho puerto, e diz que molestaron e perturbaron al dicho 
duque en la dicha su posesyón e tomaron en el dicho puerto los varcos e redes 
que allí estavan, e diz que non contentos de esto diz que fueron al puerto de 
Cochía e tornaron asymysmo todos los barcos e redes que allí fallaron, e diz 
que se los llevaron e fizieron de ellos lo que quesyeron. E asymismo, diz que 
Francisco de Vlloa, nuestro pesquisidor diz que fue al puerto de Comyllas e 
supo que giertos varcos avyan entrado a pescar e diz que entró a la mar por 
los dichos //(fol. 1v*) barcos e los hizo revysar, e diz que asymismo agotó a 
un vasallo del dicho duque syn razón ny cabsa para ello. E nos suplicó e pid- 
yó por merced en el dicho nombre que sobre ello proveyésemos de remedyo 
con justigia o commo la nuestra merced fuese. E nos tovymoslo por bien por- 
que vos mandamos que vades a la dicha villa e puerto de Comyllas e a otras 
qualesquier partes donde fuere necesario, e fagáys pesquisa e ynquisyción por 
todas las partes que pudyéredes, e sepáys la verdad de cómmo e de qué mane- 
ra ha pasado lo suso dicho e qué cabsa ovo para ello. E la pesquisa fecha e la 
verdad sabida escrita en linpio e signada del escrivano por ante quien pasare 
e cerrada e sellada la enbiad ante nos al nuestro consejo para que en él la man- 
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demos ver e fazer cerca de ello lo que fuere justicia. E mandamos a las partes 
e a otras qualesquier personas de quien entendiéredes ser ynformado e yr una 
comysión e testigos con poder. E es nuestra merced que estedes en faser lo 
suso dicho cinquenta dyas, e ayades e levedes para vuestro salario e manteni- 
miento en cada un dya dozientos maravedís, e para un escrivano que con vos 
vaya ante quien pase lo suso dicho //(fol. 2r?) sesenta maravedís, los quales 
vos sean dados e pagados por las personas que falláredes culpantes, para los 
quales aver e cobrar e para faser sobre ello todas las prendas e premyas e 
venciones e remates de bienes que nescesarios sean, vos damos asymismo 
poder conplido por esta nuestra carta, e non fagades ende al. 


Dada en la villa de Ágreda, a seys dyas de agosto anno de mll cccexcii 
annos. Don Alvaro. El dotor de Alcócer. El dotor de Villalón. El licenciado 
Malpartyda. Yo Alonso del Mármol, escrivano de cámara e etcétera. 


72. 
1492, agosto, 31. Zaragoza. 


Comisión a don Juan de Ribera, corregidor de Guipúzcoa, a petición de 
doña Dominga, viuda de Martín Sánchez de Ibarra, vecino que fue de San- 
tander, como curadora de su hijo Martín de Gamboa, en defensa de la heren- 
cia de su marido. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. IX, fol. 112. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 267x195mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Ferrando e donna Ysabel e etcétera. A vos don Juan de Ribera del 
nuestro consejo e nuestro corregidor en la prouincia de Guypúscoa. Salud e 
gracia. 


Sepades que por parte de donna Dominga, muger que fue de Martyn 
Sanches de Ybarra de Furto, vesino de Santander, de yebar por sy y en nom- 
bre e commo curadora de Martín de Ganboa, su fijo, e del dicho Martyn San- 
ches, su marido, nos fiso relación e etcétera, desiendo que al tiempo que el 
dicho su marydo fallesció e pasó de esta presente vyda diz que hiso e horde- 
nó su testamento e postrimera voluntad, por el qual entre las otras cosas en él 
contenydas diz que mandó que la dicha donna Dominga fuese vsufrutuaria e 
ouiese e lleuase la meytad de todos los frutos e esquilmos e rentas de todos 
los bienes y herencia que quedaron del dicho Martyn Sanches, su marydo, e 
diz que después de la fin e muerte del dicho su marido diz que Martín de Gan- 
boa, su fijo, contradizía la dicha manda, e yntervinieron parientes entre él e la 
dicha donna Dominga, e diz que fue asentado e concertado e sentenciado por 
los dichos parientes, jueses, árbitros que el dicho Martín de Ganboa, su fijo, 
aprouase e consyntiese el dicho testamento del dicho su padre e manda a ella 
fecha en él contenyda, e so la pena e juramento contenyda en el dicho com- 
promiso fue mandado que ella llevase los dichos frutos e rentas de los dichos 
bienes por todos los dyas de su vyda, en lo qual dise que el dicho su fijo 
consyntió e le plugo e ovo por bien. Después de lo qual e antes de ser fecha 
ninguna partición ny divysión de los dichos bienes e herencia del dicho 
Martyn Sanches, su marido, entre él y los otros sus herederos dis que el dicho 
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Martín Ganboa, su fijo, fue fecho metecabto, el qual después acaesciera //(fol. 
1v?) su querer e voluntad e con favor esfuerco e ayuda de Juan de Azperi, su 
yerno, marido de María, su fija, ha tomado algunos de los dichos bienes, en 
especial ciertos solares para edifigios de casas, e los ha vendido e malbarata- 
do e de cada dya se quiere entremeter e se entremete a le enpechar e pertur- 
bar el dicho vsofruto e renta de los dichos bienes con favor del dicho Juan de 
Azperi, su yerno, seyendo en ello partegionero e rescibiendo parte de lo suso 
dicho, en lo qual diz que ella e el dicho su fijo rescibía mucho agravio e dan- 
no, porque el dicho su fijo diz que non pudo tomar los dichos solares ny ven- 
derlos por el vsofruto suyo e la propiedad de los otros sus fijos e aun por estar 
el dicho su fijo fuera de su sentido natural, e nos suplicó e pidió por merced 
que sobre todo ellos le proueyésemos de remedio con justicia o commo la 
nuestra merced fuese. E nos tovimoslo por bien, e confiando de vos que soys 
tal que guardáis nuestro servicio e la justigia de las partes e bien e fielmente 
haréis lo que por nos vos fue encomendado e cometido, es nuestra merged de 
vos lo encomendar e cometer e por la presente vos los encomendamos e 
cometamos, porque vos mandamos que luego veades lo suso dicho, e llama- 
das y oydas las partes a quien atanne e lo más bienmente e syn dylación que 
ser pueda synplemente e de plano syn estrepitu e figura de juysio, solamente 
la verdad sabida librades e determynedes en él o lo que falláredes por dere- 
cho, por una sentencia o sentencias asy ynterlocutorias commo dyfinitivas, la 
qual o las quales e el mandamiento o mandamientos que en la dicha rasón dié- 
rades e pronunciáredes lleuedes e fagades lleuar a pura e devyda esecución 
con efeto quanto e commo con fuero e con derecho deuades, e mandamos a 
las partes a quien atanne e a otras qualesquier personas de quien entendiére- 
des ser en forma que vengan e parescan ante vos a vuestros llamamientos e 
enplasamientos a los plasos e so las penas que de nuestra parte les pusyére- 
des, las quales nos por la //(fol. 2r?) presente les ponemos e avemos por pues- 
tas, para lo qual todo que dicho es con sus yncidencias, dependencias, anexi- 
dades e conexidades, vos damos poder complido por esta nuestra carta, e non 
fagades ende al. 


Dada en la cibdad de Caragoca, a treynta e un días de agosto de noven- 
ta e dos annos. Don Alvaro. Iohannes, dotor. Diego, dotor. Antonius, dotor. 
Petrus, dotor. Yo Alonso del Mármol, e etcétera. 


73. 
1493, mayo, 15. Barcelona. 


Los Reyes Católicos ordenan que el juez de residencia de Santander 
tome información sobre los derechos del concejo de esta villa a nombrar 
merino, ya que este oficial había sido sustituido en sus funciones por un 
alguacil elegido por el corregidor. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. X, fol. 203. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 270x194mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Ferrando e donna Ysabel, e etcétera. A vos el nuestro jues de resy- 
dencia de la villa de Santander. Salud e gracia. 


ds 


a 


Sepades que por parte del concejo, justicia, regidores, cavalleros, escu- 
deros, oficiales e omes buenos de la dicha villa de Santander nos fue fecha 
relación por su petyción que ante nos en el nuestro consejo fue presentada 
desiendo que en la dicha villa ay un ofigio que se dise meryno, el qual dis que 
antyguamente acostumbró de tener en su poder la cárcel de la dicha villa, e 
que al dicho oficio son anexos los carcelajes e esecuciones de los manda- 
mientos e sentencias que es de qualquier mandamiento o sentencia de 
qualquier entydad que sea dos maravedís e non más, e de carcelaje de 
qualquier preso que se prenda, quatro maravedís de entrada sy duerme en la 
cárcel paga dose maravedís, el qual dicho oficio dis que de uno, e dos, e tres, 
e dies, e veynte, e treynta, e quarenta, e sesenta e ciento e doseyntos annos e 
de tanto tiempo acá que memoria de onbres non es en contrario, la qual dicha 
villa e concejo de ella syenpre a proveydo del dicho ofigio de merino, e quien 
tal posesyón han estado e están aunque en la dicha villa oviese corregidor e 
otras nuestras justicias e de los reys pasados de gloriosa memoria, nuestros 
progenitores, syenpre el merino que era nombrado por la dicha villa vsava el 
dicho oficio syn perturbación nin contradición alguna, lleuando los dichos 
derechos de esecuciones e carcelaje. E dis que de quatro annos a esta parte, 
poco más o menos tiempo, que Dya Sanches de Quesada fue por nos provei- 
do de oficio de corregimiento de la dicha villa, e después de Ferrando de 
Ribera, nuestro corregidor de ella por aplicar asy el dicho ofigio de merino e 
despojar a la dicha villa de la posesyón antigua ynmemorial que de él tenyan 
consentyeron que el merino que por el concejo de la dicha villa estaua pues- 
to //(fol. 1v?) vasase ny exerciese el dicho oficio, antes dis que ellos e cada 
uno de ellos en mucho agravio e perjuysio de la dicha villa pusyeron en el 
dicho oficio vn alguasyl que lo vsase e exerciese e lleuase los derechos de 
él, los quales e cada uno de ellos dis que lleuaua los derechos doblados, e 
muchos más de los que el dicho merino acostumbrava lleuar, asy por rasón de 
las dichas esecuciones e carcelajes e otros derechos e que commo quier que 
los <dichos> corregidores e cada uno de ellos fueron requeridos por parte de 
la dicha villa que le dexasen libre e desenbargadamente el dicho oficio de 
merino para que la dicha villa lo poseyese segund e commo lo solían haser, 
dis que lo non quesyeron faser, en lo qual dis que la dicha villa e vesinos e 
moradores de ella han rescibido e resciben mucho agravio e danno, e que sy 
de aquí adelante se desenbargase aquel dicho oficio de merino se les oviese 
de ocupar e los dichos corregidores los oviesen de tener commo el dicho Día 
Sanches de Quesada e Ferrando de Ribera los han tenydo demás de ser en 
quebrantamiento de la posesyón antygua que fasta aquí han tenydo los vesi- 
nos de la dicha villa rescibirían mucho agravio e danno por los muchos dere- 
chos que se les llevaran. E nos fue soplicado e pedido por merced cerca de 
ello con remedyo de justicia los proveyésemos commo la nuestra merced fue- 
se, lo qual por nos visto en el nuestro consejo confiando de vos que soys tal 
que guardaréis nuestro servicio e su derecho a cada una de las partes e bien e 
fiel e deligentemente faréis lo que por nos vos fuere encomendado e comety- 
do, es nuestra merced de vos encomendar e cometer e por la presente vos 
encomendamos e «co»metemos lo suso dicho, porque vos mandamos que lla- 
madas e oydas las partes ayades vuestra ynformación cerca de lo suso dicho, 
asy por los testigos e prouangas que por las dichas partes o por qualquier de 
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ellas vos serán presentadas commo por los que vos de vuestro ofigio viéredes 
que se deuen tomar e rescibir, e sepades commo lo suso dicho se ha vasado 
antyguamente en tiempo de los otros corregidores pasados, e quál es lo más 
útil e provechoso para el bien e pro común de la dicha villa. E sy en lleuar los 
dichos derechos de la dicha merindad se ha ecedido, asy por los oficiales de 
la dicha villa commo por los ofigiales que los dichos corregidores o algunos 
de ellos han puesto en el dicho ofigio de merindad, e la ynformación avida 
//(fol. 219) e la verdad sabida con vuestro parescer escripta en linpio e firma- 
da de vuestro nombre e sygnada del escrivano público ante quien pasare 
cerrada e sellada en manera que faga fe, la traed e enbiad ante nos en el nues- 
tro consejo para que nos la mandemos ver e proueer en todo commo viéremos 
que más cumple a nuestro servicio e de justigia se deua faser. E mandamos a 
las partes a quien lo suso dicho atanne e a otras qualesquier personas que para 
ello deuan ser llamadas e de quien entendiéredes ser ynformado cerca de lo 
suso dicho que vengan e parescan ante vos a vuestros llamamientos e enpla- 
samientos e fagan juramento e digan sus dichos e depusyciones a los plasos e 
so las penas que les vos posyéredes o mandáredes poner de nuestra parte, las 
quales nos por la presente les ponemos e avemos por puestas para lo qual todo 
que dicho es, asy haser e complir vos damos poder complido por esta nuestra 
carta con todas sus yncidencias e dependencias, anexidades e conexidades, e 
non fagades ende al. 


Dada en la cibdad de Barcelona, a quinse dyas del mes de mayo anno 
del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e 
noventa e tres annos. Don Alvaro. El deán de Sevylla. El dotor de Alcócer. El 
dotor de Oropesa. Yo Francisco de Badajós, escrivano de cámara del rey e de 
la reyna, nuestros sennores, la fis escribir por su mandado con acuerdo de los 
del su consejo. 


74. 
1493, noviembre, 24. Zaragoza. 


Carta de los Reyes Católicos por la que se insta al corregidor de Toro 
para que no pida más salario del que le corresponde a las villas de Santan- 
der, San Vicente, Castro, Laredo y Merindad de Trasmiera por haber estado 
allí tomando residencia a Fernando de Ribera, corregidor. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. X, fol. 98. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 275x195mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Ferrando y donna Ysabel, e etcétera. A vos el bachiller de Sant 
Millán, nuestro corregidor de la cibdad de Toro. Salud e gracia. 


Sepades que por parte de las villas de Sant Bicente, e Santander, e Cas- 
tro e Laredo con la merindad de Trasmiera con las otras tierras e valles al 
corregimiento aderentes nos fue fecha relación desyendo que vos fuistes a las 
dichas villas, e tierras, e valles, e merindad de Trasmiera a tomar e recebir 
resydencia a Ferrando de Ribera al tiempo que por nuestro mandado tobo el 
ofigio de corregimiento de ellas, la qual dicha resydencia dis que vos tomas- 
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tes e que en la toma non ocupa parte el término de los treynta dyas que nos 
por nuestra carta mandamos porque luego vos partystes, e que non enbargan- 
te esto dis que llevastes o queréis lleuar vuestro salario commo sy resydiérays 
en persona en los dichos oficios, e por su parte nos fue suplicado e pedido por 
merced que vos mandásemos que fesyésedes cuenta con las dichas villas e 
valles e merindad, e al tiempo que residistes e non demás llevásedes salario 
pues que para los alcalldes e ofigiales que avíades dexado bastava bien los 
derechos o commo la nuestra merced fuese, lo qual visto en nuestro consejo 
fue acordado que devíamos mandar dar esta nuestra carta para vos en la dicha 
rasón. E nos tovímoslo por bien porque vos mandamos que non llevéys ni 
pidáys a las dichas villas e merindad e valles más salario vos ni vuestros 
oficiales del tiempo que vos residistes en personas en los oficios, e sy del 
tiempo que non resedistes en persona avéys lleuado el dicho salario, lo dye- 
ras e restituyáys libremente. E mandamos a los concejos, jueses, regidores, 
cavalleros, escuderos, oficiales e omes buenos de las dichas villas e valles e 
merindad de Trasmiera que de los maravedís de vuestro salario que montaren 
los dyas que resedistes en los dichos oficios vos paguen e non más nin a-//(fol. 
1v?) llende, aunque ayáys dexado vuestros oficiales en ellas, e los unos ny los 
otros non fagades nyn fagan ende al por alguna manera so pena de la nuestra 
merced e de dyes myll maravedís para la nuestra cámara. E demás, manda- 
mos al ome que vos esta nuestra carta mostrare que parescades ante nos en la 
nuestra corte do quier que nos seamos del dya que vos enplasaren fasta quin- 
se dyas primeros seguientes so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier 
escrivano püblico que para esto fuere llamado que dé ende al que vos la mos- 
trare tesitmonio signado con su sygno porque nos sepamos en commo se cum- 
ple nuestro mandado. 


Dada en la cibdad de Çaragoça, a veynte e quatro dyas del mes de 
noviembre, anno del nascimiento del nuestro sennor Jesu Cristo de myll e 
quatro cientos e noventa e tres annos. Don Álvaro. Yhonnanes, dotor. Diego, 
dotor. Antonius, dotor. Petrus, dotor. Yo Alfonso del Mármol, escrivano de 
cámara del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fis escribir por su manda- 
do con acuerdo de los del su consejo. 


75. 
1493, diciembre, 4. Zaragoza. 


Los Reyes Católicos dan licencia, a la villa de Santander, para que pue- 
da repartir 50.000 maravedís para sufragar los gastos de los pleitos que sos- 
tiene en la Chancillería. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. X, fol. 187. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 282x 195mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Ferrando e donna Ysabel, e etcétera. Por quanto vos el concejo, 
justicia, regidores, cavalleros, escuderos, oficiales e omes buenos de la villa 
de Santander nos enbiastes faser relación por una peteción que ante nos en el 
nuestro consejo fue presentada desyendo que esa dicha villa avría menester 
faser algunos gastos para los pleytos que esa dicha villa tiene. E que a cabsa 
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de non tener ningunos propios está muy nescesytada, por ende que nos enbia- 
vades suplicar e pedir por merced que vos diésemos ligencia e facultad para 
que por sysa o por repartymiento o en otra qualquier manera podyésedes 
echar esa dicha villa todos los maravedís que oviesen menester para complir 
las dichas necesydades o commo la nuestra merced fuese. Lo qual visto en el 
nuestro consejo e con nos consultado tovímoslo por bien, e por la presente vos 
damos licencia e facultad para que por sysa o por repartymiento podades 
echar e repartyr entre los vesinos e moradores de esa dicha villa lo más syn 
perjuysio de ellos que ser pueda fasta cinguenta myll maravedís para los gas- 
tos de los dichos pleytos, los quales mandamos que se cojan e pongan en 
poder del mayordomo del concejo de esa dicha villa para que de allí se gas- 
ten en los dichos pleytos e non en otra cosa alguna, para lo qual vos damos 
poder complido por esta nuestra carta. E es nuestra merced e mandamos que 
acabado de coger los dichos maravedís non se pida ny coja más la dicha sysa, 
e los vnos e los otros non fagades ny fagan ende al por alguna manera so pena 
de la nuestra merced e de dies myll maravedís para la nuestra cámara a cada 
uno por quien fincare de lo asy faser e conplir. E demás, mandamos al ome 
que vos esta nuestra carta mostrare que vos enplase que parescades ante nos 
en la nuestra corte do quier que nos seamos del dya que vos enplasare fasta 
quinse dyas primeros seguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a 
qualquier escrivano público que para esto fuere llamado que dé ende al que 
vos la mostrare testimonio sygnado con su sygno porque nos //(fol. 1v?) sepa- 
mos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la cibdad de Caragoca, a quatro dyas del mes de desyembre 
anno del sennor de myll e quatro cientos e noventa e tres annos. Don Álvaro. 
Johannes, dotor. Diego, dotor. Franciscus, licenciatus. Yo Alfonso del Már- 
mol, escrivano de cámara del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fis escri- 
bir por su mandado con acuerdo de los del su consejo. 


76. 
1493, diciembre, 11. Zaragoza. 


Carta de los Reyes Católicos dada a las villas, lugares y puertos de la 
Costa de la Mar mediante la cual se ordena que, en esos lugares, se prohiba 
sacar armas fuera del reino. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. X, fol. 187. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 282x195mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos los concejos, corregidor, 
alcalldes, merino, prebostes, cofrades e omes buenos de los valles y lugares e 
puertos de la mar de la nuestra noble e leal provincia de Guipúzcoa e a cada 
uno e qualquier de vos a quien esta nuestra carta fuere mostrada o su traslado 
sygnado de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que a nos es fecho relación que de esa dicha nuestra provincia 
e por algunas de las villas e logares e puertos de ella, así por mar commo por 
tierra, algunas personas an sacado e sacan langas con sus fierros e astas de 
lancas, e capacotes, e baueras, e coracas, e dardos e otras armas para fuera de 
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nuestros reynos contra nuestro defendimiento e dispusición de las leys de 
ellos de que se recrece a nos deservicio e danno a los dichos nuestros reynos, 
e nos queriendo en ello prover commo cumple a nuestro servicio, por quanto 
entre los hordenamientos de nuestros reynos está una ley que sobre esto fabla, 
el thenor de la qual es este que se sygue. 


Otrosy, ordenamos e mandamos que nynguna ny algunas personas 
de qualquier estado e condigión que sean non sea osado de sacar armas 
algunas ofensivas ny defensivas fuera de nuestros reynos e sennoríos 
syn nuestra licencia e mandado ny dar fauor e ayuda para que se fagan, 
y sy alguno las sacare y fuere nuestro vasallo por la primera vez pyerda 
las armas que asy sacare o su valor e la tierra que de nos tyene, y por la 
segunda ves pierda la mytad de todos sus byenes, e sy non fuere nuestro 
vasallo que de nos tenga tierra, por la primera ves pierda la mytad de 
todos sus byenes, e por la segunda pierda todos sus byenes de las quales 
penas sea la tercera parte para el acusador //(fol. 1v?) e las dos partes 
para nuestra cámara e fisco e las guardas e alcalldes de sacas e las otras 
nuestras justigias que touyeren cargo de esto sean obligados de castigar 
los que en ello dylinquyeren so las mysmas penas, los quales sean obli- 
gados asymismo de culpa e negligencia. 


Mandamos dar esta nuestra carta para vosotros a todos e cada uno de vos 
que veades la dicha ley suso encorporada e la guardedes, e cunplades, e ese- 
cutedes, e fagades guardar, e cumplir, e esecutar en todo e por todo segund 
que en ella se contyene, e en guardándola e cunpliéndola non consyntades ny 
dedes lugar a que personas algunas saquen de esa dichas cibdades e vyllas e 
lugares e puertos de mar de esa dicha provincia armas algunas ofensyvas ny 
defensyvas para fuera de los dichos nuestros reynos, e contra el tenor e forma 
de la dicha ley non vayades ny pasedes ny consyntades yr ny pasar en tiem- 
po alguno ny por alguna manera so las penas en la dicha ley contenydas, las 
quales mandamos a los nuestros corregidores e asystentes, alcalldes, alguasy- 
les de las dichas cibdades e vyllas e lugares de esa dicha provincia que ese- 
cuten en las personas e byenes de los que lo contrario fysieren e nos lo fagan 
saber porque nos lo mandamos prouer sobre ello commo cumple a nuestro 
servicio e execución de nuestra justicia, e los unos ny los otros, e etcétera. 


Dada en la cibdad de Caragoca, a onse días del mes de disyenbre, anno 
del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e 
noventa e tres annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Ferrand Aluares de Toledo, 
secretario del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fis escribir por su man- 
dado en forma. Rudericus, dotor. 


Diose otra tal para las villas de Santander, e Castro de Ordiales, e Lare- 
do e Sant Vicente, e las otras vyllas e lugares e puertos de la Costa de la Mar. 
//(fo1. 2r°) Diose otra tal para la cibdad e villas e lugares de Vyscaya con las 
Encartaciones. Diose otra tal para todas las cibdades e villas e lugares e corre- 
gidores de todo el reyno e de los puertos de la mar. 
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77. 
1494, enero, 28. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan al corregidor, Gonzalo Sánchez de Castro, 
que haga información sobre las jibias que los vecinos de Santander y San 
Vicente de la Barquera quieren sacar de la ría de Santander para pescar con- 
grios en la mar. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XI, fol. 48. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 273x194mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos Goncalo Sanches de 
Castro, alcallde en la nuestra casa e corte e nuestro corregidor de las villas de 
la Costa de la Mar con la merindad de Trasmiera e otros valles. Salud e gracia. 


Sepades que Juan de Vrenna, en nombre e commo procurador del conce- 
jo, justicia, regidores, procurador, mayordomo, oficiales e omes buenos de la 
villa de San Vicente de la Barquera, nos fiso relación por su petyción que ante 
nos en el nuestro consejo presentó diziendo que en la villa de Santander y en 
la rya e abra de ella ay mucha multitud e abundancia de xibias, las quales diz 
que son buenas para pescar con ellas en la mar congrios e otros pescados, e 
que algunas vezes los vezinos de la dicha villa de Sant Vicente han ydo a la 
dicha villa e rya y abra de Santander a comprar de las dichas xibias para su 
provisión de pescar, e dis que los vezinos de la villa de Santander diz que non 
ge las dexan sacar ny llevar aunque diz que la dicha villa de Sant Vicente dexa 
de pescar donde diz que pierde por dya más de treynta o quarenta myll mara- 
vedís de los quales dyz que nos perdíamos el alcavala, en lo qual, sy asy pasa- 
se, diz que ellos recibyryan mucho agravyo e dapno. E por su parte nos fue 
suplicado e pedido por merced que sobre ello los proveyésemos de remedio 
con justicia mandando a la dicha villa de Santander que después de ellos bas- 
tecades de las dichas xibias para su pesquería que dexase llevar de las dichas 
xibias a los vezinos de la dicha villa de Sant Vigente o commo la nuestra 
merced fuese. E nos tovímoslo por bien porque vos mandamos que ayáys 
ynformación cerca de lo suso dicho, llamadas las partes por quantas partes e 
maneras mejor e más complidamente la pudiéredes aver; e la ynformación 
avyda e la verdad sabyda la proveáys e remediéys //(fol. 1v?) commo fuere 
justigia por vuestra sentencia o sentencias, asy ynterlocutorias commo defini- 
tivas, la qual e las quales y el mandamiento e mandamientos que en la dicha 
razón diéredes e pronunciardes, llevedes e fagades llevar a pura e devyda ese- 
cución con efeto quanto e commo con fuero e con derecho devades. E man- 
damos a las partes a quien atanne e a otras qualesquier personas de quyen 
entendiéredes ser ynformado que vengan e parescan ante vos a vuestros lla- 
mamientos e enplazamientos a los plazos e so las penas que de nuestra parte 
les pusyéredes, las quales nos por la presente les ponemos e avemos por pues- 
tas, para lo qual todo que dicho es e para cada cosa e parte de ello vos damos 
poder complido por esta nuestra carta con todas sus yncidencias e depen- 
dencias, anexidades e conexydades, e non fagades ende al. 


Dada en la villa de Valladolid, a veynte e ocho dyas del mes de enero de 
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myll e quatro cientos e noventa e quatro annos. Don Álvaro. El dotor de 
Alcócer. El licenciado de Yllescas. El abad de Husyllos. El licenciado Mal- 
partida. El licenciado Pedrosa. Yo Alfonso del Mármol, escrivano de cámara 
del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fize escricir por su mandado con 
acuerdo de los del su consejo. 


78. 
1494, febrero, s.d. [Valladolid]. 


Los Reyes Católicos confirman un privilegio de Alfonso XI al concejo de 
Santander, según el cual se le otorgaron ciertos exenciones en el pago de 
aduana de la ciudad de Sevilla, en agradecimiento de la ayuda prestada por 
sus vecinos en Sevilla y Tarifa. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XI, fol. 120. Ori- 
ginal. Papel. 4 folios. 280x197mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. Falta la datación del documento, que se ha tomado de la caja. 


Sepan quantos esta carta de previllejo e confirmación vieren commo nos 
don Fernando e donna Ysabel e etcétera, vymos una carta de previllejo roda- 
do del rey don Alonso, nuestro progenitor que santa gloria aya, escripta en 
pergamino de cuero e sellada con su sello de plomo pendyente con filos de 
seda a colores, el tenor de la qual es este que se sigue. 


Doc. 78.1 
1326, mayo, 26. Burgos. 


Privilegio de Alfonso XI, dado al concejo de Santander, según el 
cual se le otorgaron ciertos exenciones en el pago de aduana de la ciu- 
dad de Sevilla, en agradecimiento de la ayuda prestada en Sevilla y 
Tarifa. 


A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XI, fol. 120. 


En el nombre del Padre e del Fijo e del Espíritu Santo que son tres 
personas e un Dios verdadero e de la byen aventurada Virgen, gloriosa 
santa María, su madre, a quien nos tenemos por sennora y por abogada 
en todos los nuestros fechos, porque es derecho y rasón que quien byen 
hase que le sea galardonado y porque entre las cosas que son dadas a los 
teyes sennaladamente allí do se demanda con rasón, ca el rey que la hase 
debe catar en ella tres cosas: la primera qué es aquello que le demandan; 
la segunda, quál es el pro o el danno qual ende puede venyr sy la fizie- 
ren; la tercera, qué lugar es aquel en que ha de haser la merced, e cóm- 
mo ge la meresce, e commo quier que cause o mengiie el curso de la 
vyda de este mundo, esto es lo que finca en remembranga para los otros 
que después de ellos venyeren. E por ende, nos catando esto queremos 
que sepan por este nuestro pryvillejo los que agora son e serán de aquí 
adelante, commo nos, don Alonso, por la gracia de Dios rey de Castie- 
lla, de Toledo, de León, de Galizia, de Seuilla, de Córdoua, de Murcia, 
de Jaén, del Algarbe, e sennor de Molina, por gran voluntad que avemos 
de haser mucho byen e mucha merced al concejo //(fol. 1v?) de la villa 
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de Santander y por muchos seruycios que ellos fezieron a los reys onde 
nos venymos e hasen agora a nos, e sennaladamente en muchos buenos 
servicios que fezieron al rey don Fernando, nuestro vysahuelo, quando 
ganó Seuylla, e al rey don Sancho, nuestro ahuelo, que Dios perdone, 
quando ganó a Tarifa, tenemos por byen que todos los vesinos e mora- 
dores en la villa de Santander, asy a los que agora son commo a los que 
serán de aquí adelante, que paguen en la nuestra adoana de Sevylla de 
qualesquier mercadorías que a ella llevaren la treyntena parte e non más, 
vendyendo y las dichas mercadorías; e sy las dichas mercadorías y non 
vendieren y las quesieren sacar dende para otro lugar o a otra parte que 
non paguen por ellas nynguna cosa nyn ningund derecho en Sevylla nin 
en la nuestra adoana dende, nyn en su término, nyn de las mercadorías 
que y conpraren e quesyeren sacar dende y lleuar a otras partes. E otrosy, 
que ayan la saca segund que la han los ginoveses e plasentynos y los de 
Bayona. E mandamos por este nuestro previllejo a qualquier o qua- 
lesquier almoxarifes e a otros qualesquier que ayan por nos o por otro 
qualquier de aver de recabdar e de rescebir los derechos de la nuestra 
adoana de Sevilla agora e de aquí adelante en renta o en fialdad o en otra 
manera qualquier que a qualquier o qualesquier vezinos de Santander 
que este previllejo vyeren o el traslado de él signado de escrivano públi- 
co e sellado con el sello del dicho concejo de Santander que non 
demanden nyn tomen de las mercadorías que y lleuaren, vendyéndolo y 
más de la treyntena parte, e a la salida sy la y non vendieren que los non 
demanden ny les tomen ende ninguna cosa. E otrosy, que non demanden 
nyn tomen a los vezinos de Santander por las mercadorías que en Sevy- 
lla conpraren y las quesyeren ende sacar para otra ninguna cosa de lo 
suyo por esta rasón. E mandamos por este nuestro previllejo a qualquier 
o a qualesquier //(fol. 2r?) que son recabdadores de los derechos de la 
dicha adoana, asy a los que agora y son commo a los que serán de aquí 
adelante que escriban e fagan escribir en los padrones que tyenen por- 
que recabdan los dichos derechos esta merced que nos fasemos al conce- 
jo de Santander, porque les sea asy guardada de aquí adelante, e non 
fagan ende al por ninguna manera so pena de myll maravedís de la vue- 
va moneda a cada uno. E otrosy, mandamos por este previllejo al conce- 
jo e a los alcalldes, e alguazil e a los jurados de la muy noble cibdad de 
Sevylla, asy a los que agora y son commo a los que serán de aquí ade- 
lante e a Alonso Jofres de Tanorio, almirante mayor por nos en la mar, 
e a otro qualquier que fuere dende adelante almyrante mayor de la mar 
que cumplan, e guarden, e tengan, e fagan conplir, e tener e guadar esta 
merced que nos fasemos al dicho concejo de Santander e a todos sus 
vezinos en todo bien e complidamente, segund que en este previllejo 
dyse, e non consyentan a ninguno que les pase contra el dicho preuylle- 
jo nin contra parte de él en ninguna manera para ge lo quebrantar ny lo 
menguar en ninguna cosa. E sy alguno o algunos les pasaren contra esto 
que dicho es que les prenden por la pena de los myll maravedís de la 
buena moneda a cada uno y la guarden para haser de ello lo que nos 
mandáremos, e que fagan emendar al dicho concejo de Santander e a los 
sus vesinos todos los dannos e menoscabos que por ende rescibyesen 
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doblados. E non fagan ende al por ninguna manera so la dicha pena a 
cada uno, e de commo este nuestro previllejo o el traslado de él signado 
de escrivano público o sellado con el sello del dicho concejo fuere mos- 
trado, e los unos e los otros lo conpliéredes mando a qualquier o qua- 
lesquier escrivanos públicos //(fol. 2v?) de y de Seuylla que para esto 
fuere llamado que dé a qualquier de los vesinos de Santander que lo 
mostraren testimonio signado con su signo porque nos sepamos cierto e 
commo se cumple nuestro mandado. E non fagan ende al so la dicha 
pena. E de esto les mandamos dar este nuestro previllejo de plomo. 


Fecho en Burgos, veynte e seys dyas de mayo era de myll e tre- 
zientos e sesenta e quatro annos. E nos el sobre dicho rey don Alonso, 
reynante en uno con la reyna donna Costanca, my muger, en Castilla, en 
Toledo, en León, en Galizia, en Sevilla, en Córdoua, en Murcia, en Jaén, 
en Baeca, en Vadajós, en el Algarbe, e en Molina, otorgamos este previ- 
llejo e confirmámoslo. El ynfante don Felipe, tyo del rey e su mayordo- 
mo e su adelantado mayor en Galizia, e sennor de Cabrera e Ribera, e 
pertiguero mayor de Tierra de Santiago, confirma. Don Juan, arcobispo 
de Toledo primado de las Espannas e chanceller mayor de Castiella, con- 
firma. Don fray Berenguel, arcobispo de Santiago capellán mayor del 
rey chanciller e notario mayor del reyno de León, confirma. Don Juan, 
arcobispo de Seuylla, confirma. Don Goncalo, obispo de Burgos, con- 
firma. Don Juan, obispo de Palencia, confirma. Don Myguel, obispo de 
Calahorra, confirma. Don Juan, obispo de Osma, confirma. Don Symón, 
obispo de Segiienca, confirma. Don Pero, obispo de Segouia, confirma. 
Don Sancho, obispo de Ávila, confirma. Don Domingo, obispo de Pla- 
zencia, confirma. La Yglesia de Cuenca, confirma. Don Juan, obispo de 
Cartajena, confirma. Don Fernando, obispo de Córdoua, confirma. Don 
Ferrando, obispo de Jaén, confirma. Don fray Pero, obispo de Cadis, 
confirma. Don Juan Nunnes, maestre de la cavallería de la orden de 
Calatrava, confirma. Don fray Fernando Rodrigues de Balbuena, prior 
de lo que ha la orden del Ospital de Sant Juan en Castiella e en León, 
confyrma. Don Juan, fijo del ynfante //(fol. 31?) don Manuel, adelantado 
mayor del rey en la Frontera e en el reyno de Murcia, confirma. Don 
Juan Alonso de Haro, sennor de los Cameros, confirma. Don Juan Nun- 
nes, fijo de don Fernando, confirma. Don Fernando, fijo de don Dyego, 
confirma. Don Ferrando Roys de Saldanna confirma. Don Dyego 
Gomes de Castanneda confirma. Don Fernando Ruys, su hermano, con- 
firma. Don Pero Ferrandes de Villamayor confirma. Don Lope de Men- 
doca confirma. Don Pero Nunnes de Gusmán confirma. Don Juan Rami- 
res de Gusmán confirma. Don Beltrán Yvannes de Onant confirma. Don 
Juan Peres de Castanneda confirma. Don Nunno Nunnes de Aca confir- 
ma. Don Pero Enriques de Arana confirma. Don Goncalo Yannes de 
Aguilar confirma. Don Ruy Goncales Mancanedo confirma. Don Lope 
Ruys de Baega confirma. García Laso de la Vega, merino mayor del rey 
en Castilla, confirma. Don García, obispo de León, confirma. Don Odo, 
obispo de Ovyedo, confirma. La Yglesia de Astorga, vaga, confirma. 
Don Bernaldo, obispo de Salamanca, confirma. Don Rodrigo, obispo de 
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Camora, confirma. Don Juan, obispo de Cibdad Rodrigo, confirma. Don 
Alonso, obispo de Coria, confirma. Don Bernabé, obispo de Badajós, 
confirma. Don Gongalo, obispo de Orense, confirma. Don Goncalo, 
obispo de Mondonnedo, confirma. Don fray Pero, obispo de Tuy, con- 
firma. Don Rodrigo, obispo de Luego, confirma. Don García Ferrandes, 
maestre de la cavallería de la orden de Santiago, confirma. Don Suero 
Peres, maestre de Alcántara, confirma. Don Pero Ferrandes de Castro 
confirma. Don Rodrigo Aluares de Asturias confirma. Don Fernando 
Peres, fijo de don Pero Poues confirma. Don Pero Poues, fijo de don Fer- 
nando Peres Poues, confirma. Don Juan Días de Cifuentes confirma. 
Don Ruy Peres de Villalobos confirma. Don Fernando Rodrigues de 
Villalobos confirma. Don Juan Arias de Asturias confirma. Juan Alua- 
res Osorio, merino mayor de la tierra de León, confirma. Maestre Pero, 
notario mayor del reyno de Toledo e mestre escuela de Toledo, confir- 
ma. Aluar Nunnes Osorio, justigia mayor de casa del rey confirma. 
Alonso Jofres, almyrante mayor de la mar, confir- //(fol. 3 v?) ma. Mar- 
tín Ferrandes de Toledo, notario mayor de Castilla, confirma. Juan del 
Campo, arcediano de Sarria e notario mayor de la Andaluzía, confirma. 
E yo Juan Martines Arcios Huerta lo fise escrevir por mandado del rey 
en el anno catorseno que el rey sobre dicho reynó. Goncalo Garzía. Ruy 
Martines. Pero Martines. Juan Gillén. Juan Días. Juan Alonso. E estavan 
escriptas dentro del primer cerco de la dicha rodadura vnas letras gran- 
des que desían en ella el ynfante don Felipe, mayordomo del rey, con- 
firma. Don Juan, fijo del ynfante don Juan, alferes del rey, confirma. E 
en segundo cerco de la dicha rodadura enrrededor de los castillos e leo- 
nes que estavan fegurados dentro de la dicha rodadura estauan escriptas 
unas letras grandes de ciertos colores que desía en ellas signo del rey 
don Alonso. 


[Sigue el documento 78] 


E agora, por quanto por parte del dicho concejo e omes buenos de la 
dicha villa de Santander nos fue suplicado e pedido por merced que les con- 
firmásemos e aprouásemos la dicha carta de previllejo suso encorporada y la 
merced en ella contenyda e ge la mandásemos guardar e conplir en todo e por 
todo segund en ella se contyene. E nos los sobre dichos rey don Fernando e 
reyna donna Ysabel, por haser byen e merced a vos el dicho concejo e vesi- 
nos e moradores de la dicha villa de Santander, tovímoslo por byen y por la 
presente vos confirmamos e aprouamos la dicha carta de previllejo suso 
encorporada y la merced en ella contenyda, e mandamos que les vala e sea 
guardada en todo e por todo segund que en ella se contyene e declara, e 
segund que mejor e más complidamente les valió e fue guardada en los tiem- 
pos pasados fasta aquí, e defendemos firmemente que ninguno ny algunos 
non sean osados de les yr ny pasar contra ella nyn contra parte de ella por ge 
la quebrantar o menguar en todo o en parte de ella en ningund tiempo ny por 
alguna manera que sea, ca qualquier o qualesquier que lo fezieren o contra 
ello o contra cosa alguna o parte de ello fueren o pasaren abrán la my yra. E 
demás, pecharnos han la pena contenyda en la dicha carta de previllejo que 
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suso va encorporada e al dicho concejo e vesinos e moradores de la dicha villa 
de Santander o a quien su vos toviere todas las costas e dannos e menosca- 
bos que por ende rescibieren doblados. E demás, mandamos al príncipe don 
Juan, nuestro muy caro e muy amado fijo e a los ynfantes, duques, condes, 
marqueses, //(fol. 4r°) prelados, ricos omes, maestres de las órdenes, priores, 
comendadores e subcomendadores, alcaydes de los castillos e casas fuertes e 
llanas e otros aportellados, e a los del my consejo e oydores de la nuestra avd- 
yencia, e a todos los concejos, justigias, regidores, caualleros, escuderos, e 
oficiales e omes buenos de todas las cibdades e villas e lugares de los nues- 
tros reynos e sennoríos do esto acaesciere non consyentan, mas que les 
defiendan e anparen con esta dicha merged e confirmación que los nos fase- 
mos en la manera que dicha es. E que prendan en bienes de aquel o aquellos 
que contra ello fueren o pasaren por la dicha pena, e que la guarden para haser 
de ella lo que la nuestra merced fuere, e que enmyenden e fagan emendar al 
dicho concejo e vesinos e moradores de la dicha villa de Santander o a quien 
su vos tovyere de todas las costas e dannos e menoscabos que por ende resci- 
bieren doblados commo dicho es. E demás, por qualquier o qualesquier por 
quien fincare de lo asy haser e complir, mandamos al ome que les esta nues- 
tra carta de previllejo e confirmación mostrare o el dicho su traslado sinado 
de escrivano e sellado con el sello del dicho concejo que los enplase que 
parescan ante nos en la nuestra corte do quier que nos seamos del dya que los 
enplasare hasta quinse días primeros siguientes so la dicha pena a cada uno a 
desir por quál rasón non cumplen nuestro mandado, so la qual mandamos a 
qualquier escrivano público que para esto fuere llamado que dé ende al que la 
mostrare testimonio signado con su signo porque nos sepamos en commo se 
cumple nuestro mandado. E de esto vos mandamos dar e dymos esta carta de 
previllejo e confirmación escripta en pergamino de cuero e sellada con nues- 
tro sello de plomo pendiente en filos de seda a colores e librada de los nues- 
tros concertadores e escrivanos mayores de los nuestros previllejos e confir- 
maciones e otros oficiales de nuestra casa. 
Dada [en blanco] 


79. 
1494, febrero, 4. Valladolid. 


Los Reyes Católicos presentan a Alfonso de Villaroel, clérigo de la dió- 
cesis de León, para obtener una canonjía en la Iglesia Colegial de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XI, fol. 422. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 272x197mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos el reverendo, in Cristo 
padre, don Alonso de Burgos, obispo de Palencia, maestro en santa theología, 
nuestro capellán mayor e confesor e del nuestro consejo. Salud e gracia. 


Bien sabedes commo nuestro muy santo padre Alexandro Sesto nos dio 
e concedió, por su yndulto e bulla apostólica, facultad para que pudiésemos 
nonbrar ciertas personas, las que nos paresciesen ydóneas, para una dignidad 
e vna calongía e una ración, e media ración, e primero, e segundo, e tercero, 
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e quarto beneficio synples servideros o préstamos o prestameras e capellaní- 
as perpetuas en cada una de las yglesias metropolitanas, catedrales, colegiales 
de los dichos nuestros reynos, ecebto las yglesias de Toledo, e de Cuenca, e 
Salamanca e Orense e por nos asy nonbradas las dichas personas. Asymismo, 
dyo e da a vos poder e facultad para que con abtoridad apostólica pudiésedes 
reservar e reservásedes e proueer e haser colación de todo ello a las personas 
que por nos fuesen nonbradas e faser e fulminar sobre ello en forma vuestros 
procesos de las tales personas que por nos fueron nonbradas para que las 
nominaciones por nos fechas ayan devido e conplido efeto, segund que más 
largamente en el dicho yndulto e bulla se contenya, la qual por nos vos fue 
presentada e presentamos agora, e vsando, asymismo, de la dicha facultad a 
nos por ella dada e otorgada, avyda nuestra plena ynformación de la ydoney- 
dad e suficiencia buena e en esta vida de Alfonso de Villarruel, clérigo de la 
diócesis de León, por la presente nonbramos al dicho Alonso de Villarruel 
para que puedan ver e ayan por virtud de la dicha facultad asy concedida la 
primera calongía en la Yglesia Colegial de la villa de Santander porla forma 
e manera que en el dicho yndulto e bulla se contiene. Por ende commo mejor 
podemos e devemos vos rogamos e requerimos atento el thenor de la dicha 
facultad de la nomynación por nos fecha del dicho Alonso de Villarruel rese- 
ruedes para la primera calongía que al presente vaca o vacare en la dicha 
Yglesia Colegial de Santander e le proveáys e fagades proueer de la dicha 
calongía e fagáys e dicernáys sobre ello los procesos en forma segund el the- 
nor e forma de la dicha villa, por manera que la dicha nominación aya com- 
mo deue cunplido efeto, en testimonio del qual mandamos //(fol. 1v?) dar e 
dimos esta nuestra carta firmada de nuestros nonbres e sellada con nuestro 
sello e sygnada del notario de yuso escripto. 


Dada en la noble villa de Valladolid, a quatro dyas del mes de febrero 
anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos 
e nouenta e quatro anos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Juan de la Parra, secreta- 
rio del rey e de la reyna, nuestros sennores, e notario público por las abtori- 
dades apostólica e real, fuy presente a la nomynación de suso contenyda fecha 
por sus altesas de la dicha calongía en persona del dicho Alonso de Villarruel, 
e por mandamiento de sus altesas que en my presencia firmaron sus nombres 
en esta carta la fise escribir. E por ende, fise aquí este myo signo a tal en tes- 
timonio de verdad. Juan de la Parra. 


0. 
1494, abril, 10. Medina del Campo. 


Carta de los Reyes Católicos a su corregidor para gue envíe cierta 
información sobre una gueja del monasterio de Monte Corbán sobre la fun- 
dación de una puebla nueva en sus cercanías. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XI, fol. 94. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 290x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Que el corregidor de Castilla Vieja aya cierta ynformación e la enbíe. 
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Don Fernando e donna Ysabel e etc. A vos el nuestro corregidor de 
la villa de Santander. Salud e gracia. 


Sepades que por parte del prior e frayles e convento del monasterio de 
Santa Catalina de Corván, que es de la orden del bien aventurado Sant Geró- 
nimo, nos es hecha relación por su petigión deziendo que el dicho monesterio 
está asentado cerca de la dicha villa de Santander, e des que se fundó nunca 
de alrededor del dicho monesterio se fizo población alguna, y con esto los 
frayles del dicho monesterio estauan más recogidos y biuían quytos e en todo 
servicio de nuestro sennor. E dize que agora algunas personas seyendo lo que 
está fuera de los límites del dicho monesterio realengo e del vso e común por 
lo apropiar asy an atentado e atentan de fazer puebla cerca del dicho mones- 
terio, faziendo casas para traer sus mugeres e fios non lo pudiendo hazer de 
derecho, ansy por lo suso dicho común commo porque fazen las dichas casas 
tanto acerca del dicho monesterio de que a los religiosos de él puede danno e 
detrimento, en lo que él diz que asy ouiese de pasar que ellos regebirían 
mucho agravio e danno, y cerca de ellos nos enbiaron a suplicar e pedir por 
merced con ruego de justicia les mandásemos proveer commo nuestra merced 
fuese. E nos touymoslo por bien porque vos mandamos que oydas las partes 
a quien atanne ayades vuestra ynformación cerca de lo suso dicho, qué casas 
e granjas son las que asy fasen nuevamente cerca del dicho monesterio, y en 
qué suelo o partes //(fol. 1v?) se fazen e cuyo es el tal suelo, e qué danno e 
perjuyzio viene o puede venir al dicho monesterio o frayles de él, y por cuyo 
mandado se fazen las dichas casas, e la dicha ynformación avida e la verdad 
sabida fagáis al escrivano por ante quien pasare que la sygne de su sygno e 
vos la firmareis del vuestro nombre e la fagáys cerrar e sellar y la déys y 
entreguéis a la parte del dicho monesterio para que la trayga e presenten ante 
nos, e la mandemos ver e proveamos cerca de ello como comple a servicio de 
Dios e nuestro e bien del dicho monesterio, para la qual sy necesario es vos 
damos poder complido e non fagays ende. 





Dada en la villa de Medina del Canpo, a diez días del mes de abril e 
XCIII annos. Don Aluaro. Iohannes, dottor. Gundisalvus, licenciatus. 
Franciscus, dottor. Abas licenciatus, e etc. E yo Juan Alonso de Castro e etc. 


81. 
1494, septiembre, 8. Segovia. 


Cédula real para que no se innove cosa alguna en el pleito que tratan 
los de Salinas de Añana y los de las Cuatro Villas de la Costa. 


B.- A.G.S., Diversos de Castilla. Cámara de Castilla. Leg. 6, n“ 24. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 284x189mm. Letra gótica siglo XV. Regular estado de 
conservación. 


En el rollo está un traslado signado de una carta de sus altesas, presen- 
tada en Valladolid a quinze de marco de noventa e seys por Diego Gómez de 
Santa Gadea, en nombre del conde de Salinas fecha en esta guisa. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos los concejos, corregi- 
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dores, alcalldes, alguaziles, merinos, regidores, caualleros, escuderos, oficia- 
les e omes buenos de las villas de Atyenca e San Bicente de la Varquera, e 
Santander, e Laredo, e Castro de Urdiales. E a vos los concejos, justicias, 
regidores, caualleros, escuderos, oficiales, e omes buenos de las villas de Sali- 
nas de Annana e Rusio, <e de Fuentes, e a vos los nuestros arrendadores e 
recabdadores mayores e cogedores de las nuestras salinas de Atienca, e de 
salín de Sant Bicente con su partido e de las dichas villas e logares e sus par- 
tidos e a los arrendadores e cogedores de las salinas de Annana e Rusío>, e a 
quyen esta nuestra carta fuere mostrada e su traslado signado de escrivano 
público. Salud e gracia. 


Bien sabedes <o devedes saber> que pleito está pendiente ante el nues- 
tro presydente e oydores de la nuestra abdiencia e chancillería entre partes. 
Conviene a saber. De la una parte, don Vernaldino Fernández de Velasco, 
nuestro condestable de Castilla, duque de Frías, conde de Haro e don Diego 
Peres Sarmiento, conde de Salinas, e las dichas sus villas de Salinas de Anna- 
na e Rusío e de Fuentes e los dichos arrendadores de ellas. E de la otra par- 
te, vos los dichos arrendadores e recabdadores e concejos de las dichas Sali- 
nas de Atyenca e Salín de San Bicente, e villas de suso nombradas e declara- 
das, sobre rasón del comer e correr de la dicha sal, e de ciertos límites por 
donde a de andar e correr e se a de gastar e comer la dicha sal de las dichas 
salinas, segund que todo ello más largamente se contiene en el proceso del 
dicho pleito. E agora sabed que ante nos es fecha relación que estando el 
dicho pleito pendiente, e yndigiso e por determinar, que vos las dichas partes 
en el proceso //(fol. 1v?) de vos yntentáys de ynovar e ynováys contra lo que 
sea husado y acostunbrado en los tiempos pasados en lo suso dicho antes que 
el dicho pleito se comencase, en lo qual sy así ouyese de pasar cada una de 
las dichas partes dize e alega que rescibiría agravio e dapno; e nos suplicaron 
e pidieron por merced sobre ello les mandásemos proueer de remedio con jus- 
ticia o commo la nuestra merced fuese. E por los nuestros contadores mayo- 
res juntamente con el nuestro consejo que para ello por nos fueron deputados, 
visto lo suso dicho fue acordado que devíamos mandar dar esta nuestra carta 
para vos en la dicha rasón. E nos tovímoslo por bien por la qual vos manda- 
mos a vos los dichos concejos de Atyenca, e San Bicente, e Laredo, e Castro, 
e Santander, e Salinas e Rusío, e a vos los dichos arrendadores e recabdadores 
mayores e menores de las dichas salinas de Atyenca, e salín de San Bicente e 
su partido, e de las dichas villas de Rusyo e a vuestras guardas que traes e 
andan guardando los límites de las dichas salinas de Atyenca e salín de San 
Bicente, e salinas e Rusío e a cada uno de vos que pues el dicho pleito está 
pendiente ante el dicho nuestro presydente e oydores de la nuestra abdiencia, 
commo dicho es, que vosotros ny alguno de vos ny de ellos ny los dichos con- 
destable de Castilla e conde de Salinas en las dichas sus villas e salinas de 
Annana e Rusío ny los arrendadores e recabdadores de ellas ny alguno de 
ellos ny las guardas que vosotros traéys e ponéys e traen e ponen, non fagáys 
ny fagan ynovación alguna durante el dicho pleito o pleitos ante ello que 
sobre la dicha rasón está pendiente e se trata fasta que commo dicho es sea 
visto e determinado por ellos, e sy alguna duda entre vosotros e los suso 
dichos oviere pendiente, sobre e cómmo e por qué límites se husaban e guar- 
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davan el comer e correr e gastar de la dicha sal de las dichas salinas e de cada 
una de ellas al tiempo que se comencó el dicho pleito, vos mandamos a los 
unos e a los otros e a cada uno de vos e de ellos que parescades ante los dichos 
nuestros contadores mayores para lo averiguar e ver e determynar, oydas las 
partes , pero todavía vos mandamos que entre tanto que se vee e determyna 
commo dicho es, los unos ny los otros non fagades ny fagan ny ynoven cosa 
alguna del fecho, e los unos ny los otros non fagades ny fagan //(fol. 2r?) ende 
al so pena de la nuestra merced e de myll doblas de oro de la vanda para la 
nuestra cámara a cada uno de vos por cada vez que lo contrario fiziéredes. E 
demás, mandamos al ome que vos esta nuestra carta mostrare que vos enpla- 
se que parescades ante nos en la nuestra corte donde quier que nos seamos del 
día que vos enplasare fasta quynze dyas primeros siguientes so la dicha pena 
so la qual mandamos a qualquier escrivano público que para esto fuere lla- 
mado que dé ende al que <ge la mostrare> testimonio sygnado con su sygno 
porque nos sepamos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la noble cibdad de Segovia, a ocho dyas del mes de setyenbre 
anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos 
e noventa e quatro annos. E yo Alfonso Sanches de Segovya, secretario de 
cámra del rey e de la reyna, nuestros sennores, e de la abdiencia de sus con- 
tadores mayores, la fize escribir por su mandado. E en las espaldas de la dicha 
carta estavan escriptos los nombres que se syguen: Guevara por mayordomo. 
Juan, ligenciatus. Rodericus, dotor. Juanes, dotor. Pero Sanches, chanciller. 


82. 
1495, marzo, 2. Madrid. 


Los Reyes Católicos dan licencia a la villa de Santander para repartir 
entre sus habitantes 150.000 maravedís al objeto de que puedan atender los 
diversos pleitos que sostienen. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XII, fol. 22. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 278x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Ferrando e donna Ysabel e etcétera. Por quanto por parte de vos el 
concejo, justicia, regidores, cavalleros, escuderos, ofigiales e omes buenos de 
la villa de Santander nos fue fecha relación por su peteción que ante nos en el 
nuestro consejo fue presentada desyendo que esa dicha villa trabta muchos 
pleytos, asy en la nuestra corte commo en la nuestra avdiencia e changillería 
e otros lugares de nuestros regnos, asy con el nuestro condestable de Castie- 
lla, e la villa de Salinas, commo con otros cavalleros e personas de estos nues- 
tros regnos sobre la defensyón de los términos de esa dicha villa e correr de 
la sal de nave, e sobre otras muchas cosas para seguimiento de los tales dis 
que tyene mucha nescesydad e non tyene dineros para los poder seguir e gas- 
tar e a cabsa de non tener propios para ello esa dicha villa, lo querríades echar 
por sysa en las cosas de comer que en esa dicha villa se vendyesen o por 
repartymiento qual más syn perjuysio viésedes que conplía ciento e cinguen- 
ta myll maravedís que vos dyésemos liçençia para ello o commo la nuestra 
merced fuese. E nos tovímoslo por bien e por la presente vos damos licencia 


149 





e facultad para que podades echar por sysa en esa dicha villa en los manteny- 
mientos e otras cosas entre los vesynos e moradores de ella, lo más syn per- 
juysio que ser pueda en quantya de quarenta myll maravedís, los quales se 
pongan en poder de una buena persona e se gasten en seguimiento de los 
dichos pleytos, e non en otra cosa alguna, porque mandamos que aviendo 
retenido la dicha sysa, los dichos quarenta myll maravedís luego se quiten e 
non se cojan más, para lo qual todo que dicho es vos damos poder conplido 
por esta nuestra carta con todas sus yncidencias e dependencias, anexidades e 
conexidades e non fagades ende al. 


Dada en la villa de Madrid, a dos dyas del mes de marco anno del sen- 
nor de myll e quatro cientos e noventa e cinco anno. Don Aluaro. Johannes, 
dotor. Antonius, dotor. Filipo, dotor. Franciscus, licenciatus. Nunno, liçençia- 
tus. //(fol. 1v?) Yo Alfonso del Mármol, escrivano de cámara del rey e de la 
reyna, nuestros sennores, la fise escribir por su mandado con acuerdo de los 
del su consejo. 


83. 
1495, marzo, 9. Madrid. 


Pleito incoado por Clara Gutiérrez de Barcenilla, vecina de Santander, 
contra el bachiller Alonso de Medina, alcalde del Marquesado de Santillana, 
a causa de haber entrado Diego de Velasco en su casa a media noche. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XII, fol. 280. 
Original. Papel. 2 folios. 290x198mm. Letra gótica siglo XV. Regular estado 
de conservación. La tinta ha traspasado el papel. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos el corregidor de la 
merindad de Trasmiera e de las Quatro Villas de la Costa de la Mar de Casti- 
lla Vieja, e a vuestro lugarteniente en el dicho oficio, e al corregidor e alcall- 
des de la cibdad de Guadalajara e a cada uno e qualquier de vos. Salud e 
gracia. 


Sepades que pleyto es pendiente entre partes. Conviene a saber, de la 
una parte atora e demandante por Clara Gutierres de Barsenilla, vesyna de la 
villa de Santander e su procurador en su nombre, e de la otra, reo y defen- 
diente el bachiller de Medina, alcallde mayor que es en el Marquesado de 
Santillana e en el mayordomadgo de la Vega, sobre razón que la dicha Clara 
Gutierres que podía aver fasta «xx» quatro annos poco más o menos que rey- 
nando en estos nuestros reynos de Castilla el sennor rey don Enrique, nuestro 
hermano, que santa gloria aya, estando sola la dicha Clara Gutierres salua e 
segura en una su casa e solar que ella tenya en el lugar de Castillo, término 
que es de la dicha villa de Santander, dormyendo en la cama a la ora de media 
noche, recodiera ende Diego de Velasco, vesino del dicho logar del Marque- 
sado de Santillana, con fasta veynte onbres armados vesinos del dicho mar- 
quesado, e la cercaran en la dicha su casa e le quebrantran las puertas y entra- 
ran en la dicha su casa, e por fuerca e contra su voluntad e robada su perso- 
na la leuaran a una casa del dicho Diego de Velasco que es en el dicho mar- 
quesado donde la tovierean dos o tres dyas poco más o menos syn rescibir 
desonestidad //(fol. 1v?) en su persona, e que a la sazón el dicho bachiller 
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Alonso de Medina era alcallde mayor en el dicho marquesado y fuera a la 
dicha casa del dicho Diego de Velasco e entrara en ella e preguntara a la dicha 
Clara Gutierres sy quería yr con él, que él era alcallde en la villa e marquesa- 
do de Santillana, que él la aseguraba de la poner saluo e segura e syn danno 
alguno en su casa en la dicha villa de Santander en poder de sus parientes, e 
que con aquella confyanca e por salir de poder del dicho Diego de Velasco 
consentiera que la levase el dicho bachiller Alonso de Medina, el qual diz que 
la levara a la dicha villa de Santyllana, ca que commo quier que ella le requi- 
riera que la dexase yr a su casa con sus parientes a la dicha villa de Santander 
a su casa commo ge lo avya prometido, diz que non lo quesyera faser mas 
antes diz que la tobiera presa e detenida en su casa en la dicha villa de Santi- 
llana estando ende Sancho de Barzenylla, su hermano, con fasta cincuenta 
onbres a grand costa de la dicha Clara Gutierres e procurando que la delibra- 
se e que castigase el dicho alcallde a los que la avyan levado robada, e que 
non lo quesyera faser a cabsa de la rescatar diz que la rescataran e cohecha- 
ran en catorze myll maravedís en doblas e florines e reales que podía baler de 
la moneda que agora corre veynte myll maravedís, lo que les dixo que le era 
obligado a pagar e restituyr con el quatro tanto commo la ley manda y con las 
costas y dannos y menoscabos que se la cabsaran por non la aver querido de 
librar denegándole la justigía que estimó en otros diez o honze myll marave- 
dís demás de las otras penas criminales en que dixo que avía yncorrido e que 
las costas en lo qual pedió ser condenado el dicho bachiller e ser de hecho que 
complimiento de justicia. E por el dicho bachiller Alonso de Medina fue res- 
pondido negando la dicha demanda e pedimiento, e por anbas las dichas par- 
tes fueron alegadas otras ciertas razones, el qual dicho pleyto se comenco ante 
García Sanches de Castro, nuestro alcallde en la nuestra casa e corte estando 
por nuestro mandado en la dicha villa de Santander e en la villa de San Bicen- 
te e en otras partes de su comarca en el dicho Marquesado enten- //(fol. 21^) 
diendo en ciertas cabsas que por nos le fueron encomendadas, el qual dicho 
nuestro alcallde rescibió a anbas las dichas partes a prueva de sus yntencio- 
nes e de aquello que provar les convenya e provado les podía aprovechar sal- 
vo jure ynpertinenciun et non admitendorum, para la qual provanca haser les 
dio e asynó gierto término dentro del qual el dicho bachiller Alonso de Medi- 
na paresció e dixo ante él e dixo que los testigos de quien él se entendía se 
aprouechar estava en el dicho marquesado e mayordomadgo de la Vega e en 
la dicha cibdad de Guadalajara e en otras partes e lugares e pedió serle dada 
carta de recebtoria e quarto plazo e término convenible para faser su pro- 
vanca, e juró que non lo pedía maleciosamente saluo que por conservación de 
su derecho. E nos enbiamos a mandar al dicho nuestro alcallde que se venie- 
se a nuestra corte a residir en su oficio, el qual vino asy venido por nuestra 
carta de patente le concometimos el conoscimiento e determinación de la 
dicha cabsa, y le mandásemos que tornase el proceso del dicho pleyto e cab- 
sa en el estado que estava, y prendiese en llamadas e oydas las partes e diese | 
en él sentencia o sentencias asy enterlocutorias commo definitivas, la qual e | 
las quales e el mandamiento o mandamientos que en la dicha razón diese leva- 
se o fesiese levar a pura e devida execuçión con efeto quanto e commo con | 
efeto e con derecho debiese. E el procurador de la dicha Clara Gutierres 
paresçió ante el dicho nuestro alcallde e dixo que el dicho cuarto plazo por el 
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dicho Alonso de Medina non había lugar, e pedió ser fecha poblicación e por 
el dicho nuestro alcallde fue acordado que por convencer devíamos mandar 
dar esta nuestra carta de recebtoria para vos las dichas justigias e para cada 
uno de vos en la forma seguyente. E nos tovímoslo por bien porque vos man- 
damos a cada uno de vos en vuestras jurisdigiones que trayendo e presentan- 
do ante vos el dicho vachiller Alonso de Medina los que asy de quyen se 
entiende aprovechar para provar su yntención commo le mandamos que los 
truxan presente quien sea del dicho marquesado e mayordomadgo de la Vega, 
segund él es alcallde e tiene cargo del juzgado rescibades de ellos y de cada 
uno de ellos juramento en forma devida de derecho, por ante el escrivano 
público e sus dichos e depusyciones preguntándoles por las preguntas del 
ynterrogatorio que ante vos será mostrado e mostrado e por cada una de ellas, 
e los que dixen los dichos testigos e qué saben, preguntadles commo lo saben, 
e a los que dixeren que lo oyeron, preguntadles a quién lo oyeron, e a los que 
di-//(fol. 2v?) xeren que creen preguntadles por qué lo creen, por manera que 
den suficientes razones de sus dichos e depusyciones, e lo que asy dexieren e 
depusyeren los dichos testigos lo que fagáys todo dar sygnado cerrado sella- 
do a la parte del dicho bachiller que lo trayga e presente ante el dicho nuestro 
alcallde dentro de noventa días primeros seguientes que mandamos que 
comiengan a correr del día que esta nuestra carta le fuere noteficada en su per- 
sona sy podiere ser avido synon ante las puertas de su casa e morada donde 
[más continuamente vive] [...] se suelen acoger en la dicha villa [...]. E sy la 
dicha Catalina Gutierres alguna provanca quesyere faser mandamos que pue- 
da gozar e goze del dicho término que fue dado por quarto plazo al dicho 
bachiller de Medina. E mandamos que lo faga ante vos el dicho corregidor de 
Trasmiera o vuestro lugarteniente en la forma suso dicha e que la trayga e pre- 
sente ante el dicho nuestro alcallde en el dicho término. E por esta nuestra car- 
ta apercibimos a cada una de las dichas partes que parescan sy quesieren ante 
vos las dichas justicias a ver jurar e conoscer los testigos que la una parte pre- 
sentare contra la otra, e mandamos a las dichas personas que asy fueren nom- 
bradas por testigos por las dichas partes e por qualquiera de ellas que vengan 
e parescan ante vos a los plazos e so las penas que les vos posyéredes, las qua- 
les nos por esta nuestra carta avemos por puestas e los unos ny los otros non 
fagades ende al so pena de la nuestra merced e de diez myll maravedís para 
la nuestra cámara. 


Dada en la vylla de Madrid, a nueve días del margo anno del nasci- 
miento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e noventa e cin- 
co annos. El alcallde de Castro. E yo Antón de Mendáquez, escrivano de 
cámara del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fise escribir por su man- 
dado con acuerdo del dicho alcallde. 


84. 
1495, junio, 27. Burgos. 


Los Reyes Católicos permiten que la villa de Santander pueda repartir 
20.000 maravedís entre los traseúntes del puente de Arce con el fin de repa- 
rar el mismo. 


B.- A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XII, fol. 19. Ori- 
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ginal. Papel. 2 folios. 285x190mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación 


Don Ferrando e donna Ysabel, e etcétera. A vos Juan de Deca, nuestro 
corregidor de las villas de Santander, e Laredo, e Castro de Urdiales, e San 
Bicente de la Barquera, e de la Merindad de Trasmiera, o a vuestro alcallde 
en el dicho ofigio, e a cada vno de vos a quien esta nuestra carta fuere mos- 
trada. Salud e gracia. 


Sepades que por parte del concejo, procurador, caualleros, escuderos, 
oficiales y omes buenos de la villa de Santander nos fue fecha relación por su 
petición disyendo que la dicha villa está muy pobre e despoblada e syn trato 
ninguno a cabsa de los grandes dapnos, gastos y males que en los tienpos 
pasados ha recibido, asy en las contribuyciones que han contribuydo, después 
que nos reynamos para las armadas por la mar commo en las hermandades y 
enprestidos e otros gastos que fasta oy han gastado y contribuydo e pagado, e 
dis que agora vna puente que la dicha villa tiene en el logar de Arze, que es 
dos leguas de la dicha villa, por donde pasan todos los mantenimientos e mer- 
cadorías otras cosas que van e vienen a la dicha villa, en que han gastado en 
cada anno muchas guantyas de maravedís para la aderecar e sustentar las 
grandes aquas que en aquella //(fol. 1 v?) tierra ha llovido en este mes de junio 
ha lleuado e derrocado la dicha puente de Arze, e dis que para la tornar e faser 
e reparar son menester más de dosientas mill maravedís, e dis que a cabsa que 
la dicha villa está muy pobre non la podrán faser nin reparar. E por ende, que 
nos suplicaua e pidía por merced les mandásemos proueer mandándoles dar 
ligencia para echar ynpusición para faser e reparar la dicha puente, asy a los 
que fueren acaualgando por ella commo a pye e bestias e ganados, cargados 
e vacíos, fasta en guantya de las dichas dosyentas myll maravedís y non más, 
porque de otra manera dis que la dicha villa non podría faser la dicha puente 
o commo la dicha nuestra merced fuese. Y nos touymoslo por bien, porque 
vos mandamos que luego que con esta nuestra carta fuéredes requerido ayáys 
vuestra ynformación cerca del danno que en la dicha puente se fiso con las 
dichas avenidas, e sy es necesario e prouechoso que la dicha puente se torne 
a faser e reparar, e qué concejos e personas son las que se aprouechan de la 
dicha puente para pasar por ella, y toméys maestros e personas que sepan de 
la dicha obra e vos ynforméys qué quantyas de maravedís será nescesario para 
tornar a faser e reparar la dicha puente, e sy sería mejor echar por sysas, por 
repartimientos, e la dicha ynformación avida e la verdad sabida escripta en 
linpio e firmada de vuestro nonbre y cerrada //(fol. 2r°) e sellada en manera 
que faga fee la enbiad ante nos al nuestro consejo, para que en él se vea e 
prouea commo fuere justicia, e no fagades ende al y etcétera. 


Dada en la muy noble cibdad de Burgos, a veynte e syete dyas del mes 
de junio de noventa e cinco annos. Don Álvaro. Iohannes, dotor. Andrés, 
dotor. Antonius, dotor. Franciscus, licenciatus. Yo, Bartolomé Ruys de Cas- 
tanneda, escrivano y etcétera. 


85. 
1495, junio, 28. Burgos. 


Los Reyes Católicos ordenan guardar las sentencias dadas sobre el 
derecho de pesca en el puerto de San Martín de la Arena. 
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A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XII, fol. 60. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 276x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A todos los corregidores asys- 
tentes e alcalldes e otras justigias e jueses qualesquier asy de las villas de San- 
tander, e Laredo, e Castro de Hordiales, e Sant Bicente de la Barquera e de la 
merindad de Trasmiera commo de todas las otras cibdades, e villas e logares 
de los nuestros reygnos e sennoríos, e a cada uno e qualquier de vos en vues- 
tros logares e juridiciones a quien esta nuestra carta fuera mostrada o el tras- 
lado de ella sygnado de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que por parte del concejo, alcalldes, regidores, cavalleros, escu- 
deros, oficiales e omes buenos de la vylla de Santander nos fue fecha relación 
por su petyción diziendo que agora nuevamente uno que se dize Iohán de Val- 
divieso, barbero, vesino de la villa de Santillana, por si e en nombre de otro 
Gutierre Suances, vesino de Suances, logares que son en el dicho marquesa- 
do de Santillana, parecieron ante el //(fol. 1v?) presydente e oydores de la 
nuestra abdiencia y chancillería que resyden en la noble vylla de Valladolid, 
e dixeron falsa relación e ganaron una nuestra carta de seguro para poder pes- 
car e andar pescando con una pinaca que dixo que tienen desde Herrera e 
Vyllota hasta Comillas que dixo que es todo en la entrada e salida del puerto 
de Sant Martín, lo qual vysto en el nuestro consejo fue acordado que devya- 
mos mandar dar esta nuestra carta en la dicha rasón. E nos tovímoslo por bien 
porque vos mandamos a todos a a cada uno de vos en vuestros logares e juri- 
diciones que veades las dichas sentencias que por los del nuestro consejo fue- 
ron dadas en vysta e en grado de revysta sobre lo suso dicho, e nuestra carta 
esecutoria que sobre las dichas sentencias fue dada e las guardades e cunpla- 
des e fagades guardar e cunplir e traher //(fol. 2r?) y trayades a pura e devyda 
esecución con hefeto en todo e por todo segund que en ella se contiene sin 
enbargo de la dicha carta desieron que por los dichos nuestros presydente e 
oydores fue dada a pedimiento de los dichos Gutierre Peres e lohán de Valdi- 
vieso que de suso se hase mynción, e contra el thenor e forma de ellas non 
vayades nyn pasedes nyn consyntades yr ny pasar agora ny en ningund tyen- 
po ny por alguna manera, y los unos ny los otros non fagades ny fagan ende 
al por alguna manera so pena de la nuestra merced e de dyes myll maravedís 
para la nuestra cámara e etcétera. 


, Dada en la noble cibdad de Burgos, a xxviii de junyo de xcv annos. Don 
Alvaro. Iohannes dotor. Diego, dotor. Antonius, dotor. Iohannes, licenciatus. 
Yo Bartolomé Ruys e etcétera. 


86. 
1495, septiembre, 4. Burgos. 


El concejo de Santander es emplazado, a petición del condestable de 
Castilla, sobre los derechos que había de llevar éste de sus barcos de Treto. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XII, fol. 43. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 278x199mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


«Mf 





Don Ferrando e donna Ysabel e etcétera. A vos el concejo, alcalldes, 
regidores, ofyciales e onbres buenos de la villa de Santander. Salud e gracia. 


Sepades que por parte de don Vernaldyno de Velasco, nuestro condesta- 
ble de Castilla, nos fue fecha relación por su petición que ante nos en el nues- 
tro consejo fue presentada diziendo que a su notycia era benydo que por los 
del nuestro consejo avya seydo dada una carta por la qual abían mandado que 
en el llevar de los derechos de sus barcos de Treto se guardase una sentencia 
que sobre ello avya sydo dada por Dyego de Osorio, nuestro corregidor de la 
merindad de Trasmiera, el qual dicho nuestro corregidor diz que en quanto 
toca a los dichos barcos de Treto e al sytio donde ellos están non tenya ny tobo 
juridigión para sentenciar por estar commo diz que está en su tierra e juri- 
dición, e que nunca sentencia alguna que sobre lo suso dicho obyese sydo 
dada por el dicho nuestro corregidor que agora la desya ninguna e de ningund 
valor e efecto e muy ynjusta e agravyada contra él, e que pedya ser //(fol. 1v?) 
rebocada, e que para la dicha apelación pedya ser restituydo yn yntegrun e 
que mandásemos recedyr e apartar de en medio todo e qualquier labso e tras- 
curso de tiempo e obstáculo que a lo suso dicho podría enbargar e ynpedyr, e 
que a mayor abondamiento e por más conbencer que mandásemos al nuestro 
corregidor que agora es de la dicha Costa de la Mar que se ynformase qué cos- 
ta era menester para pasar los dichos barcos en el lugar donde están puestos e 
la costa que en los traer se haze e recrece, e que segund aquello mandásemos 
tasar e moderar lo que justamente merescía pagar cada uno que pasase por los 
dichos barcos, e que él estaba presto de estar e pagar por ello, e que sobre todo 
nos suplicaba e pedía por merged mandásemos rebocar e dar por ninguna la 
carta sobre ello dada por los del nuestro consejo, e que todo lo suso dicho 
cesase mandásemos dar la nuestra carta compulsoria para el escrivano ante 
quien avya pasado el proceso del dicho pleito de donde la sentencia que dezía 
avya emanado para que se traxiese e presentase en el nuestro consejo, e en él 
visto se hiziese lo que fuese justigia o commo la nuestra merced fuese, e por- 
que para lo suso dicho vosotros devéys de ser llamados e oydos fue acordado 
que devyamos mandar dar esta nuestra carta para vos en la dicha razón, por 
la qual vos mandamos que del dya que con ella fuéredes requeridos en vues- 
tro concejo e ayuntamiento sy pudiéredes ser avidos, synon a un alcallde e dos 
regidores de esa dicha villa para que vos lo digan e fagan saber, e a ello non 
podáys pretender ynorancia fasta quinse dyas primeros syguientes, los quales 
vos damos e asygnamos por tres plazos //(fol. 2r?) dándovos los nuebe dyas 
primeros por primer plazo, e los tres dyas seguidos por segundo plazo, e los 
tres dyas terceros por tercer plazo e término perentorio enbiéys ante nos <al> 
nuestro consejo vuestro procurador sufyziente con vuestro poder bastante 
bien ynstruto e ynformado a responder e alegar cerca de lo suso dicho todo lo 
que responder, desir e alegar quesyéredes e a poner vuestras defensyones e 
esepciones sy las por vos abedes e a ver presentar jurar e conoscer los testi- 
gos e ynstrumentos e probancas e a pedyr e aver e oyr e faser publicación de 
ellas, e a oyr e a ser presente a todos los otros actos del pleito anexos, e cone- 
xos, dependientes, emerjentes, subcesibe uno en pos de otro fasta la sentencia 
difynitiba ynclusybe para la qual oyr e para tasación de las costas sy la y 
ovyere e para todos los autos del pleito con que de derecho debéys ser lla- 
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mados e que esplecitación requiere vos citamos e llamamos por esta nuestra 
carta syngular e partycularmente con apercibimiento que vos fazemos que sy 
paresciéredes los del nuestro consejo vos oyrán con la parte del dicho nuestro 
condestable a desyr e alegar lo que quesyéredes cerca de lo suso dicho e guar- 
darán en todo su derecho, en otra manera en vuestra absencia e reueldya el 
dicho término pasado oyrán a la parte del dicho condestable en todo lo que 
desir e alegar quesyéredes cerca de lo suso dicho, e sobre todo librará e deter- 
minará lo que la nuestra merced fuere e se fallare por derecho syn vos más 
citar ny llamar ny atender sobre ello. E otrosy, //(fol. 2v?) por esta nuestra car- 
ta mandamos al escrivano por ante quien pasó el progeso donde emana la sen- 
tencia dada por el dicho Diego Osorio, nuestro corregidor de la dicha merin- 
dad, que del dya que con esta nuestra carta fuere requerido fasta seys dyas pri- 
meros syguientes lo dé y entregue a la parte del dicho nuestro condestable 
escrito en linpio e sygnado con su sygno e cerrado e sellado en pública forma 
en manera que faga fe, para que lo trayan e presenten al nuestro consejo para 
guarda de su derecho, pagándole primero su justo e debido salario que para 
ello debiera e oviere de aver. E de commo esta nuestra carta vos fuere leyda 
e notificada e la cunplyrdes mandamos so pena de la nuestra merced e de diez 
myll maravedís para la nuestra cámara a qualquier escrivano público que para 
esto fuere llamado que dé ende al que ge la mostrare testimonio sygnado con 
su sygno porque nos sepamos en commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la cibdad de Burgos, a quatro dyas del mes de setiembre anno 
del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e 
nobenta e cinco annos. lohannes, dotor. Gundisalvus, licenciatus. Yo Alfonso 
del Mármol, escrivano de cámara del rey e de la reyna, nuestros sennores, la 
fiz escribyr por su mandado con acuerdo de los del su consejo. 


87. 
1495, octubre, 6. Tarazona. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida a los corregidores para que impi- 
dan la entrada de azogue de fuera del reino, ya que esto va en perjuicio de 
sus rentas. 


B.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 260. 
Pieza documental transcrita en el documento 97, número 97.1. 


88. 
1495, octubre, 7. Burgos. 


Carta de emplazamiento dirigida al concejo de Herrera de Pisuerga y 
otros para que restituyan, a la villa de Santander, las acémilas, sal y apare- 
jos y las costas ocasionadas con motivo de habérseles tomado. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XII, fol. 238. 
Original. Papel. 2 folios. 277x196mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Ferrando e donna Ysabel e etcétera. A vos el concejo, alcalldes, 
regidores, oficiales, e omes buenos de la villa de Herrera de Río Pisuérga e a 
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vos Sancho Corrilla e Rodrigo Áluares, vesino de Collacos, e a vos [en blan- 
co], vesino de Sotovellarios e a vos [en blanco] de Angulo, e a vos Balmase- 
da, vesino de la villa de Herrera, e a cada uno e qualquier de vos a quien esta 
nuestra carta fuere mostrada. Salud e gracia. 


Sepades que Pero Gomes de Villa Nueva en nombre del concejo, alcall- 
des, regidores, ofigiales e onbres buenos de la villa de Santander nos fiso 
relación por su petigión desyendo que el dicho concejo, su parte, tyene por 
merced e previllejo de los reys de gloriosa memoria, nuestros progenitores 
confirmados por nos, para que la sal de la dicha villa e a la que a los puertos 
de ella vynyeren, e se descargaren e desenbarcaren pueda correr e ser llevada 
a vender asy a la cibdad de Palencia, commo a la villa de Valladolid, e 
Carrión, e Tierra de Canpos e otros lugares e comarcas e por los límites e 
mojones contenidos e declarados en los dichos previllejos syn yncorrir ny 
caher por ello en pena ny calonna alguna. E dis que sobre ello, puede aver 
noventa e dos annos poco más o menos tiempo que le ovo seydo e fue lete- 
gado e contendido entre los dichos sus partes e el concejo, justigia, regidores, 
e oficiales e omes buenos de la villa de Salinas de Annana ante los oydores 
de la avdiencia e chancillería del sennor rey don Enrique, nuestro ahuelo, 
sobre rasón que dis que les yntentavan de proevyr e vedar que non corriesen 
la dicha sal ny lo llevasen a vender por las dichas gibdades e villas e lugares 
fasta tanto que dis que fueron recebidos a prueva. E seyendo la dicha cabsa 
conclusa, dis que fue dada aquella sentencia en vista e grado de revysta por 
los dichos oydores, por la qual dis que fue pronunciado e declarado las dichas 
sus partes tener derecho e previllejos //(fol. 1v?) vsados e guardados por tiem- 
po de cient annos e tiempo de docientos annos e ynmemorial tiempo a esta 
parte e poder sacar e lleuar a vender la sal de sus alfolíes e lo que en la dicha 
villa se descarga e desenbarca, e de lo poder lleuar a vender por ellos e por 
los atyjareros e harruqueros e por otras qualesquiera personas que lo quesye- 
ren sacar e lleuar para las dichas cibdades, syn enbargo del previllejo que el 
dicho concejo e omes buenos de la dicha villa de Salinas de Annana tyene, 
que dis que fue presentado en el dicho pleyto segund que esto e otras cosas 
más largamente en las dichas sentencias e carta esecutoria que de ello le fue 
dada se contyene. Por virtud de lo qual dis que los dichos sus partes an esta- 
do e están en pacífica posesyón desde el dicho tiempo acá de lleuar a vender 
la dicha sal por sy e por los atyjareros e recueros que lo han querido lleuar de 
los dichos alfolíes libre e pacíficamente syn repunación ny contradición algu- 
na fasta el anno que pasó de ochenta e nueve que dis que algunos cavalleros 
e personas de fecho yntentaron de perturbar e molestar a los dichos sus par- 
tes en la dicha su posesyón e vso e ynmemorial costumbre de lo qual dis que 
fue querellado por los dichos sus partes ante nos, e que nos mandamos dar una 
nuestra carta para que las dichas sus partes fuesen defendidos e anparados en 
la dicha su posesyón, non enbargante qualesquier pendencia que los dichos 
sus partes tovyesen con qualesquier cavalleros e concejos. E dis que non 
ostante lo suso dicho en un dya del mes de noviembre que agora pasó de 
noventa e quatro, vos los dichos Sancho Corrilla, e Rodrigo Alvares, e [en 
blanco] e Angulo e Balmaseda e otras personas que en vuestro favor yvan que 
protesto declarar dis que salistes al término de la dicha villa de Herrera entre 
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el lugar de la Vid e el lugar de Sant Jorje e que por fuerca de armas tomastes 
e llevastes catorse asémilas e dos rocines cargados de sal con sus aparejos a 
tres atyjareros que lo llevavan, e que lo llevastes todo a la dicha villa de 
Herrera. E dis que por parte de los dichos partes, vos el dicho concejo, alcall- 
des, regidores de la dicha villa de Herrera donde vos los suso dichos vos aco- 
gistes e érades vesinos fuistes rogados e requeridos con la dicha sentencia e 
carta esecutoria e con la dicha nuestra carta para que les fesyésedes tornar e 
restituyr las dichas asémilas e sal e aparejos. E //(fol. 2r?) dis que estando los 
dichos mulos e rogines e sal de manifiesto en poder de vos los suso dichos, 
vos el dicho concejo, alcalldes, regidores de la dicha villa de Herrera, seyen- 
do partycipantes e consyntidores en la dicha toma dis que non guesistes man- 
dar restituyr ny tornar los dichos mulos e rocines e sal e aparejos a los dichos 
sus partes, seyendo a ello tenydos e obligados por vertud de la dicha sentencia 
e carta esecutoria e por virtud de la dicha nuestra carta, en lo qual dis que sy 
asy pasase los dichos sus partes rescibirían grand agravio e danno por merced 
que nos suplicavan e pedyan por merced en el dicho nombre lo mandásemos 
prouer, mandándovos condenar a que restituyésedes e tornásedes los dichos 
mulos e rocines e sal e aparejos a las dichas partes e más las costas e dapnos 
que a esta cabsa e culpa se les oviere recrecido. E asymismo, mandásemos 
proceder contra los dichos Sancho Corrilla e Rodrigo Alvares a las penas en 
que avíades caydo e encorrido por aver fecho e cometydo lo suso dicho con- 
tra el tenor e forma de las dichas sentencias e carta esecutoria o le mandáse- 
mos prover cerca de ello, lo que la nuestra (sic) fuese. Lo qual visto por los 
del nuestro consejo fue acordado que devyamos mandar dar esta nuestra car- 
ta en la dicha rasón. E nos tovímoslo por bien porque vos mandamos a todos 
e a cada uno de vos que luego que con esta nuestra carta fuéredes requeridos 
tornedes e restituyades al dicho concejo e omes buenos de la dicha villa de 
Santander o quien su poder oviere las dichas asémylas e sal e aparejos que asy 
dis que les ovistes tomado a los dichos tyjareros con más las costas e dannos 
que sobre la dicha cabsa se les han recregido de todo bien e cumplidamente 
en guisa que les non mengiie ende cosa alguna. Pero sy contra esto que dicho 
es alguna rasón tenéys porque lo asy non deváys faser e complir, por quanto 
vos soys concejo, alcalldes, regidores e vos los dichos Sancho Corrilla e 
Rodrigo Álvares e los testigos de suso declarados, vesinos de la dicha villa e 
todos unos e partes en el fecho e allá de vosotros el dicho concejo e omes bue- 
nos de la dicha villa de Santander non podría aver ny alcangar complimiento 
de justigia e por ser el dicho negocio en quebrantamiento de nuestras rentas e 
previllejos sobre lo qual fiso e dio la ynformación que la ley en tal caso dis- 
pone, por lo qual nos pertenesce de ello oyr e conoscer por esta nuestra carta 
vos mandamos que el dya que vos fuere leyda e notyficada a vos el dicho 
concejo e los besinos estando juntos en vuestro concejo e ayuntamiento, sy 
podyéredes ser avidos, e synon ante un alcallde e dos regidores de vosotros e 
a vos los dichos Sancho Corrilla ((fol. 2v?) e Rodrigo Álvares e [en blanco] e 
Angulo, e Valmaseda en vuestras personas sy podiéredes ser avidos, e synon 
ante las puertas de las casas de vuestra morada, hasyéndolo saber a vuestra 
mugeres e fijos sy los avedes, e synon a vuestros criados e vesinos más cer- 
canos para que vos lo digan e fagan saber por manera que venga a vuestras 
notycias e de ello non podáys pretender ynorancia fasta treynta dyas primeros 
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seguientes, los quales vos damos e asygnamos por tres plasos, dándovos los 
primeros dyas por primero plaso, e los otros dies dyas por tercero plaso e tér- 
mino perentorio vengades e parescades ante nos en el nuestro consejo por 
vosotros o por vuestro procurador suficiente con vuestro poder bastante bien 
ynstruto e ynformado cerca de lo suso dicho a lo desir e a mostrar e a desir e 
alegar cerca de ello todo lo que desir e alegar quersyéredes en guarda de vues- 
tro derecho, para lo qual e para los otros avtos de este pleyto a que de dere- 
cho devades ser presentes e llamados para oyr sentencia o sentencias asy 
ynterlocutorias commo defenityvas e para ver jurar e tasar costas sy las y 
oviere. Por esta nuestra carta vos citamos e llamamos e ponemos plaso peren- 
toriamente con apercibimiento que vos fasemos que sy en los dichos términos 
o en qualquier de ellos veniéredes e paresciéredes que los del nuestro conse- 
jo vos oyrán e guardarán vuestro derecho, en otra manera vuestras avsencias 
e rebeldyas non envargante oviéndolas por presencia oyrán a la parte de la 
dicha villa de Santander e librarán e determinarán cerca de ello lo que fuere 
por derecho, syn vos más llamar ny citar ny atender sobre ello. E de commo 
esta nuestra carta vos fuere leyda e notyficada e la compliéredes mandamos 
so pena de la nuestra merced e de dyes myll maravedís para la nuestra cáma- 
rà a qualquier escrivano püblico que para esto fuere llamado, que dé ende al 
que vos la mostrare testimonio signado con su signo, porque nos sepamos en 
commo se cumple nuestro mandado. 


Dada en la muy noble cibdad de Burgos, a syete dyas del mes de otubre 
anno del nascimiento de nuestro salvador Jesu Cristo de myll e quatro cien- 
tos e noventa e cinco annos. Episcopus Astorgensis. Johannes, dotor. Gundi- 
salvus, licenciatus. Franciscus, ligenciatus. Didacus, dotor. Yo Bartolomé 
Ruys de Castanneda, escrivano de cámara del rey e de la reyna, nuestros sen- 
nores, la fis escribir por su mandado con acuerdo de los del su consejo. 


89. 
1496, marzo, 10. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan al presidente y oidores de la Chancillería 
que den sentencia en el pleito incoado entre la villa de Santander y el con- 
destable de Castilla. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIII, fol. 74. 
Original. Papel. 1 folio. 278x199mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando y donna Ysabel e etcétera. A vos el presidente e oydores 
de la nuestra abdiencia e chancillería que estáis e residís en la noble vylla de 
Valladolid. Salud e gracia. 


Sepades que pleito se ha tratado ante nos en el nuestro consejo entre el 
concejo, alcalldes, regidores, oficiales e omes buenos de la vylla de Santan- 
der e su procurador en su nombre, de la una parte, e don Bernaldino Ferran- 
des de Velasco, nuestro condestable e [en blanco] Sarmiento", conde de Sali- 
nas, y el concejo e omes buenos de la vylla de Herrera de Riopisuerga, e San- 


13 Se trata de Diego Gómez de Sarmiento. 
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cho Conrrellar, e Álvares, e Rodrigo de Briciosa, e Angulo, e Valmaseda e su 
procurador en su nombre de la otra, sobre rasón de ciertos mulos e rocines e 
sal que a la dicha villa de Santander dis que fue tomado en la villa de Herre- 
ra e sobre las otras cabsas e rasones en el proceso del dicho pleito contenidas. 
El qual //(fol. 1v?) agora por algunas cabsas que a ello nos mueve nos man- 
damos remitir a esa nuestra abdiencia. Por ende, nos vos mandamos que tor- 
nedes el proceso del dicho pleito en el estado en que está, e desar las partes a 
quien atanne vayáys por él adelante e determinéys en él lo que fuera justo e 
non fagades ende al. 


Dada en Valladolid a x de marco de mcccc xcvi annos. El obispo de 
Astorga. Los dotores de Álava e Vyllalón. Los licenciados de Yhiescas e 
Pedrosa. 


90. 
1496, diciembre, 5. Burgos. 


A petición de la villa de Llantadilla, se ordena a Cristóbal de Vitoria que 
no exija repartimiento de harina para llevar a Santander, si ésta no pertene- 
ce a las merindades de Carrión y Monzón. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIII, fol. 325. 
Original. Papel. 1 folio. 278x199mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos Cristóval de Bitoria, 
nuestro escrivano de cámara. Salud e gracia. 


Sepades que por parte del concejo e honbres buenos del concejo de 
Llantadilla nos fue fecha relación disiendo que en el repartymiento que se 
avya fecho por el probeymiento de esta cibdad de Burgos a esa dicha villa les 
copó sesenta cargas de trigo e cevada, las quales diz que ellos cunpliendo 
nuestro mandado traxieron a esa dicha cibdad, e después de asy traydas vos 
por nuestro mandado fuiste a faser cierto repartymiento de harina a las merin- 
dades de Carrión e Moncón para lo llevar a la vylla de Santander, e que non 
syendo la dicha villa de las dichas meryndades ny tenyendo vos poder para 
repartyr sobre ellos ny se ofresciendo a ellos la comysión que para vos man- 
damos dar e dimos, dis que les repartystes e mandastéys que llevasen a la 
vylla de Santander clxxx cargas de harina e que commo quier que por Fer- 
nando de Cesta, nuestro secretario, vos estimó que lo non fisyésedes, que no 
avés querido dexar de los fatygar e por su parte nos fue fecho e pedido por 
merced que pues él porque tenyades non se estiende saluo para las dichas 
merindades de Carrión e Moncón, e ellos avyan traydo a esa cibdad el pan que 
por vos les avya sydo pedido, vos desymos que non les repar-//(fol. 1 v?) tyé- 
sedes cosa alguna ny fuesen obligados a cumplir lo que sobre ello probeyése- 
mos, e etcétera, porque vos mandamos que sy la dicha vylla de Llantadilla 
non entra en las dichas merindades de Moncón e Carrión que vos llevastes 
cargo de haser e el dicho repartymiento de harina, non les repartáys cosa algu- 
na, e sy algo les tenéys repartydos, ge lo quitáys e lo repartáys en otra parte 
donde vos fue mandado, e non fagades ende al. 
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De Burgos a v de disiembre Ixcvi annos. Don Álvaro. Iohannes, dotor. 
Gundisalvus, licenciatus. Felipus, dotor. Petrus, dotor. Iohannes, refrendarius. 
Alonso del Mármol. 


91. 
1496, diciembre, 12. Burgos. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al corregidor para que embargue 
los bienes de Sancho González de la Obra. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIII, fol. 202. 
Original. Papel. 2 folios. 280x197mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos Juan de Deca, nuestro 
corregidor de las vyllas de Santander, e Laredo, y Castro de Vrdiales, e Sant 
Vicente de la Barquera e de la merindad de Trasmiera o a vuestro alcallde en 
el dicho oficio, e a cada uno de vos a quien esta nuestra carta fuere mostrada. 
Salud e gracia. 


Sepades que el bachiller Pero Días de la Torre, nuestro fiscal, nos fiso 
relación por su petición disiendo que bien sabíamos commo él ovo acusado 
ante nos en el nuestro consejo a Sancho Gonsales de la Obra, vesino de esa 
dicha villa, sobre rasón de ciertos marcos de plata que dis que sacó nueve 
cientos fuera de nuestros reygnos por trato de mercadería, y sobre que syen- 
do regidor de esa dicha vylla dis que a sido por nueve cientos reales de esa 
dicha villa por lo que él dis que cayó e yncurrió en ciertas penas //(fol. 1v^) 
en las leys de nuestros reygnos contenydas, e dis que meresció perder las 
mytad de sus bienes para nuestra cámara e fisco, e que se teme e recele que 
durante la pendencia del dicho pleito el dicho Sancho Gonsales vendiera e 
henajenara sus bienes e hasyenda e los consertaría en él Gonsalo Peres don- 
de no se podría ver lo que de ellos pertenesció a la dicha nuestra cámara e fis- 
co. Por ende, que nos suplicava e pedía por merced cerca de ello le mandáse- 
mos proveer, mandando poner en secretación e de manifiesto los dichos bie- 
nes del dicho Sancho Gonsales porque no se pudiesen vender ny henajenar o 
commo la nuestra merced fuese, lo qual vysto, e etcétera; porque vos manda- 
mos que luego que con esta nuestra carta fuéredes requerido por parte del 
dicho nuestro propio fiscal hagades cuenta con ynventario e ante escrivano 
público todos los bienes muebles e rayses de semovyentes que el dicho San- 
cho Gonsales de la Obra tyene y poseha en esa dicha villa e en su tierra e en 
otras qualesquier partes e logares de vuestra juridición. E asy fecho, fagades 
preguntar públicamente en esa dicha vylla y en otras qualesquier partes e 
lugares donde vos vyéredes que cunple e fuere nescesario que ninguna ny 
algunas personas non sean hosados de comprar ninguno ny algunos //(fol. 2r?) 
bienes del dicho Sancho Gonsales so pena que qualquier persona que los 
comprare los aya perdido e la cantydad que por ellos diere para lo qual vos 
damos poder cumplido, e etcétera, e non fagades ende al. 


Dada en Burgos, a xii de dysienbre de xcvi annos. El obispo de Astor- 
ga. Iohannes, dotor. Antonius, dotor. Filipus, dotor. Petrus, dotor. Yo Bartolo- 
mé Ruys, e etcétera. 
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92. 
1496, diciembre, 12. Burgos. 


Los Reyes Católicos apremian a Juan de Alna, alcalde de Santander, a 
que pronuncien sentencia en el pleito que Lope García de la Concha sostie- 
ne con Pedro Fernández Calderón sobre ciertos términos. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIII, fol. 109. 
Original. Papel. 1 folio. 278x196mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos Juan de Alna, nuestro 
alcallde en la villa de Santander. Salud e gracia. 


Sepades que Lope García de la Concha, por sy e en nombre de Alda San- 
ches, su muger, nos hyso relación por su petición desyendo que ellos tratan 
ante vos vn pleyto con Pero Ferrandes Calderón sobre ciertos térmynos y 
montes e sobre las otras cabsas e rasones en el proceso del pleyto contenydo, 
e que el dicho pleyto dys que está concluso por sentencia defenytiba muchos 
dyas ha, y que commo quier que avéys asynado término para dar en él sen- 
tencia y nunca avéis determynado cosa alguna, en lo qual dis que sy asy pasa- 
se él e la dicha su muger rescebyeran grande agravyo e danno, y nos soplycó 
e pidió por merced por sy en el dicho nombre cerca de ello le mandamos 
proueer mandándovos que luego veades el dicho pleyto e syn dilación alguna 
determynásedes en él lo que fuese justycia o commo la nuestra merced fuese. 
E nos tovímoslo por vyen porque vos mandamos que luego que con esta nues- 
tra carta fuéredes requerido sy el dicho pleyto no está concluso hagáes luego 
concluyr a las partes. E asy concluso déys e pronuncies la sentencia entrelo- 
cutoria a seys dyas e la sentencia (sic) definitiva a veynte dyas segund que la 
ley real lo dyspone so pena de pagar las costas del pleyto retardado, e non 
fagades ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced e de dies myll 
maravedís para la nuestra cámara. 


Dada en la cibdad de Burgos, a dose dyas del mes de dysyembre anno 
del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos e 
noventa e seys annos. El obispo de Astorga. El //(fol. 1v?) dotor de Alcócer. 
El dotor de Lillo. El dotor Porcón. El dotor de Oropesa. E yo Bartolomé Ruys 
de Castanneda, escrivano de cámara del rey e de la reyna, nuestros sennores, 
la fyse escrevir por su mandado con acuerdo de los del su consejo. 


93. 
1497, enero, 13. Burgos. 


Los Reyes Católicos revocan una carta por la que se hacía un reparti- 
miento de harina a la villa de Sahagún para llevarla a Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 216. 
Original. Papel. 1 folio. 278x196mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos mosén Gonsalo de Ban- 


- 155- 





nuelos, nuestro corregidor de las vyllas de Carrión e Sahagund, e a vos Lope 
de Moxia e a cada uno o qualquier de vos. Salud e gracia. 


Bien sabedes commo nos por una nuestra carta vos ovymos mandado 
que repartiésedes cierta harina en la villa de Sahagund e en su coto e adegan- 
nas para que aquello se lleuase a la vylla de Santander e se vendiese en la 
dicha villa segund e commo por nos estava mandado, segund esto e otras 
cosas más largamente en la dicha nuestra carta se contiene. E agora por parte 
del ligenciado e omes buenos de la dicha villa de Sahagund e de su coto e 
adegannas nos fue fecha relación disiendo que vosotros por virtud de la dicha 
nuestra carta repartistes en la dicha villa de Sahagund e su coto e adegannas 
nueve cientas fanegas de harina, e dis que les mandases de nuestra parte que 
dentro de cierto término leuasen la dicha harina a la dicha villa de Santander, 
e vos traemos carta de servicio so ciertas penas que sobre ello dis que les 
posistes, e dis que ellos luego por complir lo que por vosotros les avya sydo 
mandado llevaron la dicha harina a la dicha villa de Santander, e que a cabsa 
de las fartunnas e nyeves que en el dicho tiempo ovo, dis que ellos non podie- 
ron traer dentro del dicho término la dicha carta de servicio, por lo qual dis 
que les fisistes xanción en sus bienes, e bestias e vacas e ganado ovejuno por 
quynientas myll maravedís, disiendo que avyan yncurrido en las dichas penas, 
e dis que sobre ello avéis fecho travto e remate en los dichos sus bienes, de lo 
qual dis que por su parte fue apelado para ante nos en grado de la dicha //(fol. 
1v?) apelación se presentaron ante nos en el nuestro consejo, e nos fue supli- 
cado e pedido por merced que pues por su cabsa non avya quedado de faser e 
complir lo que por vosotros avya sido mandado de nuestra parte les mandá- 
semos tornar e restituyr los dichos sus ganados e bestias, e que asy dis que 
avyades fecho la dicha esecución libres e quitos e syn costa alguna o commo 
la nuestra merced fuese, lo qual vysto e etcétera, porque vos mandamos que 
por cabsa de lo suso dicho non fagades ny mandedes faser entrega ny ese- 
cución alguna en los vienes de la dicha villa e de su coto e adegannas ny algu- 
no de ellos, puesto que non leuasen la dicha harina a la dicha villa de Santan- 
der dentro del término que por vosotros les fue asygnado, e sy algunos bienes 
o ganados les avéys prendado e tomado por cabsa de lo suso dicho que los tor- 
nedes e restituyades libre e desenbargadamente e syn costa alguna non enbar- 
gante qualquier execución o exenciones que en ellos ayáys fecho o mandado 
faser. Ca nos por la presente revocamos e damos por ninguno e de ningund 
valor e efeto, e damos por libres e quitos a los vesinos de la dicha villa e de 
su coto e adegannas e a sus fiadores que sobre ellos dis que vosotros les fue- 
ron puestas por el dicho caso, y los unos ny los otros, e etcétera. 

Dada en Burgos, a xiii de henero de millecccxcvii annos. Obispo de 
Astorga. Diego, dotor. Antonius, dotor. Frangiscus, dotor. Licenciado de 
Pedrosa. Yo Bartolomé Ruys de Castanneda, escrivano e etcétera. 


94. 
1497, mayo, 3. Burgos. 


Carta de los Reyes Católicos por la que ordenan que el corregidor haga 
justicia al prior de la Iglesia de Santander sobre las tierras que tiene toma- 
das por diversas personas. 
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A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 33. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 278x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos el nuestro corregidor de 
la meryndad de Trasmyera con las villas de la Costa, e a los alcalldes, e otros 
juezes e justicias qualesquier de la villa de Santander e de todas las otras villas 
e logares de su abadya e a cada uno de vos a quyen esta nuestra carta fuere 
mostrada. Salud e gracia. 


Sepades que el prior de la yglesia de Santander que es del obispado de 
Almería, abad de la dicha villa de Santander, nos hizo relación e etcétera, 
disiendo que en la dicha su abadía ay muchas heredades, e tierras, e huertas e 
otros bienes que pertenescen a la dicha abadía, las quales diz que están escon- 
didas e encubiertas de muchos annos a esta parte en algunos logares por algu- 
nas personas que los tienen, e diz que non lo han querido ny quieren dezir a 
fin de lo gozar e quedar con ello, en lo qual diz que el dicho abad ha rescibi- 
do e rescibe mucho agravio e danno; e nos suplicó e pidió por merced que 
sobre ello proueyésemos, mandando dar nuestra carta para vosotros, para que 
costrinnyésedes e apremyásedes a todas las personas ancianos e viejos de la 
dicha villa e su tierra e otras qualesquier personas que dixiesen e declarasen 
qué heredamiento e tierras e posisiones e otras haziendas pertenescían a la 
dicha abadía, que oviesen sydo suyas e non gozasen de ellas que estuviesen 
escondidas e usurpadas en qualquier manera, e quyén las tenya y cómmo e 
por qué e quántos avía que ge las heziese tornar e restituyr, e que sobre ello 
proueyésemos commo la nuestra merced fuese. E nos tovymoslo por //(fol. 
1v?) bien porque vos mandamos a vos e a cada uno de vos en vuestros loga- 
res e juridiciones que luego veades lo suso dicho, e llamadas e oydas las par- 
tes ayáys vuestra ynformación e sepáys la verdad qué tierras y heredamientos 
e posisiones están escondidas e ocultas por qualesquier personas perte- 
nescientes a la dicha abadía, e quyén los tiene e por qué títulos. E fecha la 
dicha pesquysa e sabido lo que pertenesce a la dicha abadía, llamadas e oydas 
las partes a quyen toca breue e sumariamente e non dando logar a luengas ny 
dilaciones de malicia, salvo solamente la verdad sabida, fagáys e admynystrés 
a las dichas partes entero conplimiento de justicia, por manera que la ellos 
ayan e alcancen, e por defecto de ella non tengan cabsa ny razón de se nos 
más venyr ny enbyar a quexar sobre ello, e los unos ny los otros, e etcétera. 


Dada en la cibdad de Burgos, a tres días de mayo de noventa e syete 
annos. Don Alvaro. Joannes, dotor. Diego, dotor. Antonyus, dotor. Gundisal- 
vus, licenciatus. Joannes, licenciatus. Yo Alfonso del Mármol e etcétera. 


95. 
1497, mayo, 3. Burgos. 


Los Reyes Católicos conceden una carta de seguro a los beneficiados de 
la Iglesia Colegial de Santander y los protegen de García González de Esco- 
bedo y sus consortes. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 204. 
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Original. Papel. 1 folio. 280x202mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. Al nuestro justigia mayor e a 
los del nuestro consejo e oydores de la nuestra abdiencia, alcalldes, e algua- 
ziles de la nuestra casa e corte e changillería e a todos los corregidores asis- 
tentes, alcalldes, e alguziles, merinos e otras justigias qualesquier así de la 
villa de Santander, commo de todas las otras cibdades e villas e logares de los 
nuestros reynos e sennoríos a quyen esta nuestra carta fuere mostrada o su 
traslado sygnado de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que el provysor Pero Gutierres de Secadura, e <el> prior Velas 
López de Pallarés, e el capiscol Fernando García, presonero, e el thesorero 
Sancho Ruys de Escalante, e Diego Soncoles Pacheco, e Fernando de Luce- 
na, e Juan de Santiago, e Diego de Escalante, canónygos, e Gonsalo Ruys de 
Bolado, e Juan de la Llanylla, e Juan Fernandes de Sant Martyn, e Pero Gutie- 
rres, cura, e Toribio Ruys de Hermosa, e Martyn Sanches de Amor, e García 
Pacheco, e García de Oreja, e Juan de Obregón, beneficiados de la yglesia de 
los Cuerpos Santos de la villa de Santander, nos hizieron relación e etcétera, 
diziendo que ellos se temen e recelan que por odio, enemystad e malquerencia 
que con ellos han e tienen con García Goncales de Escobedo, e Diego Gonca- 
les, e Gutierres Díes, e Pero de Velasco, e Diego Velasco, e García Sanches 
de Arce, e Fernando de Redondo, e sus parientes, e omes e criados los feri- 
rán, e matarán, e lisiarán, e prenderán (sic) a ellos e a sus omes e criados e los 
tomarán e ocuparán sus bienes contra rasón e derecho, en lo qual dis que si 
pasase, ellos regibirán mucho agravyo e danno. E por su parte nos fue supli- 
cado e pedido por merced que sobre ello proveyésemos de remedio con jus- 
ticia man-//(fol. 1v?) dándolos tomar a ellos, e a sus omes, e criados, e arren- 
dadores e a sus bienes so nuestro seguro e anparo e defendimiento real o com- 
mo la nuestra merced fuese. E nos tovímoslo por bien e que lo fagades así pre- 
gonar públicamente por las plazas e mercados e otros logares acostunbrados 
de esas dichas cibdades e villas e logares por pregonero e ante escrivano 
público por manera que venga a noticia de todos, e ninguno de ello pueda pre- 
tender ynorancia, e fecho el dicho pregón sy alguna o algunas personas fue- 
ren e pasaren contra esta nuestra carta de seguro o contra alguna o parte de lo 
en ella contenydo que vos las dichas nuestras justicias paséys e procedáys 
contra ellos e contra cada vno de ellos e contra sus bienes a las mayores penas 
ceviles e cremynales que falláredes por fuero e por derecho commo contra 
aquellos que quebrantan seguro puesto por carta e mandado de su rey e reyna 
e sennores naturales, e los unos ny los otros, e etcétera. 


Dada en la cibdad de Burgos, a tres de mayo de noventa e syete annos. 
Don Alvaro. Joannes, dotor. Diego, dotor. Antonuys, dotor. Gundisalvus, 
ligenciatus. Joanes, licenciatus. E yo Alfonso del Mármol, e etcétera. 


96. 
1497, mayo, 20. Valladolid. 


El licenciado Maldonado solicita que se le paguen unos maravedís que 
se le deben por haber ejercido como juez de residencia en el corregimiento 
de Trasmiera. 
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A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XTV, fol. 26. Ori- 
ginal. Papel. 1 folio. 278x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de con- 
servación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos los concejos, e justicias, 
regydores, e caballeros, escuderos, e ofyciales e omes buenos de las vyllas de 
Sant Bycente, e Santander, e Castro de Ordyales, e las otras vyllas e lugares 
de la myryndad de Trasmiera e e otros lugares que andan en el corregimien- 
to de Trasmyera, e a cada uno de vos. Salud e gracia. 


Sepades que el licenciado Maldonado, alcallde de la nuestra avdyencia e 
changilleria, que está e ryge en la cibdad de Valladolid, nos fyzo relación por 
su petigión que ante nos en el nuestro consejo presentó dezyendo que él fue 
nuestro jues de resydencia de esa dicha meryndad que después que él partyó 
de vyllas e logares de ella fasta que recebydo el derecho de alcaldya, dys que 
pasaron quatro dyas poco más o menos en los quales el dicho licenciado tuvo 
sus ofyciales en las vyllas e logares de la dicha meryndad donde lo solía acos- 
tunbrar tener los otros corregydores e jues de resydencia de ella, que él com- 
mo quiera que por parte del dicho lecenciado dys que abéys seydo reguerydo 
que le déys e paguéys el salario de los dychos quarenta dyas, dys que non lo 
abéys querydo más que fazer ponyendo a él vuestras escusas e dylaciones non 
devydas en lo qual el dicho licenciado dys que a recibydo mucho agrabyo, e 
nos suplycó por ende que vos mandásemos que pues avya benydo por nues- 
tro mandado a nos serbyr el dicho a ofycio de alcalldya //(fol. Iv?) entre tan- 
to que fue recibydo avya tenydo sus ofycios en esa dicha meryndad que man- 
dásemos que le fuese acodydo, commo es dicho, su salaryo sy resydyera en 
persona en ello, commo la nuestra merced fuese, lo qual visto en el nuestro 
consejo fue acordado que debyamos mandar dar esta nuestra carta para vos en 
la dycha razón . Nos tovymoslo (sic) porque vos mandamos que luego que 
con ella fuéredes requeridos déys, e paguéys e fagáys dar e pagar al dicho 
ligengiado Maldonado o a quien su poder (sic) los maravedís que montaren el 
dicho su salario enteramente desde el dya que por nuestro mandado partió de 
esa dicha merindad fasta el dya que paresciere que fue recibido al dicho oficio 
de alcallde de la dicha nuestra avdiencia, segund e de la manera que ge los 
solían dar e pagar salvo sy antes del dicho tiempo fue regidor e corregidor en 
la dicha merindad que en tal caso mandamos que fasta entonces se lo paguéys 
el dicho salario e non más ny allende, e sy después que fue recibido al dicho 
ofigio de alcaldya tubo algund tiempo los ofigios de justigia de esa dicha 
merindad, mandamos que vos déys e paguéys a los oficiales que tubo en ella 
los maravedís que paresciere que el dicho ligenciado les dava, e sy faser e 
complir non lo quesiéredes o escusa e dilación en ella pusyéredes, mandamos 
al nuestro corregidor e juez de resydencia que es o fuere en la dicha meryn- 
dad que vos costringan e apremyen por ello, e los unos ny los otros, e etcéte- 
ra. 


Dada en Valladolid, a xx dyas del mes de mayo anno de mccccxcvii 
annos. Va escripto //(fol. 21?) sobre raydo o dyze fue rescibido, aquy. Joannes, 
dotor. Diego, dotor. Joannes, licenciatus. Yo Juan Ramires, escrivano de 
cámara. 
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97. 
1497, junio, 22. Medina del Campo. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida a los corregidores para que impi- 
dan la entrada de azogue de fuera del reino. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 260. 
Original. Papel. 2 folios. 272x191mm. Letra gótica siglo XV. Roto por los 
extremos. 


Don Fernando e donna Ysabel, por la gracia de Dios rey e reyna de Cas- 
tilla, e de León, e etcétera. A vos los nuestros corregidores de la cibdad de 
Toledo, e de las villas de Valladolid, e Medina del Canpo, e de la cibdad de 
Burgos, e de los puertos de Laredo, e Santander, e Castro de Ordiales con los 
puertos de los tres obispados de Osma, e Cigiienca, e Calahorra, e Murcia, e 
Cartajena, e Almansa, e Yecla, e Noya e sus comarcas e a cada uno de vos a 
quien esta nuestra carta fuere mostrada o su traslado sygnado de escrivano 
público. Salud e gracia. 


Sepades que por parte de Alonso Gutierres de la Cauallería, vesino de la 
villa de Almagro, nuestro corregidor e recabdador de los pozos, e myna e cár- 
cava de los azogues e bermejón de la villa de Almadén de la horden de Cala- 
trava que nos tenemos en administración, nos fue fecha relación que nos ovi- 
mos mandado dar e dimos una nuestra carta para las nuestras justicias e otras 
personas en ella contenydas para que non se pudiesen meter ny metiesen azo- 
gue de fuera de nuestros reynos. Su thenor de la qual es esta que se sygue. 


Doc. 97.1 
1495, octubre, 6. Tarazona. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida a los corregidores para que 
impidan la entrada de azogue de fuera del reino, ya que esto va en per- 
juicio de sus rentas. 


A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 260. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera, hazemos saber a vos los 
nuestros corregidores e otras justigias qualesquier de las cibdades, e 
villas y lugares de los puertos de la mar, e a los dezmeros, e aduaneros, 
e almojarifes e a los alcalldes de sacas e a otras qualesquier personas 
que por nuestro mandado están o estovyeron en los dichos puertos de los 
nuestros reynos e sennoríos, e a qualquier o qualesquier de vos. Salud e 
gracia. 

Sepades que ante nos paresció Alonso Gutierres de Cavallería, 
vesino de la villa de Almagro, corregidor e recabdador mayor de los 
pozos, e mina, e cárcaba de los asogues e bermellón de la villa de Alma- 
dén de la horden de Calatrava que nos tenemos administración, e nos 
hizo relación disiendo que de cabsa del nuevo mynero de azogue que diz 
que se pareció en Alimania, e se teme e recela que por qualquier de esas 
cibdades e villas y lugares e puertos o de qualquier de ellos meterán 
algunas personas a estos nuestros reynos azogue e bermellón, de lo qual 
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el dicho Alonso Gutierres de la Cavalleria recibiría mucho agravio e 
danno, e sería en grand perjuisio e diminución de los dichos pozos e 
myna e cárcaba que él tiene de nos arrendados porque non podería ven- 
der el azogue e bermellón que de ellos saca o sacare durante el tiempo 
de su arrendamiento de lo qual se nos seguiría para agora e para adelan- 
te deservycio e mucho danno e menoscabo en la dicha renta para ade- 
lante, suplicónos //(fol. 1v?) e pidinos por merced cerca de ello le pro- 
veyésemos de remedio con justicia commo la nuestra merced fuese. E 
nos tovímoslo por bien, por ende nos vos mandamos a vos los dichos 
nuestros corregidores e nuestras justicias, alcalldes de sacas, e aduane- 
ros, e almoxarifes e dezmeros de las dichas cibdades e villas y lugares e 
puertos de estos dichos nuestros reynos, e otras qualesquier personas 
que por nuestro mandado estovieren en los dichos puertos e a cada uno 
e qualquier de vos en vuestras jurediciones que quando acaeciere que 
algunas personas, asy de las de fuera de estos dichos nuestros reynos, 
commo otras qualesquier personas de ellas quesieren meter en qualquier 
manera a estos dichos nuestros reynos e sennoríos azogue o bermellón, 
lo non consintades ny dedes lugar a ello por alguna manera ny razón que 
[sea] e los detengades e enbarguedes en vos las justigias, e dezmeros, e 
alcalldes de sacas e gu[ardas] de los dichos puertos o en qualquier de 
vos, e lo hagáys saber al dicho Alonso Gutierres para que nos lo sepa- 
mos e cerca de ello mandemos lo que más cumpla a nuestro servicio e 
mandemos a vos las dichas otras justigias que esta nuestra carta hagáys 
pregonar públicamente por las placas e mercados e otros lugares acos- 
tumbrados de esas dichas cibdades, e villas, e logares, e puertos e en 
cada uno de ellos cada uno de vos en su juridición, porque ninguna ny 
alguna persona no pueda pretender ynorancia de ello, e non hagades 
ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced e de diez myll 
maravedís para la nuestra cámara a cada uno que lo contrario hiziera. E 
demás, mandamos al ome que les esta nuestra carta mostrare que los 
enplaze que parescan en la nuestra corte do quier que nos seamos del 
dya que los enplazre hasta quinze dyas primeros syguientes so la dicha 
pena so la qual mandamos a qualquier escrivano público que para esto 
fuere llamado que dé ende al que vos la mostrare testimonio signado con 
su signo porque nos sepamos en commo se cumple nuestro 
mandado.Dada en la cibdad de Taracona, a seys dyas del mes de otubre 
anno del nascimiento de nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro 
cientos e noventa e cinco annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Fernando 
Álvares de Toledo, secretario del rey e de la reyna, nuestros sennores, 
la fis escribir por su mandado en forma. Rodericus, dotor. Registrada. 
Ortys Pero Ortys por chanciller. 


[Sigue el documento 97] 


E agora el dicho Alonso Gutierres nos fiso relación que commo quier 
que la dicha nuestra carta vos fue notyficada, segund lo mostró ante nos por 
una escriptura sygnada de escrivano público, dis que contra el thenor e forma 
de ella Diego de Alcócer, vesino de la cibdad de Sevylla, e otras personas de 
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esas dichas cibdades e villas y lugares an comprado azogue de lo que se trae 
de fuera de nuestros reynos, e lo venden en esas dichas cibdades, e villas, y 
lugares, e sus tierras e comarcas e lo enbían a vender a otras partes de los 
dichos nuestros reynos, lo qual es en menoscabo, danno e perjuysio del dicho 
Alonso Gutierres e de las dichas nuestras rentas, suplicónos que mandásemos 
proueer cerca de ello commo la nuestra merced fuese, por manera que se 
guardase lo contenido en esa dicha nuestra carta suso encorporada e las con- 
diciones con que él tiene arrendados los dichos pozos e mynas. E nos toví- 
moslo por bien e porque nos queremos saber el azogue que se a traydo e se a 
comprado e vendido e se compra e vende en esas dichas cibdades e villas y 
lugares e sus tierras e comarcas de lo que //(fol. 2r?) viene de fuera de nues- 
tros reynos, asy por el dicho Diego de Alcócer commo otras personas qua- 
lesquier después de la data e publicación de la dicha nuestra carta suso encor- 
porada, mandamos dar e dimos esta nuestra carta para vos en la dicha razón 
por la qual vos mandamos que vos ynforméys e sepáys la verdad por quántas 
partes e maneras pudiéredes, quánto azogue an comprado e vendido e traydo 
a esas dichas cibdades, e villas e lugares de lo que viene de fuera de nuestros 
reynos, asy el dicho Diego de Alcóger commo otras qualesquier personas des- 
pués de la data e publicación de esta dicha nuestra carta suso encorporada, e 
el azogue que halláredes que asy sea traydo e metido de fuera de los dichos 
nuestros reynos en poder [de] las dichas personas e de qualquier que de ello 
lo an comprado pongáys todo en secretación en poder de buenas personas lla- 
nas e abonadas para que non acudan con ello a persona alguna sin nuestra 
licencia e mandado, e lo que halláredes que de ello ouyere vendido pongáys 
en la dicha secrestación el valor de ello de los bienes de las personas que lo 
vendieron e metieron en esas dichas cibdades e villas y lugares e sus tierras e 
comarcas. E asy fecho lo suso dicho la ynformación que cerca de ello ouiére- 
des cerrada e sellada en manera que haga fee con los avtos de la dicha secres- 
tación lo enbiad ante nos para que lo mandemos ver e hazer, lo que fuere 
nuestro servicio. E porque nuestra merced e voluntad es que por agora en 
quanto nuestra merced e voluntad fue el dicho azogue no se meta en estos 
dichos nuestros reynos, segund en la dicha nuetsra carta suso encorporada se 
contiene, e que sy se metiere se non pueda vender ny comprar por persona 
alguna, nos vos mandamos que guardedes e hagades guardar lo contenido en 
la dicha nuestra carta, e defendemos e mandamos que ninguno sea osado de 
aquí adelante, quanto nuestra merced fuere, de vender ni comprar el dicho 
azogue que asy se metiere e truxiere de fuera de nuestros reynos so pena que 
lo ayan perdido e sea para nos e para el dicho Alonso Gutierres durante el 
tiempo de su arrendamiento, e que asy lo esecutedes vos las dichas nuestras 
justicias, llamadas e oydas las partes a quyen toca solamente sabida la verdad. 
E mandamos al dicho Alonso Gutierres e a sus hazedores que veades el dicho 
azogue de los dichos almadenes a precios justos e rasonables que no ecedan 
de commo se vendían e solían vender por el anno pasado de myll e quatro 
cientos e noventa e dos o los annos antes. E que sy lo vendieren por mayores 
precios de lo que valían el dicho anno pasado de noventa e dos o los annos 
antes que ayan perdido e pierdan el precio por lo que lo vendieren con más el 
doblo para nuestra cámara e fisco, e porque pueda venir a notycia de todos 
vos mandamos que hagáys pregonar esta dicha nuestra carta públicamente en 
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esas dichas cibdades por las plagas e mercados e otros lugares acostunbrados 
de ellas, e que saquen un traslado de ella que quede ende cerca de cada conce- 
jo de cada una de ella que fuere cabeca de partido, e los unos ny los otros non 
fagades ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced e de diez 
myll maravedís //(fol. 2v°) para la nuestra cámara. E demás, mandamos al 
ome que vos esta nuestra carta mostrare que los enplaze que parescan ante nos 
en la nuestra corte do quier que nos seamos del dya que los enplazare hasta 
quinze dyas primeros siguientes so la dicha pena so la qual mandamos a 
qualquier escrivano público que dé ende al que ge la mostrare tesitmonio syg- 
nado con su sygno porque nos sepamos en commo se cunple nuestro manda- 
do. 


Dada en la villa de Medina del Canpo, veynte e dos dyas del mes de jun- 
yo anno del nascimiento del nuestro saluador Jesu Cristo de myll e quatro 
cientos e noventa e siete annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Juan de la Parra, 
secretario del rey [e de la reyna], nuestros sennores, la fiz escribir por su man- 
dado. Don Alvaro. Johán, dotor. Gundisalvus, licenciatus. Franciscus, 
licenciatus. Johannes, licenciatus. 


98. 
1497, agosto, 31. Medina del Campo. 


Juan Calderón, procurador de la Cofradía de San Martín de la Mar, 
solicita que se guarde una ordenanza relativa a la obligación que tienen los 
mulateros que van a Santander de llevar una carga de trigo para venderla en 
la villa, y asimismo, solicita que no se les ponga tasa en la venta del pan para 
no perjudicar el abastecimiento de la comunidad, y para que los pescadores 
den salida a su pescado. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 343. 
Original. Papel. 2 folios. 272x197mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos el concejo, justicia, 
regidores, caualleros, escuderos (sic), ofigiales e omes buenos de la villa de 
Santander. Salud e gracia. 


Sepades que el bachiller Juan Calderón, en nombre e commo procurador 
de los cofrades de Sant Martín de la Mar, que es el común de esa dicha vylla, 
nos fizo relación, e etcétera, diziendo que en esa dicha villa ay una ordenanca 
en que se contyene que ningund mulatero pueda sacar pescado alguno de ella, 
sy non llevare una carga de trigo para vender en la dicha vylla, segund que 
más largamente en la dicha ordenanca diz que se contiene, e diz que vos el 
dicho concejo e regidores de la dicha vylla ponéys tasa a los tales mulateros 
en el vender del dicho pan, e les mandáys que vendan cada carga de trigo a 
trezientos maravedís, e a menos valiendo commo diz que vale comúnmente 
cada carga de trigo puesto en esa //(fol. 1v?) dicha vylla quatrogientos mara- 
vedís, a causa de lo qual diz que vienen muy pocos mulateros a vender trigo 
a la dicha villa de que se recresce la dicha comunydad e pescadores de ella 
con mucho danno, por non poder fallar commo diz que non fallan a quyen 
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vender el pescado que pescan sy non lo compran los mulateros que asy vie- 
nen de fuera parte, e porque los regidores e hidalgos de la dicha villa diz que 
reparten entre sy todo el pan que asy se vende por tasa syn dar parte de ello a 
la dicha comunydad por manera que non hallan, ny pueden aver trigo alguno 
por sus dineros para su mantenymiento, e en el dicho nombre nos suplicó e 
pydió por merced que sobre ello proueyésemos de remedio con justicia man- 
dando que los dichos mulateros o otras qualesquier personas que truxeren 
bastecimiento de pan de fuera parte de esa dicha vylla lo puedan vender libre- 
mente e commo pudieren syn que les sea puesta tasa ninguna o commo la 
nuestra merced fuese. Lo qual vysto, e etcétera, porque vos mandamos que en 
quanto al leuar del dicho //fol. 21?) pan para sacar el dicho pescado guardedes 
e fagades guardar la dicha ordenanca en todo e por todo segund que en ella 
se contiene, e segund que mejor e más conplidamente ha sydo guardada en los 
tiempos pasados, e en quanto al poner de la dicha tasa vos mandamos que 
agora e de aquí adelante dexéys e consyntáys a qualesquier mulateros e otras 
personas que truxieren bastemiento de pan a la dicha vylla que lo vendan e lo 
puedan vender libremente commo pudieren e non consyntades ny dedes lugar 
que por el dicho concejo e regidores ny por otras personas particulares de esa 
dicha villa nyn de fuera de ella les sea puesto en ello tasa alguna, e sy haser 
e cumplir non lo quysiéredes, mandamos al nuestro corregidor o juez de resy- 
dencia de la merindad de Trasmiera o su alcallde en el dicho oficio en la dicha 
vylla de Santander que vos constringa e apremye a ello, e los unos ny los otros 
e etcétera. 


Dada en la villa de Medina del Canpo, a treynta e vn días del mes de 
agosto de noventa e syete annos. Joannes, dotor. Diego, dotor. Antonius, 
dotor. Gundisalvus, licenciatus. Joannes, licenciatus. Yo Juan Ramírez, escri- 
vano de cámara, e etcétera. 


99, 
1497, septiembre, 30. Medina del Campo. 


Juan Calderón, procurador de la cofradía de San Martín de la Mar, soli- 
cita que sea revocada una ordenanza concejil que impide la venta de sal en 
los Arrabales, lo que perjudica la actividad de los pescadores. 


A,- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 17. Ori- 
ginal. Papel. 2 folios. 274x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos el nuestro corregidor de 
la merindad de Trasmiera o a vuestro alcallde en el dicho oficio en la villa de 
Santander. Salud e gracia. 


Sepades que el bachiller Juan Calderón, en nombre e commo procurador 
de los confrades de Sant Martín de la Mar, que es el común de la dicha villa, 
nos fizo relación, e etcétera, diziendo que los dichos confrades todos son pes- 
cadores e de nescesidad, segund su oficio, avyan de biuir en los arrabales que 
dis que son lugares muy aparejados para vsar el dicho ofigio por batir commo 
dis que bate la mar a las puertas de las casas que están en los dichos arrava- 
les, e quando bienen de pescar dis que llegan a descargar el pescado que tra- 
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en a las puertas de sus casas, e dis que en el tiempo del verano luego en des- 
cargando el dicho pescado, de nescesidad lo han de salar porque non se dan- 
ne con los calores, a cabsa de lo qual dis que continuamente han menester de 
tener los dichos pescadores bastecidas sus casas de sal, e dis que los annos 
pasados algunos //(fol. 1v°) mercaderes, vesinos de esa dicha villa, que ten- 
yan sal para vender en ella, porque los dichos pescadores les comprasen de 
ello dis que procuraron commo se fiziese una hordenanca para que non se 
pudiese vender sal alguna en los dichos arravales, salvo dentro en esa dicha 
vylla, non lo pudiesen tener en sus casas, de la qual dicha hordenanca dis que 
los dichos confrades e comunydad reclamaron, e visto por la justicia e regy- 
miento de la dicha villa commo era ynjusta la dicha hordenanca e el mucho 
danno e perjuyzio que de ello se syguya a los dichos pescadores dis que la 
revocaron, e que agora nuevamente de poco tiempo a esta parte dis que a 
ystancia de algunos mercaderes que están por regidores en el concejo de esa 
dicha villa que tienen mucha sal para vender dis que se ha mandado e prego- 
nado que los dichos pescadores ny algunos de ellos non puedan vender sal ny 
otras mercadurías algunas en los dichos arrauales, e sy algunos de ellos tou- 
yeren sal que dentro de cierto término lo metan dentro en la dicha villa so 
ciertas penas, todo a favor e porque conpre de la sal que asy tyenen los dichos 
mercaderes para vender, en lo qual sy asy pasase dis que los dichos pescado- 
res recibirían mucho agravyo e danno e sería cabsa que dexasen la dicha vylla 
e se fuesen a morar a otras partes de que a nos se rescebiría deservicio, e en 
el dicho nombre nos suplicó e pedió por merced que sobre ello le proveyése- 
mos de remedio con justicia mandando que los dichos pescadores podyesen 
/I(fol. 21”) tener e vender libremente en los dichos arrabales sal e otras qua- 
lesquier mercadurías <commo> la nuestra merced fuese, lo qual vysto en 
nuestro consejo, e etcétera, porque vos mandamos que luego veades lo suso 
dicho e llamadas las partes a quyen atanne vos ynforméys e sepáys la verdad 
commo se a vsado e guardado en esa dicha vylla en los tiempos pasados cer- 
ca del vender e tener de la sal e otras mercadurías en los dichos arravales, e 
qué danno e perjuysyo vyene o puede venir a la dicha vylla e vesinos de ella, 
e en que la dicha sal e otras mercaderías se venden en el dicho arraval, e la 
dicha ynformación avida e la verdad sabida proveáys e remediéis en ello por 
manera que los dichos pescadores non resciban agravio de se nos más venir 
ny enbiar a quexar, e non fagades ende al, e etcétera. 


Dada en la noble villa de Medina del Canpo, a trenta días del mes de 
setiembre de xcvii annos. Joan, dotor. Antonius, dotor. Gundisalvus, ligencia- 
tus. Iohannes, licenciatus. Santius, licenciatus. 


100. 
1497, noviembre, 1. Valladolid. 


Los Reyes Católicos confirman un privilegio suyo, confirmación, a su 
vez, de otro de Juan II, en relación con las ordenanzas de la cofradía de pes- 
cadores de San Martín de la Mar. 


A.- A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 129. 
Original. Papel. 6 folios. 278x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 
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Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos el concejo, corregidor, 
justicia, regidores, cavalleros, escuderos, ofigiales e omes buenos de la villa 
de Santander, e a otras qualesquier personas a quien toca e atanne lo con- 
tenydo en esta nuestra carta e a cada uno de vos. Salud e gracia. 


Sepades que nos mandamos dar e dimos una nuestra carta fyrmada de 
nuestros nombres e sellada con nuestro sello e sennalada de algunos de los del 
nuestro consejo, su thenor de la qual es este que se sygue. 


Doc. 100.1 
1475, abril, 6. Valladolid. 


Confirmación de la Ordenanzas de la Cofradía de pescadores de 
San Martín dadas por Juan II. 


A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. I, fol. 385. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos los corregidores, 
alcalldes, e alguaziles e otras justigias qualesquier que agora son o serán 
de aquí delante de la villa de Santander e a cada uno de vos. Salud e 
egracia. Sepades que el rey don Juan, nuestro sennor padre e de escla- 
rescida memoria, cuyo ánima Dios aya, ovo mandado dar e dio una su 
carta fyrmada de su nombre e sellada con su sello, e librada de los del 
su consejo, su thenor de la qual es esta que se sygue. 


Doc. 100.2 
1451, julio, 31. Castrojeriz. 


Juan II confirma un privilegio por el que se aprueban y 
modifican unas ordenanzas de la Cofradía de San Martín de la 
Mar, y ordena que el concejo de Santander las respete. 


A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 
129. 


Don Juan, por la gracia de Dios, rey de Castylla, de León, de 
Toledo, de Galizia, de Sevylla, de Córdova, de Murcia, de Jahén, 
del Algarve, de Algezira, e sennor de Viscaya e de Molina. A los 
corregidores, e alcalldes, e alguaziles e otras justigias //(fol. 1v*) 
qualesquier que agora son o serán de aquí delante de la villa de San- 
tander, e a cada uno de vos a quien esta nuestra carta fuere mostra- 
da o el traslado de ella sygnado de escrivano público. Salud e 
gracia. 


Sepades que yo mandé dar una my carta fyrmada de my nom- 
bre e sellada con my sello, el thenor de la qual es este que se sygue. 


Doc. 100.3 
1451, julio, 8. Astudillo. 


Juan II modifica y aprueba unos capítulos de las orde- 
nanzas de la cofradía de pescadores de San Martín de la Mar. 


A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, 
fol. 129. 
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Don Juan, por la gracia de Dios, rey de Castylla, de León, 
de Toledo, de Galizia, de Sevylla, de Córdova, de Murcia, de 
Jahén, de Algarve, de Algezira, e sennor de Viscaya e de Moli- 
na. Al concejo, alcalldes, regidores, procuradores e omes bue- 
nos de la villa de Santander que agora son o serán de aquí ade- 
lante, e a qualquier e qualesquier de vos a quien esta my carta 
fuere mostrada. Salud e gracia. 


Sepades que vi la petición que me enbiastes sellada con el 
sello de esa dicha villa e sygnada de escrivano del dicho conce- 
jo de ciertos capítulos e hordenangas que por vos el dicho 
concejo e oficiales fueron fechos e hordenados a petición de los 
cofrades de la cofradía de Sant Martín de la Mar, pueblo común 
de esa dicha villa, entendiendo ser complidero a my servicio e 
al bien e pro común de esa dicha villa e de los vesinos e mora- 
dores de ella a los quales yo mandé responder e proueer en la 
forma syguiente, a lo que me suplicastes e pedistes por merced 
en el primer capítulo, por el qual dezides que hordenastes que 
vos el dicho concejo e los que después de vos vernán para syen- 
pre jamás quando algund pecho e pechos e derramas se echaren 
de la dicha villa //(fol. 2r^) que estén presentes a ello los de la 
dicha cofradía e pueblo quales la dicha cofradía eslexyere e 
declarare, e que sean de los más honrrados de la dicha cofradía 
para que estén a lo ver, e que syn ellos non se pueda echar ny 
repartyr el tal pecho ny pechos ny derramas ny mercedes que se 
fagan, asy segund que por vos me fue suplicado, tanto que non 
podades echar repartymiento alguno syn my licencia e manda- 
do, salvo fasta en quantía de tres myll maravedís, segund quie- 
re e dispone la hordenanca por my fecha en la villa de Madrid 
a petigión de los procuradores de mys reynos el anno que pasó 
de myll e quatro cientos e treynta e tres annos. E quanto a lo 
que me suplicastes por el tercero capítulo por el qual dezís que 
hordenastes que por quanto fasta aquy se a avydo dubda que en 
las rentas e sysasdel dicho concejo se an fecho e fazen muchas 
fraudes e engannos, asy quando se arriendan commo en librar 
los maravedís que arryendan, por ende que la tal renta o rentas 
non se puedan arrendar syn estar presentes los dichos dos omes 
esleydos por la dicha cofradía, e consyenten en ello, e que las 
dichas rentas non se den ny arryenden salvo a omes llanos e 
raygados e abonados de pagar los maravedís porque arrendaren 
las dichas rentas a los plazos e so las penas a que so obligaren. 
E asymismo, a my plaze y mando que se faga asy segund que 
me lo suplicastes tanto que se den las dichas rentas a quien más 
diere por ellas de renta, guardando todavía //(fol. 2v?) cerca de 
ello la horden que las leys e derechos de mys reynos en tal caso 
disponen e mandan. E quanto a lo que me suplicastes e pedis- 
tes por merced por el segundo, e quarto, e quinto, e sesto, e 
sétymo e otavo capítulos de la dicha petición por los quales 
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dezides que hordenastes que por quanto algunos oficiales del 
dicho concejo que fasta aquy avyan seydo, avyan fecho a bos 
de concejo algunas gracias e donacines, asy de heredades com- 
mo de maravedís del dicho concejo, algunas personas más por 
yntereses e por conplazer a sus amygos que non porque las tales 
personas lo merescían e avyan de aver. Por ende, que de aquy 
adelante las tales gracias e donaciones non se podiesen fazer 
syn ser presentes los dichos dos omes esleydos por la dicha 
cofradía, e syn consentyr en ello, e syn fyrmar en la tal gracia e 
donación o en otra qualquier cosa, e que en otra manera non 
valiese. E asymismo, que los arrendadores que arrendasen las 
tales rentas por quanto fasta aquy las pagauan con alualaes cab- 
talosas, e de aquy adelante non paguen maravedís algunos de 
los que se obligaren a pagar por las dichas rentas, salvo syn ser 
presentes los dichos dos omes esleydos por la dicha cofradía, e 
syn fyrmar los dichos dos omes en qualquier carta de pago o 
libramiento que en los tales arrendamientos o en qualquier de 
ellos se fizieren, e sy pagaren en otra manera que les non sea 
tomada ny recibida la tal paga, e que lo pague otra ves. E que 
los dichos dos omes buenos esleydos por la dicha cofradía que 
el uno sea de la Puebla Vieja de la dicha villa e el otro //(fol. 
3r?) de la Puebla Nueva de la dicha villa. E asymesmo, el dicho 
concejo para sus menesteres pueda librar fasta myll maravedís 
para enviar algunos mensajeros sy oviere nescesarios, e que el 
libramiento que fuere dado de los dichos myll maravedís que 
sean recibidos en pago, aunque non sea fyrmado de los dichos 
dos omes esleydos por la dicha cofradía, syendo fyrmado por el 
procurador de la dicha villa e del escrivano. E asymesmo, que 
el concejo syn ser presentes a ello los dos omes buenos esley- 
dos por la dicha cofadría (sic) e syn consentyr en ello e syn 
fazer mynción de ellos en la obligación e recabdo que el dicho 
concejo fyziere e otorgare en la dicha razón e sy el dicho conce- 
jo ofreziere e otorgare algund contrabto o obligación syn ser 
presentes los dichos dos omes buenos esleydos por la dicha 
cofadría (sic) que los oficiales que fueren del dicho concejo 
sean tenudos e obligados a pagar la tal obligación o obligacio- 
nes de sus bienes e fazienda e non el dicho concejo ny pueblo 
ny común de la dicha vylla. E asymismo, que por quanto asta 
aquy an fecho e fazen algunas armadas de algunos navíos 
diziendo que van a fazer guerra a sus enemygos e después con- 
tece que toman e roban algunos mys amigos e aliados de lo qual 
se an seguydo a los vezinos de la dicha villa muchos dannos e 
costas, por ende que quanto alguno o algunos quesyeren armas 
o armaren al-//(fol. 3v?) gund navío en la dicha villa que sean 
tenudos e obligados de dar buenas fiancas llanas e abonadas de 
no fazer mal ny danno a amygos ny aliados myos e contrata- 
miento del dicho concejo e de los dichos dos omes buenos 
dyputados por la dicha cofradía, e que el dicho concejo non 
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pueda recibir las dichas fiangas syn contentamiento de los 
dichos dos omes buenos dyputados por la dicha cofadría. E asy- 
mesmo, que cada e quando se oviere de fazer fieles en la dicha 
villa para tener e guardar los maravedís e pechos del dicho 
concejo que sean buenos honbres, e que sea fecho a consenty- 
miento de los dichos dos omes buenos esleydos por la dicha 
cofadría según más largamente se contyene en las hordenancas 
que en la dicha razón fezistes a my plaze de vos lo confyrmar 
segund que me lo suplicastes e pedistes por merced, e en los 
dichos capítulos e en cada uno de ellos, se contiene porque vos 
mando a todos e a cada uno de vos que guardedes e cunplades 
e fagades guardar e cunplir de aquy adelante los dichos capí- 
tulos e cada uno de ellos, segund que en esta my carta se cont- 
yene, e non vayades ny pasedes ny consyntades yr ny pasar 
contra ello ny contra parte de ello en algund tiempo ny por 
alguna manera, e los unos ny los otros, e etcétera. 


Dada en la villa de Astudyllo, a ocho días de julio anno del 
nascimiento del nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro 
cientos e cinquenta e un annos. Yo el rey. Yo Pero Goncales de 
Córdova la fiz escrevir por mandado de nuestro sennor el rey 
con acuerdo de los del su consejo. Registrada. Diego de los 
Alvarranos. Fernando, dotor. lohannes, ligenciatus. 


[Sigue el documento 100.2] 


E agora, por parte de los buenos omes del común de la dicha 
villa de Santander me fue fecha relación que se recelauan que algu- 
nos vezinos de la dicha villa //(fol. 4r?) que son oficiales de ella, 
asy commo alcalldes, regidores, procurador, e otros ofigiales que 
biuen con algunos cavalleros comarcanos e otras personas non que- 
rían guardar la dicha my carta, asy por cabsa de los dichos ofigios 
commo por favor de los tales cavalleros con quien biuen. E aun dis 
que an acaescido que algunos de los tales contra mys ordenancas e 
defendimientos, e otrosy contra la dicha my carta han dado fauor 
para armar en la dicha villa algunos navyos para contra amygos e 
aliados nuestros, contra voluntad de los vezinos e común de la dicha 
villa syn tomar ny recibir de ellos las fiangas que yo tengo horde- 
nado, de lo qual a my se me a recrecido deservicio, e a la dicha villa 
mucho danno. E me fue suplicado e pedido por merced que man- 
dase proueer sobre ello, mandando al concejo, alcalldes de la dicha 
villa e a otras personas qualesquier que diesen e fiziesen dar todo 
favor e ayuda que ouyese menester para que la dicha my carta fue- 
se guardada e lo semejante non pasase, lo qual dis que sería 
seruycio myo e pro de la dicha villa e común de ella, que mandase 
proueer sobre ello commo la my merced fuese. E yo tóvelo por bien 
porque vos mandamos a todos e a cada uno de vos que veades la 
dicha my carta suso encorporada e cada que sobre ello seades 
requeridos la guardedes e fagades guardar e cumplir, segund que en 
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ella se contyene, e sy para lo asy fazer e cumplir menester oviére- 
des favor e ayuda, por esta my carta mando a los duques, condes, 
marqueses, ricos omes, maestres de las hórdenes, priores, comen- 
dadores, e subcomendadores, e alcaydes de los castyllos e casas 
fuertes llanas e a los mys adelantados, merinos e a todos los conce- 
jos, corregidores, e allcaldes, alguaziles, cavalleros, e escuderos, 
oficiales e omes buenos de la dicha villa de Santander commo de 
ella e de todas las villas e lugares de sus comarcas e a qualesquier 
mys vasallos e otros gualesguier mys súbditos //(fol. 4v^) e natura- 
les de qualquier estado e condición, premynencia e dinydad que 
sean e de cada uno e qualquier de ellos, que por vos o por vuestra 
parte fueren requeridos que vos den e fagan dar para ello todo el 
fauor e ayuda que les pidiéredes e menester oviéredes, e que vos 
non pongan ny consyentan poner en ello ny en parte de ello enbar- 
go ny contrario alguno, e los unos ny los otros, e etcétera. 


Dada en Castroxeris, a treynta e vn días de julio anno de myll 
e quatro cientos e cinquenta e un annos. Yo el rey. Yo García Fer- 
nandes de Alcalá la fys escrevyr por mandado de nuestro sennor el 
rey con acuerdo de los del su consejo. Iohannes, licenciatus. Iohan- 
nes, legun dotor. Registrada. 


[Sigue el documento 100.1] 


E agora, por parte de los dichos cofadres de la dicha cofadría de la 
dicha villa nos es suplicado e pedido por merced, e, asymismo, por par- 
te de los buenos omes del común de ella que les mandásemos confyrmar 
e prouar la dicha carta suso encorporada e las hordenancas en ella ynser- 
tas, lo qual visto en el nuestro consejo, tovímoslo por bien porque vos 
mandamos a todos e a cada uno de vos que veades la dicha carta del 
dicho sennor rey don Juan, suso encorporada, e las hordenancas en ella 
contenydas, e las guardedes, e cunplades, e fagades guardar, e conplir, e 
executar en todo e por todo segund e commo por la forma e manera que 
en ella se contyene e contra el thenor e forma de ella ny de cosa alguna 
de ella non vayades, ny pasedes, ny consyntades yr, ny pasar, e sy para 
lo asy fazer e executar oviéredes menester favor e ayuda, por esta carta 
mandamos a los contenydos en la dicha carta suso encorporada e a cada 
uno de ellos que sobre ello fueren requeridos que vos den e fagan dar 
para todo ello el fauor e ayuda que les pidiéredes (sic) //(fol. 51^) e 
menester oviéredes, e vos non pongan ny consyentan poner en ello ny 
en parte de ello enbargo ny contrario alguno, e los unos ny los otros, e 
etcétera. 


Dada en la muy noble villa de Valladolid, a seys dyas del abril de 
myll e quatro cientos e setenta e cinco annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo 
Alfonso de Ávyla, secretario del rey e de la reyna, nuestros sennores, la 
fuz escrevyr por su mandado. Registrada. Diego Sandhes. Diego de 
Vera, chanciller. Didacus, episcopus abulensis. Garcías, dottor. Diego de 
Reblica. Nunnes, doctor. Franciscus, doctor. 
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[Sigue el documento 100] 


E agora, por parte de los cofadres de San Martín de la Mar, que es el 
común de esa dicha villa, nos fue fecha relación por su petición que ante nos 
en el nuestro consejo fue presentada diziendo que los dichos cofrades, vsan- 
do del poder e facultad que por la dicha nuestra carta les es dado para que pue- 
dan elegyr dos personas por procuradores de ella, los quales avyan de enten- 
der e entyendan en las cosas de la villa, segund e de la manera que en la dicha 
nuestra carta se contiene, dis que eligieron dos onbres buenos pescadores 
maestres de navíos de pescar, los quales dis que commo heran personas comu- 
nes commo algunas vezes tenyan nescesydad de ganar de comer e se yvan a 
pescar en sus navíos e a otras cosas, de manera que non podían entender en 
las cosas del dicho concejo, segund que sus ofigios de procuradores lo reque- 
rían, e aun quando entendían en ello, commo eran personas baxas, sy los regi- 
dores e otros oficiales del concejo querían fazer alguna cosa aunque los 
dichos procuradores de la dicha cofadría lo contradezían, ellos non los dexa- 
van de fazer //(fol. 5v?) a cabsa de lo qual los cofrades de la dicha cofadría 
dis que acordaron de elegyr por procurador a un Pero Sanches de Oznayo, que 
hera onbre onrrado en la dicha villa, el qual tobo cargo de la dicha procu- 
ración por veynte annos e más fasta que murió, e que los oficiales del conce- 
jo e otros de los más principales de la dicha villa después de fallescido visto 
que sy algund onbre honrrado de la dicha villa hera procurador de la dicha 
cofadría e comunidad e non les dexavan fazer lo que querían, sy él viese que 
hera en nuestro deservicio dis que acordaron de se juntar e por todos a una e 
de se conjurar e fyrmar cada en su nonbre que ningund bueno de ellos toma- 
se cargo de procurador por la dicha cofadría e comunydad, ny fuese su pro- 
curador, e que ellos, visto el danno que de lo suso dicho se les syguya, ele- 
gieron e nombraron por procurador al bachiller Juan Calderón, vezino de la 
dicha villa, el qual acebtó el dicho cargo, e dis que los regidores e ofigiales de 
la dicha villa dizen que non le an de admytyr el dicho oficio ny recibyr a él 
ny a otro de los buenos de la dicha villa, e que eligieron por procurador, en lo 
qual los cofadres de la dicha cofradía e comunidad dis que reciben mucho 
agravyo e danno, e sería dar cabsa a los regidores e oficiales de la dicha villa 
que cada uno fyziese lo que quesyese en danno de la dicha comunydad, e por 
su parte nos fue suplicado e pedido por merced que sobre ello proueyésemos 
de remedio con justicia, mandándovos que recibiésedes por procurador al 
dicho bachiller que por agora ellos avyan elegido, e a otro qualquier que ade- 
lante eligiesen, segund e commo por la dicha nuestra carta estaua mandado o 
commo la nuestra merced fuese, lo qual visto en el nuestro consejo, e etcéte- 
ra, porque vos mandamos a todos e a cada uno de vos que veades la dicha 
nuestra carta //(fol. 6r°) que de suso va encorporada e la guardedes e cunpla- 
des e fagades guardar e cunplir en todo e por todo segund que en ella se cont- 
yene, e en guardándola e cumpliéndola, dexéys e consyntáys a los cofrades de 
la dicha comunydad elegyr e nombrar e que eligan e nombren sus procurado- 
res libremente, segund que en la dicha nuestra carta suso encorporada se cont- 
yene, e recibáys en el dicho concejo el dicho oficio de procurador, e la perso- 
na o personas que ellos han elegido o nombrado, e eligieren e nombraren con- 
forme a la dicha nuestra carta por procurador, e les dexéys e consyntáys husar 
libremente del dicho ofigio, segund e de la manera que en la dicha nuestra car- 
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ta suso encorporada se contyene syn que en ello ny en parte de ello le sea 
puesto enbargo ny enpedimiento alguno. E contra el thenor e forma de la 
dicha nuestra carta non vayades ny pasedes ny consyntades yr ny pasar en 
tiempo alguno ny por alguna manera, e los unos ny los otros, e etcétera. 


Dada en la villa de Valladolid, a primero de noviembre de xcii annos. 
Joannes, episcopus Astorizensis. Johannes, dotor. Antonius, dotor. Francis- 
cus, dotor. Abas. Johannes, licenciatus. Yo, Iohán Ramires, e etcétera. 


101. 
1497, noviembre, 7. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al consejo de Santander para que 
deje y consienta que los cofrades de San Martín de la Mar puedan dar cada 
uno lo que quisiera de su pesca a la cofradía para juntarlo y solventar las 
necesidades de sus miembros. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 102. 
Original. Papel. 1 folio. 274x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos el concejo, justicia, 
regidores, cavalleros, escuderos, oficiales e omes buenos de la vylla de San- 
tander. Salud e gracia. 


Sepades que por parte de los cofrades de Sant Martín de la Mar, que es 
del común de esa dicha villa, nos fue fecha relación, e etcétera, diziendo que 
los cofrades de la dicha cofradía tienen muchas vezes nescesydad de dinero, 
para lo que cumple al bien general de ella, para remediar algunas nescesyda- 
des tocantes a la dicha cofradía e comunydad, e que commo no tienen de que 
la remediar ny aver el dicho dinero, que asy an menetser, dexan de hazer 
muchas cosas prouechosas a los hermanos de ella, e que ellos querrían dar 
cada uno de ellos alguna cosa para que estovyese junto para las semejantes 
nescesydades, sy les diésemos lugar para ello. E por su parte nos fue suplica- 
do e pedido por merced que les mandásemos dar licencia para que los maes- 
tros e duennos de los navíos e varcas de pescar pudiesen cada uno en su navío 
haser un quinnón //(fol. 1v?) de lo ansy pescase para que de ello se pudiesen 
remediar e cumplir las dichas nescesydades de la dicha cofradía o commo la 
nuestra merced fuese. Lo qual vysto en el nuestro consejo, e etcétera, porque 
vos mandamos que sy los dichos maestres e duennos de los navíos e varcas 
de esa dicha villa e otros hermanos de la dicha cofradía quisyeren dar alguna 
cosa de lo que pescaren o de sus faziendas para que estén junto para las dichas 
nescesydades ge lo dexéys e consyntáys haser libremente, con tanto que ellos 
ny alguno de ellos no puedan ser ny sean apremiados para ello por persona ny 
personas algunas, e los unos ny los otros, e etcétera. 


Dada en la vylla de Valladolid, a syete días del mes de noviembre de 
noventa e syete annos. Joannes, dotor. Diego, dotor. Antonius, dotor. Gundi- 
salvus, licenciatus. Franciscus, dotor. E Abbas. Joannes, licenciatus. Yo Iohán 
Ramyrez, escrivano de cámara del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fize 
escrevir por su mandado con acuerdo de los del su consejo. 
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102. 
1497, noviembre, 7. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al corregidor, Fernando de Rebo- 
lledo, para que averigiie sobre la conveniencia de que la cofradía de San 
Martín de la Mar de Santander tenga un juez que determine las diferencias 
de sus miembros. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XIV, fol. 103. 
Original. Papel. 2 folios. 275x197mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos mosén Fernando de 
Rebolledo, nuestro corregidor de las vyllas de Santander, e Sant Bicente con 
las otras vyllas de la Costa, e a vuestro alcallde en el dicho ofigio o a otro 
qualquier nuestro corregidor o juez de resydencia de las dichas villas. Salud 


e gracia. 


Sepades que por parte de los cofrades de Sant Martín de la Mar, que es 
del común de la dicha villa de Santander, nos fue fecha relación por su 
petición e etcétera, disiendo que en todos los puertos de la Costa de la Mar 
tyenen los pescadores que en ellos biuen sus alcalldes e jueses para que deter- 
minen las diferencias que oviere en la mar cerca de pescar, e porque entre los 
cofrades de la dicha cofradya ay algunos pleitos e diferencias sobre la cosa de 
la mar e aquéllas no las pueden buenamente determinar, salvo personas //(fol. 
1v?) que sepan del mysmo oficio de pescar, e por su parte nos fue suplicado 
e pedido por merced que les mandásemos dar facultad para que ellos pudie- 
sen nombrar cada un anno un jues que fuese de la dicha cofradía para que ese 
juez conosciese de los debates e diferencias que entre ellos oviese sobre cosas 
de la mar, e de executar las penas que sobre ello pusyese porque de esa mane- 
ra la dicha cofradía sería mejor regida e governada, e las diferencias que entre 
ellos oviese se determinasen más presto, o que sobre ello proveyésemos com- 
mo la nuestra merced fuese. Lo qual visto en el nuestro consejo fue acordado 
que devíamos mandar dar esta nuestra carta para vos en la dicha rasón. E nos 
tovímoslo por bien, porque vos mandamos que luego veades lo suso dicho, e 
llamadas e oydas las partes ayáys vuestra ynformación e sepáys la verdad por 
quantas partes e maneras mejor e más complida-//(fol. 2r?) mente la pudyére- 
des saber cómmo e de qué manera se a vsado e acostunbrado librar e deter- 
minar los pleitos que a avido entre los dichos cofrades sobre las cosas de la 
mar, e quién lo a determinado e determina, e qué vtilidad e provecho se sigui- 
ría a los dichos cofrades de se les dar el dicho jues, e a quién vernía danno de 
ello, e quál es lo que más cumple a nuestro servicio e al bien e pro común de 
la dicha vylla que se faga e dé todo lo otro que sobre ello vos vyéredes ser 
nescesario de aver ynformación e saber la verdad. E la dicha ynformación avi- 
da e la verdad sabida firmada de vuestro nombre e synada del escrivano ante 
quien pasare e cerrada e sellada en manera que faga fee la enbiad ante nos al 
nuestro consejo juntamente con vuestro parescer, para que en él se vea e sobre 
lo que por ella paresciese se faga cumplimiento de justicia. //(fol. 2v?) E non 
fagades ende al. 
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Dada en la noble vylla de Valladolid, a syete de novyenbre de noven- 
ta e syete annos. Joannes, dotor. Andreas, dotor. Antonius, dotor. Gundisal- 
vus, licenciatus. Franciscus, dotor. Abbas. Johannes, licenciatus. Yo Juan 
Ramyres, escrivano, e etcétera. 


103. 
1498, enero, 30. Madrid. 


Los Reyes Católicos reforman el procedimiento de elección de los car- 
gos concejiles al objeto de poner fin a los enfrentamientos entre los vecinos. 


B.- A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XV, fol. 247. 
Original. Papel. 4 folios. 264x189mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos el concejo, corregidor, 
justicia, regidores, cavalleros, escuderos, ofigiales e omes buenos de la villa 
de Santander, asy a los que agora son commo a los que serán de aquy adelante 
e a cada uno e qualquier de vos a quien esta nuestra carta fuere mostrada o el 
traslado de ella sygnado de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que porque a nos fue fecha relación que a cabsa de proueer de 
los ofigios de la dicha villa de Santander en cada un anno avía algunos escán- 
dalos e ynconvenientes e que la dicha villa no estava bien regida ny governa- 
da porque los oficiales de ella se ponyan por favor e non personas tan ábiles 
ny suficientes commo convenya para el bien e pro común de la buena gover- 
nación de la dicha villa nos mandamos dar e dimos una nuestra carta para el 
nuestro corregidor de la dicha villa por la qual le mandamos que enbiase ante 
nos al nuestro consejo las hordenancas que la dicha villa tenya de commo se 
avyan de helegyr e avyan elegido fasta aquí los ofigios de ella, e que ofigio de 
regimiento de otros ofigios avya en la dicha villa e de qué calidad heran, para 
que todo visto en el nuestro consejo se fiziese lo que fuese justicia, segund 
que esto e otras cosas más largamente en la dicha nuestra carta se contiene, 
por virtud de la qual el dicho nuestro corregidor ovo la dicha ynformación e 
la enbió ante nos al nuestro consejo, segund que por nos le fue mandado, la 
qual vista por quanto por ella paresce que en los tiempos pasados avía algu- 
nos //(fol. 1v?) debates e dyferencias e questiones en la dicha villa entre los 
vesinos de la Puebla Vieja e entre los vesinos de la Puebla Nueva sobre a 
quién pertenescía la eleción e nombramiento de los alcalldes e regidores e 
procuradores e fieles de la dicha villa e sobre la forma e manera que en ello 
se avya de tener, e que sobre ello estava pleito pendiente ante don Pedro Man- 
rrique, adelantado del reyno de León, por poder que para ello tenya del sen- 
nor Rey don Juan, nuestro padre de gloriosa memoria, e que estando asy el 
dicho pleito pendiente ante el dicho adelantado, ciertas personas e procura- 
dores de las dichas Pueblas Vieja e Nueva, en nombre de todos los otros vesi- 
nos de las dichas pueblas comprometieron el dicho pleito e debate en manos 
del dicho adelantado, e por él visto dio una sentencia en que mandó que se 
posesyese en la dicha villa en cada un anno seys regidores e dos alcalldes e 
dos fieles e un procurador, e que estos se posyesen en esta manera: que los 
vesinos de la Puebla Vieja posyesen un alcallde e dos regidores e un fiel, e los 
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vesinos de la Puebla Nueva pusyesen quatro regidores, e el otro alcallde, e 
otro fiel e el procurador lo pusyesen a consentimiento de todo el concejo e 
fuesen los más honrrados, e ábiles, e sufigientes e hazendados que oviese en 
la dicha villa segund que esto e otras cosas más largamente en la dicha sen- 
tencia que en el nuestro consejo fue vista se contiene. E que después acá con- 
tra el thenor e forma de la dicha sentencia e en quebratamiento de ella e syn 
themor de las penas en ella contenidas dis que para elegyr e nombrar los 
dichos oficiales se juntan en el día de navidad de cada un anno tres linajes que 
ay en cada una de las dichas pueblas, e que syn saber la vna de la otra e syn 
consentimiento de la república eligen e nombran cada una de las dichas pue- 
blas, e que asy elegidos e nombrados van al concejo e los declaran e presen- 
tan e que aunque algunos de los vesinos de la dicha villa contradizen que 
algunos de las tales personas que asy declaran e presentan no tengan los 
oficios para que fueron elegidos porque non son ábiles e pertenescientes para 
ello //(fol. 2r?) dis que non les aprovecha nada e dyz que aquellos an de ser 
aunque les pese. De lo qual a nos se recresce mucho deservicio e la dicha villa 
no es bien regida ni gouernada, porque segund paresce por la dicha ynfor- 
mación las personas que asy elygen e nombran los dichos oficiales eligen e 
nombran a sus parientes e amygos e por parentelas e vandos e parcialidades, 
aunque sean personas ynábiles e yncapaces para ello, e aunque non sean azen- 
dados, segund que en la dicha sentencia se contiene. De manera, que para se 
mantener an de robar e coechar los vesinos de la dicha villa e fazen todo lo 
que quieren las personas que asy los ponen e nombran, e que asy elegidos e 
nombrados los dichos regidores, sy algunos de ellos se van fuera de la dicha 
villa a entender en cosas que les cunple, que el que asy se va dexa otro sosti- 
tubto en su lugar del mesmo lenaje e parentela que hera, e que aunque acon- 
tesce que el tal sostituto se va también fuera de la dicha villa e dexa otro de 
su linaje e parentela. E otrosy, paresce por la dicha ynformación que aunque 
están juntos a concejo el corregidor, e regidores, e procurador de la dicha 
villa, sy falta algund regidor de la Puebla Vieja e los que asy están juntos 
fazen e hordenan alguna cosa que cumple a nuestro servicio e al bien e pro 
común de la dicha villa, los vesinos de la dicha Puebla Vieja dizen que por 
falta del tal regidor que aquellos que allí están non fazen concejo, e que non 
consyenten en ello porque a las tales personas non les viene bien de lo que se 
faze e hordena. A cabsa de lo qual no se despachan ny hordenan las cosas que 
cumple a nuestro servicio, e a bien de la dicha villa. E otrosy, por la dicha 
ynformación paresce que el dya de Corpus Cristi de cada un anno acostum- 
bran llevar las varas del cuerpo de nuestro sennor seys onbres honrrados de la 
dicha villa, e que sobre el lleuar de las tales varas ay muchos escándalos e 
questiones entre los vesinos de ella, dyziendo cada uno que a él pertenesce 
llevar las dichas varas por linaje e parentela e en //(fol. 2v“) otras maneras. E 
porque todo lo suso dicho es en nuestro deservicio e en danno de la repúbli- 
ca de la dicha villa en el nuestro consejo visto fue acordado que devyamos 
proueer sobre todo en la forma siguiente. E nos tovímoslo por bien porque vos 
mandamos que veades la dicha sentencia dada por el dicho Pero Manrique, 
adelantado de León, de que de suso se faze mynción, e en quanto a la elegión 
e nombramiento de los dichos oficios de alcalldes e regidores e fieles e pro- 
curador de esa dicha villa la guardedes e cumplades e fagades guardar e con- 
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plir e executar en todo e por todo segund que en ella se contiene. E en quan- 
to a las personas que para los dichos ofigios ovieren de elegyr e nombrar en 
la que se a de tener en la eleción e nombramiento de ellos, e de las personas 
que lo han de elegyr e nombrar, vos mandamos que agora e de aquí adelante 
tengades e guardedes e fagades tener e guardar la forma e horden syguiente. 
Que en cada un anno en el día del anno nuevo en el monesterio de San 
Francisco de la dicha villa, después de dichas mysas se junten los <dos> 
alcalldes, e seys regidores, e un procurador e dos fieles e que ovieren seydo 
en el anno pasado, e que delante de todos los que ende estovieren los dichos 
alcalldes e regidores e procurador e fieles echen suerte entre sy quál de todos 
nueve eligyrá quatro eletores de yuso contenidos, e que aquellos quatro a 
quien cupiere la suerte que den por eletores e fagan luego juramento en el 
altar mayor de la yglesia del dicho monesterio, que nombraran bien e fiel- 
mente syn parcialidad alguna a todo su entender quatro personas, aquellos 
que segund Dios e sus conciencias que son de los más llanos e abonados e de 
buena conciencia para elegyr e nombrar ofigiales y estos tales a quyen cupie- 
re la suerte nombren luego las dichas quatro personas, e que estos quatro asy 
nombrados ayan e tengan poder de elegyr e nombrar los ofigios para aquel 
anno que entra, los quales nombren luego en esta guysa que cada vno de estos 
quatro fagan luego allí juramento en la forma sobre dicha //(fol. 31”) de elegyr 
e nombrar los dichos oficiales aquellos que segund Dios e sus conciencias les 
parescieren que son más ábiles e sufigientes para tener e administrar los tales 
oficios syn los conmunicar vno con otro ni con otros, e que non sean los 
dichos oficiales de los que los dos annos próximos pasados han tenydo los 
dichos oficios. E esto fecho cada uno de los dichos quatro eletores se aparten 
a su parte en la dicha yglesia e syn fablar ny comunicar con persona nombra- 
dos alcalldes uno de la dicha Puebla Vieja e otro de la dicha Puebla Nueva e 
seys regidores, los quatro de ellos y un fiel de la dicha Puebla Nueva, e los 
otros dos regidores e el otro fiel de la dicha Puebla Vieja, e un procurador de 
cada una de las dichas pueblas ese anno, y pongan cada uno de estos quatro 
por escrito a cada uno de ellos, que asy nombraren para cada uno de los 
dichos oficios de la calidad que dicha es en un papelejo que sean honze pape- 
lejos, los que cada uno ha de hazer. E luego echen en un cántaro por ante el 
escrivano del concejo de la dicha villa cada uno dos papelejos de los que nom- 
braren por alcalldes, de manera que han de ser ocho papelejos, e que un nin- 
no saque de aquel cántaro dos papelejos, e los dos que el primero salieren que 
sean el uno de la dicha Puebla de la dicha Puebla Vieja, e el otro de la Pue- 
bla Nueva queden por alcalldes de aquel dicho anno, e los otros seys papele- 
jos que sobraren los saquen del dicho cántaro e los quemen e ronpan luego allí 
syn que persona los vea, e sacados los dichos alcalldes echen luego en el 
dicho cántaro seys papelejos, e los seys que primero salieren que sean dos de 
la dicha Puebla Vieja e quatro de la dicha Puebla Nueva queden por regidores 
de aquel anno, que los otros diez e ocho papelejos que quedaren sean quema- 
dos e ronpidos en la manera suso dicha. E luego echen otros quatro papelejos, 
cada uno un papelejo del que nombrare por procurador seyendo las personas 
a quien nonbrare de la Puebla a quien este anno cupiere el nombramiento de 
procurador. //(fol. 3v?) E el dicho nynno saque del dicho cántaro donde los 
echare un papelejo e el que primero saliere quede aquel anno por procurador 
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e los otros sean quemados en la manera suso dicha. E asymismo, luego echen 
en el dicho cántaro otros ocho papelejos de los que nonbraren por fieles, los 
quales sean quatro de la Puebla Nueva e otros quatro de la Puebla Vieja, e que 
el dicho ninno saque del dicho cántaro dos papelejos, e los dos que primero 
salieren uno de la dicha Puebla Vieja e otro de la dicha Puebla Nueva queden 
por fieles, e los otros papelejos que quedaren sean quemados segund que los 
otros, los quales dichos oficiales que asy quedaren elegidos e nombrados para 
servir los dichos oficios el dicho anno fagan luego allí el juramento que en tal 
caso se acostumbra fazer. E demás que juren que en sus ofigios non guarda- 
rán parcialidad nin vandería ny avrán repeto a ello en cosa alguna de ello, e 
que el anno syguiente quando espiraren los dichos sus oficios guardarán en 
elegyr e nombrar los dichos oficios para esa dicha villa esta mysma forma e 
non otro alguna. E así dende en adelante en cada un anno para syenpre jamás 
se elijan los dichos ofigios, asy los dichos alcalldes, e regidores, e procurador 
e fieles, de otra guysa fueren puestos que non vala el nombramiento ny los 
tales oficiales acepten los oficios ny puedan vsar ny vsen de ellos ny valgan 
lo que fizieren ny sean avidos por tales oficiales, e sean avidos por personas 
privadas e ayan e yncurran en las penas en que cahen las personas privadas 
que husan de oficios püblicos syn tener poder ny facultad para ello. E asy ele- 
gidos e nombrados e puestos personas para los dichos oficios segund e por la 
forma e manera que de suso dicho es, mandamos e defendemos que ningund 
//(fol. 4r?) ny alguna de las personas que asy fueren puestas e nombradas para 
los dichos oficios de regimiento non pongan por sy sostituto alguno en el 
dicho oficio, estando en la dicha villa ni fuera de ella, ni en otra manera algu- 
na, e que sy los pusyeren non vala el nombramiento que fezieren de los tales 
sostitutos ny el concejo de la dicha villa lo reciba, ny acoja, ny consyenta en 
ninguna de las cosas que en el dicho concejo se oviere de haser e hordenar e 
mandar. E otrosy, mandamos que cada e quando en la dicha villa se fiziere 
concejos e asentamientos e otras cosas para que sean menester de se juntar los 
regidores de ella que todos los regidores que en la dicha villa se allaren vayan 
al tal concejo e ayuntamiento e todos los días que se suelen e acostumbran 
fazer concejo e cabildo syn ser para ello llamados ni amonestados. E asymis- 
mo, vayan los otros concejos e ayuntamientos que fueren nescesarios de se 
hazer seyendo para ello llamados por su portero so pena de vn real de plata 
por cada una vez que non fueren, la qual dicha pena mandamos que sea para 
los propios de la dicha villa, salvo sy toviere justa cabsa e ynpedimiento por 
donde non pueda yr a los tales concejos e ayuntamientos, e enbiándose a escu- 
sar para ello a concejo e ayuntamiento, que asy se fiziere, e non en otra mane- 
ra. E otrosy, mandamos que sy los días sennalados para concejo alguno de los 
regidores que en la dicha villa estovieren non vinieren al dicho concejo, e asy- 
mismo quando otros días se ouieren de hazer e hordenar algunas cosas que 
cumplen al bien de la dicha villa, los dichos regidores seyendo llamados por 
su portero commo dicho es non vinieren al tal ayuntamiento que el corregidor 
con los regidores que se allaren fagan el tal cabildo e ayuntamiento, e puedan 
fazer e hordenar e mandar qualesquier cosas que en la dicha villa fuere nesce- 
sario //(fol. 4v?) e vieren que cunple a nuestro servicio e del bien e pro común 
de la dicha villa e vesinos de ella syn esperar otros más regidores con tanto 
que los regidores que en el tal cabildo se allaren sean la mayor parte de los 
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regidores de la dicha villa syn aver respeto ny consyderación que los dichos 
regidores sean de la Puebla Vieja ny Nueva. E otrosi, mandamos que agora ny 
de aquy adelante en el día de Corpus Cristi de cada un anno, quando en la 
dicha villa se fiziere procesyón en que vaya el cuerpo de nuestro snenor que 
los dos alcalldes de la dicha villa e los otros quatro regidores más ancianos 
lleuen las varas del panno que fuere encima del cuerpo de nuestro Sennor, e 
los otros dos regidores goviernen e rijan las progesyón e la gente que en ella 
fuere, no enbargante que alguna e algunas personas dygan que les pertenesce 
llevar las dichas varas por linaje e parentela o en otra qualquier manera. E 
contra el thenor e forma de esta nuestra carta ny de cosa alguna ny parte de lo 
en ello contenido non vades ny pasedes ny consyntades yr ny pasar en tiem- 
po alguno ny por alguna manera. E los unos ny los otros non fagades ny fagan 
ende al por alguna manera so pena de la nuestra merced e de diez myll mara- 
vedís para la nuestra cámara. E demás, mandamos al ome que vos esta nues- 
tra carta mostrare que vos enplaze que parescades ante nos en la nuestra cor- 
te do quier que nos seamos del día que vos enplasare fasta quinze días pri- 
meros syguientes, so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier escriva- 
no püblico que para esto fuere llamado que dé ende al que vos la mostrare tes- 
timonio sygnado con su signo, porque nos sepamos en commo se cumple 
nuestro mandado. 


Dada en la villa de Madrid, a treynta de henero de xcviii annos. Yo el 
rey. Yo la reyna. Yo Gaspar de Grecio, secretario del rey e de la reyna, nues- 
tros sennores, la fyz escrevir por su mandado. Joannes, episcopus Astorigen- 
sis. Andreas, dotor. Gundisalvus, licenciatus. Joannes, licenciatus. 


104. 
1498, marzo, 15. Alcalá de Henares. 


Los Reyes Católicos nombran a Francisco Álvarez de Toledo escribano 
mayor de las rentas, pechos, derechos y salinas que les pertenecen en la 
merindad de Asturias de Santillana, y en las Cuatro Villas de la Costa en sus- 
titución de su padre Fernando Álvarez. 

A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XV, fol. 40. Ori- 
ginal. Papel. 4 folios. 273x192mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. Por fazer bien e merged a vos 
Francisco Álvares, fijo de Fernando Álvares de Toledo, nuestro secretario e 
del nuestro consejo, acatando los muchos e buenos e leales servicios que el 
dicho vuestro padre nos ha fecho e faze de cada día, es nuestra merced e 
voluntad que agora e de aquí adelante para en toda vuestra vida seades nues- 
tro escrivano mayor de rentas de alcavalas, e tercias, e monedas, e moneda 
forera e otras nuestras rentas, e pechos, e fueros, e derechos, e salinas, e por- 
tadgos e diezmos de la merindad de Asturias de Santillana con las villas de 
Sant Bicente de la Barquera, e Santander que andan con la dicha merindad, e 
otrosy, de las villas de Laredo e Castro de Urdiales que entran en la merindad 
de Castilla Vieja, esto en lugar e por renunciación del dicho Fernando Álva- 
res de Toledo, vuestro padre, por quanto él nos lo suplicó por su petición de 
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renunciación firmada de su nombre e signada de escrivano público. E es nues- 
tra merced que pasen e se fagan e arrienden todas las dichas rentas e pechos 
e derechos e fueros de la dicha merindad e villas e lugares de San Bicente, e 
Santander, e Laredo e Castro de Vrdiales, asy por granado commo por menu- 
do, e se pongan las fieldades de ellas por ante vos el dicho Francisco Alvares 
e por ante quien vuestro poder oviere e no ante otro escrivano o escrivanos 
algunos, e que ayades e llevedes e podades aver e llevar vos o quien el dicho 
vuestro poder ovierede los dichos diez maravedís al myllar, e los otros dere- 
chos al dicho ofigio anexos e pertenescientes de todo lo que las sobre dichas 
rentas de alcavalas, tercias e moneda forera, salinas, e pechos e derechos 
montaren e valieren en cada un anno en el nuestro estrado de las nuestras ren- 
tas, asy juntamente commo por partidos e //(fol. 1v*) mienbros e en las villas, 
e lugares de la dicha merindad de Asturias, e villas de San Bicente, e Santan- 
der, e Laredo e Castro de Vrdiales, donde las dichas rentas se hazieren e arren- 
daren por los nuestros contadores mayores e por qualesquier nuestros theso- | 
reros e arrendadores e recaudadores mayores e menores e hazedores e otras | 
qualesquier personas e concejos e oficiales e de otra qualquier manera qual | 
vos más quesiéredes. Otrosy, que ayades e lleuedes vos o el que el dicho vues- | 
tro poder oviere los otros derechos e salarios del dicho oficio e al vso e 
exerción de él anexos e pertenescientes segund que mejor e más cumplida- 
mente el dicho Fernando Aluares de Toledo, vuestro padre, los avía e llevava 
e podía e devía aver e llevar e los ovieron e llevaron e podían e devían aver e 
llevar los otros nuestros escrivanos mayores que fueron de las dichas rentas 
antes del dicho Fernando Alvares. E por esta nuestra carta e por su traslado 
sygnado de escrivano público mandamos a todos los concejos, alcalldes, 
alguaziles, merinos, regidores, cavalleros, escuderos, ofigiales e omes buenos 
de todas las villas e lugares de la dicha merindad de Asturias de Santillana, e 
vyllas de San Bicente de la Varquera, e Santander, e Laredo e Castro de Vrdia- 
les, así realengo commo abadengo e sennoríos e Órdenes e vehetrías e Otras 
qualesquier donde se cojen e ovieren de coger e arrendar e haser las dichas 
rentas de las dichas nuestras alcavalas, e tercias, e moneda forera, e portad- 
gos, e salinas, e otras rentas, e pechos e dineros e a qualesquier nuestros the- 
soreros e recaudadores e receptores e arrendadores mayores e menores e fie- 
les e cojedores e terceros e otras qualquier personas que en todo e en parte lo 
ovieran de arrendar e arrendaren e coger e recabdar e cojerán e recabdarán en 
renta o en fieldad o en otra qualquier manera e a otras qualesquier personas 
de qualquier estado o condigión que sean e a cada uno de ellos, que agora e 
de aquí adelante para en toda vuestra vida vos ayan por escrivano mayor de 
las dichas rentas de la dicha merindad de Asturias, e villas de San Bigente de 
la Varquera, e Santander con las villas de Laredo e Castro de Hurdiales //(fol. 
21?) e no otro alguno, y vsen con vos el dicho Francisco Alvares o quien el 
dicho su poder oviere en el dicho ofigio de escrivanía mayor de rentas, e non 
con otro ny con algunos escrivanos ny fagan ny resciban ny consyentan haser | 
ny recibir obligaciones ny recabdos algunos en las dichas alcavalas e tercias 
e monedas e moneda forera e salinas ny cosa alguna de ello, ny pongan fieles 
ny cojedores <ni recebtores> ny den las fieldades e recudimientos receptorias 
ny poderes de ello ny de cosa alguna por ante otro escrivano e notario, saluo 
por ante vos el dicho Francisco Alavres o ante el que el dicho vuestro poder 
oviere. E otrosy, que vos den e paguen e recudan e fagan dar e pagar e recu- | 
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dir con los dichos diez maravedís al myllar de todo lo que valieron en 
qualquier manera las dichas alcavalas e tergias e monedas e moneda forera e 
salinas e otras rentas e pechos e derechos que le sean puestas en precio e 
arrendadas e rentadas en el nuestro estrado ante los nuestros contadores 
<mayores> o por ellos e en la dicha merindad de Asturias de Santillana, e de 
las dichas Quatro Villas de San Bicente, e Santander, e Laredo e Castro o ante 
los concejos, alcalldes, e oficiales de ellos, o ante qualesquier thesoreros e 
recabdadores, <e regeptores> e arrendadores o en otra qualquier manera, los 
quales dichos diez maravedís al myllar han de dar e pagar demás e allende de 
los //(fol. 2v?) maravedís que a nos avyan a dar de las dichas rentas e pechos 
e derechos e salinas en la primera paga de cada renta en cada un anno para en 
toda vuestra vida. Otrosy, que vos recudan e fagan recudir a vos o a quien 
vuestro poder oviere con los otros derechos e salarios que por rasón del dicho 
oficio e del vso e exerción de él avedes e deuedes aver e lleuar segund que el 
dicho Fernando Álvares e sus logarestenientes lo han llevado fasta aquí non 
enbargar que en las dichas villas e logares de la dicha merindad de Asturias 
de Santillana con las dichas Quatro Villas de San Bicente, e Santander, e 
Laredo, e Castro aya número cierto de escrivanos públicos e paguen renta por 
las tales escrivanyas e tengan por mercedes e servicios e vsos e costumbres 
de vsar de lo que toca a las dichas nuestras rentas. Ca nuestra merced e volun- 
tad es que vos o el que vuestro poder toviere seades nuestro escrivano mayor 
de <todas> las dichas rentas segund que lo hera el dicho Fernando Alvares, 
vuestro padre, e lo han seydo e fueron los otros nuestros escrivanos mayores 
que antes de él han seydo e fueron de las dichas rentas. E mandamos e 
defendemos a los tales escrivanos mayores e otras personas que non se entre- 
metan a vsar ny vsen del dicho oficio de escryvanía //(fol. 31^) mayor de ren- 
tas so aquellas penas en que cahen los que vsan de oficios de escrivanos públi- 
cos non tenyendo poder e facultad. E demás, es nuestra merced que por cada 
vegada que los dichos concejos, justicia, regidores e los dichos nuestros the- 
soreros, e recaudadores, e receptores e arrendadores mayores e menores e 
qualesquier otras personas vsaran con ellos, e los dichos escrivanos e notarios 
que dieran fe en cosa alguna de lo que toca a lo suso dicho caya cada uno de 
ellos en pena cada vez que contra ello fueren o pasaren de dos myll marave- 
dís, la qual dicha pena sea para vos el dicho Francisco Aluares o para quien 
vuestro poder ovyere, e que las justigias del lugar donde acaesciere esecuten 
por ellos en las tales personas, e vos fagan pago de ella. E mandamos al nues- 
tro escrivano mayor de las nuestras rentas en la nuestra corte, e otrosy a los 
nuestros contadores e oficiales por los nuestros contadores mayores tienen e 
tovieran cargo de los nuestros libros de las nuestras rentas e a cada uno de 
ellos que cada que ovieren de tomar e rescibir e asentar qualesquier posturas 
e recabdos e obligaciones de las suso dichas rentas de la dicha merindad e de 
las suso dichas villas e de cada una de ellas que resciban e tomen recabdos 
bastantes de los recabdadores e arrendadores mayores e fieles e cojedores e 
otras personas que les pusyeren en precio o las arrendaren o ovieren de coger 
e de recabdar en qualquier manera e de sus fiadores por donde son obligados 
de pagar los dichos diez maravedís al myllar de todo lo que montaren //(fol. 
3v?) e valieren las dichas rentas a vos o al que el dicho vuestro poder oviere 
para en toda vuestra vida en la primera paga en cada un anno que a nos ayan 
de faser e pagar de las dichas rentas demás de lo que nos ovieren de pagar por 
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ellas so cierta pena e que los dichos escrivanos e oficiales sean tenidos de lo 
asy haser, e sy lo non hasyendo por el mesmo fecho sean tenidos de pagar e 
paguen a vos el dicho Francisco Álvares los dichos diez maravedís de cada 
myllar, e pues que están en ellos asentadas e queremos e es nuestra merced e 
mandamos que todas las obligaciones e posturas e cartas e recabdos e otras 
qualesquier escripturas que por ante vos o por quien ante vuestro poder ovie- 
re pasaran tocantes a las dichas nuestras rentas, e pechos, e derechos valan e 
fagan fee en todo tiempo e logar que paresciera asymismo commo escriptu- 
ras fechas e pasadas por nuestro escrivano mayor de las dichas rentas puede 
e debe valer de derecho, e ayades e gosedes e vos sean guardadas todas las 
honras, gracias e mercedes, e libertades e prehemynencias, e prerrogativas <e 
ynmunidades> e todas las otras cosas que por rasón del dicho ofigio devades 
aver e gosar e vos deven ser guardadas bien e cunplidamente. Ca nos por esta 
nuestra carta e con ella o por el dicho su //(fol. 4r?) traslado signado de escri- 
vano püblico desde agora recibimos e avemos por rescibido a vos el dicho 
Francisco Aluares por nuestro escrivano mayor de las dichas rentas e salinas 
de la merindad de Asturias de Santillana con las dichas villas e logares de San 
Bicente, e Santander, e Laredo e Castro de Vrdiales para en toda vuestra vida, 
e al vso e exerción del dicho oficio, e vos damos poder e abtoridad e facultad 
para vsar de él vos o a quien el dicho vuestro poder oviere non enbargar que 
por los suso dichos e por qualquier de vos non seades recibido. E mandamos 
a los dichos nuestros contadores mayores que quyten e tasen de los nuestros 
libros al dicho Fernando Aluares el dicho oficio de escrivanya de rentas de la 
dicha merindad de Asturias de Santillana con las dichas villas de Santander, 
e Laredo, e Castro de Vrdiales e lo pongan e asyenten en ellos a vos el dicho 
Francisco Aluares e tomen para ello el traslado sygnado de nuestra carta e vos 
la sobreescrivan e den e tornen esta oreginal para que ayades e gosedes del 
dicho oficio e lleuedes los dichos dineros desde el día e tiempo que os la 
renunció el dicho Fernando Alvares, vuestro padre, e dende en adelante en 
cada un anno para en toda vuestra vida, e vos den e libren nuestra carta de ser- 
vicio e las otras nuestras cartas e sobrecartas que les pidiéredes e menester 
ayades, las quales mandamos al //(fol. 4v?) nuestro chanciller e notarios e a 
los otros ofigiales que sean a la tabla de los nuestros sellos que libren e pasen 
e sellen. E es nuestra merced e mandamos que sy alguna o algunas personas 
contra lo en esta nuestra carta contenydo o contra parte de ello fueren o pasa- 
ren que les non sea dado lugar a ello, e que qualesquier justicias e oficiales 
esecuten en ellos las dichas penas, e los unos ny los otros, e etcétera. 


Dada en la villa de Alcalá de Henares, a quynse días del mes de marco, 
anno del nascimiento del nuestro sennor Jesu Cristo de myll e quatro cientos 
e noventa e ocho annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Juan de Colonia, secreta- 
rio rey e de la reyna, nuestros sennores, la fise escribir por su mandado en for- 
ma. Rodericus, dotor. 


105. 
1498, marzo, 24. Alcalá de Henares. 


Carta de seguro de los Reyes Católicos a favor de Juan de Pámanes y 
Fernando de Pámanes, vecinos de Santander, para que puedan andar libre- 
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mente por las ciudades, villas y lugares del reino con sus mercaderías sin que 
les sean embargadas por deudas que pueda tener el concejo de Santander. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XV, fol. 514. 
Original. Papel. 2 folios. 274x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A los duques, condes, mar- 
queses, ricos omes, maestres de las hórdenes, priores, comendadores, subco- 
mendadores, a los alcalldes de los castillos, e casas fuertes e llanas, a los del 
nuestro consejo e oydores de la nuestra audencia, alcalldes, alguasiles de la 
nuestra casa e corte e chancillería, e a todos los corregidores asistentes, alcall- 
des, alguaziles, merinos e otras justicias gualesguier de gualesguier cibdad e 
villas e lugares de los nuestros reynos e sennoríos e a cada vno de vos en 
vuestros lugares e jurediciones a quyen esta nuestra carta fuere mostrada o el 
traslado de ella synado de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que Juan de Pámanes y Hernando de Pámanes, vesinos de la 
villa de Santander, nos fiso relación disiendo que ellos an acostunbrado de 
andar por estos nuestros reynos e sennoríos con sus mercaderías a las vender 
e tratar, e dis que en algunas de esas dichas cibdades, villas e lugares, a pedi- 
miento de algunos concejos e personas, le son enbargadas e tomadas sus bes- 
tias e mercaderías disiendo que el concejo e vesinos de la dicha villa de San- 
tander les deven e son obligados a dar e pagar muchas contías de maravedís, 
de manera que a esta cabsa dis que no osan andar con las dichas sus bestias e 
mercaderías por estos nuestros reynos e por las cibdades, villas e lugares de 
ellos, en lo qual dis que sy así pasase, ellos regebirían mucho agravio e dap- 
no, e nos suplicaron e pidieron por merced que sobre ello les proveyésemos 
commo la nuestra merced fuese. E nos tovímoslo por bien, porque vos man- 
damos a todos e a cada uno de vos en vuestros lugares e jurediciones que de 
aquy adelante //(fol. 1v?) dexedes e consintades libremente a los dichos Juan 
de Pámanes e Fernando de Pámanes e a cada uno de ellos andar por estas 
dichas cibdades, villas e lugares e por cada una de ellas con sus bestias e con 
todas las mercaderías que lleuaren non prendades nyn prendedes, tomedes ny 
envarguedes sus personas e byenes por devda ny debdas que el concejo e vesi- 
nos de la dicha villa de Santander devan e sean obligados a dar e pagar en 
qualquier manera a otras qualesquier personas syngulares de estos nuestros 
reynos e sennoríos, salvo solamente por su debda propia conoscida e por 
fianca que ellos ayan fecho, o que ellos de fecho o de derecho son obligados 
a las tales devdas o por su propio delito o por maravedís de las nuestras ren- 
tas, pechos o derechos o hermandad, e non por otra cosa ny rasón alguna, e 
non fagades nin consyntades que les sea fecho mal ny danno ny desaguisado 
alguno en sus personas e bienes contra rasón del derecho, ca nos por la pre- 
sente lo tomamos e recebimos so nuestra guarda e anparo e defendimiento 
real, e porque lo suso dicho sea público e notorio de ello non podades preten- 
der ynorancia mandamos a vos las dichas nuestras justigias que lo hagades así 
pregonar püblicamente por las placas e mercados e otros lugares acostumbra- 
dos de esas dichas cibdades, villas e lugares por pregonero ante escrivano 
público, e los vnos ny los otros non fagades ende al por alguna manera so 
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pena de la nuestra merced e de dies myll maravedís para la nuestra cámara a 
cada uno que lo contrario fisiere. E demás, mandamos al ome que vos esta 
nuestra carta mostrare que vos enplaze que parescades ante nos en la nuestra 
corte do quyer que nos seamos del día que vos enplazare fasta quynse días pri- 
meros syguientes so la dicha pena so la qual mandamos a qualquier escriva- 
no público que para esto fuere llamado que dé ende al que vos la mostrare tes- 
timonio synado con su sygno, porque nos sepamos en commo se cumple 
nuestro mandado. 


Dada en la villa de Alcalá de Henares, a veynte y quatro días del mes de 
marco del sennor de myl e quatro cientos e noventa e ocho annos. Juan, epis- 
copus Astorycensis. Juan, dottor. Felipus, dotor. Franciscus, ligenciatus. Juan, 
licenciatus. //(fol. 21?) 


Yo Juan Ramyres, escrivano de cámara del rey e de la reyna, nuestros 
sennores, la fize escrevir por su mandado con acuerdo de los del su consejo. 


106. 
1498, abril, 2. Alcalá de Henares. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida a los corregidores, veinticuatros, 
regidores, etc. para que restituyan a las ciudades, villas y lugares lo que tomó 
en demasía de lo que dieron por el luto del príncipe don Juan. 


B.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XV, fol. 229. 
Pieza documental transcrita en el documento 107, námero 107.1. 


107. 
1498, abril, 5. Alcalá de Henares. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al corregidor o juez de residencia 
para que restituya a las villas y lugares lo que tomó en demasía de lo que die- 
ron por el luto del príncipe don Juan. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XV, fol. 229. 
Original. Papel. 2 folios. 280x195mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. . 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. Al nuestro corregidor, o jues 
de resydencia de la merindad de Trasmiera e otras villas e valles al dicho 
corregimiento aderentes. Salud e gracia. 


Sepades que nos mandamos dar e dimos una nuestra carta firmada de 
nuestros nombres e sellada con nuestro sello e sennalada de los del nuestro 
consejo. Su thenor de la qual es este que se sygue. 


Doc. 107.1 
1498, abril, 2. Alcalá de Henares. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida a los corregidores, veinti- 
cuatros, regidores, etc. para que restituyan a las ciudades, villas y luga- 
res lo que tomó en demasía de lo que dieron por el luto del príncipe don 
Juan. 
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A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XV, fol. 229. 


Don Fernando e donna Ysabel, e etcétera. A vos los concejos, 
corregidores, e juezes de resydencia, veynte e quatros, regidores, jurados 
e otros oficiales qualesquier de todas las cibdades, e villas e logares de 
los nuestros reynos e sennoríos e a cada uno de vos a quien esta nuestra 
carta fuere mostrada o su tralado synado de escrivano público. Salud e 
gracia.Bien sabedes commo sobre los lutos e xergas que se tomaron en 
esa dichas cibdades, villas e logares por la justigia e regidores e otros 
oficiales de ellas por el ylustre príncipe don Juan, nuestro hijo, cuya ány- 
ma Dyos aya, nos mandamos dar e dimos nuestras cartas para vosotros 
por las quales en efeto vos mandamos que luego que las viésedes vos los 
dichos corregidores e jueses de resydencia e vuestros oficiales tornáse- 
des a los mayordomos de esas dichas cibdades e villas todo lo que 
tomastes e vos fue dado para xerga e luto. E asymismo, constrennyése- 
des a los regidores e otros oficiales de esas dichas cibdades e villas e 
logares a que tornasen e restituyesen e pagasen a los dichos mayordo- 
mos de concejo todo lo que avya costado el luto e xerga //(fol. 1v?) que 
asy avyan rescibido para sy e para sus mugeres e criados, e lo que resci- 
bieron los oficiales de la tierra de esas dichas cibdades, e villas e loga- 
res a los quales mandamos que del dya que por vos los dichos nuestros 
corregidores o jueses de resydencia les fuese mandado fasta nueve dyas 
primeros siguientes tornasen e restituyesen e pagasen todo lo que asy 
avían rescibido e costó la dicha xerga e luto, so pena de lo pagar con el 
doblo. E mandamos a los mayordomos de los dichos concejos que los 
cobrasen de ellos, e non los pusyesen en cuenta a esas dichas cibdades e 
villas e logares, e sy lo pusyesen mandamos a vos las dichas nuestras 
justigias que non se lo rescibiésedes ny pasásedes en cuenta, según que 
esto e otras cosas más largamente en las dichas nuestras cartas se con- 
tiene, de las quales dichas nuestras cartas por parte de algunos regydores 
de las dichas cibdades, villas e logares de nuestros reynos fue suplicado 
e alegadas algunas rasones por donde dyxeron que las dichas nuestras 
cartas non se devyan cumplir, especialmente dyxeron que según el vso e 
costumbre de las dichas cibdades e villas e logares se avya de dar xerga 
e luto a los corregidores e regidores de los propios e rentas de las dichas 
cibdades e villas e logares, e que asy se avyan vsado e acostumbrado en 
nuestros reynos. E nos fue suplicado e pedido por merced que en quan- 
to toca a los corregidores, e veynte e quatros e regidores mandásemos 
rebocar e dar por ningunas las dichas nuestras cartas o commo la nues- 
tra merced fuese. E en el nuestro consejo visto lo suso dicho e con nos 
consultado fue acordado que en lo que tocava a los dichos corregidores, 
e veynte e quatros, e regidores solamente que devyamos mandar dar esta 
nuestra carta para vos en la dicha rasón. E nos tovímoslo por bien. Por 
la qual declaramos e mandamos que vos los dichos corregidores, e jue- 
ses de resydencia e veynte e quatros e los regidores de esas dichas cib- 
dades e villas e logares solamente pudistes recibir la dicha xerga //(fol. 
21? e luto de los propios e rentas de esas dichas cibdades, e villas e 
logares e que non soys obligados de restituyr con tanto que el dicho luto 
sea de fasta cient maravedís la vara e non más, pero sy fuere de otro pan- 
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no de más valor todo lo que asy más valía lo que asy rescibistes lo tor- 
néys e restituyáys a los dichos mayordomos de concejo de esas dichas 
cibdades e villas e logares. E en quanto a los otros oficiales e personas 
en las dichas nuestras cartas que de suso se hase mención contenydas, 
mandamos a vos los dichos nuestros corregidores o jueses de resydencia 
e a vuestros alcalldes en el dicho ofigio que las guardedes e cumplades 
e executedes e fagades guardar e cumplir e executar en todo e por todo 
segund que en ella se contiene. E contra el thenor e forma de ella non 
vayades ny pasedes ny consyntades yr ny pasar en tiempo alguno ny por 
alguna manera, e los unos ny los otros e etcétera con enplasamiento en 
forma. 


Dada en la villa de Alcalá de Henares, a dos dyas de abril de myll 
e quatro cientos e noventa e ocho annos. Yo el rey. Yo la reyna. Yo Gas- 
par de Grizio, secretario del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fise 
escrevir por su mandado. Don Joan, episcopus astoricensis. Joan, dotor. 
Filipus, dotor. Franciscus, licenciatus. Joan, licenciatus. 


[Sigue el documento 107] 


Porque nuestra merced e voluntad es que la dicha nuestra carta se guar- 
de e cumpla en las villas e logares de la dicha merindad de Trasmiera e en las 
otras villas e valles al dicho vuestro corregimiento aderentes e en el nuestro 
consejo fue acordado que devemos mandar //(fol. 2v?) dar esta nuestra sobre 
carta de ella para vos en la dicha rasón. E nos tovímoslo por bien porque vos 
mandamos que veades la dicha nuestra carta que de suso va encorporada e la 
guardedes e cumplades e executedes e fagades guardar e complir e executar 
en todo e por todo segund que en ella se contiene, e contra el thenor e forma 
de ella non vayades ny pasedes ny consyntades yr ny pasar en tiempo alguno 
ny por alguna manera, so las penas en ella contenidas, e los unos ny los otros 
e etcétera con enplasamiento en forma. 

Dada en la villa de Alcalá de Henares, a cinco días del mes de abril anno 
de myll e quatro cientos e noventa e ocho annos. Joan, episcopus astoricen- 
sis. Joan, dotor. Filipus, dotor. Franciscus, licenciatus. Joan, licenciatus. Yo, 
Joan Ramyres, escrivano de cámara, e etcétera. 


108. 
1498, agosto, 5. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan que se guarde una sentencia dada por 
unos jueces árbitros en el debate que tratan el concejo de Santander y el 
monasterio de Santa Catalina por la posesión de un monte. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XV, fol. 124. 
Original. Papel. 2 folios. 278x198mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A todos los corregidores asis- 
tentes, alcalldes, e otras justigias qualesquier asy de la merindad de Trasmie- 
ra commo de todas las otras cibdades, e vyllas e lugares de los nuestros rey- 
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nos e sennoríos, e a cada uno e qualquier de vos en vuestros lugares e jure- 
diciones a quyen esta nuestra carta fuere mostrada o el traslado de ella sina- 
do de escrivano público. Salud e gracia. 


Sepades que el bachiller García Sanches de la Torre e Fernando Gonsa- 
les de Castro, en nombre del concejo, justicia, regidores e onbres buenos de 
la vylla de Santander nos fisieron relación por su petición diziendo que entre 
el dicho concejo de la una parte y el monasterio de Santa Catalina de Monte 
Corvano, que es en término de la dicha vylla diz que avya cido debate sobre 
rasón del monte que dizen Corván, que está junto al dicho monasterio e situa- 
do en el concejo de la Llanylla, e diz que antyguamente por se quytar de pley- 
tos e contyendas e gastos que lo avyan puesto e comprometido en manos de 
ciertos jueses'* //(fol. 1v?) para que commo jueses amygos árbitros adbitrado- 
res por ellos tomados y escogidos lo determinasen syn pleitos e dilaciones, los 
quales dieron en ello sentencia definitiva que ante nos en el nuestro consejo 
presentaron, lo qual fue consentido e emologada por ellos. E agora diz que el 
dicho monasterio de Santa Catalina diz que non quyere complir lo en la dicha 
sentencia contenydo, e nos suplicaron e pidieron por merced en el dicho nom- 
bre en ello proveyésemos de remedio con justigia, mandándoles de nuestra 
sobre carta de la dicha sentencia por manera que aquella se guardase o com- 
mo la nuestra merced fuese. E nos tovímoslo por bien porque vos mandamos 
que veades la dicha sentencia que de suso se fase minción, e sy fue consenty- 
da emologada por anvas las dichas partes, la guardedes e cumplades e esecu- 
tedes e fagades complir e guardar e esecutar en todo e por todo segund e com- 
mo en ella se contyene, tanto quanto commo con fuero e con derecho deva- 
des e para ello si nescesario es, vos damos poder complido por esta nuestra 
carta, e los unos nyn los otros non fagades ny fagan ende al por alguna mane- 
ra, so pena de la nuestra merced e de dies myll //(fol. 2r?) maravedís para la 
nuestra cámara. 


Dada en la vylla de Valladolid, a ginco dyas del mes de agosto anno del 
nascimiento de nuestro salvador Jesu Cristo de myll e quatro cientos e noven- 
ta e ocho annos. El duque y marqués don Fadrique de Toledo, duque de Alva, 
marqués de Coria, por virtud de los poderes que tyene del rey e de la reyna, 
nuestros sennores, la mandó dar. Yo Bartolomé Ruys de Castanneda, escriva- 
no de cámara de sus altesas, la fiz escribir e con acuerdo de los del su conse- 
jo. En las espaldas de la carta estauan los nombres syguientes. Juannes, dot- 
tor. Franciscus, licenciatus. Juannes, ligenciatus. [RUBRICA: bacalarius, 
Antonius de Herrera]. 


^ La sentencia amigable se produjo en 1456. Véase Solórzano Telechea, J.A., Patri- 
monio documental de Santander en los Archivos de Cantabria. Documentación medieval. 
Consejería de Cultura y Deporte del Gobierno de Cantabria. Santander, 1998, doc. 55. 
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109. 
1498, agosto, 18. Zaragoza. 


Los Reyes Católicos mandan al corregidor que haga información y 
administre justicia en la queja que Juan de Escalante realizó a causa de que 
algunas personas le perturban una parada de molinos que había hecho en la 
ría de Treto a pesar de tener licencia real para hacerlo. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XV, fol. 118. 
Original. Papel. 1 folio. 272x189mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel, por la gracia de Dios, rey e reyna e etcé- 
tera. A vos el nuestro corregidor o juez de resydencia de la merindad de Tras- 
miera y otras vyllas e valles al dicho corregimiento aderentes. Salud e gracia. 


Sepades que Juan de Escalante nos fizo relación disyendo que nos le 
ovymos dado ligencia e facultad para que pudiese hazer vna parada de moli- 
nos de pan moler en la ribera de la ría del mar desde el barco de Treto arriba 
en todo el término e puebla de Escalante donde él quysiese e por bien tuvie- 
se, segund que más largamente diz que se contyene en la carta de licencia que 
para ello le dimos, por virtud de la qual él diz que sennaló un logar e sytio 
donde feziese la dicha parada de molinos donde non venya prejuizio a perso- 
na alguna, y que commo y aprehendió la posesyón de ello, e que agora Die- 
go de Redondo e Pero Gutierres de la Ozeja y sus hijos e Juan de Valle, e 
García Sánchez de Valle, e otras algunas personas maligiosamente e por hene- 
miga que con él tyenen le perturban e enbargan que non haga la dicha para- 
da de molinos en el dicho logar e sytio, disiendo que es en su prejuizio e dan- 
no e que lo hazen porque ellos tyenen otros //(fol. 1v?) molinos en el térmi- 
no de Escalante, e porque non aya synon los suyos e bayan todos a moler a 
ellos, e que a esta cabsa él diz que non ha hecho la parada de molinos en lo 
qual diz que sy asy pasase él recibiría agrabio e danno, y nos suplicó e pidió 
por merced que sobre ello le probeyésemos de remedio con justicia, mandan- 
do que él pudiese haser y hedefycar los dichos molinos en el logar e parte que 
él tenya mandado para ello syn envargo de la contradición e perturbación que 
las suso dichas personas le hasyan o commo la nuestra merced fuese, lo qual 
visto por los del nuestro consejo fue acordado que devíamos mandar dar esta 
nuestra carta para vos en la dicha razón. E nos tovímoslo por bien porque vos 
mandamos que veades lo suso dicho y la licencia e facultad que asy diz que 
dimos al dicho Juan de Escalante para poder haser la dicha parada de molinos 
e sobre todo llamadas e oydas las partes a quyen atanne bien sumariamente e 
syn dar logar a luengas ni dilaciones de malicia, salvo solamente la verdad 
sabida fagades e admynystredes cerca de ello entero complimiento de justicia 
a las dichas partes a quyen toca por manera que la ellos ayan e alcancen e non 
tengan razón se quexar e non fagades ende al por alguna manera so pena de 
la nuestra merced e de diez myll maravedís para nuestra cámara. 


Dada en la cibdad de Caragoca, a diez y ocho dyas del mes de agosto 
anno del sennor de mill e quatro cientos e noventa e ocho annos. Don Alba- 
ro. Filipus, dotor. Ligenciatus, Capata. Licenciatus, Gallego. Yo Juan Ramí- 
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rez, escrivano de cámara del rey e de la reyna, nuestros sennores, la fize escri- 
bir por su mandado. 


110. 
1498, agosto, 20. Valladolid. 


El concejo de la villa de Santander se queja de las medidas que se toma- 
ron, a petición de la Cofradía de San Martín de la Mar, contra una ordenan- 
za concejil que ordenaba la forma en que debían los mulateros vender el pan, 
y los Reyes Católicos mandan al corregidor que se informe sobre lo que más 
conviene a los vecinos. 


A.- A.G.S. REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XV, fol. 247. 
Original. Papel. 2 folios. 266x192mm. Letra gótica siglo XV. Buen estado de 
conservación. 


Don Fernando e donna Ysabel e etcétera. A vos el que es o fuere nues- 
tro corregidor o jues de resydencia de la vylla de Santander, e Castro de 
Vrdiales e Laredo e San Bicente de la Barquera. Salud e gracia. 


Sepades que por parte del concejo de la dicha villa de Santander nos fue 
fecha relación por su petyción que ante nos en el nuestro consejo fue presen- 
tada disiendo que nos mandamos dar una nuestra carta contra la dicha villa de 
Santander a pedimiento del bachiller Juan Calderón, procurador que se dixo 
ser de la cofradía de los pescadores de Sant Martín de la mar, por la qual dis 
que mandamos que los que vyniesen a vender pan a esta dicha villa que lo 
vendyesen a commo quysyesen segund que más largamente dis que en la 
dicha nuestra carta se contyene, e que a cabsa de la dicha nuestra carta que 
vos el dicho nuestro corregidor vos entremetéys a les quebrantar una orde- 
nanca vsada e guardada que la dicha vylla tyene de tiempo ynmemorial acá, 
la qual dicha ordenanca dis que dispone que qualquier mulatero que vynyere 
de fuera parte a vender o traher trigo para llevar pescado de la dicha villa que 
ha de dar e poner por cierto precio puesto por los regydores de la dicha vylla 
cinco celemynes de cada carga de trigo, e poner los dichos cinco celemynes 
de trigo en una casa dyputada por el regymiento de la dicha //(fol. 1v?) vylla 
de todo el otro pan que traen a vender, sacando los dichos cinco celemines de 
trigo de cada carga que se lo dexan vender libre e desenbargadamente segund 
que quyeren e por byen tyenen, e que de lo que asy está dentro en la dicha 
casa en tiempo de necesydad, la qual dis que es muy cotynua en la dicha villa 
por la esterelidad de la tierra que se reparte por los vesinos e moradores de la 
dicha vylla e por los cofrades por cierto precio que tasan los dichos regydores 
de la dicha vylla, e nos suplicaron e pydieron por merced que mandásemos 
declarar la dicha nuestra carta, e que non se entyenda a la dicha ordenanca, e 
que la fisyésemos guardar e conplir segund que en ella se contyene, segund 
que se vsó e acostumbró guardar de mucho tiempo a esta parte o commo la 
nuestra merced fuese, lo qual vysto por los del nuestro consejo fue acordado 
que devyamos mandar dar esta nuestra carta en la dicha rasón. E nos toví- 
moslo por bien porque vos mandamos que luego que con ella fuéredes reque- 
rido, llamadas e oydas las partes a quyen toca, ayáys vuestra ynformación e 
sepáys la verdad que tanto tiempo ha que la dicha villa tyene la dicha orde- 
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nanca, e commo e de qué manera se ha guardado e han vsado de ella, e sy la 
dicha ordenanca es tal que se debe guardar e guál es más prouechoso a la 
dicha vylla e vesinos de ella que la dicha ordenanca se guarde o que cada vno 
venda el pan que a la dicha villa fuere libremente syn poner los dichos cinco 
celemynes de cada carga en la dicha casa diputada por la dicha vylla, e la 
ynformación avyda //(fol. 2r“) e la verdad de todo ello sabida e averiguada 
con vuestro parescer de lo que en ello se debe proveer escripto en linpio e syg- 
nado del escrivano ante quyen pasare cerrado e sellado en manera que faga 
fee, lo enbiad ante los del nuestro consejo para que lo nos mandemos ver. E 
vysto se provea en ello commo más cumpla a nuestro servicio e al byen de 
la dicha villa e vesinos de ella, e non fagades ende al e etcétera. 


Dada en la vylla de Valladolid, a veynte dyas del mes de agosto anno de 
myll e quatro cientos e noventa e ocho annos. Don Bernaldyno Fernandes de 
Velasco, condestable de Castilla, duque de Frías, por virtud de los poderes que 
tyene del rey e de la reyna, nuestros sennores, la mandó dar. Yo Cristóval de 
Bitoria la fise escribir con acuerdo de los del su consejo. Joan, dotor. Francis- 
cus, licenciatus. Joannes, licenciatus. RUBRICA: bacalarius, Antonius de 
Herrera]. 


111. 
1498, octubre, 17. Valladolid. 


Real cédula de los Reyes Católicos en razón de que los Corregidores 
que venían a las Cuatro villas de la Costa de la Mar hiciesen residencia aca- 
bado el tiempo de su oficio. 


B.- A.G.S., REGISTRO GENERAL DEL SELLO, vol. XV, f? 129. 

PUBLICADO: 

Solórzano Telechea, J. A., Patrimonio documental de Santander en los 
Archivos de Cantabria. Documentación medieval (1253-1515). Consejería de 
Cultura y Deporte del Gobierno de Cantabria. 1998. Doc. 103. 
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ÍNDICES 


Normas de confección de los índices: 


1.- Se ha actualizado la grafía de los nombres de lugares y personas. 

2.- La ordenación de las entradas sigue el orden alfabético español. 

3.- Las referencias numéricas que siguen a cada vocablo aluden al número del 
documento, o bien a la pieza documental inserta en otro documento. 
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Asturias de Oviedo; principado 53; 
61 

Asturias de Santillana; merindad 64; 


Atarazanas (de Santander) 12 

Atienza 34; 34.1.1; 81 

Avila 78.1 

Badajoz 78.1 

Barcelona 73 

Barrameda 16 

Bayona 78.1 

Bristol 42 

Brujas 58 

Burgos 29; 33; 34; 37; 38; 39; 64; 
78.1; 79; 84; 85; 86; 88; 90; 91; 
92; 93; 94; 95; 97 

Cabrera 78.1 

Cádiz 78.1 

Calahorra; obispado 65; 97 

Callar (Cagliari); puerto de Cerdeña 
16 


Cameros 78.1 

Carrión 28; 32; 88; 90; 93 

Cartagena 11; 78.1; 97 

Castañeda 49; 64; 64.1 

Castilla 33; 78.1; 82 

Castilla Vieja; provincia, merindad 
61; 80; 83; 104 

Castillo; lugar del término de San- 
tander 83 

Castro Urdiales 20; 22; 23; 28; 55; 
61; 63; 64; 64.1; 74; 76; 81; 84; 
85; 91; 96; 97; 104; 110 


Castrojeriz 100.2 

Cerdeña; Isla de 16 

Cervera 32; 34 

Ciudad Rodrigo 78.1 

Collazos 88 

Comillas 71; 85 

Constantinopla 52; 58 

Córdoba 27; 28; 34.1.1; 56; 58; 59; 
66; 68; 69 

Coria 78.1; 108 

Cuatro Villas de la Costa de la Mar 
64.1; 66; 76; 77; 83; 86; 93; 102; 
104; 111 

Cuchía 71 

Cuenca 78.1; 79 

Cuerpos Santos, Iglesia de 68 

Chinchilla 63 

Encartaciones 41; 76 

Escalante 54; 109 

España 10; 78.1 

Finisterre 61 

Francia 53 

Frías 110 

Galicia 53; 61; 78.1 

Guadalajara 83 

Guipúzcoa; provincia 72 

Haro 64 

Herrera de Camargo 86 

Herrera de Pisuerga 88; 89 

Herrerías; val de 23; 64 

Illescas 77 

Inglaterra 42 

Jaén 53 

La Coruña 53 

La Llanilla; lugar del término de 
Santander 39; 108 

La Vid 88 

Lamasón; peña, val 23; 64 

Laredo 19; 20; 23; 28; 48; 54; 55; 
56; 61; 63; 64; 64.1; 66; 76; 81; 
84; 85; 91; 97; 104; 110 

León 78.1; 79 

Lorca 63 

Lugo 78.1 

Llanes 61 

Llantadilla 90 

Madrid 82; 83; 103 

Mallorca; ciudad de 16 
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Medina del Campo 6; 8; 22; 23; 30; 
50; 51; 52; 80; 97; 98; 99 

Mondoñedo 78.1 

Monzón 90 

Murcia 36; 63; 78.1; 97 

Muros 61 

Noya 61; 97 

Olmedo 5 

Ordejón; valle de 70 

Orense 78.1; 79 

Oropesa 73 

Osma; obispado 60; 78.1 

Oviedo 78.1 

Oyarzun 53 

Palencia 24; 28; 32; 78.1; 79; 88 

Peñafiel; arciprestazgo 60 

Peñamellera; valle 23; 55; 64 

Peñarrubia; valle 23; 64 

Puebla Nueva de Santander 100.3; 
103 

Puebla Vieja de Santander 100.3; 
103 


Puente; calle de Santander 12 

Real de la Vega de Granada 67 

Real sobre Baza 54 

Reinosa; Valle de 47; 47.1 

Rentería 53 

Ribadesella 61 

Rivera 78.1 

Rúa Mayor; barrio de la Puebla Vie- 
ja de Santander 37 

Sahagún 93 

Salamanca 32; 34.1; 35; 78.1; 79 

Salinas de Añana 28; 31; 32; 34; 
34.1; 34.1.1; 35; 81; 82; 88 

Salinas de Fuentes 81 

Salinas de Rusio 81 

Sámano; junta de 23 

San Francisco; monasterio de San- 
tander 103 

San Jorge 88 

San Martín de la Arema; puerto de 
Santander 40; 45; 56; 57; 71 

San Nicolás; hospital de San Lázaro 
de Santander 67 

San Vicente de la Barguera 19; 20; 
23» ZO IZ 395033 A SOR GL: 
64.1; 74; 76; 77; 81; 84; 85; 91; 
96; 102; 104; 110 


Santa Catalina de Monte Corbán; 
monasterio de 80; 108 

Santa Clara; monasterio de 30 

Santa Cruz de Segovia; monasterio 
60; 65 

Santa Fe, Real de 65 

Santa María de la Consolación; igle- 
sia de Santander 27 

Santa María del Puerto (Santoña) 54 

Santander 1; 5; 6; 7; 8; 9;10; 11; 12; 
13; 14; 15; 16; 17; 18; 19; 20; 21; 
22: 23; 24; 26; 27; 28; 29: 30; 
32; 33; 34; 35; 36; 37; 38; 39; 40; 
41; 42; 43; 44; 45; 46; 46.1; 47; 
47.1; 48; 49; 50; 51; 52; 53; 54; 
55; 56; 57; 58; 59; 60; 61; 62; 63; 
64; 64.1; 65; 66; 67; 68; 69; 70; 
TE 125 73s: Tae 757 16: Te 185 
78.1; 79; 80; 81; 82; 83; 84; 85; 
86; 87; 88; 89; 90; 91; 92; 93; 94; 
95; 96; 97; 98; 99; 100; 100.1; 
100.2; 100.3; 101; 102; 103; 104; 
105; 106; 107; 107.1; 108, 109; 
110; 111 

Santillana 40; 44; 45; 46; 46.1; 56; 
83 

Santiuste; lugar del término de San- 
tander 27 

Segovia 60; 65; 81 

Sevilla 1; 13; 14; 15; 16; 17; 55; 58; 
60; 61; 62; 63; 73; 78; 78.1; 97 

Sigüenza 78.1; 97 

Somorrostro; calle de Santander 12 

Sotovellarios 88 

Suances 85 

Tarazona 24; 97.1 

Tarifa 1; 78.1 

Tierra de Campos 28; 32; 35; 88 

Tierra de Santiago 78.1 

Toledo 18; 19; 20; 36; 55; 78.1; 79; 
97 

Tordesillas 11 

Toro 12; 74 

Trasmiera; merindad 11; 21; 23; 30; 
48; 54; 55; 56; 64; 64.1; 66; 74; 
77; 83; 85; 86; 91; 94; 96; 98; 
107; 108; 109 

Treto 86; 109 
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Turquía 51 Vega; mayodomado 83 


Tuy 78.1 Venecia; señoría de 16; 50; 51; 54; 
Usillos 77 58; 62; 66; 68 
Valencia 58 Villaescusa 39 


Valladolid 10; 28; 32; 39; 40; 41; 42; X Villafranca 24; 29 
46; 46.1; 47; 47.1; 48; 58; 64.1; X Villota 85 
69; 70; 77; 79; 85; 88; 89; 96; 97; Vizcaya; condado de 41; 76 
100; 100.1; 101; 102; 108; 110 Yecla 97 

Vallejela 32 Zamora 11; 78.1 

Vecio; val de 23; 55 Zaragoza 74; 75; 76, 109 
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Abas 47.1; 48; 64; 70; 80; 100; 101; 
102 

Agüero, Juan; hermano de Fernando 
de Escalante, vecino de Santan- 
der 50; 54; 58; 68 

Agiiero, Juan; padre de Juan de 
Agiiero 68 

Agüero, Juan; vecino de Trasmiera 
11:21:61 

Aguilar, marqués de 49 

Alava; doctor 89 

Alcócer, Diego; vecino de Sevilla 97 

Alcócer; doctor 71; 73; 77; 92 

Alejandro VI; Santo Padre 79 

Alfonso XI 1; 78.; 78.1 

Alfonsus; doctor 44; 46; 46.1 

Alna, Juan; alcalde de Santander 92 

Alonso de Castro, Juan 80 

Alonso de Escalante, Pedro; escriba- 
no 21 

Alonso de Haro, don Juan; señor de 
los Cameros 
78.1 

Alonso, don; obispo de Coria 78.1 

Alonso, Juan 78.1 

Álvarez 89 

Alvarez de Asturias, don Pedro 78.1 

Alvarez de Toledo, Fernando; secre- 
tario de los Reyes Católicos 16; 

, 29; 47.1; 63; 76; 97.1; 104 

Alvarez de Toledo, Francisco; hijo 
de Fernando Álvarez de Toledo, 

, escribano mayor de las rentas 104 

Alvarez Osorio, Juan; merino mayor 
78.1 

Álvarez, Rodrigo; vecino de Colla- 

, zos 88 

Alvaro, don 30; 40; 44; 46; 46.1; 47; 
47.1; 48; 51; 58; 59; 62; 64.1; 66; 
68; 69; 71; 72; 73; 74; 75; 77; 80; 
82; 84; 85; 90; 94; 95; 97; 109 

Alvarranos, Diego 100.3 

Andreas; doctor 17; 28; 30; 40; 46; 
48; 53; 58; 59; 61; 62; 64.1; 72; 
74; 75; 84; 85; 93; 94; 96; 98; 
101; 103 

Angulo 88; 89 

Antonius; doctor 16; 40; 44; 46; 


46.1; 48; 51; 52; 58:59; 61; 62; 
64.1; 68; 69; 72; 74; 82;85; 91; 
93; 94; 95; 98; 99: 100; 101; 102 

Arce, Francisco; mercader, maestre 
16; 22; 43; 47; 47.1 

Archidiácono de Zamora 11 

Arévalo, Francisco; bachiller 23 

Arias de Asturias, don Juan 78.1 

Avila, Alfonso; secretario de los 
Reyes Católicos 11; 17; 36; 100.1 

Ávila, Juan; doctor 35 

Avila, Martín; doctor 32 

Azperi, Juan; yerno de Martín Sán- 
chez de Ibarra de Furto 72 

Badajoz, Francisco; escribano de cá- 
mara de los Reyes Católicos 73 

Baeza; licenciado de 37; 38; 39 

Bañuelos, mosén Gonzalo; corregi- 
dor de Carrión y Sahagün 93 

Barcenilla, Sancho 22; 42; 52; 54; 
58; 70; 83 

Barreda, Diego 56 

Benavente; doctor 32 

Berenguel, fray; arzobispo de San- 
tiago de Compostela 78.1 

Bernabé, don; obispo de Badajoz 
78.1 

Bernardo, don; obispo de Salamanca 
78.1 

Bracamonte, Leonor 26 

Briciosa, Rodrigo 89 

Burgos, don Alonso; obispo de Pa- 
lencia 79 

Calderón, Juan; bachiller, procura- 
dor de la cofradía de San Martín 
98; 100; 110 

Calderón, Pedro 37; 38 

Calderón; licenciado 67 

Calupus; licenciado 70 

Camañas, Pedro; secretario de los 
Reyes Católicos 10; 12; 24 

Campo, Juan del; arcediano de 
Sarria, notario mayor de Andalu- 
cía 78.1 

Casas, Juan de las; corregidor 22 

Castañeda, conde 49 

Castillo, García del; vasallo de los 
Reyes Católicos 11 


„T = 


ee... O D D. 





Castillo, Luis; escribano de cámara 
de los Reyes Católicos 44; 46.1; 
48; 58; 62 

Castro, Alvaro; vecino de Medina 
del Campo, vasallo de los Reyes 
Católicos 6 

Cehinos, Juan; escribano de cámara 
de los Reyes Católicos 64 

Cesta, Fernando; secretario de los 
Reyes Católicos 90 

Cisneros, Fernando 70 

Clemente, Felipe 56 

Colina, Juan; alcalde de Cervera 32; 
34 


Colindres, Gonzalo; hijo de Juan de 
Colindres 48 

Colindres, Juan 48 

Colindres, Pedro 48 

Colonia, Juan; secretario de los 
Reyes Católicos 41; 42; 65 

Conrellar, Sancho 89 

Constanza, doña 78.1 

Cornejo, Antonio; licenciado 45; 46; 
56; 57 

Covarrubias, Gonzalo; procurador 
del duque de Infantado 71 

Deza, Juan; corregidor 84; 91 

Díaz de Cifuentes, don Juan 78.1 

Díaz de la Torre, Pedro; bachiller, 
fiscal 91 

Díaz de Pumar, Gutierre; procurador 
del conde de Castañeda 64.1 

Díaz, Alfonso; chanciller 64.1 

Díaz, Juan 78.1 

Díaz, Rodrigo; chanciller 47.1 

Didacus; bachiller 37; 38; 39; 58; 59 

Didacus; doctor 88 

Diego, don 78.1 

Diego; hijo de Pedro Fernández, cor- 
donero 54 f 

Diego; obispo de Avila 100.1 

Díez, Gutierre 95 

Dominga; mujer de Martín Sánchez 
de Ibarra de Furto 72 

Domingo, don; obispo de Placencia 
78.1 


Enrique III 88 
Enrique IV 5; 6; 11; 13; 21; 83 


Enríquez de Arana, don Pedro 78.1 

Escalante, Diego; canónigo de la 
Iglesia de los Cuerpos Santos 95 

Escalante, Fernando 50; 51; 54; 58; 
62; 66 

Escalante, Juan 37; 38; 52; 109 

Escobedo, Diego; vasallo de los 
Reyes Católicos 11 

Escobedo, Juan; hermano de Diego 
de Escobedo 11 

Felipe, don; infante, mayordomo del 
rey 78.1 

Felipe; doctor 61; 82 

Fernández Calderón, Pedro 91 

Fernández de Alcalá, García 100.2 

Fernández de Castro, don Pedro 78.1 

Fernández de Liencres, Martín 48 

Fernández de Pámanes, Juan; merca- 
der 15 

Fernández de Paredes, Francisco; 
escribano de cámara 37; 38; 39 

Fernández de Penagos, Alonso 18 

Fernández de Penagos, Juan; merca- 
der 14 

Fernández de Penagos, Pedro; mer- 
cader, hijo de Alonso Fernández 
de Penagos 14; 18 

Fernández de San Martín, Martín; 
beneficiado de la Iglesia de los 
Cuerpos Santos 95 

Fernández de Toledo, Martín; nota- 
rio mayor de Castilla 78.1 

Fernández de Velasco, Bernaldino; 
condestable de Castilla, duque de 
Frías 86; 89; 110 

Fernández de Velasco, Pedro; con- 
destable de Castilla, conde de 
Haro 33; 34; 64 

Fernández de Villamayor, don Pedro 
78.1 

Fernández Manrrique, García; mar- 
qués de Aguilar, hijo de Juan 
Manrrique, conde de Castafieda 
64.1 

Fernández, don García; maestre de 
la orden de Santiago 78.1 

Fernández, Gonzalo; doctor 46.1 

Fernández, Pedro; el cordonero 52; 
54 
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Fernández, Pedro; escribano 35 

Fernando III 78.1 

Fernando, don; hijo de don Diego 
78.1 

Fernando, don; obispo de Córdoba 
78.1 

Fernando, don; obispo de Jaén 78.1 

Fernando; doctor 7.1; 48; 100.3 

Filipus; doctor 59; 60; 62; 65; 70; 
90; 91; 107; 107.1; 109 

Francisco; doctor 33; 34; 51; 64; 68; 
69; 70; 75; 80; 82; 88; 93; 97; 
100; 100.1; 101; 102; 105; 107 

Francisco; licenciado 107.1; 108; 110 

Gallego; licenciado 109 

Gamboa, Martín; hijo de Martín 
Sánchez de Ibarra de Furto 72 

García de la Concha, Lope 91 

García de Medina, María; esposa de 
Martín Pérez de Pámanes 27 

García del Espinar, Sancho; alcalde 
mayor del reino de Galicia 53 

García, Alonso; vecino del Valle de 
Ordejón 70 

García, don; obispo de León 78.1 

García, Fernando; personero de la 
Iglesia de los Cuerpos Santos 
95 


García, Gonzalo 78.1 

García; doctor 100.1 

García; doctor 59 

Gaspar de Ariño, Pedro; secretario 
de los Reyes Católicos 5 

Gillén, Juan 78.1 

Gómez de Castañeda, don Diego 
78.1 

Gómez de Hoz, Pedro 54 

Gómez de Santa Gadea, Diego; pro- 
curador del conde de Salinas de 
Añana 81 

Gómez de Villanueva, Pedro; procu- 
rador 88 

Gómez de Villasendino, Gonzalo; 
doctor 32 

Gómez Sarmiento, Diego; conde de 
Salinas de Añana 89 

González de Agiiero, Pedro 11 

González de Castro, Fernando 108 


González de Córdoba, Pedro; escri- 
bano 100.3 

González de Escobedo, García 95 

González de la Obra, Sancho; mer- 
cader 91 

González de Manzanedo, don Ruy 
78.1 

González, Diego 95 

González, Inés; esposa de Martín 
Pérez de Pámanes 27 

González, Luis; secretario de los 
Reyes Católicos 19; 20; 50; 54 

González, María; abuela de Gonzalo 
de Pámanes 27 

Gonzalo, don; obispo de Burgos 
78.1 

Gonzalo, don; obispo de Mondoñe- 
do 78.1 

Gonzalo, don; obispo de Orense 78.1 

Gonzalo; hijo de Pedro Fernández, 
cordonero 54 

Gricio, Gaspar; secretario de los 
Reyes Católicos 103; 107.1 

Guevara; mayordomo 81 

Gundisalvus; licenciado 24; 33; 34; 
70; 80; 86; 88; 90; 94; 95; 97; 98; 
99; 101; 102; 103 

Gutiérrez de Barcenilla, Clara; her- 
mana de Sancho de Barcenilla 
51; 52; 58; 83 

Gutiérrez de Guarnizo, García 39 

Gutiérrez de la Caballería, Alonso; 
corregidor 97; 97.1 

Gutiérrez de la Calleja, Juana; viuda 
de Francisco de Arce 43; 47; 47,1 

Gutiérrez de Oceja, Pedro 109 

Gutiérrez de Santa Clara, Juan; mer- 
cader 13 

Gutiérrez de Secadura, Pedro; provi- 
sor de la Iglesia de los Cuerpos 
Santos 95 

Gutiérrez, Pedro; cura; beneficiado 
de la Iglesia de los Cuerpos San- 
tos 95 

Hedías, Gutierre 39 

Herrera, Antonio; bachiller 108; 110 

Herrera, Fernando 60 

Herrera, Gonzalo; vasallo de los 
Reyes Católicos 60; 65 
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Herrera, Pedro; sastre 39 

Hoz, Gonzalo; hijo de Pedro Gómez 
de Hoz 54 

Hurtado de la Vega; gobernador del 
Marquesado de Santillana 40; 44; 
45; 46; 46.1; 56 

Ibáñez de Aguilar, don Gonzalo 78.1 

Ibáñez de Onant, don Beltrán 78.1 

Illescas; licenciado 89 

Iohannes; refrendario 90 

Joan; decanus Hispalensis 53 

Jofres de Tanorio, Alonso; almirante 
mayor de la mar 78.1 

Juan II 2; 3; 4; 9; 12; 36; 59; 59.1; 
69; 69.1; 100.1; 100. 2; 100.3 

Juan Nüfiez, don; maestre de la or- 
den de Calatrava 78.1 

Juan, don; arzobispo de Sevilla 78.1 

Juan, don; arzobispo de Toledo 78.1 

Juan, don; hijo del infante don Juan, 
alférez mayor 78.1 

Juan, don; hijo del infante don 
Manuel, adelantado mayor 78.1 

Juan, don; infante 78.1 

Juan, don; obispo de Astorga 100; 
103; 105; 107; 107.1 

Juan, don; obispo de Cartagena 78.1 

Juan, don; obispo de Ciudad Rodri- 
go 78.1 

Juan, don; obispo de Osma 78.1 

Juan, don; obispo de Palencia 78.1 

Juan; doctor 16; 17; 24; 27; 28; 30; 
46.1; 47.1; 48; 58; 68; 69; 72; 74; 
75; 80; 81; 82; 84; 85; 88; 90; 91; 
94; 95; 9697; 98; 99; 100; 100.2, 
101; 102; 105; 107; 107.1; 108; 
110 

Juan; don; príncipe, hijo de los Re- 
yes Católicos 106; 107.1 

Juan; licenciado 81; 94; 95; 96; 97; 
98; 99; 100; 100.2; 100.3; 101; 
102; 105, 108; 110 

Juanes; bachiller 37; 39; 51 

Laso de la Vega, García; merino 
mayor 78.1 

Lillo; doctor 92 

López de Haro, Diego; gobernador 
del reino de Galicia 53; 61 


Lucena, Fernando; canónigo de la 
Iglesia de los Cuerpos Santos 95 

Llanilla, Juan de la; beneficiado de 
la Iglesia de los Cuerpos Santos 
95 

Madrigal, Francisco; teniente de 
corregidor 37; 38 

Maldonado; licenciado, alcalde de la 
chancillería 96 

Malpartida; licenciado 71; 77 

Manrique, don Pedro; adelantado del 
reino de León 103 

Manrique, Juan; conde de Castañeda 
64.1 


Manuel, Pedro; vecino de Toledo 36 

María; esposa de Juan de Azperi, 
hija de Martín Sánchez de Ibarra 
de Furto 72 

Mármol, Alfonso; escribano de 
cámara 27; 28; 46; 51; 52; 68; 69; 
71; 72; 74; 75; 77; 82; 86; 90; 94; 
95 

Mármol, Francisco 32; 35 

Martín Antonio; carpintero 12 

Martín, Juan; vecino del Valle de 
Ordejón 70 

Martín; doctor 21; 30 

Martínez Arcios Huerta, Juan 78.1 

Martínez Bretón, Juan 61 

Martínez de Albelda, Juan; bachiller 
23 

Martínez, Pedro 78.1 

Martínez, Ruy 78.1 

Martinus; bachiller 65 

Martinus; doctor 16 

Medina, Alonso; bachiller, alcalde 
mayor del Marquesado de Santi- 
llana 83 

Mendáquez, Antón; escribano de 
cámara 83 

Mendoza, don Lope 78.1 

Miguel, don; obispo de calahorra 
78.1 


Miranda, Diego; secretario de los 
Reyes Católicos 8 

Monasterio, Juan 39 

Moxía, Lope 93 

Muño; doctor 11 
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Núñez de Aza, don Nuño 78.1 

Núñez de Guzmán, don Pedro 78.1 

Núňez Osorio, Alvar; justicia mayor 
de la casa del rey 78.1 

Núňez, don Juan; hijo de don Fer- 
nando 78.1 

Núñez; doctor 100.1 

Nuňo; licenciado 82 

Obispo de Astorga 88; 89; 91; 92 

Obispo de Burgos 29 

Obispo de Cartagena 11 

Obispo de Málaga 36 

Obispo de Palencia 24; 27; 28 

Obregón, Juan; beneficiado 95 

Odo, don; obispo de Oviedo 78.1 

Oreja, García; beneficiado de la 
Iglesia de los Cuerpos Santos 95 

Orejo, García; lombardero mayor 
41; 59 

Oreña, Juan; procurador 77 

Oropesa; el doctor 73 

Ortega, Juan; abad de Santander, 
provisor de Villafranca, sacristán 
mayor 24; 29 

Ortiz, pedro; chanciller 97.1 

Osorio, Diego; corregidor 27; 30; 86 

Oznayo, Pedro 39 

Oznayo, Pedro; mercader, hijo de 
Fernando Sánchez de Oznayo 18 

Palafrés, Cleorus 30 

Pámanes, Fernando; mercader 104 

Pámanes, Gonzalo; hijo de Martín 
Pérez de Pámanes 27 

Pámanes, Juan; hijo de Martín Pérez 
de Pámanes 27; 104 

Parra, Juan de la; secretario de los 
Reyes Católicos 60; 67; 79; 97 

Pedro, don fray; obispo de Cádiz 
78.1 

Pedro, don fray; obispo de Tui 78.1 

Pedro, don; obispo de Segovia 78.1 

Pedro; maestre, notario mayor del 
reino de Toledo, maestrescuela 
de Toledo 78.1 

Pedrosa; licenciado 77; 89; 93 

Penagos, Alfonso; mercader 16 

Penagos, Diego; mercader 14 

Pérez de Castañeda, don Juan 78.1 


Pérez de la Ruarte, Juan; escribano 
de cámara 21 

Pérez de Mier, Francisco 22 

Pérez de Pámanes, Martín; hijo de 
Martín Pérez de Pámanes 27 

Pérez de Villalobos, don Ruy 78.1 

Pérez Póvez, don Fernando 78.1 

Pérez, don Fernando 78.1 

Pérez, don Suero; maestre de la or- 
den de Alcántara 78.1 

Petrus; bachiller 60 

Petrus; doctor 16; 72; 74; 90; 91 

Pinelo, Francisco; tesorero de la her- 
mandad 63 

Plazuela; doctor 55 

Porzón; doctor 92 

Póvez, don pedro; hijo de don Fer- 
nando Pérez Póvez 78.1 

Quintanilla, Alonso 63 

Ramírez de Guzmán, don Juan 78.1 

Ramírez, Juan; escribano de cámara 
96; 98; 100; 101; 102; 105; 107; 
109 

Reblica, Diego 100.1 

Rebolledo, mosén Fernando de; 
corregidor 102 

Redondo, Fernando 95 

Redondo, Diego 109 

Reyes Católicos 5; 6; 7; 8, 9; 10; 11; 
12; 13; 14; 15; 16; 17; 18; 19; 20; 
21: 22: 23; 24: 25; 26; 27; 28; 29; 
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35; 36; 37; 38; 39; 40; 41; 42; 43; 
44; 45; 46; 46.1; 47; 48; 49; 50; 
51: 52; 53; 54; 55; 56; 57, 58; 59; 
60; 61; 62; 63; 64; 65; 66; 67; 68; 
69: 70; 71; 72; 73; 74; 75; 76; 77; 
78; 79; 80; 81; 82; 83; 84; 85; 86; 
87; 89; 90; 91; 92; 93; 94; 95; 96; 
97; 98; 99; 100; 100.1; 101; 102; 
103; 104; 105, 106; 107; 107.1; 
108; 109; 110; 111 

Rivera, Fernando; corregidor 56; 64; 
66; 73; 74 

Rivera, Juan; corregidor 72 

Rodericus; doctor 6; 11; 14; 15; 16; 
22; 23; 29; 36; 76; 81; 97.1; 104 

Rodrigo, don; obispo de Lugo 78.1 
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Rodrigo, don; obispo de Zamora 
78.1 


Rodríguez de Escalante, Juan 12 

Rodríguez de Valbuena, don fray; 
prior de la orden de San Juan 
78.1 

Roiz de Saldaña, don Fernando 78.1 

Ruiz de Baeza, don Lope 78.1 

Ruiz de Castañeda, Bartolomé; es- 
cribano de cámara 84; 85; 88; 91; 
92; 93, 108 

Ruiz de Castillo, Juan; secretario de 
los Reyes Católicos 15 

Ruiz de Cuervo, Sancho; secretario 
del consejo 34.1 

Ruiz de Escalante, Juan 34 

Ruiz de Escalante, Sancho; canónigo 
de la Iglesia de los Cuerpos San- 
tos 95 

Ruiz de Hedilla, Juan 21 

Ruiz de Hermosa, Toribio; benefi- 
ciado de la Iglesia de los Cuerpos 
Santos 95 

Ruiz de Volado, Gonzalo; beneficia- 
do de la Iglesia de los Cuerpos 
Santos 95 

Ruiz, Fernando; hermano de don 
Diego Gómez de Castañeda 78.1 

Ruiz, Sancho; secretario de los 
Reyes Católicos 33 

Sacente, Lorenso; mercader venecia- 
no 16 

San Martín de la Mar (cofradía) 3; 4; 
9: 98; 100; 100.2; 100.3; 101; 
102; 110 

San Millán; bachiller, corregidor de 
la ciudad de Toro 74 

Sánchez Belmonte, Pedro; juez de la 
hermandad 63 

Sánchez de Alfaro, Diego; bachiller 
23 

Sánchez de Amor, Martín; beneficia- 
do de la Iglesia de los Cuerpos 
Santos 95 

Sánchez de Arbolancha, 
escribano 50; 51; 52; 58 

Sánchez de Arce, García 95 

Sánchez de Castro, Gonzalo; corre- 


Pedro; 


gidor, bachiller, alcalde de la casa 
y corte 68; 77; 83 

Sánchez de Herrera, Fernando; procu- 
rador del concejo de Santander 5 

Sánchez de Ibarra de Furto, Martín 
72 

Sánchez de la Riba, Juan; mercader 
15 

Sánchez de la Torre, García; bachi- 
ller 108 

Sánchez de Oznayo, Fernando 18 

Sánchez de Oznayo, Pedro; procura- 
dor de la cofradía de San Martín 
de la Mar 100 

Sánchez de Quesada, Diego; corre- 
gidor 37; 38; 43; 47.1; 48; 49; 54; 
55; 58; 64; 64.11; 66; 73 

Sánchez de Segovia, Alfonso; secre- 
tario de cámara de los Reyes Ca- 
tólicos 81 

Sánchez de Valle, García 109 

Sánchez Jarafe, Martín 33 

Sánchez, Alda; esposa de Lope Gar- 
cía de la Concha 91 

Sánchez, Diego 5; 6; 10; 12; 13; 14; 
15; 17; 18; 20; 100.1 

Sánchez, Miguel; vecino de Castro 
Urdiales 22 

Sánchez, Pedro; chanciller 81 

Sancho IV 78.1 

Sancho, don 21 F 

Sancho, don; obispo de Avila 78.1 

Sanjurjo de Montenegro, Lope; hi- 
dalgo 10 

Santa María de Gracia; nao 16 

Santander, Diego de; secretario de 
los Reyes Católicos 6; 13; 14; 18; 
23; 30; 40; 45; 53; 61; 64.1 

Santander, Gonzalo 36 

Santángel, Luis; tesorero de la her- 
mandad 63 

Santiago, Alfonso; procurador del 
concejo de Santander 5; 46 

Santiago, Fernando; mercader 15; 42 

Santiago, Juan; canónigo de la Igle- 
sia de los Cuerpos Santos 95 

Santius; doctor 27; 28; 34 

Santius; licenciado 99 
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Sepulveda, Juan; embajador 42 

Sevilla; el deán de 73 

Simón, don; obispo de Sigüenza 
78.1 

Simón, Juan; lombardero mayor, 
maestre 10, 12; 41; 69 

Solórzano, Gonzalo 37; 38 

Sonsoles Pacheco, Diego; canónigo 
de la Iglesia de los Cuerpos San- 
tos 95 

Suances, Gutierre; vecino de Suan- 
ces 85 

Toledo, don Fadrique; duque de 
Alba, marqués de Coria 108 

Tolosa, mosén; procurador 58 

Torquemada, fray Tomás; inquisidor 
general, prior del monasterio de 
Santa Cruz de Segovia 60; 65 

Torre, Diego de la; vecino de La Lla- 
nilla 39 

Torres, Juan; corregidor 
19; 20; 22; 23 

Tristán de Cianca; vecino de Villaes- 
cusa 39 

Ulises Salvador, Micer; mercader 
58; 62; 66 

Ulloa, Francisco; pesquisidor real 71 

Usillos, Abad de 46; 77 

Valdivieso, Juan; barbero de Santi- 
llana 85 


Valmaseda; vecino de Herrera de Pi- 
suerga 88; 89 

Valle, Juan 109 

Valle, Juan; escribano del Valle de 
Reinosa 38; 43; 47; 47.1 

Vela, Diego 67 

Velas López de Pallarés; prior de la 
Iglesia de los Cuerpos Santos 95 

Velasco, Diego 95 

Velasco, Diego; vecino del Marque- 
sado de Santillana 83 

Velasco, Pedro 95 

Vélaz, Pedro; mercader, hijo de Pe- 
dro Gutiérrez 17 

Vélaz, Pedro; mercader, hijo de Pe- 
dro Vélaz 16; 17 

Vera, Diego; chanciller 100.1 

Villa, Juan 35 

Villalón; doctor 20; 71; 89 

Villariel; doctor 19 

Villaruel, Alfonso; clérigo 79 

Vitoria, Cristóbal 59; 90; 110 

Zapata; licenciado 109 

Zorrilla, Sancho; vecino de Collazos 
88 


Zúñiga, Juan; vecino de Medina del 
Campo, vasallo de los Reyes Ca- 
tólicos 6 
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ÍNDICES DE CARGOS, 
TÍTULOS Y OFICIOS 








Abad 46; 77 

Adelantado mayor 78.1; 103 

Alcalde 32; 34; 92 

Alcalde de la casa y corte 68; 77; 83 

Alcalde de la chancillería 96 

Alcalde mayor del Marquesado de 
Santillana 83 

Alcalde mayor del reino de Galicia 
33 

Alférez mayor 78.1 

Almirante mayor de la mar 78.1 

Archidiácono 11 

Arzobispo 78.1 

Bachiller 23; 37; 38; 39; 51; 58; 59; 
60; 65; 68; 74; 77; 83; 91; 108; 
110 

Barbero 85 

Beneficiado de la Iglesia de los 
Cuerpos Santos 95 

Canónigo de la Iglesia de los Cuer- 
pos Santos 95 

Carpintero 12 

Clérigo 79 

Conde 33; 34; 49; 64; 64.1; 89 

Condestable de Castilla 33; 34; 64; 
86; 89; 110 

Cordonero 52; 54 

Corregidor 9; 20; 22; 23; 27; 30; 37; 
38; 43; 47.1; 48; 49; 54; 55; 56; 
58; 64; 66; 68; 72; 73; 74; 77; 83; 
84; 86; 91; 93; 97; 97.1; 102 

Cura 95 

Chanciller 47.1; 64.1; 81; 97.1; 
100.1 

Deán 73 

Decano 53 

Doctor 6; 11; 14; 15; 16; 17; 19; 20; 
21: 29: 23: 24: 27; 28; 29: 30: 32° 
33; 34; 35; 36; 40; 44; 46; 46.1; 
47.1; 48; 51; 52; 53; 55; 58; 59; 
60; 61; 62; 64; 64.1; 65; 68; 69; 
70: 71:^/2: 73:74-75:76: 71280; 
81; 82; 84; 85; 88; 89; 90; 91; 92; 
93; 94; 95; 96; 97; 97.1; 98; 99; 
100; 100.1; 100.2; 100.3; 101; 
102; 103; 104; 105; 107; 107.1; 
108; 109; 110 

Duque 86; 89; 108; 110 


Embajador 42 

Escribano 21; 35; 38; 43; 47; 47.1; 
50; 51; 52; 58; 100.3 

Escribano de cámara 21; 27; 28; 37; 
38; 39; 44; 46; 46.1; 48; 51; 52; 
58; 62; 64; 68; 69; 71; 72; 73; 74; 
75; T1; 82; 83; 84; 85; 86; 90; 91; 
92; 93; 94; 95; 96; 98;100; 101; 
102; 105; 107; 108; 109 

Fiscal 91 

Gobernador del Marquesado de San- 
tillana 40; 44; 45; 46; 46.1; 56 

Gobernador del Reino de Galicia 53; 

1 


Inquisidor General 60; 65 

Juez de la hermandad 63 

Justicia Mayor de la casa del rey 78.1 

Licenciado 24; 33; 37; 38; 39; 34; 
45; 46; 56; 57; 67, 70; 71; 77; 80; 
81; 82; 86; 88; 89; 90; 93; 94; 95; 
96; 97; 98; 99; 100; 100.2; 100.3; 
101; 102; 103; 105, 107.1; 108; 
109; 110 

Lombardero mayor 10, 12; 41; 59; 
69 


Maestre 16; 22; 43; 47; 47.1; 78.1 

Maestre de la orden de Alcántara 
78.1 

Maestre de la orden de Calatrava 


Maestre de la orden de Santiago 78.1 

Maestrescuela 78.1 

Marqués 49; 64.1; 108 

Mayordomo 78.1; 81 

Mercader 13; 14; 15; 16; 17; 18; 22; 
42; 43; 47; 47.1; 58; 62; 66; 91; 
104 

Merino mayor 78.1 

Notario mayor de Andalucía 78.1 

Notario mayor de Castilla 78.1 

Notario mayor del reino de Galicia 
78.1 

Obispo 11; 24; 27; 28; 29; 36; 78.1; 
79; 88; 89; 91; 92; 100; 100.1; 
103; 105; 107; 107.1 

Personero de la Iglesia de los Cuer- 
pos Santos 95 

Pesquisidor real 71 
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Príncipe 106; 107.1 34.1; 36; 40; 41; 42; 45; 47.1; 50; 
Prior 5; 46; 60; 64.1; 65; 71; 78.1; 53; 54; 60; 61; 63; 64.1; 65; 67; 


81; 95; 98; 100; 110 76; 79; 81; 90; 97; 97.1; 100.1; 
Provisor 24; 29; 95 103; 104; 107.1 
Refrendario 90 Teniente de corregidor 37; 38 
Sastre 39 Tesorero de la hermandad 63 


Secretario de los Reyes Católicos 5; Vasallo de los Reyes Católicos 6; 11; 
6:58:10; LE 12913: 14:19: 16: 60; 65 
17; 18; 19; 20; 23; 24; 29; 30; 33; 
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ÍNDICE DE DOCUMENTOS 





1. 
1326, mayo, 26. Burgos. 


Privilegio de Alfonso XI, dado al concejo de Santander, según el cual se 
le otorgaron ciertos exenciones en el pago de aduna de la ciudad de Sevilla, 
en agradecimiento de la ayuda prestada en Sevilla y Tarifa. 


Le 
1419, enero, 23. Valladolid. 


Juan II ordena que los miembros de su casa e corte no emplacen a nin- 
gún concejo o persona de cualquier estado o condición para que comparez- 
can ante ellos en la chancillería, salvo en aquellos casos que establecen las 
Partidas. 


1451, julio, 8. Astudillo. 


Juan II modifica y aprueba unos capítulos de las ordenanzas de la 
cofradía de pescadores de San Martín de la Mar. 


4. 
1451, julio, 31. Castrojeriz. 
Juan II confirma un privilegio por el que se aprueban y modifican unas 


ordenanzas de la Cofradía de San Martín de la Mar, y ordena que el concejo 
de Santander las respete. 


S, 
1475, marzo, 2. Olmedo. 


Carta de seguro, dada por los Reyes Católicos, a favor de Fernando 
Sánchez de Herrera y de Alfonso de Santiago, vecinos de Santander, que van 
a la corte como procuradores de la villa a dar obediencia debida a sus alte- 
zas. 


6. 
1475, marzo, 11. Medina del Campo. 


Carta regia dada a Juan Estúñiga y Álvaro de Castro, vecinos de Medi- 
na del Campo, a petición del concejo y vecinos de la villa para que no tomen 
prendas ni hagan represalias en Santander por razón de los maravedís de los 
que el Rey Enrique IV les mandó situar en la rentas de la villa. 


7. 
1475, marzo, 11. Medina del Campo. 


Los Reyes Católicos hacen merced a la villa de Santander de mantener- 
la siempre en la Corona, ofreciéndose a no enajenarla en ningún tiempo. 
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8. 
1475, marzo, 13. Medina del Campo. 


Confirmación de los privilegios, buenos usos y costumbres del concejo 
e vecinos de Santander. 


9. 
1475, abril, 6. Valladolid. 


Confirmación de la Ordenanzas de la Cofradía de pescadores de San 
Martín dadas por Juan II. 


10. 
1476, mayo, 20. Valladolid. 


Los Reyes Católicos nombran a Juan Simón, lombardero, alcalde del 
castillo de Santander. 


11. 
1476, julio, 5. Tordesillas. 


Carta de la reina D* Isabel al concejo de la villa de Santander para que 
pongan a Diego de Escobedo y a García de Castillo en la posesión de los 
derechos de los alfolíes de hierro, acero de la villa, de los cuales se les había 
hechos merced. 


12. 
1476, noviembre, 28. Toro. 


Los Reyes Católicos dan un solar al maestre Simón, lombardero, para 
que edifique unas casas en agradecimiento de sus leales servicios. 


13. 
1477, septiembre, 12. Sevilla. 


Carta de seguro de los Reyes Católicos dada a favor de Juan Gutiérrez 
de Santa Clara, vecino de Santander. 


14. 
1477, diciembre, 2. Sevilla. 


Carta de seguro dada por los Reyes Católicos a favor de Juan Fernán- 
dez de Penagos, Diego de Penagos y Pedro Fernández de Penagos, vecinos 
de Santander. 


15. 
1478, enero, 27. Sevilla. 


Carta de seguro de los Reyes Católicos a favor de Juan Sánchez de la 
Riba, Juan Fernández de Pámanes y Fernando de Santiago, mercaderes, 
vecinos de Santander. 
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16. 
1478, febrero, 6. Sevilla. 


Los Reyes Católicos ordenan que se haga justicia en el caso del fraude 
realizado por Francisco de Arce, Pedro Vélaz y Alfonso de Penagos, merca- 
deres y vecinos de Santander en la mercadería que para Venecia le confió 
Lorenzo Sacente, mercader veneciano, residente en Sevilla. 


17 
1478, febrero, 13. Sevilla. 


Carta de seguro de los Reyes Católicos a favor de Pedro Vélaz, hijo de 
Pedro Gutiérrez, y de Pedro Vélaz, hijo de Pedro Vélaz, mercaderes, vecinos 
de Santander. 


18. 
1480, abril, 28. Toledo. 


Carta de seguro de los Reyes Católicos a favor de Pedro Fernández de 
Penagos y Pedro de Oznayo, vecinos de Santander, para que ellos ni sus fac- 
tores no sean presos ni se les tomen prendas por deudas de la villa. 


19. 
1480, mayo, 17. Toledo. 


Suspensión, por orden del rey Fernando el Católico, de los oficios de las 
alcaldías de las villas de Laredo, Santander y San Vicente de la Barquera, 
prohibiendo que no usen de ellas salvo el corregidor, Juan de Torres, o quien 
él designara. 


20. 
1480, mayo, 17. Toledo. 


Provisión real en la que se ordena al corregidor de las Cuatro villas de 
la Costa de la Mar que no permite que los pescadores y otras personas de 
estas villas se alleguen a caballero alguno ni pertenezcan a los bandos y par- 
cialidades, bajo pena de destierro. 


21. 
1480, mayo, 29. Toledo. 


Los Reyes Católicos emplazan, a petición de Juan Ruiz de la Hedilla, a 
Juan de Agüero, quien pretende tener los derechos del herraje de las herrerías, 
pertenecientes al alfolí de Santander. 


22. 
1480, diciembre, 12. Medina del Campo. 


Comisión al bachiller Miguel Sánchez, a petición de Juan de Torres, a 
quien Sancho de Barcenilla, vecino de Santander, había prometido entregar 
a Francisco Pérez de Mier, acusado de la muerte del corregidor, Juan de las 
Casas, sin que lo hubiera hecho. 








23. 
1480, diciembre, 12. Medina del Campo. 


La reina D“ Isabel ordena a todas las villas, valles y merindades que, 
mientras esté ausente de su corregimiento Juan de Torres, respeten a Diego 
Sánchez de Alfaro, Juan Martínez, y Francisco de Arévalo como sustitutos del 
dicho corregidor. 


24. 
1484, febrero, 19. Tarazona. 


Provisión a petición de Juan de Ortega, provisor de Villafranca, ampa- 
rándole la jurisdicción que como abad de Santander tiene sobre los vasallos 
de su Abadía, y emplazando a los que intenten usurpársela. 


25; 
1484, septiembre, 3. Córdoba. 


Pragmática de los Reyes Católicos por la cual se prohibe meter sal pro- 
viniente de fuera de sus reinos. 


26. 
1485, febrero, 7. 


Los Reyes Católicos autorizan a doña Leonor de Bracamonte a hacer 
mayorazgo de parte de sus bienes y de 500 doblas de oro de juro de heredad 
que posee sobre las rentas de Santander. 


27. 
1485, abril, 7. Córdoba. 


Provisión dirigida a Diego Osorio, corregidor, para que administre jus- 
ticia a Gonzalo de Pámanes, vecino de Santander, quien reclama la posesión 
de un heredamiento de la iglesia que tuvieron a censo su abuelo y su padre. 


28. 
1485, septiembre, 5. Córdoba. 


Provisión a las justicias de las Cuatro Villas de la Costa, para que 
durante el pleito que tratan con el conde de Salinas de Afiana, sobre el sacar 
y vender sal por los lugares de Palencia, Carrión, Valladolid y Tierra de 
Campos, les dejen usar del privilegio que les permite hacerlo. 


29. 
1485, diciembre, 2. Alcalá de Henares. 


Provisión al obispo, deán, y cabildo de la Iglesia de Burgos, y al abad 
de Santander, don Juan Ortega, que por ruego de sus altezas había tenido 
silla en tal iglesia de cuyas cargas quedaba libre. 








30. 
1486, marzo, 29. Medina del Campo. 


Iniciativa al corregidor de Trasmiera y de Santander sobre razón de las 
ordenanzas hechas por esta última, referentes al ganado, a petición del con- 
vento de Santa Clara de aquella villa. 


31. 
1487, enero, 28. Salamanca. 


El concejo de la villa de Salinas de Añana se queja de que varias per- 
sonas están introduciendo sal de fuera del reino. 


32. 
1487, julio, 24. Salamanca. 


Emplazamiento a petición de las villas de Santander y San Vicente, en 
el pleito contra el conde de Salinas de Añana, por la sal que mandan a Cas- 
tilla. 


33. 
1487, julio, 28. Burgos. 


Carta de los Reyes Católicos ordenando a Martín Sánchez Jarafe, veci- 
no de Santander, que se presente ante el Consejo Real en un plazo determi- 
nado. 


34. 
1487, agosto, 4. Burgos. 


Mandamiento real dado a Juan Ruiz de Escalante, vecino de Santander, 
para que suspenda la causa que sigue contra la villa de Cervera por saca y 
venta de sal. 


35; 
1487, agosto, 14. Salamanca. 


Emplazamiento real dado al conde de Salinas de Añana sobre el pleito 
que sostiene con las villas de Santander y San Vicente de la Barquera a cau- 
sa de la venta de sal en Tierra de Campos. 


36. 
1488, junio, 30. Murcia. 

Perdón real de Viernes Santo, a favor de Pedro Manuel, vecino de Tole- 
do, culpable de la muerte de Gonzalo de Santander, vecino de Santander. 
37. 

1488, julio, 12. Burgos. 


Los Reyes Católicos ordenan al corregidor de Santander, Diego Sán- 
chez de Quesada y su lugarteniente, que se inhiban en el conocimiento de 


— 235 — 


cierta causa incoada por Pedro Calderón y Gonzalo de Solórzano, vecinos 
del barrio de la Rúa Mayor de la Puebla Vieja, contra Juan de Escalante y 
sus consortes. 


38. 
1488, agosto, 8. 


Los Reyes Católicos ordenan, de nuevo, al corregidor de Santander, 
Diego Sánchez de Quesada y su lugarteniente que se inhiban en el conoci- 
miento de cierta causa incoada contra Pedro Calderón y Gonzalo de Solór- 
zano por Juan de Escalante y sus consortes, según que ya se lo habían orde- 
nado con anterioridad. 


39. 
1488, agosto, 26. Burgos. 


Receptoría de testigos en el pleito de Juan Monasterio con Pedro de 
Oznayo, por razón de la muerte de Gutierre de Hedías, ocurrida en Santan- 
der, de la que es acusado el segundo. 


40. 
1488, septiembre, 12. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan a Hurtado de la Vega que revoque públi- 
camente cierto mandato dado por él en que prohibía meter mantenimientos 
en la villa de Santander, y que los vecinos del Marquesado de Samil 
contratrasen con los de la villa de Santander. 


41. 
1488, septiembre, 22. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos al corregidor del condado de Vizcaya y las 
Encartaciones para que dé al maestre Simón y a García de Orejo, lombar- 
deros, vecinos de Santander, lo que necesitasen para la fabricación de arti- 
llería y pólvora. 


42. 
1488, septiembre, 22. Valladolid. 


Carta misiva al rey de Inglaterra, rogándole mande se devuelvan las 
mercaderías tomadas a Sancho de Barcenilla, y a Fernando de Santiago de 
Santander, por ciertos vecinos de Bristol. 


43. 
1488, octubre, 15. Valladolid. 


La reina doña Isabel ordena a Juan del Valle, escribano, que entregue a 
Juana Gutiérrez de la Calleja toda las escrituras que le solicite para seguir 
el pleito que sostiene contra el corregidor Día Sánchez de Quesada, al que 
acusa criminalmente de la muerte de su marido, Francisco de Arce. 
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44. 
1488, octubre, 25. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan a Hurtado de la Vega gue revogue cierto 
mandamiento dado en contra de los intereses de los vecinos de Santander. 


45. 
1488, noviembre, 26. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al licenciado Cornejo para gue 
entienda en ciertas diferencias gue tiene el gobernador del Marguesado de 
Santillana con el concejo de Santander. 


46. 
1488, diciembre, 20. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos al licenciado Cornejo, a petición de Alon- 
so de Santiago, sobre ciertas diferencias existentes entre los vecinos de San- 
tander y los del Marguesado de Santillana a causa de un mandato gue había 
dado Hurtado de la Vega, gobernador de dicho marguesado. 


47. 
1489, enero, 22. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos, a petición de Juana Gutiérrez de la Calle- 
ja, viuda de Francisco de Arce, para que se le den ciertas escrituras con las 
que pueda acusar criminalmente de la muerte de su marido a Diego Sánchez 
de Quesada, corregidor. 


1489, enero, 23. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al Corregidor Diego Sánchez de 
Quesada, para que determine, a petición de Gonzalo de Colindres, vecino de 
Santander, sobre el cumplimiento del testamento de su padre. 


49. 
1489, febrero, 4. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan a Día Sánchez de Quesada, corregidor, 
que no se entrometa en poner merino en ciertos valles de su corregimiento 
donde el conde de Castañeda y su hijo el marqués de Aguilar tienen privile- 
gio para nombrarlos. 


50. 
1489, febrero, 11. Medina del Campo. 


Los Reyes Católicos ordenan que Fernando de Escalante y Juan de 
Agüero, su hermano, sean prendidos con motivo del robo de dos naos vene- 
cianas cargadas de algodón y otras mercaderías. 
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SE. 
1489, marzo, 14. Medina del Campo. 


Carta a petición de Clara Gutiérrez de Barcenilla, vecina de Santander, 
para que se le devuelvan unos bienes que le habían sido embargados a cau- 
sa de un secuestro de mercancías que su hijo había realizado en un carracón 
veneciano proveniente de Turquía. 


52. 
1489, marzo, 18. Medina del Campo. 


Carta regia para que se les devuelvan, a Sancho de Barcenilla y Pedro 
Fernández los bienes que les están tomados si dan las oportunas fianzas. 


53. 
1489, julio, 3. Jaén. 


La reina D* Isabel concede licencia a la villa de Rentería y tierra de 
Oyarzún para poder sacar el pan que necesitaren para su mantenimiento de 
Galicia, Asturias, San Vicente de la Barquera y Santander. 


54. 
1489, noviembre, 30. Real sobre Baza. 


Los Reyes Católicos ordenan que las justicias de Santander y las otras 
villas de la Costa prendan a Fernando de Escalante, Juan de Agiiero, su her- 
mano, y a otros vecinos de Santander por haber robado dos naos venecianas. 


55. 
1490, marzo, 26. Sevilla. 
Los Reyes Católicos ordenan al doctor Plazuela que haga el juicio de 
residencia del corregidor Día Sánchez de Quesada. 
56. 
1490, agosto, 17. Córdoba. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al corregidor para que haga cum- 
plir una carta que habían dado a favor de los vecinos de Santander y ponga 
fin a ciertos agravios que recibían del duque del Infantado. 


57. 
1490, agosto, 27. Córdoba. 


Los Reyes Católicos confirman la sentencia del licenciado Antonio Cor- 
nejo concediendo a la villa de Santander el privilegio de no admitir carga y 
descarga sin su permiso en el puerto de San Martín de la Arena. 


58. 
1490, septiembre, 28. Córdoba. 


Ejecutoria en el pleito incoado por Micer Ulises Salvador, mercader 
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veneciano, por sí y en nombre de otros mercaderes, contra Sancho de Barce- 
nilla y sus consortes, vecinos de Santander, acusados de haber robado cier- 
tas mercancías de una nave veneciana. 


59. 
1490, octubre, 25. Córdoba. 


Los Reyes Católicos ordenan gue se guarde la pragmática de los oficia- 
les, dada por Juan II en 1419, a petición de García de Orejo, lombardero del 
rey. 


60. 
1490, diciembre, 17. Sevilla. 


Provisión real para gue Gonzalo de Herrera, vecino de Santander, cobre 
los bienes confiscados por el delito de herética pravidad en el obispado de 
Osma y arciprestazgo de Peñafiel. 


61. 
1491, enero, 29. Sevilla. 


Carta para que a los pescadores de San Vicente de la Barquera, Lare- 
do, Santander, Castro Urdiales, Llanes y Ribadesella, que van a pescar a 
Finisterre, no les obliguen a comprar sal en esta villa sino que continúen en 
la costumbre de hacerla traer de Muros y Noya. 


62. 
1491, marzo, 21. Sevilla. 


Comisión a petición de unos venecianos contra Fernando de Escalante, 
vecino de Santander, que viniendo en una nave con Juan de Agiiero, su her- 
mano, como capitán, les tomó sus mercancías. 


63. 
1491, abril, 7. Sevilla. 


Carta dirigida al concejo de Murcia para que pague lo que le corres- 
ponde del tercio primero de la contribución de la Hermandad de este año, a 
petición de los tesoreros generales de dicha Hermandad: Luis de Santangel y 
Francisco Pinelo. 


64. 
1491, abril, 27. Burgos. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida a Fernando de Ribera, corregidor 
en Laredo, Castro Urdiales, Santander y Merindad de Trasmiera, para que 
que guarde una carta inserta, referente a la facultad de poner merino en 
aquellos valles. 
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65. 
1491, junio, 15. Real de Santa Fe. 


Poder dado a Gonzalo de Herrera, vecino de Santander, para ejecutar, 
cobrar y recaudar los bienes confiscados por los inquisidores a los culpables 
de herejía en el obispado de Calahorra. 


66. 
1491, agosto, 18. Córdoba. 


Los Reyes Católicos ordenan que se ejecute una sentencia contra Fer- 
nando de Escalante a causa de haber robado dos naos venecianas. 


67. 
1491, septiembre, 28. Real de la Vega de Granada. 


Los Reyes Católicos nombran a Diego Vela administrador del hospital 
de San Lázaro, llamado de San Nicolás de Santander, en agradecimiento de 
los servicios prestados. 


68. 
1491, octubre, 17. Córdoba. 


Los Reyes Católicos ordenan a Juan de Agiiero, vecino de Santander, 
que comparezca ante ellos a petición de Micer Ulixes, veneciano, en nombre 
de otros mercaderes venecianos que apelaban de una sentencia. 


69. 
1492, abril, 3. Córdoba. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida a las justicias de Santander, para 
que se guarde a maestre Simón, lombardero, vecino de Santander, la prag- 
mática de los oficiales reales dada por Juan II, la cual se inserta. 


70. 
1492, julio, 30. Córdoba. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida a los alcaldes de Santander para 
que ejecuten una sentencia dada contra Alonso García y consortes, vecinos 
del valle de Ordejón, por el robo de una acémila a Sancho de Barcenilla, 
vecino de Santander. 


71. 
1492, agosto, 6. Ágreda. 


Comisión a Sancho de Barrionuevo, a petición del duque del Infantado, 
sobre que en los puertos de San Martín de la Arena y Cuchía algunos vecinos 
les tomaron sus barcos y redes, y además sobre que Francisco de Ulloa, pes- 
quisidor, azotó sin causa a un vasallo del dicho duque en el puerto de Comi- 
llas. 
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72. 
1492, agosto, 31. Zaragoza. 


Comisión a don Juan de Ribera, corregidor de Guipúzcoa, a petición de 
doña Dominga, viuda de Martín Sánchez de Ibarra, vecino que fue de San- 
tander, como curadora de su hijo Martín de Gamboa, en defensa de la heren- 
cia de su marido. 


73. 
1493, mayo, 15. Barcelona. 


Los Reyes Católicos ordenan que el juez de residencia de Santander 
tome información sobre los derechos del concejo de esta villa a nombrar 
merino, ya que este oficial había sido sustituido en sus funciones por un 
alguacil elegido por el corregidor. 


74. 
1493, noviembre, 24. Zaragoza. 


Carta de los Reyes Católicos por la que se insta al corregidor de Toro 
para que no pida más salario del que le corresponde a las villas de Santan- 
der, San Vicente, Castro, Laredo y Merindad de Trasmiera por haber estado 
allí tomando residencia a Fernando de Ribera, corregidor. 


75. 
1493, diciembre, 4. Zaragoza. 


Los Reyes Católicos dan licencia, a la villa de Santander, para que pue- 
da repartir 50.000 maravedís para sufragar los gastos de los pleitos que sos- 
tiene en la Chancillería. 


76. 
1493, diciembre, 11. Zaragoza. 


Carta de los Reyes Católicos dada a las villas, lugares y puertos de la 
Costa de la Mar mediante la cual se ordena que, en esos lugares, se prohiba 
sacar armas fuera del reino. 


77. 
1494, enero, 28. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan al corregidor, Gonzalo Sánchez de Castro, 
que haga información sobre las jibias que los vecinos de Santander y San 
Vicente de la Barquera quieren sacar de la ría de Santander para pescar con- 
grios en la mar. 


78. 
1494, febrero, s.d. [Valladolid]. 


Los Reyes Católicos confirman un privilegio de Alfonso XI al concejo de 
Santander, según el cual se le otorgaron ciertos exenciones en el pago de 
aduana de la ciudad de Sevilla, en agradecimiento de la ayuda prestada por 
sus vecinos en Sevilla y Tarifa. 
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79. 
1494, febrero, 4. Valladolid. 


Los Reyes Católicos presentan a Alfonso de Villaroel, clérigo de la dió- 
cesis de León, para obtener una canonjía en la Iglesia Colegial de Santander. 


0. 
1494, abril, 10. Medina del Campo. 


Carta de los Reyes Católicos a su corregidor para gue envíe cierta 
información sobre una gueja del monasterio de Monte Corbán sobre la fun- 
dación de una puebla nueva en sus cercanías. 


81. 
1494, septiembre, 8. Segovia. 


Cédula real para que no se innove cosa alguna en el pleito que tratan 
los de Salinas de Añana y los de las Cuatro Villas de la Costa. 


82. 
1495, marzo, 2. Madrid. 

Los Reyes Católicos dan licencia a la villa de Santander para repartir 
entre sus habitantes 150.000 maravedís al objeto de que puedan atender los 
diversos pleitos que sostienen. 


83. 
1495, marzo, 9. Madrid. 

Pleito incoado por Clara Gutiérrez de Barcenilla, vecina de Santander, 
contra el bachiller Alonso de Medina, alcalde del Marquesado de Santillana, 
a causa de haber entrado Diego de Velasco en su casa a media noche. 


84. 
1495, junio, 27. Burgos. 

Los Reyes Católicos permiten gue la villa de Santander pueda repartir 
20.000 maravedís entre los traseúntes del puente de Arce con el fin de repa- 
rar el mismo. 


85. 
1495, junio, 28. Burgos. 

Los Reyes Católicos ordenan guardar las sentencias dadas sobre el 
derecho de pesca en el puerto de San Martín de la Arena. 


86. 
1495, septiembre, 4. Burgos. 


El concejo de Santander es emplazado, a petición del condestable de 
Castilla, sobre los derechos que había de llevar éste de sus barcos de Treto. 
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87. 
1495, octubre, 6. Tarazona. 


Carta de los reyes Católicos dirigida a los corregidores para que impi- 
dan la entrada de azogue de fuera del reino, ya que esto va en perjuicio de 
sus rentas. 


88. 
1495, octubre, 7. Burgos. 


Carta de emplazamiento dirigida al concejo de Herrera de Pisuerga y 
otros para que restituyan, a la villa de Santander, las acémilas, sal y apare- 
jos y las costas ocasionadas con motivo de habérseles tomado. 


89. 
1496, marzo, 10. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan al presidente y oidores de la Chancillería 
que den sentencia en el pleito incoado entre la villa de Santander y el con- 
destable de Castilla. 


90. 
1496, diciembre, 5. Burgos. 


A petición de la villa de Llantadilla, se ordena a Cristóbal de Vitoria que 
no exija repartimiento de harina para llevar a Santander, si ésta no pertene- 
ce a las merindades de Carrión y Monzón. 


91. 
1496, diciembre, 12. Burgos. 

Carta de los Reyes Católicos dirigida al corregidor para que embargue 
los bienes de Sancho González de la Obra. 


92. 
1496, diciembre, 12. Burgos. 


Los Reyes Católicos apremian a Juan de Alna, alcalde de Santander, a 
que pronuncien sentencia en el pleito que Lope García de la Concha sostie- 
ne con Pedro Fernández Calderón sobre ciertos términos. 


93. 
1497, enero, 13. Burgos. 


Los Reyes Católicos revocan una carta por la que se hacía un reparti- 
miento de harina a la villa de Sahagún para llevarla a Santander. 


94. 
1497, mayo, 3. Burgos. 


Carta de los Reyes Católicos por la gue ordenan gue el corregidor haga 
justicia al prior de la Iglesia de Santander sobre las tierras que tiene toma- 
das por diversas personas. 
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95. 
1497, mayo, 3. Burgos. 


Los Reyes Católicos conceden una carta de seguro a los beneficiados de 
la Iglesia Colegial de Santander y los protegen de García González de Esco- 
bedo y sus consortes. 


96. 
1497, mayo, 20. Valladolid. 


El licenciado Maldonado solicita que se le paguen unos maravedís que 
se le deben por haber ejercido como juez de residencia en el corregimiento 
de Trasmiera. 


97. 
1497, junio, 22. Medina del Campo. 


Carta de los reyes Católicos dirigida a los corregidores para que impi- 
dan la entrada de azogue de fuera del reino. 


98. 
1497, agosto, 31. Medina del Campo. 


Juan Calderón, procurador de la Cofradía de San Martín de la Mar, 
solicita que se guarde una ordenanza relativa a la obligación que tienen los 
mulateros que van a Santander de llevar una carga de trigo para venderla en 
la villa, y asimismo, solicita que no se les ponga tasa en la venta del pan para 
no perjudicar el abastecimiento de la comunidad, y para que los pescadores 
den salida a su pescado. 


99, 
1497, septiembre, 30. Medina del Campo. 


Juan Calderón, procurador de la cofradía de San Martín de la Mar, soli- 
cita que sea revocada una ordenanza concejil que impide la venta de sal en 
los Arrabales, lo que perjudica la actividad de los pescadores. 


100. 
1497, noviembre, 1. Valladolid. 


Los Reyes Católicos confirman un privilegio suyo, confirmación, a su 
vez, de otro de Juan ll, en relación con las ordenanzas de la cofradía de pes- 
cadores de San Martín de la Mar. 


101. 
1497, noviembre, 7. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al consejo de Santander para que 
deje y consienta que los cofrades de San Martín de la Mar puedan dar cada 
uno lo que quisiera de su pesca a la cofradía para juntarlo y solventar las 
necesidades de sus miembros. 
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102. 
1497, noviembre, 7. Valladolid. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al corregidor, Fernando de Rebo- 
lledo, para que averigiie sobre la conveniencia de que la cofradía de San 
Martín de la Mar de Santander tenga un juez que determine las diferencias 
de sus miembros. 


103. 
1498, enero, 30. Madrid. 


Los Reyes Católicos reforman el procedimiento de elección de los car- 
gos concejiles al objeto de poner fin a los enfrentamientos entre los vecinos. 


104. 
1498, marzo, 15. Alcalá de Henares. 


Los Reyes Católicos nombran a Francisco Álvarez de Toledo escribano 
mayor de las rentas, pechos, derechos y salinas que les pertenecen en la 
merindad de Asturias de Santillana, y en las Cuatro Villas de la Costa en sus- 
titución de su padre Fernando Álvarez. 


105. 
1498, marzo, 24. Alcalá de Henares. 


Carta de seguro de los Reyes Católicos a favor de Juan de Pámanes y 
Fernando de Pámanes, vecinos de Santander, para que puedan andar libre- 
mente por las ciudades, villas y lugares del reino con sus mercaderías sin que 
les sean embargadas por deudas que pueda tener el concejo de Santander. 


106. 
1498, abril, 2. Alcalá de Henares. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida a los corregidores, veinticuatros, 
regidores, etc. para que restituyan a las ciudades, villas y lugares lo que tomó 
en demasía de lo que dieron por el luto del príncipe don Juan. 


107. 
1498, abril, 5. Alcalá de Henares. 


Carta de los Reyes Católicos dirigida al corregidor o juez de residen- 
cia para que restituya a las villas y lugares lo que tomó en demasía de lo que 
dieron por el luto del príncipe don Juan. 


108. 
1498, agosto, 5. Valladolid. 


Los Reyes Católicos ordenan que se guarde una sentencia dada por 
unos jueces árbitros en el debate que tratan el concejo de Santander y el 
monasterio de Santa Catalina por la posesión de un monte. 
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109. 
1498, agosto, 18. Zaragoza. 


Los Reyes Católicos mandan al corregidor que haga información y 
administre justicia en la queja que Juan de Escalante realizó a causa de que 
algunas personas le perturban una parada de molinos que había hecho en la 
ría de Treto a pesar de tener licencia real para hacerlo. 


110. 
1498, agosto, 20. Valladolid. 


El concejo de la villa de Santander se queja de las medidas que se toma- 
ron, a petición de la Cofradía de San Martín de la Mar, contra una ordenan- 
za concejil que ordenaba la forma en que debían los mulateros vender el pan, 
y los Reyes Católicos mandan al corregidor que se informe sobre lo que más 
conviene a los vecinos. 


111. 
1498, octubre, 17. Valladolid. 

Real cédula de los Reyes Católicos en razón de que los Corregidores 
que venían a las Cuatro villas de la Costa de la Mar hiciesen residencia aca- 
bado el tiempo de su oficio. 
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